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T%EFiAZ10  NE. 


Buona  ragione  T  alma  città  di  %pma  viene  da  chicchef- 
fia  reputata  prodigiofa ,  ed  ammirabile  per  Y  infinite 
opere  miracolofe  dell'arte,  che  la  rendom  adorna,  e 
che  ^  tirano  a  [e  lo  Jìupore  di  tutti  i  popoli  ,  che  da 
ogm  parte  del  Sfondo  concorrono  a  rimirarla  ftupe- 
fatti ,  Ter  lo  che  a  ragione  cantò  Properzio  in  quei 
(O  ver  fi: 

Omnia  Romance  cedant  miracula  teme: 
Natura  hic  pofuit  quidquid  in  Orbe  fuit. 

Uè  giudicar  fi  dee  ingrandimento  poetico  quel  ,  che  di  poi  foglimi Te  (a 
^Marziale  : 

Terrarum  Dea,  gentiumque  Roma, 

Cui  par  eft  nihil,  &  nihil  fecundum . 

E  di  mero  fono  in  efa  alcune  cofe  ,  che  la  rendono  [opra  tutte  V  altre 
citta  fingolarijfima  ,  tra  le  quali  una  delle  più  Jlupende  fi  è  il  maravirììo- 
Jo  lavoro  dei  Cimiteri,  detti  volgarmente  le  catacombe,  i  quali  confide- 
rat!  anche  [eparatamente  da  quella  venerazione  ,  che  fi  debbe  dal  Mondo 
Crijtano  a  luoghi  sì  facrofami ,  fono  fenza  più  un  prodigio,  che  Sorprende  le 
menu  degli  uomini,  che  alcun  poco  fi  fermino  a  contemplargli.  E  chi  farà, 
che  non  fi  fiupifca ,  dopo  aver  veduta  una  vafiijfima  città,  quale  è  %  orna , 
m  rimirarne  un'  altra  fiotto  terra  ,  non  meno  ,  anzi  per  la  fua  efienfione 
Jorjepiuvafia,  diftribuita  per  tante  ftrade ,  0  corridori,  e  per  tante  camere, 
0  cappelle  ,  0  chiefette ,  che  ad  ora  ad  ora  in  ejfa  s'incontrano,  e,  quel  eh' 
e  più ,  divijgm  tanti ,  e  diver fi  piani  V  uno  fiotto  l' altro,  con  innumerabili  fepolcri , 
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con  inibite  iscrizioni,  con  tante  vaghe,  ed  erudhe  pitture,  e  il  unto  difpoflo 
in  una  fa  zie  di  regolare  ornamento  ì  Se  fi  confi  derma  poi  quefii  fiacri  Sot- 
terranei, come  luoghi  confecraii  dalle  trionfali  memorie  de  S  S  .  Martiri  ,  fi 
accrefce  in  noi  lo  Jìupore ,  e  la  venerazione-,  poiché  fi '  r approntano  al  ani- 
mo come  una  vafiiffima  conferva  di  [acri  depofiti ,  fantificata  non  Job  dati 
olla  beate  d'  infiniti  Campioni  della  Fede ,  le  quali  in  Je  hanno  contenute  ,  e  con- 
farono tuttavia  ,  ma  anche  dall'  efere  fiati  in  parte  opera ,  t -  certamente 
abitazione  di  Santi  Pontefici,  e  di  quei  primi  Crifiiani  ,  che  col  loro  Jangue 
Zaffarono  la  Chiefa  d'  Iddio,  e  coli  odore  della  loro  fannia  fiabérono  la 
nota  Relirìone,  e  che  avventurofamente  vifiero  in  quei  beati  fecali  ,  quando 
Domini  noltri  adhuc  calebat  cruor  ,  &  fervehat  rccens  incredentibus 
lides ,  come  eloquentemente  di  ffe  S.Girolamo .  CO  . 

Quelli  luoghi  pertanto  non  meno  che  V  opere  magnifiche  de  Cejari ,  e  del 
popolo  vinetondel  Mondo  tirarono  a  Je  non  fola  lo  Jìupore  degli  eruditi  Fe- 
deli, ma  anco  i  loro  penfieri ,  e  le  loro  dotte  follecitudini  .11  primo  ad  impie- 
garvi i  fuoi  fiudjfu  Onofrio  Panvino  gran  lume  della  Religione  Agofii- 
niana,  e  irrande  illuftratore  delle  Romane  Antichità  nell  opera  intitolata  : 
De  ritu  fepeliendi  mortuos  apud  veteres  Chriftianos ,  &  de  eorum- 
dem  Coemeteriis.  Ma  in  e  fa  non  tratta  fe  non  dell'  adunanze ,  e  dell  al- 
tre funzioni  [acre,  che  in  detti  Cimiteri  fi  facevano;  dipoi  fa  di  ejfi  unlun- 
to  catalogo ,  numerandone  fino  a  43.   Tarla  ancora  di  alcuni  altri  Juan 
di  Roma,  nominati  preffo  qualche  autore,  ma  tutto  quejìo  con  una  Jomma 
Inviti.  Dopo  di  e  fa  Antonio  Bofio  Maltefe  dottore  di  legge,  e  avvo- 
cato nella  Curia  Romana,  e  dipoi  agente  della  Religione  Gerojalimitana ,  peje 
poco  meno  che  tutta  la  fra  vita,  cioè  dal  1567.  al  1600.  come  due  il  Mo- 
reri,  in  ricercare  quefii  antichi  Cimiteri ,  invefligando  i  nomi,  e  cavandone 
la  pianta,  e  vi  filandoli  minutamente  per  ritrarne  tutte  le  pitture ,  e  fcultu- 
re ,  che  in  ejfi  ritrovò ,  e  Jacendole  intagliare  in  rame  per  compilare  à  poi 
T  opera  famofa  ,  cui  diede  il  titolo  ìIiroma  sotterranea.  Di  qual  inge- 
■  gno ,  e  di  qual  dottrina  dotato  fife  per  compire  una  così  grande  impreja  , 
ed  in  qual  gufa  ,  e  con  qual  norma  la  incomincia f e ,  e  la  profeguife ,  me- 
glio farà  l'intenderlo  da  quanto  ne  feri  f e  Gio:  Vincenzio  de' Raffi  fitto  nome 
di  Giano  Nicio  Eritreo  nella  fra  Pinacoteca  (*> .  Dice  egli  per  tanto ,  dove 
parla  del  Hofio  :  Habuit  ingenium  a  natura  docile ,  acutum ,  acre  ;  narri 
accipiebat  celeriter ,  qua;  tradebantur ,  ac  memoria  fideliter  cuitodie- 
bat.  In  laceflendo ,  refpondendoque  peracutus,  ac  brevis,  &  in  omni 
genere  fermonis  feftivus,  atque  facetus.  Humaniores  literas  didicit 
Roma;  a  Patribus  Soc:  Jefu  :  jus  civile  in  Gymnafio  Romano ,  ibi- 
que  ejufdem  interpretandi  facultatem  accepit .  E  poco  appreffo  figgiun- 
ge  :  Coepit  ab  initio  confulentibus  de  jure  refpondere ,  &  aliquandiu 
diligentis ,  eruditique  advocati  partes  fuftinuit ,  plurimorumque  cau- 
fis  jus  fuggerendo  fatisfecit  ;  fed  negociorum  multitudine  diftridus, 
in  quorum  procuratione  fuccefferat  ipfe  vicarius  patrui  M  muneri , 
coadus  eli;  hanc  advocati  laudem ,  ch'honorem  aliis  relinquere  ;  fe^ 
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TUBEFAZION   E.  m 
vero,  omiffis  ceteris ,  in  ea  tantum  concludere,  qua»  fua:  fidei,  di- 
ligentiaeque  commifla ,  ac  tradita  fuiffent .  Sed  quoniam  interdum  ipfi 
a  negociis  vacui ,  ac  liberi  temporis  aliquid  relinquebatur  ,  coepit 
excogitare ,  qua  illud  in  re  poflet  collocare ,  in  qua  nemo  adhuc  ela- 
boraflet .  Intercedebat  illi  vetus  ufus  ,  confuetudoque  cum  fratre_, 
meo ,  homine  mire  ad  ejus  mores  fado ,  a  quo ,  cum  maxime  in  ea 
cogitatione  verfaretur,  perduduseftin  cryptas,  feu  arenarias,  qua- 
rum  Roma-  magnus  eft  numerus ,  contortis ,  ac  labyrintheis  inter  fe 
flexibus  implicatas,  atque  connexas .  In  has  veteres  Chriftiani  pri- 
mis Ecclefia:  recens  nata;  annis ,  minaciffimis  Imperatorum  edidis 
perterriti ,  ad  colledas ,  ut  ajebant ,  celebrandas ,  ad  Chrifti  corpo- 
ns ,  &  fanguinis  Myfteria  percipienda ,  &  ad  fermones  de  divinis 
rebus  audiendos,  conveniebant  -,  quorum  ille  locorum  fitum ,  immen- 
fitatem,  rerumque  in  eis  contentarum  varietatem  admirans,  voluit 
illuc  ftepius  reverti  ,  ac  lìngula  diligentius  inveftigare  ,  atque  per- 
quirere5&  cum  magis,  magifque  admiraretur,  ftatuit  rem  fore  di- 
gnam ,  in  qua  omnes  nervos  ingenii ,  induftrixque  fuse  contenderet , 
fi  videlicet  cryptarum  earum  fuperficiem,  aditus,  aulas,  aras,  ima- 
gines  defcriberet.  Itaque  fratre  meo,  qui  erat  earum  regionum  pe- 
ritiflìmus ,  ac  pluribus  aliis  adhibitis ,  multorum  annorum  ftudio  , 
incredibili  labore ,  magnifque  fumptibus  perfecit  illud  opus  ,  cui  ti- 
tulus  eft  :  r  o  m  a  subterranea. £  venendo  pofcia  a  narrare  le  dijawemu- 
re,  che  incontro  que fi' opera ,  per  le  quali  il  fuo  autore  non  la  potè  dare  alla 
luce ,  racconta  ancora  il  fine  della  fua  vita,  il  che  pudico  ,  che  non  farà  di- 
scaro al  Lettore,  che  fi  riporti  qui  di  fieramente.   Scrive  egli  per  tanto  : 
Ac  per  hanc  rationem  confedus  eft  liber  ille  eruditiflìmus ,  atque^ 
dodiflìmus,  quemnevivensilleederet  ,  fecit  fundus,  quem  coemerat 
Urbi  propinquus ,  extra  portam  Flaminiam ,  ad  quem  ferme  omnes 
cogitationes  fuas,  ab  aliis  rebus  abdudas,  traduxerat,  &  in  quo  ex- 
colendo, exornandoque ,  ex  maximis  divitiis  a  patruo  libi  relidis  , 
ad  inopiam ,  egeftatemque  redegerat  -,  ut  vere  poflet  dicere ,  fe  non 
tam  fundum,  quam  profundum  emifle,  quod  tam  multas  res,  tam- 
que  prsclaras  abforbuiflet.  Nam  cum  preciofa  ad  eum  fupellex  pa- 
trui  hsreditate  veniflèt,  aurum,  &  argentum  cselatum,  ftragulave- 
ftis ,  Attalica  periftromata ,  conopea  auro  ,  fericoque  contexta ,  figna 
ex  a»re,  &  ex  marmore  antiqua  non  pauca,  tabula;  pida:  ;  ha>c  illae , 
quo  fe  ac  vineam  aleret,  partim  vendiderat,  partim  oppignorave- 
rat.  Sed  cum  nulli  neque  cognati,  neque  affines  eflent ,  quibus  fe_, 
mortuo ,  ut  bona  fua  inter  fe  partirentur ,  diceret  cumque  ex  vete- 
rum  amicorum  numero  occurreret  nemo ,  quem  hsredem  faceret  , 
cum  ipfe  obiret  diem  &c.  jamque  mors  in  foribus  eflet ,  nec  intefta- 
tus  vellet  decedere ,  teftamento  raptim  fado ,  inftituit  hsredem  eum , 
cujus  operas  non  multo  ante  conduxerat,  ut  ipfi  ferviret .  Sed  condi- 
to teftamento ,  cum  prope  jam  animam  exhalaret ,  condudi  funt  me- 
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dici  civitatis  primi  ,  ut  facerent  eum  fanum  -,  qui  omnes  in  hanc 
fententiam  ierunt ,  nempe  fatius  fuine  facerdotem  illi  aliquem ,  quàm 
medicum  adducere .  Solus  Trulierus  fanguinem  illi  mittendum  cen- 
fuit  j  cujus  confilii  rationem  cum  fatis  ceteri  mirari  non  poffent ,  ac 
quxrerent ,  quemnam  fanguinis  miffio  locum  haberer  in  eo ,  quem_, 
jam  vires,  ac  vita  deficercnt,  refpondit  :  faltem  ut  dulcius  morere- 
tur .  Sed  hoc ,  ad  mortem  facilius  obeundam ,  auxilio  non  cguit  ; 
nam,  ipfo  prsefente,  illud  ingreflùs  eft  iter  ,  quod  fufcipiendum  eft. 
omnibus .  Alcune  altre  notizie  ci  dà  T  Eritreo  di  quefto  illiiftre  Scrittore ,  le 
quali  non  fo  ,  quanto  fieno  efatte,  e  pereto  tralafcio  di  riferirle ,  ejfendochè  egli 
in  quejìa  fua  Pinacoteca  fa  in  molti  errori  inciampato  o  per  poca  diligenza , 
o  per  foverchia  credulità.  Siccome  ancora  nelle  parole  qui  fopra  riferi- 
te fi  crede  sbaglio  ,  che  egli  lafciaffe  erede  \\  [no  feritore  ;  poiché  Fra 
Carlo  Aldobrandini  nel  dedicare  aVrbano  Vili.,  preffo  di  cui  era  am- 
bafeiadore  per  la  Religione  GerofoJimitana ,  V  opera  del  Tiofio  ,  attefta  ,  che 
egli  lafciò  erede  la  fua  Religione  ;  ed  eccone  \e  fue  parole  :  Poiché  febbe- 
ne  la  b.  m.  di  Antonio  Bofio ,  agente  di  quefta  mia  Religione  Gero- 
folimitana  (uomo  zelantiffimo  dell'antichità  Crifliane)  fpefe  gran_> 
parte  della  fua  vita  in  inveftigare  i  facri  Cimiterj,  che  fono  fotto  le 
circonvicine  campagne  di  Roma  ;  nondimeno  dopo  aver  acquiftato 
cfattiflima  notizia  de'  loro  viti ,  piante  ,  cappelle ,  oratorj ,  imagini  , 
fepolcri ,  e  di  quanto  finora  vi  fi  è  potuto  vedere  degno  di  memo- 
ria ,  prima  di  efleguire  il  penfiero,  che  avea  di  pubblicarli  ,  fe  ne 
pafsò  a  miglior  vita ,  lafciando  la  mia  religione  erede  ,  parte  della 
cui  eredità  fu  quell'opera,  la  quale  per  enere  ancora  in  fe  fleffa  con- 
fufa ,  e  imperfetta ,  fe  per  ordine  dell'  Emo  Cardinale  fuo  nipote., 
non  foffe  fiata  (  con  non  minor  zelo  ,  e  fatica  )  diftinta ,  compita ,  e 
accrefeiuta  dal  P.  Gio:  Severano  facerd0te  della  Congregazione  dell' 
Oratorio  di  Roma,  farla  fenza  dubbio  reflata  fepolta  nel  ravvolgi- 
mento di  quelle  cavernofe  grotte,  e  fotterranee  ofeurità  di  fe  fleffa. 
Qi±al  poi  foffe  dopo  tante  feiagure  la  fine  di  un  lavoro  così  grande ,  così  uti- 
le,  e  cotanto  filmabile,  fi  può  raccogliere  da  quanto  narra  Paolo  Aringhio 
nella  vita  di  Gio:  Severano  ,  che  infume  cm  quelle  di  molti  altri  Padri  dell' 
Oratorio  celebri  e  per  dottrina ,  e  per  fahthd  da  ejfo  fritte  ,  fi  conferva  in 
un  tefioapenna  della  libreria  della  Valliceli  a,  la  qua!  vita  mi  fu  indicata, 
e  comunicatami  gentilmente  dal  Padre  Bianchini  foggetto  pio ,  e  dotto ,  e  di 
fomma  cortefia  dotato ,  talchi  ben  fi  rawifa  per  degno  nipote  del  celebratijfi- 
mo  Monfignor  Bianchini .  Scrive  pertanto  ]'  Aringhio  in  quefta  guifa,  dove 
parla  del  Severano  :  Effendo  poi  venuto  a  morte  Antonio  Bofio  Ro- 
mano ,  agente  della  fagra  Religione  di  Malta  ,  antiquario  fìngola- 
riffimo  de'fuoi  tempi,  rimafe  imperfetta  l'opera,  che  fotto  titolo  di 
roma  sotterra  ne  a  avea  egli  compofla,  e  difegnava  di  dare  alle 
flampe  ;  perlochè  gli  fu  comandato  dal  Cardinale  Francefco  Bar- 
berino, allora  Bibliotecario  Apoflolico,  che  la  doveffe  diligentemente 
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rivedere ,  aggiuntare  ,  e  compire  ,  la  quale ,  elfo  dopo  inculcate  fatiche 
avendola  finalmente  in  breve  ridotta  a  buon  fegno ,  e  difcuffe  molte 
difficoltà ,  che  vi  erano ,  dal  Commendatore  Fra  Carlo  Aldobrandini 
ambafciadore  refidente  per  la  facra  Religione  di  Malta  fu  a  fue^ 
fpefe  per  benefizio  univerfale  data  in  luce  5  e  compofe  il  i  v.  libro  di 
detta  opera,  come  elfo  dice  nella  prefazione,  mentre  di  già  il  refto 
flava  fotto  le  ftampe .  Riportò  poi  tanto  Y  autore  primiero ,  quanto 
elfo  iftraordinario  applaufo ,  maffimamente  appreifo  i  paefi  Oltramon- 
tani ,  i  quali  tirati  dalla  curiofità ,  facendo  a  gara  nel  leggerla ,  per 
difcoprirfi  in  efla  i  riti  della  Chiefa  nafcente ,  il  culto  delle  fagre_, 
imagini ,  e  l' antica  venerazione  delle  reliquie  de'  Santi ,  alcuni  ere- 
tici in  leggendo  convertironfi  alla  S .  Fede  ,  ed  abjurando  V  eresìa-, 
tornarono  al  grembo  della  Chiefa .  Dove  queflo  Scrittore  pure  anch'  egli 
va  errato  dicendo  ,  che  il  Hofio  era  Romano ,  e  di  più  il  pofe  ancora  mi 
frontefpizio  della  jua  opera  ;  ma  ne  vien  ripreso  dal  Commendatore  Francefco 
Akla  nella  fua  malta  i  l  l  u  s  t  r  a  t  a  ,  in  cui  al  libro  i  v.  notizia  4.  parlando 
De  claris  viris  afferma  precisamente ,  che  il  Bofw  era  Maltefe ,  e  non  Romano, 
eh  fteffo  conferma  il  Macri  nel  fuo  Jerolejfico  alla  V.  Coemeterium  .  Jacopo 
Bojìo  (  1  ;  nel  libro, che  egli  compofe  Della  Croce  trionfante,*'/  chiama  fuo  nipote. 
Oltre  quefi' opera  immenfa ,  che  egli ,  come  fi  è  detto,  lafciò  imperfetta,  diede 
alla  luce  un  altro  libro  intitolato  :  Relatio  inventionis  fandorum  corpo- 
rum  Cicilia: ,  Valeriani ,  Tiburtii ,  Maximi ,  &  Urbani ,  &  Lucii 
Pontif.  Roma:  1600.  aggiungendovi  alcune  fue  erudite  note,  di  cui  fi  vai- 
fero  ì  dotti  Bollandoli  a'  14.  d'Aprile. 

Ma  per  dare  anche  qualche  notizia  del  Semerano  tanto  benemerito  di 
quejì' opera,  era  egli  da  S.  Severino  nella  Marca,  ed  in  jua  gioventù 
fu  fegretario  di  JVLonfignor  Cammillo  'Borghefe  Auditor  della  Camera  ,  il 
quale  pofcia  fu  afiunto  alla  fuprema  dignità  di  S.  Chiefa  col  nome  di 
Paolo  V. .  E  quantunque  foffe  a  queflo  Prelato  accetti  [fimo ,  pure ,  ifpi- 
rato  da  Dio,  ritiratofi  in  patria  fi  rendè  Prete  dell'Oratorio  a'  17.  d'Otto- 
bre del  1588.  nell'anno  ventiqu  aure  fimo  dell'  età  fua ,  enei  1599-  fu  fatto 
Rettore  di  quella  cafa  ,  e  quindi  fu  in  quefta  di  Roma  trasferito  ,  che  di  quei 
tempi  era  unita  a  quella  di  S.Severino.  Qiii  con  maraviglialo  frutto  fpirituale 
indrizzava  per  la  via  della  fallite  molti  buoni  Prelati ,  e  Cardinali .  Teria- 
che il  Cardinale  Francefco  "Barberini ,  gran  Mecenate  de'  letterati ,  lo  amò  tene- 
ramente ,  e  il  Cardinal  d'  EJie  volle  ,  che  egli  affifteffe  alla  fua  morte . 
Ed  avendo  Vrbano  Vili,  per  pacificare  i  Trincipi  Qrifiìani  defili ato  per 
Legato  a  latere  il  Cardinal  Ginnetti ,  que'ìi  volea  feco  condurre  in  Colonia  il 
T.  Severano  -,  ma  il  religiofo  amore  della  quiete ,  e  della  ritiratezza  fece  , 
che  egli  amò  meglio  di  reftare  nella  fua  Congregazione  inofcurità,  che  feguitare 
quel  Cardinale  nel fuo  viaggio  con  ifplendore.  Per  teflimonianza  del  P.  Gio:  Boll  an- 
dò fuprefente  al  ritrovamento  del  corpo  di  S.  Martina  (  »  )  ;  e  finalmente  in  età  d' 
anni  70.  de'  quali  ne  aveva  vivuti  fopra  50.  nella  Congregazione  ,  ejjendo 
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(.  1  )  Jacopo  Bofio  Croce  trionfante  1. 6.  c.  12.  a  c.  «87.   C  2  )  Bolland.  Ad.  SS.  Tom.  1 .  Jan.  a  c.  1 8. 
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flato  improwifamente  forprefo  da  un  fojjogamento  d' afma ,  della  quale  da  MN 
go  tempo  pativa ,  il  di  x6.  di  Febbraio  del  i$4o.  a  7.  ore ,  e  mezzo  della 
notte  pafsò  a  miglior  vita  con  odore  di  fatuità .  Compofe,  e  diede  alle  ftampe 
il  libro  intitolato  :  Memorie  facre  delle  fette  Chiefe  di  Roma,  imprejjb 
in  detta  città  V  anno  1630.  e  lavorò  affai,  come  fi  è  detto,  fopra  l'  opera 
del  Bofio  :  E  perchè  la  detta  opera  poteffe  giovare  a  mài ,  eziandio 
a  quelli  che  non  intendono  la  lingua  Italiana .  la  riduffe  poi  egli  ftefiò 
in  lingua  Latina  con  fuo  gran  travaglio  ;  ma  fopraggiunto  dalla  mor- 
te non  potè  effettuare  il  fuo  defiderio  ,  come  narra.  T  Aringhio  mede  fi- 
mo .  Avea  ancora  dato  alla  luce  il  fguente  libro  intitolato  :  Pretiofae  mor- 
te s  Juflorum  ex  variis,  probatifque  autoribus  colletìs  ajoanne  Seve- 
rano  Sandofeverinate  Congregationis  Oratorii  presbytero ,  ad  pretio- 
fam  pariter ,  ac  fuavem  mortem  eorumdem  exemplo  comparandam 
Romae  1 6x7.  in  4.  E  più  che  per  altrui  utilità ,  fece  queft'  opera  per  dif- 
porre  fe  medefimo  colla  lezione  di  e fifa  alla  morte ,  come  egli  attefta  nella  let- 
tera dedicatoria  .  Avea  ancora  raccolta  ima  lunga  ferie  di  mifer abili ,  e  fu- 
nefte  morti  avvenute  agli  uomini  rei ,  e  peccatori ,  volendo  pur  quefta  fare 
fiampare  -,  ma  poi  rimafle  ferina  a  mano  nella  liberarla  della  Vallicella  ,  do- 
ve ora  ft  conferva ,  forfè  per  e  fere  flato  prevenuto  dalla  morte  ,  0  perchè  il 
Cardinale  Franafco  "Barberini ,  e  tutti  i  letterali  di  quei  tempi  il  foìlecita-va- 
110  di  continuo  con  grandif/ime  iflanze  a  pubblicare  V  opera  del  Bofio  ,  come 
egli  finalmente  fece  n  eli'  anno  i6yz.  dandola  alle  ftampe  con  quefto  titolo: 
romasotterranea,  opera  poftuma  di  Antonio  Bofio  Romano  an- 
tiquario ecclefiaftico  fingolare  de'  fuoi  tempi  ,  compita  ,  difpoiìa  , 
ed  accrefeiuta  dal  M .  R .  P .  Giovanni  Severani  da  S .  Severino ,  fa- 
cerdote  della  Congregazione  dell'  Oratorio  di  Roma  -,  nella  quale  fi 
tratta  de'  facri  Cimiterii  di  Roma  :  del  fito ,  forma ,  ed  ufo  antico 
di  elfi  :  de'  cubicoli ,  oratorii ,  imagini ,  jeroglifici ,  ifcrizioni ,  ed  epi- 
taffi, che  vi  fono  :  nuovamente  vintati,  e  riconofeiuti  dal  Signore., 
Ottavio  Pico  dal  Borgo  S .  Sepolcro ,  dottore  dell'  una ,  e  l' altra  leg-  1 
ge  :  del  fignificato  delle  dette  imagini ,  e  jeroglifici  :  de'  riti  fune- 
rali in  feppellirvi  i  defonti  :  de' Martiri  in  elfi  ripofti,  0  martirizzati 
nelle  vie  circonvicine  :  delle  cofe  memorabili  facre ,  e  profane ,  che 
erano  nelle  medefime  vie,  e  d'altri  notabili,  che  rapprefentano  l' ima- 
gine  della  primitiva  Chiefa  :  l'anguftia,  che  patì  nel  tempo  delle 
perfecuzioni  :  il  fervore  de'  primi  Criftiani  :  e  li  veri  ,  ed  ineftima- 
bili  tefori ,  che  Roma  tiene  rinchiufi  fotto  le  fue  campagne .  Pubbli- 
cata dal  Commendatore  Fr.  Carlo  Aldobrandino  ,  ambafeiatore  re- 
fidente  nella  Corte  di  Roma  per  la  facra  Religione ,  ed  Illuftriffima 
Milizia  di  S .  Giovanni  Gierofolimitano ,  erede  dell'  autore . 

In  queft' opera  ìmpreffa  con  grandijjìma  magnificenza  in  carta  impe- 
riale, ed  arricchita  di  un  numero  ìmmenfo  di  Tavole,  nelle  quali  fi  rappre- 
fentano pitture,  e  fculture  ricavate  da' fiacri  Cimiteri ,  e  che  fommìniftrano  un' 
abbondante  ricchezza  di  antica  ecclefiaftica  erudizione ,  il  Severano  non  ha  di 
-     ...  fuo 
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fuo  propriamente  altro  che  V  ultimo  libro  -,  ma  quejlo  è  peravventura  il  miglio- 
re, o  almeno  quello ,  che  più  di  tutti  gli  altri  toma  in  acconcio  per  ricavare  qual' 
che  breve,  e  fuperfiziale  fpiegazione  delle  Tavole  fuddette .  Fu  pofcia  queft' ope- 
ra riftampata  in  Roma  in  forma  affai  più  piccola ,  e  più  comoda ,  cioè  in  4. ,  e  con 
pochiffime  figure ,  anzi  quafi fenzaniuna,  nel  1650.  per  Lodovico  Grignani . 
Pofcia  il  detto  Paolo  A  ringhio  parimente  Sacerdote  della  Congregazione  dell' 
Oratorio  di  Roma  pubblicò  quefta  medefima  opera  tradotta  in  Latino ,  forfè  va- 
lendoci di  quella  parte ,  che  aveva  già  tradotta  il  Severano  ,  e  la  divife  in  due 
tomi  in  foglio,  Jìampati  in  Roma  nel  165 1.  l'uno  dedicato  a  Innocenzo  X. 
Sommo  Tontefice ,  e  V  altro  a  Ferdinando  III.  Imperatore.  In  e (] a  tradu- 
zione pochijfimi  mutamenti  fi  ravvìfano ,  e  altresì  pochiffime  aggiunte,  e  fi  vede  che 
le  Tavole  fono  le  Jìeffe  fatte  imprimere  dal  Bofio  .  Quefta  poi  fu  nuovamente 
rivoltata  in  lingua  Tedefca ,  e  ftampata  in  Arnemio  nel  1668.  in  ix.,  molto 
compendiata ,  e  con  alcune  Tavole,  ma  ridotte  in  forma  piccola-,  e  quefto  compendio 
medefimo  di  nuovo  riportato  in  Latino  fu  dato  alle  ftampe  con  quejlo  titolo  : 
Roma  Subterranea  noviffima ,  in  qua  antiqua  Chriftianorum ,  &  pre- 
cipue Martyrum  Coemeteria ,  tituli ,  monimenta ,  epitaphia ,  infcri- 
ptiones,  acnobiliora  SS.  fepulchra, tribus libris  diftinda , fideli enar- 
ratane pariter,  ac  graphicis  iconibus,  ceu  gemina  face,  illuftrantur  : 
plurim^que  inde  res  ecclefiafticas  declarantur  ex  abfolutiffimo  opere , 
Pauli  Aringhi  in  hanc  portatilem  formatti  concinnata  -,  cum  indice  ca- 
pitani, &  rerum  exacìiffimo .  Arnhemias  apud  Jo:  Fridericum  Ha- 
gium  Anno  1 671.  in  12.  Finalmente  per  la  ftima  grande  ,  che  fu  fatta  di 
quefto  libro ,  fu  tutto  intero  fecondo  l'  edizione  Latina  di  Roma  del  1 6  5 1 .  riftam- 
pato  in  Tarigì  nel  1659.  pure  in  due  tomi  in  foglio,  ma  alquanto  più  piccolo , 
e  colle  Tavole  a  proporzione  diminuite  dalla  loro  primiera  grandezza .  Sifparfe 
adunque  per  mezzo  di  tante  replicate  ri/lampe  quefta  erudita  opera ,  e  unir 
venalmente  applaudita ,  e  fi  fparje  così  abbondantemente  per  ogni  dove  ,  che 
ìvuno  in  avvenire  pensò  più  a  farne  alcuna  nuova  impreffione .  Teriache  col 
volger  degli  anni  furono  trafcurati  i  rami ,  ne'  quali  il  'Bofio  aveva  fatte  in- 
tagliare le  Tavole  fuddette  ,  laonde  andati  in  dimenticanza  erano  ornai 
per  avere  un  fine  molto  difacconcio ,  e  poco  proprio  di  coje  cotanto  degne  di 
ftima ,  e  venerazione .  Ma  venutane  la  notizia  alla  vigilanza  ammirabile  del 
gran  Pontefice  Clemente  xii.  chiatto  nel  maggior  uopo  dalla  divi- 
na provvidenza  al  governo  della  fua  Chiefa  ,  non  minore  fplendore  di  quel- 
lo ,  che  da  effa  riceva  ,  arrecandole  per  lo  pre'ziofo  teforo  dì  quel- 
le Criftiane  virtù  ,  alla  gloriofa  altezza  delle  quali  per  lungo  tratto  di 
tempo]  era  di  grado  in  grado  pervenuto .  Egli  per  quel  fuo  innato ,  e  in- 
dicibile amore  verfo  le  lettere  pensò  a  furargli  con  provida  mano  da  quel 
finiftro  evento,  di  cui  erano  minacciati ,  e  a  farne  quel!'  ufo ,  eh'  era  più  con- 
veniente, e  più  profittevole,  comandando ,  che  fi  faceffe  di  effe  Tavole  una 
nuova  impreffione  a  pubblica  utilità  ,  con  apporvi  tale  fpiegazione  ,  per 
la  quale  appariffe ,  qual  chiaro  lume,  e  Scintillante  fi  poteffe  trarre  da  quefte 
fiacre  antiche  pitture ,  e  finlture  per  illuftrare  ampiamente  gli  fritti  de  Ta- 
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dri ,  e  degli  altri  autori  ecclefiaftici  de  primi  tre  fecali,  ed  ì  [acri  riti  della 
Chiefa  Cattolica-,  e  fcambievolmente  quanto  con  quefte  [acre  opere  de' buoni  an- 
tichi Fedeli  fi  potè  fero  /chiarire  molti  luoghi  degli  autori  fopr -addetti .  Nè  fiimò 
opportuno  il  rìfiampar  tutta  T  opera  del  Bofio ,  poiché  molte  cofe ,  di  cui  egli  trat- 
ta, erano  fiate  dipoi  più  largamente  dilucidate  da  altri  fcrittori;  come  per  efempio 
ciò  ,  che  appartiene  a'  Cimiteri  ,  di  cui  fra  gli  altri  Arrigo  Sponda  no 
dotto  Vefcovo  di  Tamiers  ha  ferino  un  libro  a  parte  :  e  ultimamente  il  Cano- 
nico Marc'  Antonio  Boldetti  ne  ha  trattato  con  tale  ampiezza,  ed  erudizio- 
ne ,  che  niente  rimane  ornai  da  defi derare .  Lo  ftefo  fi  può  dire  di  quello  , 
che  il  Bofio  ha  lafciato  ferino  fopr  a  i  funerali  degli  antichi ,  [opra  le  vie  pub- 
bliche,  e  la  grandezza  della  repubblica  Romana,  delle  quali  cofe  nel  gran 
Teforo  delle  Romane  antichità  raccolte  dal  Grevio  ,  e  dal  Sallengre  ,  e 
fuori  dì  ejfo  Teforo  eziandio  fi  ragiona  affai  più  diffufamante,  ed  erudita- 
mente. Molte  cofe  ancora  furono  reputate  o  fuperfiue ,  o  fuori  di  propos- 
to ,  come  farebbero  o  i  tanti  argomenti  per  dimojìrare  la  prefenza  reale 
del  Corpo  di  Cri  fio  nel  Sagramento  dell'  altare  ,  o  la  lunga  numerazione 
de'  S  S .  Martiri  gittati  dopo  morte  alle  fiere  ,  o  fommerfi  nel?  acqua  ,  o 
arfi  nel  fuoco  .  Volle  pertanto  la  Santità  fua  con  ottimo  diffamano  ,  che  tra- 
lafcìate  tutte  quefte  sofie ,  degne  piuttofto  d' effier  trattate  in  opere  a  parte ,  come 
ave  a  notalo  anche  il  Semerano,  volle,  dico,  che  foh  in  quefte  fpieg  azioni  fi 
attende  fe  a  dilucidar  quefte  Tavole ,  e  fare  fopr  effe  quelle  oftervazioni ,  che  alla 
■facra  antichità  apparteneffero  .  Si  è  procurato  pertanto  di  far  qutfto  con  quella 
diligenza  ,  che  fi è  potuto  ,  maggiore  ,Jludiandocì  di  farlo  in  guifa ,  che  quejìi fritti 
fervano  di  dichiarazione  a  quefte  Tavole,  e  non  le  Tavole  per  occafione  di 
fcrivere  molte  cofe  aliene,  e  fuori  dì  propofito  ;  errore  ,  in  cui  fi  vede  effer 
caduti  molte  volte  alcuni  comentatori ,  ed  efpo  fuori ,  i  quali  in  vece  di  fervire  colla 
loro  erudizione  a  fpiegare  il  tefto  ,  tirano  il  tefto  a  dar  loro  motivo  di  metter 
fuori  quell  erudizione ,  che  fi  trovavano  già  d' avere  adunato  ne' loro  fpogli  . 
Se  a  quefia  norma  a  noi  prefifa  non  fi  è  data  quella  perfetta  efecuzione ,  che 
il  dotto ,  ed  erudito  Lettore  avrebbe  peravventura  bramato  ,  /periamo  dalla 
fua  difereta ,  e  favia  benignità  feufa ,  e  compatimento ,  sì  per  l' angufiia  del 
tempo ,  in  cui  fiamo  flati  rifiretti ,  e  sì  per  le  moltijfime  diftrazìonì ,  e  quafi 
indicibili,  e  tutte  lontanìjfime  da  un  sì  fatto  lavoro,  nelle  quali  fiamo  fiati 
dì  continuo  ravvolti ,  e  sì  ancora  perchè  nella  fpìegazjone  dell'  altre  Tavole  , 
che  verranno  appreffo  ,  dovendo  fi  delle  fieffe  cofe  trattare ,  fi  farà  ciò  più  com- 
piutamente, che  non  fi  è  fatto  finora-,  la  qual  con fiderazione  ci  ha  anche  ri- 
tratti di  fare  a  quefte  fpìegazìonì  una  notabil  giunta ,  che  già  avevamo  pre- 
par  ata .  Abbiamo  ancora  creduto  nel  difender  queft'  opera ,  il  che  ci  e  convenuto 
fare  nel  tempo  ,  che  fi ftampava ,  di  dover  lafiare  da  parte  tutti  gli  ornamenti , 
i  quali  fommi frano  largamente  le  regole  ben  note  dell'  eloquenza ,  e  propriamente 
dell'  elocuzione  ,e  fi  è  procurato  unicamente  dì  ufare  uno  Jlile ,  per  quanto  fi  è  po- 
tuto ,breve ,  e  chiaro ,  e  altrettanto  facile ,  e  naturale  ,  e  non  di  lungi  dalla  ne- 
cefaria  purità.  Le  quali  cofe  fi  fon  volute  qui  al  cortefe  Lettore  far  note ,  acciocché 
più  agevolmente  pojfiamo  da  hi  impetrar  un  cortefe  accoglimento  dì  queft'  Opera . 

SPIE- 
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DELLE  TAVOLE 

t.  II.  III.  IV.  V.  VI.  VII.  Vili.  IX.  X.  e  XI. 

Vvengachè  quelle  prime  Tavole  non  contenga- 
no altro ,  che  le  piante  de'Cimiterj  più  illuftri, 
e  più  rinomati  dei  contorni  di  Roma  ,  perciò 
io  reputo  ,  che  fopra  di  effe  poco  altro  fi  deb- 
ba dire ,  fe  non  ragionare  in  generale ,  ma  bre- 
vemente di  quelli  fagri  fotterranei  -,  e  parlan- 
do prima  alquanto  del  nome  loro  ,  accennar 
pofcia  di  chi  foffero  opera,  e  toccare  di  paffag- 
gio  alcuna  cofa  della  forma  ,  e  per  così  dire ,  della  loro  architet- 
tura ,  e  da  chi ,  e  a  qual  fine  foffe  intraprefo  un  lavoro ,  che  ha., 
dell'  ammirabile  tanto ,  che  paffa  di  gran  lunga  la  noftra  immagi- 
nativa. E  rifacendomi  dalla  denominazione  ,  io  dico  ,  che  varj  fo- 
no i  nomi,  co'  quali  furono  appellati  i  fagri  Cimiterj  dagli  anti- 
chi Ecclefialtici  Scrittori,  effendo  chiamati  Area,  co  o  Are*  fepul- 
iitrarum  ,  (  i  )  Crypta  ,  Arenaria  ,  o  Arenaria  cryptte.  (  ;  )  ,  o  femplice- 
mente  4  )  ad  arenas ,  0  pure  Concilia  (  5  )  Martyrum  c  s  )  a  quella  guifa  ,  che 
S .  Ambrogio  (  7  )  avea  chiamato  un  collegio  di  vergini  Conciìium  Virgi- 
nitatis.  Tuttavia  tra  tanti  nomi  non  fi  appellarono  in  antico  con  quello 
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Tertull.ad  Scap.cap.s.A&.ProconfuI.  S.Cypriaru 
prello  il  Ruinarr.  pag,  2 1 8. ediz.  di  Arali.  1 7 1 3 . 
Tertull.  ad  Scapulam  ivi . 
S.  Girolam.  Corrimene  Caper  Ezechiel.  cap.  40. 
e  S.Grcgor.  Turon.  De  miraculisMartvr.  cap.71. 
L'autore  del  libro  Pontificate  attribuito  da  M. 
Aut.  Sabellico ,  e  dopo  lui  da  uv    i  altri  ad  Aua- 
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di  Catacombe ,  come  volgarmente  fi  chiamano  inoggi ,  (ó  perchè  il  no- 
me di  Catacombe ,  forfè  non  più  antico  del  iv.  fecolo ,  fignifìcava  il 
fotterraneo  pollo  fotto  la  Chiefa  di  San  Sebaftiano ,  prelìò  i  Cimiterj 
della  via  Ardeatina .  Perlochè  fembra  non  eiTere  flato  troppo  accurato 
il  per  altro  eruditiffimo  Du-Cange ,  (2)  qualora  definì  quella  voce  :  ca- 
tacumbi  tertio  ab  urbe  militarlo ,  ita  dicla  Cwmeteria  publica  ;  veggendofi. 
manifeftamente  la  contradizione  nelle  fue  fteffe  parole .  Poiché  non  fono 
i  Cimiterj  pubblici  folamente  nella  diftanza  di  tre  miglia  da  Roma, 
ma  cominciano  prelfo  a  Roma  medefima ,  e  diftendonlì  poi  all'  intor- 
no per  tutta  la  circonvicina  campagna  -,  effendo  bensì  lontano  tre_, 
miglia ,  fecondo  1'  antica  numerazione ,  il  fuddetto  luogo  particola- 
re ,  detto  le  Catacombe ,  pollo  accanto  alla  Chiefa  poco  anzi  nomina- 
ta di  S.  Sebaftiano  ,  il  che  egli  poteva  anche  vedere  dall'autorità  , 
che  egli  allega ,  e  inoltre  da  quella  del  Pontefice  S .  Gregorio  Ma- 
gno Ci)  .  Quella  voce  durò  fino  ai  fecoli  poco  da  noi  remoti  ad 
avere  quello  fignificato ,  leggendoli  neh"  Anonimo  ,  che  fcriffe  nel 
fecolo  xiii.  T)e  mirabilibus  %oma ,  ftampato  dal  dotto  P.  Monfo- 
cone  :  (4)  Cwmeteria  Califti  juxta  catacumbas.  Per  quella  ca- 
gione alcuni  fcrivono  non  catacumbas,  ma  catatumbas,  di., 
caia  ,  c  mmbas  ,  la  qual  voce  cata  ,  quantunque  Greca  ,  fi  trova., 
anche  prelfo  i  Latini  dei  fecoli  baffi  ufata  nello  fteflò  fenfo  dei  Gre- 
ci per  ad  ,  circa  ,  juxta  ,  onde  è  noto  il  verfo  di  Eberardo  Betu- 
nienfe  :  ($i 

c a TACfue  Jìt  juxta  ,  dìcas  Une  cata  Mathceum-, 
quali  che  il  nome  catacumbae  vaglia  ad  ttimbas  ,  cioè  luo- 
go prelTo  i  fepolcri .  Di  quella  opinione  fra  gli  altri  fu  il  Cardinal 
Baronio  ,  (a)  ma  riprovò  quella  denominazione  un  altro  non  meno 
illuftre  Cardinale,  e  quelli  fu  (7)  Gio:  Bona  in  alcune  lettere  fcrit- 
te  a  Pietro  Gulfanvilleo  ,  il  qual  pio  ,  e  dotto  Cardinale  allegava., 
in  fuo  favore  Domenico  Macri,  (s;  e  Latino  Latini  nelle  note  fo- 
pra  il  Martirologio  ,  (9)  che  in  ciò  impugnano  1'  opinione  del 
Baronio  ,  e  vengono  anche  feguitati  dal  famofo  P .  Mabillone .  do) 
Perlochè  io  crederei  ,  che  a  quelli  ultimi  ci  doveffimo  attenere  , 
non  già  per  la  ragione  addotta  dall'Anonimo  (.0  Scrittore  della., 

tra- 

(1)    Gio:  Micrelio  Hifh  Eccl.  Iibr.  2.feft.2.  num.44.    C4)   Monfoc.  in  fine  del  Diario  Italico  pa<>  286 

Cemeteri*  ,  feti  dormitori*  ,  catatumbae  (;)  V.  il  Glofs.  Ut-Barb.  del  Du-Can»\lia  parola 
"S*  .  crypu,  arenari*.  (In  queir argx  credo  ,  cata.  a  v 

che  iia  errore ,  non  avendo  mai  quella  voce  untai   (6)   Baron.  Nor.  ad  Mattyrol.  20.  Jan. 
fenfo)  Giul.Cefare  Bulengero  De  Templislibr.:.   (7  )    V.  le  Note  di  Pietro  GuilàuvilleoaU'ep.Jo.lib^ 
cap.  41.  Cemeteri* Chnflimi  reterà  tocarunt are-  Indizione  la.  di  S.  Grep.  M.  ' 

cryptas,  catacumeas  ,  fot  c*t*-   (8)   Domenico  Macri  Hierolex.  in  v.  coi.,.,,. 
tmbas  ,  &  «■c«jBolland.Tom.2.Febr.inS.So-  muii. 

ter.  5.  in.  pag.  3  89.  Qu.t  he*  valgi  Cemeteri* ,  (  9  )  Le  Note  di  Latino  Latini  fopra  il  Marrirolo».  le 
•putii  Dormitori*  dica ,  merdum  arex ,  tmbte ,  c  a-  quali  cita  quivi  il  Card.Bona,  debbono  elfcre  par- 

TATUMBAE,  nel  c  at  a  c  u  m  e  ae  ,  a; enxrit  ,  ticolari,  e  fcritte  a  mano ,  non  fi  trovando  tinelli 

crypt**ppcllabant,,r  ollevazione  traile   (lampare  nella  fua  Biblioteca . 

CO   Du  Cinge  Gioii.  Lat  Barb.  in  V.  cata-   (io)  P.  Gio.  Mabillon.  Iter  Italie.  Tom.  j.  paT. 

CUME  AE.  pag,  9Q_ 

(3)  S.Gregor.Ma3uoep.3o.Iibr.4.mdit.i2.         (11)  Predo  il  Bolland.  Tom.  2.  di  Genn.  pag.  282. 
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traslazione  di  S.  Sebaftiano  in  quefte  parole  :  ^Militarlo  tenia  ah  ur- 
be loco,  qui  oh  flationem  nomimi  catacumbas  diethatur  ,  quali 
che  cumba  fia  detto  per  cymha  -,  ma  bensì  per  un'  altra  ragione ,  cioè 
perchè  eumha  lignifica  crypta ,  o  luogo  concavo  ,  e  baffo  ,  come  e'  infegna 
il  Du-Cange  (  ■  )  nel  fuo  famofo  Gloffario  .  Jacopo  Bafnagio ,  e  Guglicl-  * 
moBurneto  citando  il  Gronovio,  (<|  vogliono,  che  quei  luoghi  pub-  2 
blici  detti  dai  Latini puticulì ,  opnticuU ,  ovvero  culmo. ,  come  gli  appella 
Aggeno  Urbico ,  c  3  )  foffero  i  noftri  Cimiterj.  Ma  prende ,  per  vero  dire,  j 
un  graffo  abbaglio,  fopra  di  che  mi  fia  lecito  distendermi  alquanto, 
perchè  quantunque  la  queftione  fembri  effere  del  folo  nome  ,  pu- 
re è  d' importanza  non  ordinaria  ;  poiché  egli  pretende  dedurne  una 
falfa  ,  e  perniziofa  confeguenza ,  cioè ,  che  i  corpi  morti  delle  Ca- 
tacombe ,  o  de'  Cimiterj  foffero  tutti  di  gente  idolatra  s  o  almeno , 
che  tra  i  corpi  dei  Criftiani  vi  foffero  mefcolatamente  fepolti  anche 
quelli  della  plebe  infima  dei  Gentili,  la  quale  fi  fa  da  Acrone  Gra- 
nitico, (4)  che  andava  a  fotterrarfi  in  quefti  puticulì  :  Bue  aliquando 
cadarJera  portabantur  plebejorum  ,  Jìve  [ervorum  ,  nam  fepulcra  puhlica 
tram  ante  a  -,  il  che  avea  accennato  Orazio  (5)  in  quei  verfi:  5 

Une  prius  angufiis  ejeBa  cada<vera  cellis 

Confervus  'vili  portando,  locabat  in  arca. 

Hoc  mifera  plebi  Jìahat  communi  [epulcrum . 
Laonde  viene  a  calunniare  la  Chiefa  Cattolica  ,  come  fe  ella  fuper- 
ftiziofamentc  ,  e  fenza  accuratezza  veruna  efponefiè  alla  venerazio- 
ne tanto  i  corpi  dei  Gentili ,  che  dei  Santi  ;  dal  che  ne  deriverebbe 
e  difprezzo ,  e  deteftazione  di  molte  facre ,  e  venerande  reliquie . 
Ma  s' inganna  fortemente  ,  poiché  in  primo  luogo ,  fecondo  che  fi 
raccoglie  da  Varrone  ,  («)  e  da  Fello  ,  (70  i  puticulì  non  erano  6 
fe  non  fuori  della  porta  Efquilina  ,  laddove  i  Cimiterj  fono  fpar-  7 
fi  in  tutti  i  contorni  di  Roma.  In  fecondo  luogo  anche  i  corpi 
de'  plebei  ,  avanti  di  gettarfi  in  quefti  puticulì  ,  fi  bruciavano  , 
e  riducevanfi  in  cenere ,  benché  più  alla  femplice ,  e  fenza  il  fafto , 
e  la  pompa ,  che  ufavano  i  ricchi  ne'  loro  roghi  ,  come  fi  raccoglie 
fpezialmente  da  Terenzio  ,  che  nell'  And  ria,  (8;  dopo  aver  rac-  g 
contato ,  che  Crifide  fe  ne  era  ufeita  da'la  fua  patria 

Inopia  ,  &  cognatorum  negli gemia  coaéla , 
e  che 

 porci ,  ac  duriter 

Agehat  lana ,  ac  tela  viSlum  quaritans  -, 
venendo  a  dire,che  ella  morì,e  che  fu  condotta  a  feppellirfi,foggiugne:  '?)  9 

Ai  .  .  Fu- 

ll)   Du-Cange  in  V.  cumb  a,  e  catacumea.    (4)    Acrone  adSacyr.  8.  libr.  I.  Hont. 
(2)   Gì  gì.  Bum.  Voiag.  d'Italica  Jacopo  Bafnag.H/-    (5)    Orazio  ivi . 

floir~.de r  £jj/t/>lib.  i8.cap.  5.  (<5)    Varrone  libr.  4.  De  L.  L. 

(  3  )    Aggeno  Ùrbico  Con-mencar.  De  controverfiis    (  7  )    f*  alla  V.  ?  o  t  i  c  u  l  i  . 

agror.  pag.  60.  tra  gii  Scrittori  De  re  agraria  del    (  8  )    Terenz.  Andr.  A3. 1 ,  fc.  1 .  v.  44.' 

Gcclio  Amlterd.1674.  (?)   Tereaz.  ivi.  v.ioo. 
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 Funus  interim 

Trocedit  :  fecjuimur  :  ad  fepulcrum  venimus  :  in  ignem  pofìta  efl . 
E  chi  volelfe  dire ,  che  ciò  non  prova  totalmente ,  perchè  la  fcena_, 
fi  finge  in  Atene  -,  fi  potrebbe  rifpondere  ,  che  Terenzio  ebbe  ri- 
guardo in  quello  all'  ufo  dei  Romani.  Così  nell'  Eautoniimerumeno , 
o  nel  'Punitore ,  o  Tormentatore  di  fé  fteJJ'o ,  quando  defcrive  la  fanciulla 
Antifila  veftita  a  bruno  colla'  chioma  lunga ,  e  fcarmigliata ,  il  che 
non  ufavano  i  Greci ,  ma  bensì  i  Romani  ;  dicendo  :  (») 

Texentem  telam  ftudiofe  ipfam  ofendimus 

Mediocri  ter  veflttam  vtjìe  lugubri , 

Ejus  attutì  caufa  opinar,  qu<z  erat  monna  &c. 

Capillus  pajjus ,  prolixus ,  cìrcum  caput 

Hjjeólus  negligente? ; 
pare  ,  che  egli  lì  accomodi  all'  ufo  Latino  ,  benché  la  favola  fia_» 
Greca,  perchè  preflb  i  Greci,  come  fi  raccoglie  da  Plutarco,  (>)  le 
donne  nelle  difavventure  non  andavano  coi  capegli  lunghi  difciolti  , 
ma  fi  tendevano.  Lo  fieifo  fi  può  notare  nel  Formione ,  dove  deferivendo 
una  fancuilla,  che  piangeva  la  morte  di  fua  madre,  dice  di  effa:  (s> 

Capillus  pajfus ,  nudus  pes ,  ipfa  torrida . 
Lo  che  fi  offerva  anche  da  Ovidio  nell'  epiftola  di  Arianna  a  Tefeo  : 

Afpke  demiflòs  lugentis  more  capillos-, 
nel  qual  luogo  pure  fi  parla  di  due  femmine  Greche .  Al  che  feJ 
avelfe  penfato  Gio:  Meurfio,  (4)  non  fi  farebbe  trovato  così  imbro- 
gliato ,  nè  gli  farebbe  fiato  di  meftiere  il  ricorrere  a  una  fpiegazione 
sforzata  per  tirare  le  parole  fuddettedi  Terenzio  capillus  paQùs,  prò* 
lixus ,  a  voler  dire  una  chioma  tofata ,  contra  il  comun  modo  d' in- 
terpetrare  dando  loro  un  fenfo  falfo  per  ridurle  al  coflume  della-. 
Grecia .  Ma  oltre  a  ciò  ,  per  provare  che  anche  i  cadaveri  dei  mi- 
ferelli  tapini  fi  ardevano  ,  fi  può  portare  tralf  altre  V  autorità  di 
Marziale  ,  (sì  che  dice  ,  che  ipoveri  fi  abbruciavano  bensì  a  molti 
per  voha ,  ma  pure  fi  abbruciavano  : 

Qi.'attuór  infcripti  portabant  uile  cadaver , 
Accipit  injelix  qualia  mille  r  o  g  v  s  . 
Plinio,  («)  poi  racconta,  quando  fu  dato  principio  a  quello  collume 
di  ardere  i  cadaveri ,  ed  eccettua  folamente  quelli  della  famiglia  Cor- 
nelia ,  e  coloro  che  per  ifeiagura  erano  fiati  percolfi  dal  fulmine  , 
ficcome  i  primi  fi  trovano  eccettuati  anche  da  Cicerone  (7)  e  i  fecon- 
di da  Tertulliano.  cs)  Inoltre  efclude  da  quello  funefio  rito  i  corpi 
de' fanciulli ,  a  cui  non  era  fpuntato  alcun  dente,  il  che  è  avvertito 
eziandio  da  Giovenale(o)  :  e  di  coloro  che  di  fua  propria  mano  fi  era- 
no procacciati  la  morte  do) .  Laonde  da  quelle  poche,  e  così  minute_, 

ecce- 

(O    Terenz.  Heautontim.  Ach  2.  fc.  (6)    Plinio  Hillor.lib.  7,  cap.  54. 

(2)    Fiutare.  Della  conioUzior.e  .  (7)    Minio  ivi.  Cic.  De  kgib.  Iibr.  2. 

(?)    Terenz.  Piiorm.  Aci.  ;.fc.  2.  (8)    Terrull.  Apolog.  cap.  48. 

(4)    Gio.  Meurlìo  De  Itinere  cap.  45.  (9)    (iioven.  Satyr.  1 5.  v.  139. 

(5}   Mamal.libr.  S.epigr.  75.  (10)   Filoftuco  negli  fcroici in  Aj'ace . 
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recezioni  fi  raccoglie  evidentemente,  l'ufo  di  abbruciare  i  cadaveri 
effere  ftato  univerfale.  E  fe  quelli  de'  poverelli  non  follerò  fiati  arfi 
come  gli  altri ,  Plinio ,  cotanto  diligente  fcrittore ,  non  avrebbe  lafcia- 
to  di  notarlo  tra  le  fuddette  eccezioni.  Ed  oltre  1'  effere  fiato 
quello  rito  generaliffimo  fu  anche  praticato  per  un  tratto  di  tempo 
tanto  lungo ,  che  toglie  anche  per  quella  parte  ogni  dubbio ,  che_, 
ne'  Cimiterj  tra'  corpi  de'  Criftiani  poffano  effere  fiati  mai  mefeo- 
lati  quelli  de'  Gentili.  Poiché,  quanto  al  principio,  fi  può  agevol- 
mente dimoftrare,  avere  avuto  origine  da  tempo  immemorabile  ,  e_, 
quanto  alla  fine ,  aver  feguitato  fino  a  tempi  degli  Imperatori  Cri- 
ftiani.  E  quantunque  il  dottiffimo  Padre  co  Mabillone,  fplendore_, 
della  Religione  Benedettina  ,  afferifea  il  primo  cadavere ,  che  foffe 
arfo  ,  effere  fiato  quello  di  Siila  ,  pure  è  forza  dire ,  che  egli  in_. 
quello  prendeffe  equivoco ,  poiché  Siila  non  fu  il  primo  tra'  Roma- 
ni,  il  cui  corpo  foflè  abbruciato,  ma  il  primo  della  famiglia  Cor- 
nelia ,  la  quale  da  lì  in  poi  abbandonò  quella  fua  fpecial  diftinzione ,  e  fi 
conformò  all'  ulo  comune,  come  fi  può  offervare  in  Cicerone  (v),  ed 
in  Plinio  (  o .  E  veramente  queft'  ufo  troppo  più  antico  è  egli ,  effendoiì 
praticato  fino  dal  tempo,  nel  quale  furono  compiliate  le  xn.  Tavo- 
le, (4)  cioè  avanti  l'anno  300.  dalla  fondazione  di  Roma;  anzi,  fe- 
condo  Ovidio,  (s)  quello  ufo  è  antico,  quanto  Roma  ,  perchè  dice  % 
di  Romolo ,  il  quale  fece  fare  i  funerali  al  fratello  : 

Arsurosque  artus  unxh . 
E  fe  fi  voleffe  dire  ,  che  Ovidio,  ficcome  peravventura  nel  fatto 
dell'  ungere  il  cadavere  ebbe  piuttofto  riguardo  ai  tempi  fuoi ,  che^ 
a  quelli  di  Romolo  ,  e  Remo,  così  lo  aveffe  nel  fatto  dell'  abbrucia- 
re ,  e  che  come  poeta ,  a  cui  è  lecito  il  prendere  talora  quelle  li- 
cenze ,  non  è  da  attenderti    fi  può  addurre  l' autorità  di  Cicero- 
ne, (s)  e  quella  ancora  di  Plutarco,  che  nella  vita  di  Numa  dice  ,  6 
che  non  fu  abbruciato ,  perchè  egli  lo  proibì  ;  dal  che  appare ,  non  effere 
incognita,  nè  nuova  quella  coflumanza,  che  forfè  fin  dagli  antichi 
Etrufci  era  fiata  ai  Romani  trafportata.  (7)  Quanto  poi  alla  dura-  7 
zione  di  quello  ufo  di  abbruciare  i  corpi  dei  defunti ,  è  probabile,  che 
feguitaffe  almeno  fino  ai  tempi  di  Conftantino  ,  quando  le  perfecu- 
zioni  finirono ,  e  s'  introduffero  pubblicamente  i  riti  Criftiani  anche_, 
nella  corte  Imperiale  ,  onde  altri  non  può  nè  pur  dire  ,  efferfi  (  s  )  8 
nei  Cimiteri  fotterrati  indiftintamente  Criftiani ,  e  Gentili  dagli  An- 

A  3  to- 

(1)    Mabil.  Iter  Italie. Tom.i.patT.i.pag.7s. TV,-   (3)    Plin.  Hillor  Iibr.  7.  cap.  ^.  In  Cornelia  nmo  ante 

mus,  ut  notum  cjl ,  eremita  corpus  fuum  mandarti  Syllam  Ditlatorem  traditur  crematus . 

L.  SyllaDiflator&c.  Vofimodum  ita  cremandimos    (4)    Cic.  De  legib.  Iibr.  2. in  fine  . 

invaimi,  ut  probrum  ingens  vifum  fu  fufrtmis  igni.    (5)    CMd.  Faft.  Iibr.  4.  v.  85  3. 

buscarutfle.  Antonini  Vii  principati!  ad  primarìum    (6)    Cic.  Delegib  Iibr.  2.  in  fine  . 

rmitumcllmorern  (7)   v.  Bonarrot.  Didìrt.  M  monumenta  Etrufc* 

(j)    <.ic.  De  legib.libr.  2.  Trimus  e  patriciis  Corneliis  S.  mi. 

igni  voluti  cremali.  ( 8  )    V. Boldctti  Oflèrvaz. Iibr.  I.  cap.  16.  ip.e  20. 
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tonini  in  qua,  come  fi  potrebbe  dedurre  dall'  autorità  di  fopra  ad* 
'  dotta  del  P.Mabillone,  il  quale  feguendo  forfè  Lilio  Gregorio  Giral- 
i   di ,  (  1 0  Gio:  Battifta  Cafalio  fc  M  e  Jacopo  Dalecampio  1 3  )  credette ,  che 
3    l'ufanza  di  abbruciare  i  cadaveri  cefiaffe  fotto  T  imperio  loro .  Maco- 

3  fioro,  che  forfè  il  prefero  da  alcune  parole  di  Capitolino  ,  come  vuole 

4  Sertorio  Orfato,  c4)  o  come  è  più  credibile  ,  il  tralfero  da  Aleffan- 

5  dro  Napoletano,  c 5 ;  feguitato  in  ciò  anche  dal  Meurfio  (e),  fono 

6  in  forte  errore,  e  ne  vengono  riprefi  da  Niccolò  Mercero ,  (?  )  e  da 

8  Gio:  Chirmanno .  cs  )  Ma  il  Mercero  ,  che  per  tirare  quello  ufo  fino  ai 

9  tempi  baffi  fi  fonda  fulla  floria  di  Eudoifia,  di  cui  Pomponio  Leto  (9) 
narra  eflere  flato  arfo  il  cadavere,s'  inganna  anch' egli,e  fe  Y  aveffe  rifcon- 

10  trata  in  Zonora ,      o  in  Niceforo  (1  r  Patriarca  Bizzantino  ,  avrebbe  ve- 

11  duto  ,  che  non  fa  a  propofito .  Si  può  bensì  credere ,  effere  fiata  quella 
ufanza  in  fiore  anche  dopo  gli  Antonini  ai  tempi  di  Settimio  Seve- 

u  ro,  poiché  Tertulliano,  (12)  che  viffe  in  quel  tempo,  fuppone,  che^ 
fi  bruciaffero  i  morti  :  At  ego  magis  rìdebo  vulgus  ;  urne  quoque  quum 
jpfos  defunófos  atrodjfime  exurit  Ùe*  facrtficat  ,  an  infultat  *  quum 
cremati  s  c  r  e  m  a.  t  ?  E  altrove  più  chiaramente  moftra  effere_j 

13  quello  un coflume  de' Gentili,  ma  proibito  ai  Crifliani  :  u  -  Et  crejvia- 
bitur  ex  dìjaplina  cajìrenfi  Chriftianus ,  cui  cremare  non  Vtcuit  ;  cut 
Cbrìflus  merita  ignis  ivdulfit  ì  Lo  fleffo  fi  raccoglie  da  Minuzio  Fe- 

14  lice  (M)  contemporaneo,  0  forfè  pofleriore  di  Tertulliano  (fccon- 

15  do  1'  opinione  di  molti)  e  lo  fleffo  da  Dione  ,  (  5,  dove  parlai 
della  fepoltura  data  air  Imperadore  Severo .  Si  potrebbe  dire.^, 
per  ifeuiàre  l'Alefiàndro,  e  il  Giraldi,  che  fotto  nome  degli  Anto- 

ni- 


(  1  )    1  il.  Giegor.Girakli  De  var.fepeliendi  ritucap.12 
(2}    Gio:  Battifta  Cafalio  De  Profan.  Rom.  ritibus 
cap.  26t 

(3)    Jacopo  Dalecampio  Nor.  in  Pliti.  libr.  7.  cap.  54. 

(  4  )  Sertorio  Grfaro  nei  Marmi  eruditi  parte  feconda 
a  c.  207.  dell'  edizione  di  Padova  171Q. in  4. 

(  $~)    Alels.d'  Ale/s.  Dier.  Genial.  lib.  3. cap.  2, 

(  6  )  Gio.  Mentilo  Dr  funere  cap.  10.  nel  Teforo  delle 
Antichità  Greche  Ton  .  x  1 . 

(  7 )  Niccolò  Mercero  in  NotU  ad  dies  Genìales  Alex, 
ab  Alex.  libi.  cap.  2. 

(8)    Chirmanno  De  fìuier.ìfbr.  i.càp.a. 

(  9  )  Pcn  pon.  Let.  Romana  Hiftoriit  Compend.lib.2. 
De  progenie  Hemclii  defunti  x  Fabia  (Hudocis) 
fhtms  tjwm  tffirctur  ,  fittila  forte  quaàam  fpuit 
fer  fenefiram  ,  contigitque  tetigi/fe  elatum  cadater. 
latrila  fatta  mora  comprebefifa  ,  &  rogo  Fabix 
pofita ,  yiva  exufla  . 

(10)  Gio.  Zonora  Annal.  lib.  1^.  cap.  15.  parlando 
dell'  Imperadore  Hraolio  ,  dice  :  Keù  mr  ìtJyp  n 
ya^vm  aim  »  ACy*?*  EùJ'okU  tir  fciar  et tìkiw- v  , 
ì.'xztfOfittot    $    ioij    ToZim    nxpav    0a.a-tXiv.fDS  Sia. 

*égn  TÌt  <G&*i)$*<r*  jSa'ffaf©-  ,  TV/ami  cl-zé- 

WTUffi  ,    jy.)  TÒ  fl^V/.»  US  7Ùii  XX.il  ku  ,    St  jf'S  K£t0ff$70 

)/  Aoyovrtt  ,  v.ailuihY.TQ  ,  xl  ouKi  tUfS-Ta1*  «  ftig  "  ÌXaf0"&|  % 

i  E  p§co  dopo  la  fua  moglie  Eudocia  jlugufla  lajciò  di 
Vivere.  EJJèndo  il  cadavere  di  e/fa  portato  pel  Fo- 
ro, >  una  fanciulla  barbara  ajf.zcciandvfi  a  per  ifci.i? 


gara  fputò  ,  e  lo  fpttto  cadde  nella  bara  ,  in  cui 
era  portata  C  Imperadrice ,  e  prefx  la  fanciulla  fu 
arfa  .  Nelle  quali  parole  non  iì  dice ,  che  il  cada- 
vere della  morta In-peradrice  folle  bruciato,  co- 
me pare  ,  che  dica  Pomponio  Leto  . 

(il  )  Niceforo  Collanti  nopolitano  all'anno  6i2.a  car- 
te 7  dell'  edizione  Regia  di  Parigi  del  1648.  degli 
Storici  Bizzantini,  dice  lo  freiìo  appunto,anzi  ag- 
gìugne,che quella  fanciulla  disgraziata  erafervaje 
che  cercarono,dopo  averla  bruciataci  fai  e  lo  flef- 
fo alla  fua  padrona,ma  che  ella  fi  falvò  colla  fuga. 
Laondeèda  attribuirà  amancanza  di  memoria  lo 
sbaglio  del  Du-Cange,uon-o  tanto  erudito,  e  pia* 
ticodella  lloriaGreca  dei  tempi  baffi  ,  che  nelle 
Note  a  Zonora  nel  luogo  fopraccitato ,  dice  , 
che  Niceforo  afferma,  ellere  itata  la  detta  fanciul- 
la condannata  bensì  al  fuoco,  ma  eiiere  (cappa- 
ta, quando  Niceforo  il  dice  della  fua  padrona. 

(  12  )  Tertull.  De  tefurr.  carnis;  fui  princ. 

(13)  Tertull.  De  corona  cap,  x  1 . 

(  14)  Minuzio  Felice  nell'Ottavio  cap.  xi.  fa  che  il  Pa- 
gano rimproveri  ai  Crifliani  :  inde  yidelicet  & 
execrantur  rogos  ,  &  damnant  ignium  fcpulturas . 
Al  che  il  Cnìtiano  rifponde  cap.  34.  T^ec  ut  cre- 
diiis  t  ultum  damnura  fepultuv-ic  timemus  ^fedó"  ye- 
terem  ,  &  meliorem  cenfuetudintm  bumandi  /»'€- 
tjaentamus  . 

(15)  Diou.  lflor.  libr.  76.  pag-  868. 
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nini  vieti  comprefo  da  Lampridio  (o  anche  l' Imperadore  Elagaba- 

10  5  ma  a  dir  vero  ,  quefto  nome  non  fi  diede  dipoi  comunemente 
fe  non  ai  primi  buoni  Imperadori .  E  fino  ai  tempi  de'  Teodosj 
non  ho  trovato  autore  alcuno  ,  che  dica  effer  ceffata  quella  ufanza , 
effendo  il  primo  Macrobio,  (•)  che  viffe  fino  a  Teodofio  il  gio- 
vane ,  che  fcrive ,  effere  andato  in  difufo  l' ardere  i  corpi  dei  defun- 
ti .  Perlochè  abbruciandoli  anche  quelli  de'  poverelli  ,  e  univerfal- 
mente  di  tutti,  fino  dai  tempi  affai  più  antichi  di  Elio  Gallo  citato  da 
VarroneCs),  e  forfè  fino  dalla  fondazione  di  Roma,  ed  effendo  ciò 
durato  fino  agi' Imperadori  Criftiani  ,  non  poffono  i  noftri  facri  Ci- 
miteri effere  1  fuddetti  putkuli .  In  terzo  luogo  gli  autori  , 
che  fanno  menzione  dei  putkuli  ,  e  dei  cadaveri ,  che  vi  fi  getta- 
vano, ufano  il  verbo  projkere .  Così  Ifidoro  di  Siviglia  nella  Gloffa,  e 
prima  di  effo  Varrone ,  e  Fefto  nei  luoghi  fopraccitati ,  il  che  fignifica 

11  gettarli  là  alla  peggio .  Laonde  Cicerone  c4)  dice,  di  Diogene,  quel 
grande  fprezzatore  del  genere  umano  ,  che  volle  dopo  lafua  morte  effer 
gettato  in  un  campo  ,  e  abbandonato  alle  fiere  :  projici  fe  juffit  ìnbu- 
matum  -,  nè  quello  verbo  vuol  dir  mai  l'  effere  feppellito  con  quella 
cura,  e  diligenza,  nè  con  quell'  ordine  accurato  ,  col  quale  fi  veg- 
gono così  bene  difpofti  i  cadaveri  nei  facri  Gimiterj  j  alla  qual  for- 
ma di  feppellire  converrebbe  più  la  frafe  di  curare,  componete,  ov- 
vero condere ,  come  fi  legge  in  Virgilio: (5) 

 'Non  te  opti  ma  mater 

condet  burnì,  patriove  onerava  membra  fepukro . 
E  Lucano  :  («) 

.    .    .    .    .    .    .    Nunquam  chilibus  armis 

Tanta  fuit  merces  inhumatos  condere  manes . 
E  Stazio  :  (7) 

 'Bealo 

composuit  Trijàlla  thoro. 
Il  che  fi  diffe  anche  delle  ceneri,  perchè  con  diligenza  fi  riponeva- 
no nell'  urne ,  e  quefte  fi  collocavano  per  ordine  nei  fepolcri ,  e  ne'  co- 
lombari .  Laonde  Suetonio  :  (S)  '"B^eliquias  legerunt  primores  equejlrts  or- 
dini* &c.  ac  in  maufoleo  condiderunt  ;  e  Aufonio  :  (9) 

Gaudent  compositi  cineres  [ua  nomina  dici . 
Sicché  per  ogni  conto  rimane  fcopertamente  erronea  l' opinione ,  di 
chi  voleva  attribuire  ai  noftri  Cimiterj  maliziofamente  il  nome  di 
putkuli  ,  e  di  chi  innocentemente  è  incorfo  nel  medefimo  sba- 
gio  ,  come  é  fucceduto  a  Levinio  Torrenzio  (10)  ,  eruditiffimo  Ve- 

fcovo 


(1)  Lamprid.  inHelagabaUnprinc.  (g)    Lucan.  libr.  9.  v.  1  J°. 

(2)  Macrob.  Satura,  lib.  7.cap.  7.  (7)  Srazio  libr.  j.Sylvar.  v.  225. 
(5)  Varr.  De  L.  L.  libr.  4.  (8)   Sueton.  in  Auguri, cap.  100. 

(4)  Cic.Tufcul.  libr.  1.43.  (?)    Aufon.Parent.  in  pritat. 

(5)  Virg.  «n.libr..io.  v.557.  (10)  Levinio  Torrenzio  in  Horat.  Satyr.  8.  libr.  1. 
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fcovo  di  Anverfa ,  per  poca  pratica  delle  antichità  Romane ,  dicendo 
dei  putkuìi  :  Taìia  auum  loca  etiam  nunc  %omiz  extant  ad  aidem 
<D.  Paiicratii ,  Ù  Sebafiianì ,  qttibus  fucceffere  Chrifiianorum  Casmeteria  di- 
èta qiiod  dormire  jìgnificat ,' magna  paranum  nofirorum  reli- 
gione tot  jàm  j&culis  cuba  ob  fpem  refurreBionis .  Dove  chiaramente  fi 
vede  1'  abbaglio  »  poiché  i  putkuìi  erano  fui  monte  Efquilino  ,  che 
rimane  lontano  affai  dalle  Catacombe  di  San  Sebaftiano ,  e  lontanif- 
fimo  da  quelle  di  San  Pancrazio  ,  effendovi  di  mezzo  fino  il  Teve- 
re .  Mi  farei  attenuto  volentieri  dal  difputare  del  nome  di  quefte_, 
facre  grotte ,  effendo  fuperfiuo  il  contraltare  di  effo ,  quando  fi  ha_. 
l'intera  cognizione  della  cofa  :  (■)  Quum  de  re  confiat,  non  eft  opus  cer- 
tare  de* nomine,  come  dice  S.  Agoftino  -,  ma  qui  effendo  nel  cafo  con- 
trario ,  è  bifognato  ragionarne  diftefamente ,  potendofi  dalla  varietà 
del  nome  alterare  tutta  la  foftanza  della  cofa . 

Dagli  eruditi  pofcia  fi  cerca ,  chi  foffero  gli  artefici  di  quelle  va- 
ftiffime ,  e  fterminate  caverne  di  una  immenfa  eftenfione  ,  e  divife_j 
talvolta  fino  in  più  piani  l' uno  fotto  all'  altro ,  nei  quali  fi  difcendc 
per  ifcale  intagliate  nel  terreno  ifteffo ,  come  fi  vede  nella  Tavola  l'i  i  u 
le  quali  caverne  fono  cotanto  bendefcritte  in  antico  da  S .  Girolamo ,  (*) 
e  modernamente  da  Ambrogio  Leoni ,  (  3  )  e  da  altri  Scrittori ,  che  fem- 
bra ,  a  chi  legge  i  loro  racconti ,  d' averle  fotto  l' occhio .  Io  credo ,  che 
fia  fuor  di  dubbio ,  i  primi  autori,  di  quefte  almeno  di  Roma,  efferej 
fiati  i  Gentili  per  cavarne  la  pozzolana ,  e  il  tufo  per  le  loro  eccelfe_» 
fabbriche ,  i  quali  non  volendo  guaftare  la  fuperficie  del  terreno  fi  pro- 
fondavano fotto  terra  fcavando  con  tal  fimetria ,  e  con  tal  ordine  ,  che_, 
infieme  non  fi  chiudeffe  loro  l'adito  da  ufcirne  fuori,  e  da  poter  cavare 
in  avvenire  ,  e  infieme  non  cadeffe  loro  in  capo  il  terreno ,  e  si  gli  oppri- 
meffe  ;  e  così  per  quella  cagione  veggiamo  effere  le  ftrade  ,  e  i  cor- 
ridori di  quelli  Cimiterj  non  troppo  larghi ,  e  lavorati  a  foggia., 
di  volta .  Dipoi  io  mi  vado  immaginando ,  che  e'  penfaffero  ancora 
a  regolar  lo  fcavo  in  guifa  di  allontanarfi  meno  ,  che  foffe  polfibi- 
le  ,  dalla  porta  di  quefte  caverne  ,  acciocché  rimaneffe  comodo  il 

tra* 


<  1  )   S.  A  goft.  epift.  1  £6\num.4.  dell'  edizione  dei  PP.  um  proponiti  :  Horror  uiique  animus ,  fimul  ipf* 

Maiirini .  filentia  terrcM . 

(2)    S.  Girai,  in  cap.  40.  rzechiel.  Dan  etfem  Ho-  (5)    Ambrogio  Leon,  in  Defcript.  Urbis  Noli  libr.  3. 

...  _    .              rS.-.    »'l  l:L...  IÌ..J;:.  ->      dosino    in  *v/-/ftrrttir  in  mntite      tievrunt  Ut 


ma  puer ,  &  liberalibus  jiudiìs  erudirer  ,  folebam 
cim  cateris  ejufdem  atatts  ,  &  propofiti  ,  diebus 
dommicis  fepulcra  ^poftolorum ,  &  Martyrum  cir- 
cuire ,  crebroque  cryptas  ingrcdt ,  qua  in  terrarum 
profunda  defoffa  ex  utraque  pat  te  ingrcdicntìum  per 
parietes  habent  corpora  fepultorum  ,  &  ita  obfcu- 
ra  flint  omnia ,  ut  propemodum  propheticurn  illttd 
complenrur  :  Defcendunt  ad  infernum  yiventes  ;  & 
raro  defuper  lumen  admijfum  honorem  temperet  te- 
nebrarum ,  ut  non  tam  fencjìram  ,  quam  forarncn 
dimìjjì  hmìnis  putes .  Byrfumque  pedetentim  acce- 
dnur ,  &  caca  notle  circumdatis  ,  illud  Virgilio.* 


cap.  2 .  Tieque  in  excaxatis  in  monte ,  verruca  te 
aliqua  magnis ,  concarneratifque  cuniculis ,  qua  ali- 
quanto  traUu  femota  fmt  ab  urbe  »  incaro  antur  fe- 
pulcra ftngulis  defuntJis  ,  qua  ficuti  capfa  longafe* 
rie ,  ac  fibi  barentes  ordinata ,  tum  in  dextro ,  tum 
in  lato  cunìculi  latere  »  foloque  calle ,  qui  in  me- 
dio ejl  cuniculo  relitìuf  ;  difcriminante ,  Jtruffa  fpe- 
Clantur .  Ouamobreminvifceribus  montis ,  terrave 
falla  ejfet  yeluti  chitas  defuntlorum  ,  atque  tan* 
quam  per  vicinias,  ita  per  cuniculos  tumulatorum 
iretur .  V.  un'  altra  defcrizione  di  quelli  Cimiterj 
nel  Dùr.  ItaL  del  P,  Monfoconc  p.  1 1 7*  e  1 5  4- 
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trafporto  della  pozzolana  ,  per  quanto  la  natura  del  luogo  il  com- 
portale ,  e  per  quello  non  feguitando  il  lavoro  per  dirittura  ,  ad 
ogni  tratto  quelle  llrade  voltano ,  e  rivoltano  formando  quali  un  la- 
berinto ,  come  fi  vede  in  quelle  prime  dieci  Tavole  -,  poiché  andan- 
do colla  cava  per  diritto  fi  farebbero  troppo  dilungati  dall'  ingreffo 
della  medefima  ;  e  quando  dopo  l'avere  voltato ,  e  rivoltato  per  più , 
e  più  fentieri  fi  trovavano  elfere  lontani  dall'  apertura  di  quelle_. 
grotte  ,  peravventura  foravano  fopra  di  loro  il  terreno  per  eltrarne 
quindi  a  perpendicolo ,  e  forfè  con  qualche  ingegno  ,  o  macchina  la 
pozzolana  ,  o  il  tufo  -,  e  chi  fa  ,  che  quelle  non  fieno  quelle  bu- 
che ,  che  fi  trovano  ,  benché  rade  ,  quafi  nel  centro  de'  Cimiterj 
di  forma  quadra  ,  e  delle  quali  fa  menzione  Prudenzio  in  quelli 
verfi .;  [  1 1 

Inde  ubi  progredii  facili  nigrefcere  vifa  efl 
2VJox  obfcura  loci  per  fpecus  ambiguum , 

Occurrunt  aefìs  immiffa  for ■  amina  tetlis , 
Olia,  jaciant  claros  amra  fuper  radios. 

Quam  libèt  ancipites  texant  hinc  inde  recejfus 
Aróla  fub  umbrofis  atria  prorticibus  ; 

Attamen  excifi  fubter  cava  vtfcera  montis , 
Crebra  terebrato  fornice  lux  penetrai . 

Sic  dawr  abjentis  per  fubterranea  Solis 
Cernere  fulgorem  ,  luminibufque  frui . 
E  quelle  aperture  fono  forfè  quel  luminare  crypta,  che  fi  trova  men- 
zionato negli  Atti  de'  SS.  Marcellino ,  e  Pietro ,  dove  riferifcono  il 
martirio  di  Santa  Candida  ,  dicendo  :  r>l  Sanclam  vero  Candidam , 
atcjue  virginem  ,  per  pracipitium  ,  idtjl  per  luminare  cryptx  jaffantes ,  la- 
pidibus  obruerunt .  Benché  in  alcuni  MSS.  ,  e  preflb  i  Bollandilli  fi 
legga  liminare  ,  ma  la  prima  lezione  confronta  più  colla  voce  ante- 
cedente pracipitium  ,  la  quale  non  ha  che  far  niente  colla  foglia  ,  o 
ingreflò  della  caverna ,  non  ci  elfendo  ragione  nelfuna ,  perchè  fi  dò- 
velie  chiamare  precipizio  .  E  che  di  principio  folfe  così  forato  il 
terreno  fopra  i  Cimiterj  per  dar  loro  lume  ,  come  pare  ,  che  creda 
Prudenzio  ,  [  ?  ]  io  ne  rimango  alquanto  in  dubbio  ;  perchè  troppo 
radi  ,  e  di  lungi  l' uno  dall'  altro  fono  quelli  fori  ,  e  inoltre  non_. 
fanno  lume  ,  che  a  pochi  palmi  di  terreno ,  non  elfendo  di  maggio- 
re ampiezza  di  quella  ,  che  giuftamente  fi  richiederebbe  a  trarre^ 
per  via  dell'  argano  fuori  di  quelle  profondità  la  pozzolana .  Di  più 
alcune  volte  fi  trovano  quelle  aperture  ne'  Cimiterj  inferiori ,  le_, 
quali  rifpondendo  ne'  fuperiori  ofcuriffimi  non  pollòno  elfere  fatte 
per  dar  lume  ,  come  fi  nota  nella  Tavola  iv.  al  num.  17.  e  2,5.  e_, 
nella  Tavola  x.  al  num.  6.  oltre  di  che  avrebbe  dato  troppo  negli 

B  oc- 


(1)   Prùdenz.Pcrift.hymn.xi.v.15;.  (3)   Pmdenz, quivi. 

(»)   PteUo  U  BoiLuid, i.Jun.num.  10.pag.17j. 
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occhi  de'  Gentili  ,  fe  tutte  foffero  fiate  opera  de'  Crifliani  ,  e  non_, 
foffero  fiate  fatte  per  eflrarne  quindi  la  pozzolana  ,  o  il  tufo  più 
comodamente  ;  e  quantunque  àdeffo  quefle  buche  fieno  per  lo  più 
ripiene  di  terra ,  e  di  faffi ,  perchè  non  vi  precipitino  le  beflie ,  o  le 
perfone  incaute  ,  pur  ancora  ne  reflano  alcune  ,  che  s' incontrano 
nella  campagna  circonvicina  a  Roma  ,  e  alcune  fe  ne  accennano  in 
quefle  Tavole,  come  nella  prima  al  num.  16.  e  nella  Tavola  iv. 
al  num.  2.8.  e  44.  e  nella  v.  al  num,  1.6.  e  2.9.  e  nella  Tavo- 
la vi.  che  contiene  la  pianta  del  Cimitero  di  S.  Ermete  al  num. 
12..  vi  è  indicata  una  di  quefle  aperture  a  guifa  di  pozzo  alta  pal- 
mi z$.  ma  non  finita  di  cavare ,  e  finalmente  nella  Tavola  x.  a'  nu- 
meri 1.  e  3.  E  per  non  tacere  niente ,  che  faccia  a  queflo  propofito, 
narra  il  Bofio,  che  nel  1594.  fcoperfe  una  parte  del  Cimitero  di  Cali- 
ffo, dove  veramente  quefle  aperture  erano  così  tra  loro  vicine  ,  che 
talvolta  vi  fi  poteva  camminare  fenza  lume  ,  ma  racconta  ciò  come 
cofa  rara ,  e  notabile  ,  il  che  dimoflra  effère  queflo  un  cafo  fuori  dell'or- 
dinario ,  come  in  fatti  è  così  .  Si  aggiugne  a  queflo ,  che  in  tempo 
di  pioggia  farebbero  fiate  quefle  aperture  fòmmamente  incomode  a'  po- 
veri Crifliani ,  che  nelle  fuddette  flanze  facevano  le  loro  orazioni ,  e 
i  loro  facrifizj ,  e  tutte  le  altre  funzioni  facre  -,  ed  effendo  le  fopraddet- 
te  flanze  molto  angufle ,  non  avrebbero  avuto  luogo ,  dove  non  foffe 
flato  fango ,  e  guazzo  nel  pavimento .  Inoltre  rare  fono  quelle  flan- 
ze ,  che  abbiano  fopra  di  fe  quefle  aperture  ,  anzi  fi  fa  ,  che  era- 
no chiufe  ,  e  che  alla  volta  di  effe  erano  ufi  i  Crifliani  di  appicca- 
re lucerne  ,  che  le  illuminaflèro  ,  e  perciò  molte  di  quefle  lucerne., 
crifliane  hanno  dalla  parte  fuperiore  attaccata  una  catena  ,  come 

,  fi  vede  in  quelle  riportate  dal  Sig.  Can.  Boldetti  ,  m  e  da  Pie- 

1  tro  Santi  Bartoli  ,  [»]  e  fi  vede  anche  in  alcune  ,  che  fi  confer- 
vano nella  galleria  del  Granduca  di  Tofcana  ,  e  una  fimile  col- 

5  la  fua  catenuzza  ne  ritrovò  il  fuddetto  Signor  Boldetti  u  1  nel  Ci- 
mitero di  Prifcilla  :  e  nelle  volte  di  quefle  flanze  fi  veggono  pure_, 
al  prefente  gli  anelli  per  appiccarvi  le  lucerne  predette  ,  come  è 
notato  nella  Tavola  iv.  num.  25.  Vero  è  ,  che  alcuna  di  quefle_> 
aperture  rifponde  fopra  le  flanze  de'  Cimiterj  in  guifa  ,  che  fa  lu- 
me a  più  di  una  per  mezzo  di  certe  fineflre  voltate  verfo  dette  aper- 
ture ;  ficchè  quelle  parrebbero  fatte  a  pofla  per  alluminare  quelli 
ofcuriffimi  luoghi ,  e  quefle  erano  quelle  flanze  luminofe  dette  cubiculi 

.  elafi,  come  notò  giudiziofamente  l'erudito  Sig.  Boldetti  ;  [4]  ma  fono 
cotanto  rare ,  che  e  per  queflo  ,  e  per  tutte  le  predette  ragioni  cre- 
derei ,  che  quando  in  quefle  flanze  s' incontra  talora  effervi  apertu- 
ra nella  volta ,  fi  debba  piuttoflo  fofpettare ,  che  coloro ,  i  quali  ca- 
vavano il  tufo ,  e  la  pozzolana,avendo  fatto  fotto  dette  aperture  un  po- 


co 


(  1  )   Bold.  Offérv.libr.  i.cap.  i^.Tav.iv.  num. 2. 
(  1  )    Pietro  Santi  Bartoli  nelle  Lucerne  antiche . 
(  3  )   Boldett.  OHèrv.  libr.  1 .  cap.  xi. 


(4)  Boldett. quivi  cap.  14.  In  Anaftas. BlìbL  in  Mar- 
cellino num.  4.  fi  fa  menzione  del  Cimitero  di  Pri- 
fcil!a,dove  era  otbiculum  damm-Vcdi  laTav-iv.n.i  1, 
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co  di  piazza  per  potervifi  rigirare  nel  tirarla  fu ,  i  Crilliani  trovando 
quefti  luoghi  più  ampli ,  e  non  tanto  ofcuri  fe  ne  ferviflero  per  gli  ufi. 
facri ,  riducendoli  alla  forma  ,  che  di  prefente  fi  vede  ,  forfè  chiu- 
dendo qualche  fiata  anche  per  di  fopra  quelle  buche  ,  che  non  po- 
tevano elfer  loro  fe  non  d' incomodo  .  Dell'  elfere  poi  da  prima  que- 
fti Cimiterj  opera  de'  Gentili  un  indubitabile  argomento  fe  ne  cava 
da  Cicerone  ,  che  raccontando  un  alfaifinamento  fatto  nella  perfona 
di  un  certo  Afinio  dice  :  Afinius  autem  brevi  ilio  tempore ,  quafi  in 
bortulos  iret ,  in  arenarus  quafdam  extra  portam  Exqi/iliitam  perdu- 
riti ,  occiditur  .  Ora  quelle  arenarie  erano  le  cave  della  rena  ,  o  del- 
la pozzolana ,  le  quali  dovevano  penetrare  molto  addentro  -,  poiché 
Cicerone  non  racconta  ,  che  per  occultare  quello  omicidio  folle  il 
corpo  di  Afinio  trafugato  ,  e  nafcofo  :  nè  quello  ammazzamento  fi 
fcoperfe  per  altra  via  ,  fe  non  perchè  fi  trovò  mancare  ad  un  trat- 
to il  detto  Afinio  ,  e  perchè  V  uccifore  medefimo  il  confefsò  .  E 
appunto  fuori  della  porta  Efquilina  vi  fono  tutti  i  Cimiterj  ,  che_, 
il  Bofio  pone  nella  via  Labicana  ,  e  Prenellina  ,  le  quali  pretto  a 
cotella  porta  cominciavano .  Parimente  in  una  di  quelle  cave  di  are- 
na fu  configliato  a  rifuggirfi  Nerone  da  Faonte  ,  quando  era  cerca- 
to da'  foldati  di  Galba  per  ucciderlo,  come  narra  Suetonio  ,  im  di- 
cendo :  Ibi  bortante  eodem  Thaonte  ,  ut  interim  in  fpecum  egefini  a  r  e- 
n  s.  concederet ,  negavit  Je  vìmini  fnb  terram  iturum  .  Vitruvio  pure  fa 
menzione  di  quefte  cave  ,  dove  parla  della  rena  :  [  ?  ]  Si  autem  non 
erunt  arenaria  ,  un  de  fodiatur  ,  tum  de  fluminibus  ,  aut  e  gìarea  erit 
excernenda  -,  or  fenza  dubbio  quelle  cavità  fono  quelle  ,  che  pofcia_, 
divennero  le  nollre  Catacombe .  Ma  in  qualche  parte  erano  quefti 
Cimiterj  opera  de'  noftri  primi  Crilliani  ,  perchè  gli  fcavi  ,  di  cui 
talvolta  fe  ne  veggono  fino  in  dodici  l'uno  fopra  l'altro,  fatti  nelle 
parti  laterali  de'  corridori  per  collocarvi  i  cadaveri  ,  e  quelli  fatti 
nel  pavimento  delle  cappelktte  per  quello  medefimo  ufo  ,  fono  fen- 
za fallo  manifattura  loro,  e  di  qui  forfè  avviene,  che  fi  trovano  al- 
cune di  quefte  ftrade  chiufe ,  e  piene  di  terra ,  perchè  non  potendo 
i  Crilliani  per  paura  dei  Gentili  portar  fuori  il  terreno  ,  e  perchè 
anche  farebbe  flato  loro  d' incomodo  maggiore ,  il  gettavano  ne'  cor- 
ridori già  pieni  di  corpi  morti  ;  poiché  non  doveva  elfer  piccola^ 
malfa  di  terreno  quella  ,  che  ricavavano  da  quefti  fcavi  laterali 
chiamati  loculi  da  chi  ha  fcritto  di  quella  materia  ,  e  che  quando 
erano  capaci  di  due,  tre,  o  quattro  corpi  [43  eran  chiamati  b  1  s o m u  m  , 

B  z  o  TRI- 

(1)  Cicer.Orat. prò Chientio  num.  13.  diSergio,  e  Giunio  cavatori  pieflò  il  Sig. Bold. 

(2)  Sueron.  inNeron.cap.  48.  Olièrv.  libr.  1.  cap.  1 5.  cart.  65. 
(  3  )    Vitruv.  Iibr.  2.  cap.  4. 

(4)    Reinelio  infcript.  Clafs.  xx.  num.  40.  e  359. ,  e  sergius,  et  jukius  eossores 

344.  in  cai  per  errore  delio  fcarpellino  ii  legge  e.  n.  m.  in  pace  eisom. 
bisonum  ;  enum.  116.  bisor  .  che  fi  dee 

leggere  eisom.  come  abbiamo  nell' tfcrizione  E  in  un'altra  dei  Bofio  a  cart.  507.  riferita  dall' Ar- 

rin- 
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1  otrisomum,  [i]  o  q_u adrisomum.  [j]  E  in  tal  guifa  venivano 

2  anche  peravventura  ad  impedire  il  male  odore  ,  che  i  corpi  frefca- 
mente  fepolti  dovevano  efalare ,  acciocché  non  nocelle  a  quei  viven- 
ti ,  che  li  adunavano  ,  o  dimoravano  in  querce  Catacombe  .  Colla-, 
quale  fondatiffima  conghiettura  fi  butta  a  terra  un'  altra  oppofizio- 
ne  fatta  dal  Burneto  per  foilenere ,  che  quelli  luoghi  non  furono ,  nè 
poterono  elTere  abitazioni  d'uomini  vivi ,  perchè ,  fecondo  che  egli  di- 
ce ,  per  lo  fetore  vi  farebbero  morti  irremilfibilmente  ;  benché  fi  po- 
trebbe anche  rifpondere ,  che  quelli  Cimiterj  fono  cotanto  valli ,  e  di 
tanta  diftefa ,  e  tanti  di  numero ,  e  di  fito  diverfo  ,  che  potevano  iCri- 
ftiani  far  foggiorno  in  una  parte  molto  lontana  da  quelle  ,  dove  di 
quei  giorni  fotterravano  i  cadaveri .  Altresì  quelli  fcavi  fatti  nelle_> 
pareti  de'  corridori  ,  e  delle  llanze  ,  o  cappelle  fono  opera  de'  Cri- 
iliani  ,  come  fi  raccoglie  dall'  elfere  Itati  chiufi  con  marmi  ,  o  tego- 
le ,fopra    le  quali  vi  fi  leggono  ifcrizioni  Criftiane  ,  o  vi  fi  vedono 

con- 

fegueute  ifcrizionc  : 

SE  BIBA  EMET  DOMNINA 
LOCVM  A  SVCESSVM 
TRISOMV  VBI  POSITI 
ET 

E  preflb  lo  ftefìò  Bofio  a  care.  301.  c  nell' Arringhio 
libr.  4,  cap.  7.  fi  riporca  la  feguente  lapida  trovara 
ne*  Cimiterj  della  via  Latina  ,  la  quale  lapida  era 
fiata  traferitta ,  ma  con  alcune  variazioni  da  Gio: 
Battilta  Doni  ,  e  riportata  nelle  Menzioni  Doma- 
ne dall'  eruditiffimo  Sig.  Anton  Francefco  Gori 
onore,  e  gloria  della  letteratura  Italiana  clafs.  xx. 
■lnm.  118. 


ringhio  libr.  4-cap.  37.  acart.260.  ed  era  ne'  Cimi- 
terj della  Salaria. 


HOCTAV\ 
IE  COIVGl\ 
NEOFITE  BI  v 
SOMV  MA 
RITVS  FE  ; 
CIT. 


(  1  )    Reines.  Infcript.  clafs.  xx.  n.  a  89.  Bofìo  pag.  2 1 6. 
pretto  1'  Arringhio  libr.  1.  cap.  1$.  fi  legge  la 


Il  prefato  Doni  avea  Ietto 

CALFVIVS  EENDIDIT  ANN  TRISOMV.  &C. 


(  z  )   V-  Fabrett.  infcript.  pag.  552.6-571. 
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contraffegni  indubitati  de'  medefimi  ,  come  fono  vetri  con  pitture^ 
facre,  murati  o  nel  tufo,  o  nella  calcina,  di  cui  fono  ricoperte  lete- 
gole  ,  o  pure  murati  da  una  parte  di  detti  fcavi  lateralmente .  Inol- 
tre alcuni  di  elfi  fcavi  fono  fatti  per  penuria  di  fito  nelle  ftanze , 
o  cappelle  fuddette  dopo  effère  ftate  dipinte  di  facre  iftorie  ,  cioè 
dopo  elTere  venute  alle  mani  de'  Criftiani  ,  come  vedremo  nel  de- 
corfo  di  quell'opera  nelle  Tavole  jtlvii.  lxxxiij.  cxvi.  clxi. 
e  in  altre .  PofTono  effère  anche  per  un'  altra  ragione  in  parte  lavoro 
de'  SS.  Martiri  ,  effèndo  noto  ,  che  moltiffimi  di  elfi  per  aver  con- 
fettata la  fede  di  Crifto  furono  condannati  al  faticofiffimo  travaglio 
di  cavar  la  rena  ,•  il  che  fi  legge  in  malti  Atti  di  Martiri  ,  ed  in^ 
ifpecie  in  quelli  di  S.  Marcello  ,  dove  parlandofi  diMattìmiano  Impe- 
radore,  fi  dice:  cu  Capii  in  invidiarnChriftìanorum  omnesmìlites  Romana 
ad  affliSlionem  ìaboris  compeìlere,  <&  per  varia  loca  aìios  ad  lapides ,  alìos  ad 
arenam  fodiendam  damnavh.  E  appretto  parlando  de' SS.  Ciriaco ,  e 
Sifinno  :  i-.ì  Jtfaximiamis  juffit ,  ut  cimi  cufiodia ,  <&  humeris  fuis  portarent , 
tx  ipfifoderem  arenam:  così  negli  Atti  di  S.Mario,  e  de' fuoi  compa- 
gni.  Il  Severano  riportando  la  Tavola -toilette  in  dubbio,  fe  quegli 
uomini ,  che  hanno  quei  facchi  in  collo ,  folTero  Martiri  desinati  al  la- 
voro di  quelle  cave.  Mavedendofi,  che  quella  gente  carica  feende  fu 
certi  ponti  di  legname ,  dove  che  venendo  dalle  cave  di  pozzolana., 
dóvrebbe  falire ,  ma  non  già  fu'  ponti ,  che  non  vi  fon  punto  neceffà- 
rj  -,  perciò  mi  do  a  credere ,  che  quelle  pitture  rapprefentino  altra-, 
cofa  ,  come  dirò  a  fuo  luogo  .  Altro  argumento  incontraftabile  , 
che  i  Criftiani  abbiano  contribuito  alla  fabbrica  di  quelli  fotter- 
ranei ,  fi  è ,  che  tutte  le  llanze  ,  che  vi  s' incontrano ,  fono  indubita- 
tamente o  fabbricate ,  o  dipinte  da  effi ,  come  anche  fono  le  fedie  inca- 
vate nel  tufo  a  foggia  delle  cattedre  epifcopali ,  alcune  delle  quali  fi 
vedranno  rapprefentate  in  quelle  Tavole  :  di  più  alcuni  corridori  fono 
flati  prolungati  da'  medefimi  Criftiani,  bifognofi  di  maggior  fito  sì 
per  effere  moltiplicati  in  numero  ,  e  sì  per  avere  già  ripieno  di  ca- 
daveri gli  antichi  corridori  .  Anche  i  piccoli  Ciraiterj  fi  hanno  per 
lavoro  de'  Criftiani  interamente ,  come  bene  è  ftato  da  altri  offer- 
vato  .  Tutte  le  quali  conghietture  fi  vedranno  ftabilite  ad  evidenza 
dalla  Tavola  xcix.  e  dove  fi  veggono  effigiati  alcuni  cavatori 

con  fuoi  finimenti  in  mano  in  atto  di  fcavare  il  terreno  :  anzi  nella 
Tavola  clxxi.  vi  è  fopra  la  figura  quella  ifcrizione  fosrotofi- 
fimus,  così  feorrettamente  fcritto  in  cambio  di  fossor  trofi- 
mus  ,  e  nella  Tavola  ex  vii  r.  vi  è  uno  di  quelli  cavatori  ,  che_, 
tiratafi  fu  la  velie  lavora  di  tutta  forza  con  uno  zappone  a  lume 
di  lucerna  ,  e  di  ricontro  vi  è  un  vecchio  con  una  lucerna  in  mano 
in  atto  di  far  lume  .  Parimente  nell'  erudite  offérvazioni  del  Signor 
Boldetti  fi  riporta  l' effigie  di  un  Diogene  cavatore  collo  zappone.. 

B  3  in 

(  i  )  Predò  il  BoUand.  itf.  Jauuar.  cap.  i.  tara.  2.  pag.  ;.   O  )' Negli  Atti  fnddetti  cap.  1.  nuni.  3. 
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in  collo ,  e  la  lucerna  in  mano ,  e  molti  finimenti  dell'arte  fua  a'  pie- 
di ,  e  tra  quelli  un  gran  compano  ,  il  quale  perawentura  adope- 
rava a  compartire  gli  fcavi ,  o  formare  le  cappelle ,  o  cubicoli ,  ovve- 
ro a  fare  la  volta  de'  corridori ,  che  fi  trova  talora  tirata  a  mezzo 
cerchio  regolariffimo  con  una  ftrifcia  rifaltata  al  principio  dell'  impo- 
ftatura,  il  tutto  però  di  tufo,  ma  fatto  con  molta  grazia,  e  leggiadria; 
e  alla  Tavola  xc.  fi  veggono  due  altri  cavatori  in  abito  corto  fino  a 
mezza  gamba  ;  le  quali  pitture  effendo  fatte  da'  Criftiani ,  è  certo , 
che  fe  anche  elfi  non  avellerò  lavorato  in  limile  efercizio ,  ma  folo  vi 
fi  follerò  impiegati  i  Pagani  ,  non  avrebbero  traile  ftorie  facre  , 
in  luoghi  facri  dipinte  quelle  figure  di  Gentili  .  Si  conclude  adun- 
que ,  che  i  noflri  Cimiteri  fono  flati  a  principio  opera  degl'Idolatri , 
ma  profeguiti  ,  e  ridotti  allo  flato  prefente  dagli  antichi  Fedeli  . 
Pertanto  allorachè  fi  trova  negli  Scrittori  ecclefiaflici  ,  che  alcuni 
Santi  Pontefici ,  o  divoti  Criftiani  ,  o  venerande  matrone  fecero , 
o  aperfero  ,  o  edificarono  un  Cimitero  ,  non  fi  debbe  intendere^ , 
fe  non  che  acconciando  quefle  cave  fotterranee  ad  ufo  facro  ,  ed  ac- 
ciocché vi  poteffero  feppellire  i  morti  ,  ovvero  ripararvifi  nelle 
perfecuzioni ,  facendovi  a  proprie  fpefe    nuove  fcavazioni ,  o  sbaraz- 
zando leftrade,  o  fabbricandovi  flanze,  o  dove  foffe  flato  pericolo  di 
rovina  per  maggior  ficurtà  edificandovi  de'  foflegni ,  o  altre  opere  fo- 
miglianti  ;  o  finalmente  adornandogli  di  quelle  pitture  ,  e  di  que* 
fregj  ,  che  in  quefle  Tavole  fi  vedranno  rapprefentati  .  E  cht_> 
il  verbo  facere  foffe  ufato  in  quello  fenfo  da'  fuddetti  Scrittori  fu 
notato  dagli  eruditilfimi  Monfignori  Ciampini ,  t  n  e  Vignoli  [  »  !  pref- 
fo  de'  quali  fe  ne  poffono  vedere  ampiamente  gli  efempj  .  E  Dio 
volelTe  ,  che  V  amore  alla  venerabile  facra  antichità  fi  foffe  per  più 
lunga  ftagione  confervato  ,  e  fi  foffero  falvate  tante  vive  memorie^ 
di  noflra  religione ,  che  fi  rimiravano  nella  flruttura  ,  e  nelle  pittu- 
re ,  e  fculture  di  quefli  fotterranei  ;  e  fe  confervare  non  fi  voleva- 
no ,  o  non  fi  potevano ,  almeno  non  foffero  flati  o  ripieni  ,  o  demo- 
liti da'  trafeurati ,  e  rozzi  cavatori ,  che  nel  cercare  i  corpi  de'  SS.  Mar- 
tiri hanno  ripieno ,  e  interrito ,  e  chiufo ,  e  rovinato  per  la  più  gran 
parte  una  delle  maggiori  ,  e  più  divine  maraviglie  della  città  capo 
dell'univerfo .  Ma  tornando  a'  cavatori  tanto  è  vero ,  che  tra'  Criftiani 
vi  era  chi  faceva  fpezialiffimamente  quefto  ufizio ,  che  nel  ruolo  del 
clero  di  alcune  chiefe  vi  erano  anche  i  nomi  de'  cavatori  ;  e  giufta- 
mente  poiché  nell'  opufcolo  ,  o  epiftola  ,  De  feptem  ordinibus  Ecclefia  , 
attribuito  falfamente  a  S.  Girolamo  ,      in  principio  fi  parla  :  T)e  primo 
gradii  Ecclefia,  qui  fossa  rio  rum  ordoeft.  Molte  altre  notizie  circa  a 
quelli  antichi  cavatori  fi  poffono  vedere  preffo  il  foprallodato  Sig.  Can. 
Boldetti  [4i  nel  luogo  citato  quìfopra,  dove  ha  cotanto  eruditamente ,  e 
pienamente  trattato  quella  materia,  che  non  lafcia  altrui,  che  defiderare. 

(  1  )  Ciamp.  Vcc.  Monim.  Tom.  1 .  cap.  27.  •     (  3  )  Tra  le  opere  di  S.  Girolamo  . 

(1)  Vignol. Liber  Pontine. nell'Indice  alla  V. facere.     (4)  Bold. OHèrvaz. lib.  i.cap.15. 


Dichiarazione  de'  numeri  della  Tavola  I.  contenente  la  pianta 
del  Cimitero  detto  di  Tonziano  nella  via  Portuenfe. 
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1  TNgreffo  del  Cimitero. 

2  J.  Acquidoso  antico  chiufo  adeffo  da  un 
muro  ,  e  pieno  di  fango  ,  dove  è  il  primo 
ingrcffo  nel  Cimitero . 

3  Pozzo  coli' acqua  per  inaffiare  la  vigna,  che 
è  fopra  il  detto  Cimitero . 

4  Luogo  profondo  io. palmi,  ma  rovinato. 

5  Acquidotto  con  acqua  Magnante. 

6  Stanza ,  o  cubicolo  fenza  pitture . 

7  Stanza  con  pitture . 

8  foliundri  ,  o  luoghi  pieni  di  offa  di  morti . 

9  Acque  (lagnanti  ,  che  impedifcono  il  paffo 
per  la  flrada. 

10  Luogo  nella  volta  del  corridore  ,  dove_j 
fono  dipinte  le  immagini  de'  SS.  Pietro  Pol- 
lione  ,  e  Marcellino  . 

11  Luogo  ,  dove  è  dipinto  S.  Pimento  ,  e_j 
S.  Meliffe  ,  e  una  croce  gemmata  ,  che  fi 
rapprefenterà  nella  TavolaXl'X  X  V I. 

12  Luogo  nella  volta  del  corridore ,  ove  fono 
dipinti  i  tre  fanciulli  nella  fornace  di  Ba- 
bilonia da  rapprelentarfi  nella  Tavola  xml. 
Quivi  an-.ora  è  dipinta  una  donna  di 
mezza  figura  ,  ma  che  appena  fi  vede  per 
edere  fvanito  il  colore  dalla  grande  anti- 
chità . 

13  Luogo  nella  volta  del  corridore  ,  dove  è 
dipinta  l'immagine  del  Salvatore  ,  che  farà 
efpreffa  nella  Tavola  XLIII. 

14  Luogo  baffo  ,  dove  fempre  fi  trova  dell' 
acqua  .  Quivi  oltre  la  croce  gemmata  "  è 


dipinto  il  Battefimo  di  Ctifto ,  come  vedre- 
mo nella  Tavola  XLIv. 
ij  Luogo  ,  dove  fono  dipinti  i  SS.  Vincen- 
zio ,  Seunen  ,  Abdon  ,  e  Meliffe  ,  che_> 
nella  Tavola  XLV.  li  rapprefenteranno. 

16  Pozzi  ,  ovvero  aperture  ,  che  rifpondeva- 
no  nella  fuperfìcie  della  campagna  ,  adeffo 
ripieni  di  terra ,  e  di  falli . 

17  Luogo,  dove  era  un  monumento,  nella  cui 
eftremità  inferiore  era  attaccata  colla., 
calcina  una  figura  d'avorio  di  baffo  rilievo. 

18  Strada  umida  ,  e  incrollata  di  tartaro. 

19  Luogo  ,  dove  fono  fcritte  quelle  lettere 
IOVlHcT  cosi  a  rovefcio  ,  lotto  le  quali 

fono  dipinte  tre  mezze  figure  in  uiu 
quadrilatero  . 
so  Acquidotto  già  da  un  gran  pezzo  fenziL. 
acqua  . 

2 1  Luogo  pieno  di  fango  ,  che  morirà  effere 
un  acquidoccio  rovinato. 

22  Luogo  ripieno  di  terra  ,  donde  pare  ,  che 
fi  paffi  nel  fecondo  Cimitero  . 

5BS5 — 6  Luoghi  ripieni  di  terra ,  e  di  calcinac- 
ci ,  dove  non  fi  può  andare  fe  non  col 
corpo  per  terra . 
|  Strade  ,  che  fi  stenderebbero  più ,  fe 
non  foffero  impedite  da'  faffi  ,  e  dalla 
terra  . 

Strade,  che  tirano  avanti. 


Spiegazione  de'  numeri  della  Tavola  II  che  contiene  la  pianta 
del  Cimitero  di  Calijlo ,  detto  Secreto . 


1  T)  Orta ,  ove  di  prefente  è  la  principale—» 
.1     entrata  del  Cimitero . 

2  Monumenti  ,  o  iepolcri  fatti  in  areo  ,  mag- 
giori degli  altri  ;  ficcome  tutti  i  luoghi  di 
quella  pianta  efpreffi  in  fimil  guifa  lignifi- 
cano lo  (leffo  . 

3  Apertura,  o  fpiragli  quadrati,  che  rifpon- 
devano  già  fopra  terra  ,  ma  ora  fono  ri- 
pieni . 

4  Strade  fenza  fepolcri . 

5  Scala  principale  ,  per  cui  fi  fcende  nel  Ci- 
mitero inferiore . 

6  Muraglie  fatte  tempo  già  per  reflaurazio- 
ne  del  Cimitero ,  ma  ora  mezze  rovinate . 

7  Fonte  ,  o  luogo  ,  donde  diflilla  acqua_j 
chiariilìma,  la  quale  non  avendo  fcolo,  fuo- 
le  inondare  la  vicina  fcaletta  cavata  nel 
tufo . 


8  Sepolcro  per  lo  più  pieno  di  acqua . 

9  Luoghi  ,  da'  quali  fi  difcende  nel  Cimite- 
ro inferiore . 

I  o  Cubicolo ,  o  danza  dipinta  ,  ma  fcolorita^ 
per  l' umidità  ,  quali  ripiena  di  terra . 

I I  Buche  ,  che  corrifpondono  in  una  ftradtj 
di  fotto. 

12  Cubicoli,  o  ftanze  fenza  pitture  ,  come  fo- 
no tutti  i  luoghi  di  quella  pianta  efpreffi 
per  fimil  maniera ,  benché  non  contrafìegna- 
ti  con  alcun  numero . 

13  Strada  ripiena  di  terra  ,  e  murata  da  am- 
bedue le  parti . 

14  Monumento  dipinto  intorno  intorno  ,  ove 
è  quella  ifcrizione . 

IANUARIUS  CONIUGI  FECIT. 

15  Monumento  in  arco,  e  dipinto,  ma  fcolo- 
rito  in  parte  . 

16  Mo- 
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16  Monumento  in  arco,  e  dipinto  ,  le  cui 
pitture  fi  rapprefenteranno  nella  Tavola-. 
LX  X  VI. 

17  Cubicolo  ,  o  danza  prima  dipinta  ,  che  fi 
rapprefenterà  nell'opera  in  cmque  Tavole. 

18  Stanza  feconda  dipinta  ,  che  fi  rappreten- 
terà  in  quattro  Tavole  . 

19  Monumenti  fatti  in  arco  ,  e  dipinti,  m»  in 
parte  fcoloriti. 

20  Stanza  con  pitture  ,  che  appena  fi  veg- 
gono . 

21  Sepolcro  profondo  in  mezzo  alla  ltrada  . 
02  Monumento  in  arco,  dipinto,  e  darappre- 
"  fentarfi  nella  Tavola  LXXIV. 

23  Acquedotto  flato  già  di  ufo  ,  ma  ora_, 
afciutto . 

24  Strade  umide,  e  fangofe . 

25  Monumento  in  arco,  dipinto  ,  e  da  rappre- 
fentarfi  nella  Tavola  I  X  XVI. 

26  Stanza  dipinta  feoperta  dal  Bofio  nel  tare 
quefta  pianta  . 

27  Stanza  quarta  dipinta  ,  che  fi  rappreien- 
terà  in  cinque  Tavole. 

28  Monumento  in  arco  ,  e  dipinto  ,  come_j 
fi  vedrà  nella  Tavola  LXXVII.  a'  nume- 


ri I.  II.  III. 

29  Monumento  in  arco  ,  e  dipinto  ,  che  fi 
vedrà  nella  Tavola  fuddetta  a'  numeri  IV. 
V.  e  VI. 

30  Scala  ,  che  rifponde  nel  Cimitero  inferio- 
re notato  in  quefta  pianta  co'  punti . 

3 1  Sepolcro  sfondato  ,  che  rifponde  nel  det- 
to Cimtero  inferiore . 

3  2  Scaletta  dentro  alla  ftanza  ,  che  rifponde 
nel  detto  Cimitero . 

33  Cava  di  tufo  fenza  fepolcri . 

34  Strade  umide  ,  e  fenza  i  fepolcri  late- 
rali . 

3  5  Archetti  ,  e  muri  fatti  per  reftaurazione , 
e  mantenimento  delle  volte  ,  e  ftrade  fot- 
terranee  de'  Cimiteri . 
36  Muri  fatti  alle  porte  delle  danze  per  mag- 
giore (labilità . 

Strade  bade  ripiene  di  terra ,  ove  dif- 
ficilmente fi  palTa . 

|  Strade ,  che  andavano  più  oltre  ,  ma_> 
ora  fono  ripiene  affatto  di  terra . 
^  |  Strade  ,  che  vanno  più  oltre . 


Tutte  lejlrade  notate  colle  linee,  ma  co'  punti  fino  Cimiteri  inferiori  particolari  . 


Dichiarazione  de'  numeri  della  Tavola  III.  contenente  la  pianta 
dell'  ordine  inferiore  del  Cimitero  di  Calijìo ,  detto  Secreto . 

donde  fi  fale  al  Cimitero  fupC' 


1  r>  Cala ,  per  cui  fi  feende  nel  prefente  Ci- 
^  mitero  .  .... 

2  Luo->o  ,  dove  fono  due  monumenti  dipin- 
ti Te  pitture  del  quale  fi  rapprefenteranno 
ne'lla  Tavola  LXXVIII. 

3  Muri  fatti  per  mantenimento  delle  ftrade, 
e  danze ,  e  de'  monumenti  del  Cimitero  . 

4  Stanze  fenza  pitture . 

5  Stanza  terza  dipinta  ,  e  che  fi  rapprefente- 
rà in  queft  opera  con  fei  Tavole. 

6  Stanza  dipinta  feoperta  dal  Bofio  nel  fare 

quefta  pianta . 


8  Scale 
riore . 

9  Aperture  ,  o  fpiragli  quadrati  ,  che  rifpon- 
devano  nel  Cimitero  fuperiore  ,  ma  ora-, 
fono  ripieni  di  terra. 

~ww~  Strade  ripiene  di  terra  ,  dove  difficil- 
mente fi  paffa. 
|  Strade  ,  che  anderebbero  più  oltre  ,  fe 
non  foffero  ftate  ripiene  di  terra  . 

==^  Strade,  che  vanno  più  oltre. 


Di 
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Dichiarazione  de  numeri  della  Tavola  IV.  contenente  la  pianta  del  Cimiterìo 
fuperiore,  e  inferiore  de'  SS.  Marcellino,  e  Pietro  nella  via  Labicana 

i  rT'  Empio  rotondo  detto  ora  volgarmen- 
JL    te  Torre  Pignattara  ,  il  quale  fu  già 


edificato  in  onore  de'  SS.  Marcellino 
Pietro  . 

2  Pozzo  rotondo  fenz'  acqua  ,  profondo  pal- 
mi ottantatre  ,  fcoperto  nel  far  la  detta., 
pianta . 

3  Difegno  della  nuova  chiefa  ,  che  vollero 
farvi  i  padroni  delle  vigne  circonvicine . 

4  Pozzo  antico  con  acqua . 

j  Porta  principale  di  detto  tempio,  avanti  al- 
la quale  era  già  il  portico  ,  ma  ora  è  ro- 
vinata . 

6  Porta ,  dalla  quale  al  prefente  fi  entra  nel 
tempio  fuddetto . 

7  Nicchia ,  ove  è  dipinto  S.  Tiburzio  ,  e  altri 
Santi . 

8  Luogo  fopra  terra  ,  dove  era  già  la  chiefa 
di  S.  Tiburzio  ,  che  ora  è  quafi  rovinata^ 
affatto . 

9  ConfeiTione  fotto  la  fuddetta  chiefa  ,  dove 
fi  vede  un'apertura  ripiena,  perlaquale 
s'entrava  nel  Cimiterio  contiguo. 

i  o  Buca  nel  mezzo  della  vigna  di  Giufeppe 
Petrella  ,  dalla  quale  il  Boiio  entrò  nella_j 
parte  più  celebre  di  quello  Cimiterio  fupe- 
riore ,  difegnato  con  l'empiici  linee  per  di- 
ftinguerlo  dal  Cimiterio  inferiore  . 

1 1  Strada  fenza  fepolcri  . 

12  Stanza  feda  dipinta ,  che  fi  rapprefenterà  in 
quella  Opera  con  due  Tavole. 

i  3  Stanza  fettima  dipinta ,  che  fi  rapprefente- 
rà parimente  in  due  Tavole . 

14  Stanza  ottava  dipinta,  che  fi  rapprefente- 
rà in  due  Tavole  . 

15  Muri,  ed  archi  fatti  per  reflaurazione  del 
Cimiterio . 

16  Parte  del  Cimiterio  inferiore  notata  con 
punti  per  edere  più  balfa  ,  benché  pro- 
priamente non  fi  unifea  col  Cimiterio  infe- 
riore . 

17  Buca  nel  pavimento  d'unaflanza,  per  cui 
fi  può  penetrare  nel  Cimiterio  inferiore,  e 
da  elfa  ,  quando  è  aperta  ,  fuole  fpirare  un 
gran  vento . 

18  Scala  ,  per  la  quale  fi  fceudeva  già  nel 
Cimiterio  inferiore  ,  ma  ora  è  ripiena  di 
terra ,  e  faffi  . 

9  Stanza  ,  avanti  la  porta  della  quale  fono 
alcune  figure  di  donne  oranti ,  e  dentro  ha 
un  luogo  detto  Poliundriim  profondo  palmi  40. 

o  Stanza  affai  maggiore  delle  altre  ,  nel  cui 
mezzo  è  un  gran  fepolcro  di  mattoni ,  co- 
me un  ricinto  di  muro  a  guifa  di  taberna- 
colo alto  da  terra  cinque  palmi  ,  e  mezzo 


con  quattro  colonne  tonde  nelli  quattro  an- 
goli ,  che  foflengono  la  volta ,  e  vi  ha  al- 
cuni monumenti  in  arco  all'  intorno . 

2 1  Tre  ftanze  notate  con  punti  per  effere_j 
parte  del  Cimiterio  fuperiore  ,  benché  non 
fi  unifeano  con  quello  .  Quelle  hanno  uno 
fpiraglio  quadro  nel  mezzo  della  volta  , 
ma  chiufo  di  fopra  ,  dal  quale  ricevevano 
già  il  lume ,  che  perciò  erano  chiamate  Cu- 
biculi! darà,  avendo  ciafeuna  di  loro  una  fi- 
neftra  a  guifa  diferitoja  verfo  il  detto  fpira- 
glio per  ricever  da  quello  il  lume. 

22  Stanze  con  monumenti  lunghi  cavati  nel 
pavimento  . 

23  Buche,  le  quali  penetrano  in  alcune  ftra- 
de inferiori . 

24  Quattro  ftanze  luminofe  ,  dette  Cubìculo, 
dora ,  che  ricevevano  già  il  lume  da  due_> 
fpiragli  rorondi ,  ora  chiufi  di  fopra  . 

25  Stanza,  la  quale  ha  il  ferro,  o  anello  per 
attaccarvi  le  lampade ,  o  lucerne  nella  fom- 
mità  della  volta  ,  nella  quale  é  dipinta^ 
l'immagine  di  noftro  Signore  a  federe  tra 
due  difcepoli ,  e  quella  de'  SS.  Gorgonio ,  Ti- 
burzio ,  Pietro ,  e  Marcellino ,  con  altri  or- 
namenti circondati  da  linee  rode ,  e  verdi , 
conforme  alla  Tavola ,  che  in  quella  pianta 
fi  vede . 

26  Luogo  largo  ,  ove  fono  flati  guadi  i  fe- 
polcri per  cavarne  pozzolana  . 

27  Pozzo  con  acqua  nella  vigna  di  Giufeppe 
Petrella . 

28  Aperture  ,  o  fpiragli  ,  che  rifondevano 
già  fopra  terra ,  ma  ora  fono  ripieni . 

29  Buche  ,  dalle  quali  fi  entrava  nell'altra^ 
parte  del  Cimiterio  ,  il  quale  è  aliai  mag- 
giore ,  ma  che  già  al  tempo  del  Bofio  non 
fi  univa  coli' altro  Cimiterio  già  deferitto, 
per  caufa  delle  rovine  ,  e  riempimenti  ;  e 
benché  fecondo  1'  attaccamento  delle  ftrade 
dimoftrino  di  effere  i  fuoi  piani  di  diverfe 
profondità,  tuttavia  le  ftrade  paflano  una  fo- 
pra l'altra  fenza  unirli  ,  e  quelle  ,  che  già 
fi  univano ,  ora  fono  ripiene ,  e  rovinate . 

30  Luogo  largo ,  ma  ripieno  di  faffi ,  per  cui 
é  neccfTario  fendere,  volendo  entrare  in_j 
quella  parte  del  Cimiterio . 

31  Scale  ,  e  buche  ,  per  le  quali  fi  fcende_> 
nelle  ftrade  inferiori  notate  co*  punti . 

32  Monumento  dipinto  ,  ma  in  parte  fcolo- 
rito . 

33  Stanza  dipinta  ,  ma  ancor  efla  fcolorita^, 
ove  nell'  ingrelfo  fi  conofee  F  immagine  di 
Daniele  fra  i  leoni. 

34  Monumento  dipinto  fatto  in  arco,e  feororito. 

C  35  Stan- 
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35  Stanza  duodecima  dipinta  ,  e  da  rappre- 
fentarfi  nell'  Opera  con  due  Tavole . 

36  Stanza  dipinta,  ma  fcolorita. 

37  Tre  danze  dipinte ,  ma  parimente  fcolorite . 

38  Stanza  dipinta,  ma  quali  ripiena  di  terra. 

39  Monumento  dipinto  fatto  ad  arco  ,  come 
fi  vedrà  nella  prima  Tavola  de'  monumenti . 

40  Stanza  nona  dipinta  ,  e  da  rapprefentarfi 
nell'Opera  in  due  Tavole. 

41  Pozzo  con  acqua  nella  vigna  di  detto  Giu- 
feppe  Petrella. 

42  Luogo  ,  ove  fono  flati  rovinati  i  fepolcri 
per  cavarne  pozzolana . 

43  Monumento  dipinto  fatto  in  arco  ,  come 
fi  vedrà  nella  feconda  Tavola  de'  monumenti. 

44  Spiraglio  quadrato  mezzo  ripieno  di  l'ani 
nella  vigna  del  detto  Petrella,  dal  quale_j 
fi  feende  in  una  parte  del  Cimiterio  ,  che 
per  le  rovine  ,  c  riempimenti  delle  drade 
viene  feparato  dall'altre  parti  delmedefimo 
Cimiterio . 

45  Stanza  decimaquarta  dipinta,  ripiena  quali 
affatto  di  falli ,  la  quale  aveva  già  lume—, 
dal  fuddetto  fpiraglio  ,  e  farà  rapprefentata 
neh"  Opera  con  tre  Tavole  : 

46  Stanza  decimaquinta  dipinta ,  da  rapprefen- 
tarfi nell'  Opera  con  tre  Tavole  . 

47  Stanza  dipinta,  ma  fcolorita. 

48  Stanza  ,  nella  cui  volta  è  uno  fpiraglio 
aperto  ,  dal  quale  fi  fale  in  altre  danze ,  e 
ftrade  cimiteriali  dell'ordine  fupcriore ,  nota- 
te colli  punti. 

49  Stanza  ritrovata  nel  far  la  pianta  ,  il  cui 
ingreffo  è  difficile  per  effer  mezzo  ripieno 
di  terra  ,  e  le  fue  figure  fi  conoscono  be- 
niffimo  .  Incontro  alla  porta  vi  è  un  mo- 
numento in  arco ,  nella  cui  faccia  di  dentro 
è  dipinta  l' adorazione  de'  Magj  colla  Ma- 
donna in  mezzo  ,  la  quale  tiene  il  Bambino 
in  braccio  in  atto  di  ricevere  le  loro  offerte  . 

La  volta  del  detto  monumento  è  adornata., 
con  felloni ,  uccelli  ,  e  altri  fpartimenti  ,  e 
nel  mezzo  vi  e  il  Paftor'buouo  colla  peco- 
rella fulle  fpalle  :  a  man  delira  Moisè  co'  ce- 
lli della  manna  :  a  man  finiftra  il  rifufeita- 
mento  di  Lazzaro  . 

Nella  medefima  facciata  fopra  il  detto  monu- 
mento è  dipinto  a  mano  delira  Noè  nell'ar- 
ca, che  riceve  la  colomba  col  ramo  d'ulivo. 

A  man  finiftra  vi  è  Moisè ,  che  fa  fcaturire__> 
T  acqua  dalla  pietra ,  e  nel  mezzo  varj  fo- 
gliami ,  9  un  fepolcro  lungo  aperto  fotto 
la  volta. 

Le  due  facce  dciìra  ,  e  finiftra  della  danza 
fono  tuaili ,  nè  vi  è  dipinta  idoria  alcuna , 


ma  folamente  fedoni,  fogliami,  c  altri  fpar- 
timenti ,  e  nella  facciata  dedra  i  fepolcri 
fono  aperti  ,  ma  nella  parte  finiftra  fono 
folamente  difegnati.      ^  _ 

La  facciata  verfo  la  porta  è  dipinta  ancor  efla 
con  varj  fpartimenti  ,  e  di  quà  ,  e  di  là 
dalla  porta  è  effigiato  un  cavatore  in  atto 
di  tagliare  il  tufo . 

La  volta  della  detta  ftanza  ,  o  Cubicolo  è  di- 
pinta in  forma  circolare  con  nove  (pati- 
menti .  Nel  primo  fopra  la  porta  è  dipinto 
Giona  ,  che  fi  ripofa  fotto  la  pergola,  £_> 
tiene  una  mano  in  reda  :  nel  fecondo, vol- 
tando a  mano  dedra  /è  una  donna  ,  che 
fa  orazione  :  nel  terzo  Giona  a  federe  fot- 
to la  pergola  inaridita  ,  e  tiene  un  dito  in 
bocca  :  nel  quarto  vi  è  un  uomo,  che  fa_. 
orazione  :  nel  quinto  Giona  gettato  in  ma- 
re dalla  nave  ,  ed  inghiottito  dalla  balena: 
nel  fedo  una  donna  in  atto  di  orare  :  nel 
{Òttimo  lo  delfo  Giona  vomitato  dalla  ba- 
lena :  nell'  ottavo  un  uomo  orante  :  nel  no- 
no ,  ed  ultimo ,  che  rimane  nel  mezzo  del- 
la volta ,  vi  è  il  Pador  buono  con  una  pe- 
corella fopra  le  fpalle  ,  e  due  altre  appie- 
di; e  ne'  quattro  angoli  della  volta  vi  fo- 
no quattro  putti  nudi  di  mezza  figura . 

50  Strade  alte  ,  nelle  quali  fi  entra  difficil- 
mente , 

51  Scala  ripiena  ,  la  quale  dimoftra  e(fere_j 
data  uno  de'  principali  ingreffi  del  Cimi- 
terio . 

52  Stanza  quarta  dipinta,  che  farà  rapprefen- 
tata in  quell'Opera  con  due  Tavole. 

53  Stanza  quinta  dipinta,  che  fi  rapprefentc- 
rà  in  due  Tavole  . 

54  Stanza  dipinta,  ma  in  parte  fcolorita. 

55  Strada  dipinta  con  varj  fregi  ,  e  fparti- 
menti . 

56  Pozzo  con  acqua  nella  vigna  di  Gugliel- 
mo Caftaldi . 

57  Stanza  dipinta,  e  fcolorita  alquanto . 

58  Strada  alquanto  umida  ,  e  più  larga  dell' 
altre,  ma  lenza  fepolcri. 

59  Grotta  grande,  e  fenza  fepolcri,  limile  ad 
una  cava  di  pietra . 

60  Buca  ,  dalla  quale  fi  fale  nel  Cimiterio 
fuperiore,  notato  con  linee  a  didinzione_j 
dell'  inferiore . 

Non  fi  fa  menzione  in  queda  pianta  delle_> 
prime  tre  ftanze,  nè  dell' XI.  e  XIII.  per- 
chè nè  pure  il  Bofio  le  potè  vilìtare_j 
per  edere  fin  del  fuo  tempo  ripiene  le  ftra- 
de dalle  rovine  del  terreno  . 


Sfie- 


Spiegazione  de'  numeri  della  Tavola 
di  S.  Agnefe  nella 

1  T)  Ozzo  ,  o  fpiraglio  riquadrato  ,  c  pro- 
J7  fondo  palmi  cinquantotto  nella  vi- 
gna di  Martino  Vannucci  Fiorentino  ,  po- 
lla a  mano  manca  andando  dalla  chiefiu. 
di  S.  Agnefe  verfo  Ponte  Salaro ,  dal  quale 
fpiraglio  fi  può  fcendere  in  quella  parte  di 
Cimiterio  . 

2  Strada  con  varj  fepolcri  dipinti  per  di  fuo- 
ri ,  ma  fcoloriti  in  parte  . 

3  Luogo  largo  ,  rovinato  da'  cavatori  della_j 
pozzolana  ,  nel  quale  fi  vedono  ancora  mol- 
ti fegni  di  fepolcri  divertì . 

4  Scala  ripiena  di  terra ,  e  faffi ,  la  quale  di- 
moerà effere  fiata  la  principale  entrata  di 
quella  parte  di  Cimiterio  ,  per  effer  molto 
larga ,  e  fortificata  di  muraglia  fatta  di  mat- 
toni ,  e  calcina  ben  commcffi . 

5  Monumento  dipinto,  fatto  inarco,  ma  in_> 
parte  fcolorito. 

6  Pozzo  ,  o  fpiraglio  nella  medefima  vigna  , 
dal  quale  il  Bofio  entrò  a  vifitare  ,  e  cavar 
la  pianta  di  queft'  altra  parte  del  Cimiterio 
maggiore  ;  che  è  più  confervata  di  tutte_j 
V  altre  fue  parti . 

7  Stanza  quarta  dipinta  da  rapprefentarfi  nell' 
Opera  in  due  Tavole  . 

8  Acquedotto  antico  mezzo  guafto  ,  e  fecco 
del  tutto  . 

9  Monumento  ,  fotto  l' arco  del  quale  vi  è 
l' ifcrizione  in  pietra  ,  mezza  rovinata  da' 
cavatori  ,  riportata  ne-U' Arringhici  libr.  4. 
cap.  27. 

10  Monumenti  dipinti ,  e  fatti  ad  arco ,  mo_. 
in  parte  fcoloriti . 

1 1  Stanze  dipinte  mezze  fcoloritc ,  nelle  qua- 
li non  fi  è  potuto  notare  cofa  degna  di 
memoria . 

12  Strade  umide,  ed  impietrite  dall' acqua_>, 
che  vi  ftilla  di  fopra . 

1 3  Stanza  di  puro  tufo  con  fedili  attorno  ,  e 
con  due  fedie  Pontificali  di  rilievo  ,  inta- 
gliate nel  medefimo  tufo ,  che  faranno  rap- 
prefentate  nell'  Opera  in  una  fola  Tavola  . 

14  Stanza  prima  dipinta  ,  che  verrà  rappre- 
fentata  nell'Opera  in  cinque  Tavole. 
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V.  contenente  la  pianta  del  Cimiterio 
via  Nomentana . 

15  Monumento  primo  fatto  ad  arco  ,  e  dipin- 
to ,  le  pitture  del  quale  fono  ben  confervate  . 

16  Stanza  feconda  dipinta,  da  rapprefentarfi 
nell'  Opera  in  tre  Tavole . 

17  Stanza  terza  dipinta ,  da  rapprefentafi  nell' 
Opera ,  parimente  in  tre  Tavole . 

18  Monumento  fecondo  in  arco,  e  dipinto. 

19  Stanza  maggiore  delle  altre  ,  e  più  alta_j 
affai,  con fcdia Pontificale,  e  colonne  di  tu- 
fo ,  incroflate  di  calcina  ,  la  quale  è  pari- 
mente tutta  lavorata  di  ftucchi  ,  ed  im- 
biancata ,  colla  volta  a  lunette ,  rapprefenta- 
ta  feparatair.ente  colla  fui  pianta  ,  e  fpac- 
cato  nella  prefente  Tavola . 

20  Stanza  quinta,  ed  ultima  dipinta,  rappre- 
fentata  nell'  Opera-  in  due  Tavole  ,  collie 
via,  che  termina  nella  medefima  ftanza. 

21  Buche  ,  e  luoghi  ,  da'  quali  fi  cala  nel 
Cimiterio  inferiore  ,  notato  colli  punti  per 
diflinguerlo  dal  fuperiore. 

22  Stanze  con  fepolcri  lunghi  nel  pavimento, 
cavati  in  diverfe  maniere . 

23  Strade  fenza  alcun  fepolcro  cavato,  nè  di- 
fegnato  nelle  parti  di  effe  . 

24  Muri,  ed  archi  fatti  per  rcftaurazione  del 
Cimiterio ,  benché  fia  cavato  per  lo  più  in 
duro  tufo ,  o  tenace  pozzolana . 

25  Pianta  della  chiefa  di  S.  Agnefe  ,  quafi 
tutta  fotto  terra  . 

26  Piazza  fatta  modernamente  nello  {piana- 
re ,  ed  abbafTar  la  ftrada  avanti  la  porti^ 
maggiote  di  detta  chiefa  ,  che  riguarda  la 
via  Salaria,  per  liberarla  dall'umidità,  della 
quale  pativa. 

27  Porta  ,  dalla  quale  di  prefente  per  una., 
bocca  ,  aperta  nello  fpianare  di  detta  ftra- 
da, s'entra  nel  Cimiterio  contiguo  a  detta 
piazza  ,  e  chiefa  . 

28  Scala  coperta  ,  per  la  quale  fi  fcende  ora 
dal  monaflero  nella  medefima  chiefa  ,  re- 
ftaurata  modernamente . 

29  Pozzi,  o  fpiragli,  per  li  quali  fi  fcendeva 
nel  Cimiterio  ,  li  quali  ora  fono  ripieni  di 
terra,  e  faffi  cadutivi  per  di  fopra  . 

(  Strade  rovinate ,  e  impraticabili . 


c  » 


Spie- 


zo 

Spiegazione  de'  numeri  della  tavola  Vi  contenente  la  pianta  di  una  parte 
del  Cimiterio  fuperiore  di  Prifcilla  nella  via  Salaria  nuova ,  la  qual  pian- 
ta fu  già  fatta  dal  Vinghìo ,  e  dal  Hreventano ,  e  che  il  "Bofio  non  potè 
ricavare  intiera  ,  non  avendo  potuto  penetrare  in  molte  ftrade  per  le  rovi- 
ne del  terreno ,  che  le  aveva  chiufe . 

1  O  Tanza  terza  dipinta ,  che  farà  rapprcfen-  4  Stanza  feda  dipinta ,  che  farà  rapprefentata 
O  tata  neh'  Opera  in  due  Tavole  .  nelP  Opera  in  tre  Tavole  . 

2  Stanza  quarta  dipinta ,  che  farà  rapprefenta-  5  Luoghi ,  che  dimoftrano  eifer  già  fiate  con- 
ta nell'Opera  in  tre  Tavole.  ferve  d'acqua. 

3  Stanza  quinta  dipinta  ,  che  farà  rapprefen-  6  Entrata  del  Cimitcrio  ,  la  quale  ora  è  del 
tata  nell'  Opera  in  quattro  Tavole  .  tutto  riferrata  . 

Spiegazione  de'  numeri  della  fleffa  Tavola  VI.  contenente  la  pianta  della 
chiefa  fotterranea ,  e  Cimiterio  di  S.  Ermete ,  e  de'  Santi  Bajìlla , 
"Proto ,  e  Giacinto  nella  via  Salaria  vecchia  . 


1  O  Cala  ,  dalla  quale  di  prefente  fi  feende 
vj  nel  Cimiterio. 

2  Chiefa  fotterranea  di  S.Ermete. 

3  Adito,  ove  apparifee  enervi  fiata  una  fcala, 
dalla  quale  fi  fcendeva  nella  chiefa  ,  la_> 
quale  fcala  ora  è  ripiena  di  terra . 

4  Altri  aditi  per  entrare  nel  Cimitcrio,  ma_> 
ora  ripieni . 

5  Stanza  dipinta ,  ma  in  parte  fcolorita . 

6  Monumento  fatto  in  arco  dipinto  ,  come— > 
fi  vedrà  nella  prima  Tavola  de'  monumenti . 

7  Monumento  in  arco,  e  dipinto,  come  nella 
feconda  Tavola  de'  monumenti . 

8  Monumento  in  arco ,  e  dipinto ,  come  nella 
terza ,  ed  ultima  Tavola  de'  monumenti . 

9  Aperture  ,  dalle  quali  fi  può  penetrare  nel 
Cimiterio  fuperiore. 

10  Scala  ripiena  di  terra,  la  quale  dimoftra_> 
elfere  fiata  una  delle  principali  per  ifeen- 
dere  nel  Cimiterio . 

1 1  Sepolcro  ritrovato  nel  far  la  pianta ,  fopra 
del  quale  è  intagliata  nel  marmo  l' ifcri- 
zione  ,  che  fi  vedrà  regiftrata  nell'  Opera  , 


dove  dal  Confolato  di  Maffimo  ,  ed  Urba- 
no ,  ivi  notati ,  fi  raccoglie  ,  fecondo  l'.Ar- 
righio,  eflervi  fiata  pofta  nell'anno  di  Cri- 
fio  236.  ma  che  è  veramente  l'anno  234. 

12  Apertura  a  guifa  di  pozzo,  alta  palmi  25. 
principiata  a  cavare  ,  forfè  per  ufeire  fopra 
terra ,  ma  non  finita . 

13  Pozzo,  che  rifponde  nell'acquedotto  dell' 
acqua  Vergine,  detta  di  Trevi. 

14  Stanza  maggiore  dell'  altre  ,  ma  fenza  fe- 
polcri  attorno . 

15  Parte  di  Cimiterio  rovinato  da'  cavatori 
di  pozzolana . 

16  Stanze  fenza  pitture  . 

Tutte  le  flrade  notate  colli  punti  fono  parte  del 
Cimiterio fuperiore ,  al  quale fi [ale  dall'inferiore  . 

Strade  ripiene  di  terra  ,  ove  diffìcil- 
mente fi  palTa  . 
— |  Strade  ripiene  affatto  di  terra  . 
— :j  |  Strade ,  che  vanno  più  oltre . 


Spiegazione  de'  numeri  della  tavola 
del  Cimiterio  detto  dal  "Bofio , 
nella  via 

~\Uefto  Cimiterio  fu  vifitato  ,  e  deferitto 
f  dal  Bofio ,  ma  non  ne  fece  ftampare_> 
*■  la  pianta,  la  quale  diede  poi  fuori  in  parte 
l' Arringhio  nel  lib.  2.  cap.  1 8.  In  elfo  fi  fcen- 
deva da  un'  apertura,  che  era  nella  Bafili- 
ca  di  S.  Paolo ,  pretto  all'  Aitar  maggiore , 
ma  che  già  al  tempo  del  Bofio  era  fiata., 
riferrata . 


VII.  contenente  la  pianta  di  parte 
e  dall'  Arringhio  di  Lucina 
OJlienfe . 

1  Apertura  nella  ftrada  pubblica  ,  per  cui  a_j 
tempo  dell' Arringhio  fi  fcendeva  in  quello 
Cimiterio  ,  dove  ora  fi  fccnde  dalla  vigna 
de'  Monaci  di  S.  Paolo  ,  che  è  dirimpetto 
alla  detta  Bafilica . 

2  Strade  ,  che  vanno  alle  parti  interne  del 
Cimiterio . 

3  Strade  rovinate ,  e  ripiene  di  terra ,  e  falli  . 

4  Sca- 


4  Scala  ,  per  la  quale  fi  fcendeva  una  volta 
già  nel  Cimiterio . 

5  Strade  ,  per  le  quali  fi  vedono  molti  fe- 
polcri . 

6  Aperture  ,  per  le  quali  fi  fcende  nel  Cimi- 
terio inferiore  ,  notato  nella  Tavola  con_> 
i  punti. 

7  Luogo  ,  ove  è  un  fepolcro  della  forma  qui 
notata ,  lungo  fei  palmi ,  e  mezzo  . 

8  Luogo  ,  ove  è  parimente  un  altro  fepolcro 
fimile ,  lungo  fette  palmi . 

Tre  fono  i  Cimiterj  di  Lucina  ;  l'uno  nella.-, 
via  Aurelia ,  detto  anche  de'  SS.  Procedo , 
e  Martiniano  ,  perchè  quivi  furono  pofti 
i  loro  corpi  da  quella  matrona  ,  e  quivi  in 
onore  di  cflì  fu  eretta  una  chiefa  .  Fu  an- 
che detto  di  S.  Agata  ad  Giroìum  ,  benché 
il  (■)  Panvinio  creda  quello  divedo"  da_. 
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quello  di  Lucina  ,  ponendo  quello  al  nu- 
mero ir.  e  l'altro  al  numero  37.  Il  fecon- 
do nella  via  Appia  ,  di  cui  fi  fa  menzione 
da  Anaftafio  Bibliotecario  nella  vita  di  San 
Cornelio.  E  il  terzo,  del  quale  fi  ragiona  al 
prefente ,  è  nella  via  Odienfe  l'otto  la  Bafili- 
ca  di  S.  Paolo  ,  dalla  quale  già  fi  feendeva 
in  quello  Cimiterio ,  ma  nel  rifarcire  la  fud- 
detta  Bafilica  fu  chiufo  un  tale  ingreflb 
poco  avanti  i  tempi  del  Bofio  .  Due  furo- 
no, al  parere  del  0  Baronio ,  le  divote_> 
Matrone  di  quello  nome  ,  che  la  loro  cura 
impiegarono  in  quello  fanto  efercizio  di  dar 
fcpoltura  ai  corpi  de'  SS.  Martiri  ,  e  che  a 
un  tal  ufo  riduffero  i  detti  Cimiterj.  L'una 
fu  ai  tempi  de'  SS.  Apolloli  ,  e  Y  altra  ai 
tempi  di  Diocleziano,  come  ampiamente  fi 
può  vedere  predo  O)  varj  Autori  . 


Spiegazione  de'  numeri  della  Tavola  Vili,  contenente  la  pianta 
del  Cimiterio  di  Calepodio  . 


Q|  Uello  Cimiterio  fu  vilìtato  dal  Bofio , 
'  ma  non  ne  fu  levata  la  pianta,  la  quale  fu 
dipoi,  decerne  l'antecedente,e  le  due  tegnen- 
ti ricavata  fedelmente  per  cura,  e  diligenza  del 
Cardinale  Francefco  Barberini  Vice-cancel- 
liere di  S.  chiefa ,  e  pubblicata  dall'  Arrin- 
ghio .  Reda  quello  Cimiterio  fotto  la  chie- 
fa di  S.  Pancrazio ,  e  fu  così  denominato , 
per  effere  flato  quivi  fepolto  il  corpo  del 


S. Martire  Calepodio,  (4)  come  molti  gra- 
vilfimi  autori  atteltano . 

1  Scala  dentro  la  chiefa  di  S.  Pancrazio ,  per 
cui  fi  fcende  nel  Cimiterio . 

2  Luoghi  rovinati ,  e  pieni  di  calcinacci . 

3  Stanze  fenza  pitture  . 

4  Scala  ,  per  cui  fi  fale  in  un  Cimiterio  po- 
llo più  alto. 

5  Parte  di  detto  Cimiterio  fuperiore. 


Spiegazione  de'  numeri  della  Tamia  IX.  contenente  la  pianta 
del  Cimiterio  detto  da  alcuni  di  S.  Agata . 


ANche  quella  pianta  fu  data  alla  luce  dall' 
Arringhio .  Di  quello  Cimiterio  di  Sant' 
Agata  parlano  didimamente  gli  autori  fo- 
prammentovati ,  e  noi  pure  nella  fpiegazio- 
ne  della  Tavola  VII.  ne  abbiam  fatta  men- 
zione ,  edendo  lo  (ledo  ,  che  il  Cimiterio 
di  Lucina,  o  de' SS.  Procedo ,  e  Martiniano. 


1  Pozzo  d'acqua  vicino  alla  cafa  della  vigna 
per  cui  fi  fcende  nel  Cimiterio  . 

2  Aperture  adedb  ripiene ,  e  ferrate . 

3  Strade  ripiene  di  terra. 

4  Strade  ,  dove  al  tempo  dell'  Arringhio  vi 
erano  per  anco  de'  fepolcri  chiufi. 


(i)   Onofrio  P.iirvino  De  Coemeteriis  urbis  Roma;  •  libr.  l.c.ip.  18.  a  carr.  t.3p.  541.556'. 

(3  ì    ÌUron.  nelle  note  al  Manirol.  jo.Gingi-.  .-  Annal.  Tom.i.  ami.  iti.  (4)    Baron.  noe.  alMucùoI.  10  Maggio,  e  Arriugh.  Rom.  fubeerr.  lib 

num.  ap,  cap.  „. 

(  3  )    Armigli.  Rom.  fitbterr.  libr.  5.  cap,  xi.  EcJd.  OHèrv.  fopra  i  Cimir. 
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Spiegazione  de'  numeri  della  Tavola  X.  contenente  la  pianta  del  Cimiterio 
di  Novella  poflo  nella  via  Salaria . 


1  A  Pcrtura ,  per  cui  fi  va  nel  Cimiterio . 

2  X\_  Luogo  fcavaco  più  largamente,  e  ri- 
dotto a  poco  a  poco  in  quella  guifa  da'  ca- 
vatori della  pozzolana. 

3  Spiraglio ,  o  pozzo ,  per  cui  fi  poteva  (ten- 
dere nel  Cimiterio . 

4  Spiragli  antichi,  adclfo  pieni  di  calcinacci. 

5  Monumento  fatto  in  arco  tutto  figurato, 
che  fi  rapprefènterà  in  qucft'  Opera  con  una 
Tavola . 


6  Apertura  ,  che  guarda  in  una  ftrada  infe- 
riore . 

8  Strade  rovinate,  e  chiufe. 

Quefto  Cimiterio  è  una  parte  di  quello  di  Pri- 
fcilla,  e  di  elfo  fi  fa  menzione  dall' Arrin- 
ghio  lib.  4.  cap.  30.  il  quale  afferma  quivi 
eflfcre  flato  nafeofo  Papa  Liberio  ,  addicen- 
do in  teftimonio  di  ciò  alcuni  atti  di  que- 
fto Pontefice . 


Spiegazione  de'  numeri  della  Tavola  X I.  •  contenente  la  pianta  della  chiefa 
di  S.  Sebaftiano ,  e  delle  Catacombe  ad  ejfa  contigue . 


1  TJArte  interna  della  chiefa  di  S.  Seba- 
\_    diano . 

2  Facciata,  e  portico  della  chiefa, 

3  Porta ,  e  fcale  per  calare  nel  Cimiterio . 

4  Adito  del  Cimiterio ,  dove  era  V  altare  an- 
tico di  S.  Sebaftiano , 

5  Sepolcro  di  S.  Lucina  . 

6  Muri  fatti  per  reftaurazione  de'  Cimiterj . 

7  Strade  cimiteriali  ripiene . 

8  Stanze  fenza  pitture . 

9  Strade  ripiene ,  e  chiufe ,  che  probabilmen- 
te fi  unifeono  colla  pianta  maggiore  del 
Cimiterio  di  Califto. 

1 0  Luogo  ,  ove  era  il  corpo  di  S.  Cecilia . 

1 1  Ifcrizione  del  fepolcro  di  S.  Maffimo . 

1 2  Scala ,  e  porta  per  tornare  in  chiefa . 

13  Cappella  di  S. Fabiano. 

14  Sagreftia  vecchia. 

15  Altare  delle  reliquie. 

1 6  Altare  nuovo  di  S.  Sebaftiano . 

1 7  Altri  altari ,  e  cappelle  della  chiefa . 

18  Sagreftia  nuova. 

1 9  Scale  del  monaftero . 
3  o  Parte  del  monaftero . 

21  Porta,  e  corridori  ,  che  guidano  alle  Ca- 
tacombe . 


22  Scale  ,  per  le  quali  fi  feende  alle  Cata- 
combe . 

2  3  Luogo  ,  e  ftanza  ,  che  fi  ritrova  prima_> , 
che  fi  feenda  nelle  Catacombe . 

24  Pianta  delle  Catacombe . 

25  Altare,  fotto  il  quale  è  il  pozzo,  o  luogo, 
dove  fletterò  li  corpi  degli  Apoftoli ,  come 
fi  dirà  nella  fpiegazione  della  Tavola  XIII. 
I  punti  attorno  ad  elfo  rapprefentano  il  va- 
no di  detto  luogo . 

26  Luogo  ,  ove  era  la  (èdia  Pontificale  di 
marmo  ,  fopra  della  quale  fu  uccifo  S.Ste- 
fano Papa ,  che  fu  donata  dalla  S.  M.  d' In- 
nocenzo XII.  al  Granduca  Cofimo  III.  e  da 
elfo  trasferita  a  Pifa  nella  chiefa  Conventua- 
le de'  Cavalieri  militanti  fotto  l' invocazio- 
ne di  quefto  S.  Papa  . 

27  Vafo  di  terra  murato. 

28  Sedili  attorno  alle  Catacombe. 

29  Monumenti  in  arco. 

30  Altre  fcale  nuove  delle  Catacombe  . 

3 1  Luogo  al  piano  de'  corridori ,  che  riguar- 
da nelle  Catacombe . 

32  Porta  ,  dalla  quale  fi  Va  verfo  la  chiefa_. 
di  S.  Paolo . 


SPIE- 
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DELLA    TAVOLA  XII. 

Quantunque  per  gli  ferirti  di  molti  profani  Autori  ,  ed  ezian- 
dio per  molte  gloriofe  azioni  degli  antichi  Romani  fia  ba- 
ltantemente  famofo  il  monte  Vaticano  ,  pur  tuttavolta  gli  s' accreb- 
be troppo  più  di  fama  dal  martirio  ,  e  dal  fepolcro  del  primo  Vi- 
cario di  Crifto  ,  e  principe  degli  Apoftoli  San  Pietro .  Poiché  non_> 
ottante  ,  che  alcuni  credano  ,  che  egli  foffrife  pel  fuo  diletto  Mae- 
ftro  la  morte  fui  monte  Gianicolo  ,  dove  ora  è  il  luogo  de'  Frati 
Minori  detto  S.  Pietro  in  monte  Aurelio  ,  o  monte  Aureo  ,  e  cor- 
rottamente in  Mortorio ,  pure  mi'  Arringhio  fondato  fopra  alcune_. 
conghietture ,  e  molto  più  full' autorità ,  com'egli  dice,  diS.  Dama- 
fo  Papa  ,  e  di  Pietro  Comeftore ,  inclina  a  credere  ,  che  egli  foflè_, 
crocififfo  fui  colle  Vaticano . 

Il  padre  degli  Annali  Ecclefiaftici  il  gran  Cardinale  iiì  Baro- 
nio  va  conciliando  amendue  quelle  opinioni  dicendo  ,  che  il  monte,, 
Vaticano  non  comprende  folamente  quella  dolce  pendice  del  colie, 
dove  di  prefente  è  fondata  la  Bafilica  di  S.  Pietro  ,  ma  s'eftende_, 
ancora  a  quella  parte  del  Gianicolo  ,  dov'  è  S.  Pietro  in  Montorio , 
nel  cui  chioftro  fi  pretende  ,  che  folfe  eretta  la  croce  ,  fopra  della 
quale  fu  crocififfo  queft'  invitto  campione  di  noftra  Fede  ,  in  me- 
moria di  che  vi  fu  fatto  erigere  col  difegno  di  Bramante  quel  va- 
go tempietto ,  che  vi  s' ammira  anche  di  prefente  :  Eo  in  loco  S.  Te- 
trum  cructfixutn  tradunt  ,  atque  in  rei  argumentum  in  claufi.ro  oratorium , 
ubi  crux  defixa  fuerit ,  ofiendunt,  come  fcrive  il  dottiffimo  Padre  [j]  Ma- 
billone.  È  invero  il  [4]  Lirico  Latino  dicendo: 

 Datus  in  theatro 

Quum  tibi  plaufius , 
Care  Mcccenas  ecjues ,  ut  patemi 
Fluminis  rìpx  fimuì ,  &  jocofa 
%jdderet  laudes  tibi  Vaticani 
Montis  imago , 

pare  ,  che  accenni  chiaramente  ,  che  l'appellazione  di  Vaticano 
s' eftendeffe  a  quel  tratto  di  Gianicolo ,  che  era  non  lungi  dal  teatro 
di  Pompeo  ,  fecondo  che  fpiega  l' antico  Gramatieo  e  5  ]  Porfirione . 
Ma  il  teatro  di  Pompeo ,  giufta  le  più  efatte  ofTervazioni  degl'  r<3  in- 
veftigatori  delle  Romane  antichità ,  era  in  Campo  di  Fiore ,  cioè  in 
faccia  appunto  a  quella  ftelfa  parte  del  Gianicolo  ,  di  cui  fi  ragio- 
na .  Laonde  dicendo  Orazio ,  che  gli  applaufi ,  fatti  a  Mecenate  dal 
popolo  adunato  nel  teatro  ,  echeggiavano  nell'  oppofto  monte  Vati- 

ca- 

(1)   Arringh- Rom. fubterr. libr.  i. cap. 5.  C4)   Oraz.Iib.  i.od. 20. 

(1)    Baroli.  Annal.  ad  arai.  69.  aam.  16.  Tom.  1.  (5)    Porh'rioii.  fopra  Orar.  libr.  1.  od.  10. 

(j)   Mabill.  Iter  Italie.  Tom.  i.pag.  48.  (.6)    V.  Nardin.Rom.  ant.iibr.  6.cap.  3. 
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cano  ,  non  d' altro  fi  può  intendere  ,  che  del  Gianicolo  .  E  per  lo 
contrario  fotto  nome  del  Gianicolo  fi  potrebbe  provare  efière  com- 
prefo  anco  il  Vaticano  ,  raccogliendo  ciò  per  via  di  conghiettura_. 
da  [il  Marziale  ,  allora  che  difle  hngo  'Janiculi  jugo ,  quafi  che  egli 
s'eftenda  per  lo  lungo  fino  al  Vaticano,  come  oflèrva  e>]  Ramiro 
de  Pardo  ,  e  il  Raderò ,  i  quali  citano  in  quello  propofito  il  Baro- 
nio .  E  Aggiungendo  lo  fteflo  Marziale  ,  che  al  Gianicolo  ,  fu  tam 
prope  Milvius  ,  fembra  ,  che  quefta  conghiettura  fi  venga  a  fortifica- 
re ,  elfendo  Ponte  Molle  piuttofto  nelle  vicinanze  dell'  odierno  colle 
Vaticano  ,  che  del  Gianicolo  .  E  veramente  erudita  ,  ed  ingegno- 
fa  fembrerebbe  quefta  conciliazione  ,  qualora  non  ci  foflero  auto- 
rità ,  e  ragioni  ,  le  quali  provafièro  ,  che  il  gloriofiflìmo  Apoftoio 
patifle  il  fupplizio  della  croce  ,  non  già  fu  qualfifia  parte  del  Vati- 
cano ,  ma  bensì  di  preflb  al  luogo  appunto  ove  fu  fotterrato  .  Tra 
le  quali  autorità  mi  pare  ,  che  fi  debba  in  primo  luogo  annoverare 
quella  del  Libro  Pontificale  attribuito  da  alcuni  ad  Anaftafio  Biblioteca- 
rio ,  e  qui  dall'Arringhio  a  S.  Damafo .  Quivi  adunque  nella  vita  di  San 
Pietro  apertamente  fi  afferma ,  che  fepulws  ejì  via  Aurelia  in  tempio  Apol- 
lìnis  juxta  locum ,  uhi  crucìfixus  eft,  juxta  palatium  T<[eronianum  in  Vati- 
cano .  Il  qual  tempio  d'Apollo  jjj  graviflìmi  autori  dicono  ,  che_> 
fofle  la  chiefa  di  S.  Petronilla  ,  adeflb  rimafa  incorporata  nella  Ba- 
filica  Vaticana ,  e  {blamente  confervatanc  la  memoria  nella  cappella 
ad  efla  Santa  intitolata  .  E  quantunque  del  palazzo  di  Nerone  nel 
monte  Vaticano  non  fe  ne  faccia  dagli  antichi  Scrittori  memoria^ 
veruna ,  pure  fapendofi ,  che  tra  il  ponte  Trionfale ,  e  '1  Vaticano , 
dov'è  ora  Borgo  nuovo,  o  quei  contorni,  vi  erano  gli  Orti  di 
Nerone  ,  che  da  una  parte  avevano  il  Tevere  ,  e  dall'  altra  parte  il 
Circo  ,  fi  può  ragionevolmente  credere  ,  che  a'  detti  Orti  vi  fofle_> 
anneflb  alcun  palazzo  ,  che  doveva  rimanere  preflb  il  Circo  fuddet- 
to ,  fopra  di  che  non  è  da  tralafciare  di  leggere  ciò ,  che  ne  dicono 
molto  eruditamente  il  r  -, 1  Bencini  ,  e  Monfignor  Bianchini .  Quan- 
to a  Pietro  Comeftorcla-fua  autorità ,  come  d'autore  del  fecolo  xn. 
non  è  per  vero  dire  d' un  grp.ndiflimo  pefo  per  fe  medefima  ,  maJ 
non  lafcia  d' efler  degna  di  confiderazione  ,  qualora  fi  rifletta  aver 
egli  tratta  la  fua  iftoria  da  molto  più  antiche  memorie  .  Dice  egli 
pertanto  colà  dove  parla  del  luogo  del  martirio  diquefli  due  t«j  Apo- 

fto- 

(  i  )    Marziale  libr.  4.  epigr.  64.  s.  Vetri .  Bartolomeo  Marliano  Urbis  Rom.  typo- 

(2)    Ramiro  de  Pardo,  e  Matt.  Raderò  fopra  quefio  graph.Iibr.  5.  cap.  21. 

,  s   'i">S°  d' Marziale .  (4)    Bartolomm.  Marliano  ivi  .  Alelìandro  Donato 

(5)   BedaDcfexmt.  mundi all'an. 42-59. Cenftaalims  De  urbe  Roma  libr.?.  cap.  23.  Olao  Borrichio 

fecit  Roma  &c.  bafdicam  B.  Vetro  in  tempio  apolli.  Autiq.  Urbis  Rom.  facies  cap.  16.  Nardin  Rom 

ms.  Adone  Vienn.  Bibliotli.  PP.  Tom.  xvi.  rico-  ant.  libr.  7.  cap.  13.  V.  anche  il  Leffico  del  Pitifco 

pia  quafi  quelle  delie  parole ,  e  l'Anonim.  De  mi-  alla  V.  horti  agrippina 

rabilib.urb.s  Homi  dato  in  luce  dairerudiriffi.no  (  5  )  Bendili ,  e  Bianchini  not.  ad  Anali  Bibliothec.  in 
P.Monttocone  nel  fuo  Diar.  Italie,  pag. 287.  al  vit.S.  Petri. 

cap.20.  ha:  infra.  paUtium  Tieromanum  eft  tem-    («)   Pietro  Comeftore  hiftor.  Atì.  Apoftol.cap.ult 
fttim  apollmis  ,  quod  dkitur  Si  Vetromlla  in  Bafilicl 
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Itoli  :  Ve  loco  autem  videntur  minus  [emire  quidam ,  qui  putant  in  eodem 
loco  occijos ,  quia  ìegitur  :  Gloriofi  Principes  terra ,  quomodo  in  vita_. 
fua  dilexerunt  fe  ,  ita  &  in  morte  non  funt  feparati  .  Totius  tamen 
•videtur  Taulus  tamquam  civis  honorabilìori  morte  occifus  ,  quìa  gladiatus , 
&  in  Catacumbis  verfus  occidentali  -,  Petrus  nero  crucifixus  in  Vaticano ,  hi 
vico  fciìicet  ,  qui  efl  extra  chitatem  ,  ubi  fiebant  dolio.  .  E  tanto  più  ha_. 
del  verifimile  quella  narrazione  ,  quanto  che  i  Romani  avevano 
per  collume  di  dare  l' ultimo  fupplizio  ai  rei  fuori  della  città  ,  ove 
allora  era  il  Vaticano  ;  e  per  lo  contrario  il  Gianicolo  era  flato 
inclufo  in  effa  fino  da'  tempi  di  Anco  Marzio  ,  come  fra  molti  al- 
tri lo  teftificano  tu  Tito  Livio,  é  i»i  Dionigio  Alicarnaffeo  .  E 
quantunque  in  antichi  autori  non  fi  trovi  apertamente  fatta  memo- 
ria ,  che  in  quei  contorni  follerò  l' officine  de'  vafellai  ,  tuttavia^ 
da  1 3  j  Giovenale  ,  e  da  altri  fi  può  in  qualche  guifa  ricavare  :  e  fi 
fa  ne'  tempi  moderni  effervi  fiato  ,  ed  effervi  tuttavia  del  terreno 
molt' acconcio ,  e  adattato  a  quell'ufo,  ed  il  [4]  Baronio  narra,  che 
al  fuo  tempo  preffo  la  chiefa  di  S.  Marta,  dietro  appunto  alla  Bafi- 
lica  di  S.  Pietro ,  vi  era  la  cava  della  terra  da  vafellai .  Havvi  inol- 
tre l'autorità  di  Pietro  Mallio  conofciuto  fotto  nome  del  Canonico 
Romano  ,  che  vivea  nel  fecolo  xìì.  riportata  ancora  dal  fopraccita- 
to  1 5 )  Padre  Mabillone  con  quelle  parole  :  '\omanus  S.  "Peni  Canoni- 
cus  id  faSium  fcribit  juxta  Terebintbum  Neronis  prope  eccltfiam  S.  Maria: 
in  Tranfpadina ,  Jeu  Tranfpomina .  E  quantunque  l' autorità  di  Maffeo 
Vegio  lafciaffe  dubbio  il  prefato  Padre  ,  tuttavia  ben  considerata-, 
non  fa  forza;  prima  ,  perchè  il  Vegio  è  molto  polleriore  ,  e  dipoi 
perchè  le  ragioni ,  che  egli  allega  fono  alquanto  ftrane ,  come  fa  vede- 
re il  molte  volte  lodato  iei  Monfignor  Bianchini  :  e  finalmente  la_, 
tellimonianza  di  Cajo  ,  che  egli  adduce  non  fa  a  quello  propofito , 
il  che  poteva  dalle  ftefle  parole  del  Vegio  vedere  il  m  Mabillone^: 
Maffeus  Vegius  ex  adverfo  probat  Gaji  cujufdam  antiqui  Scriptoris  teftimonio 
apud  Eufebium  relato,  S.  Tetri  troph aia  via  regali,  qvs.  ad  vatica- 
num  ducit,  defixa  fuijfe ,  qua  in  viamons  Aureus  fitus  eft  ,  non  S.  Maria 
Tranfpadina .  Così  rapporta  il  menzionato  Padre .  Ma  nè  Cajo  dice_, 
quello ,  nè  la  via  reale  palfava  da  S.  Pietro  in  Montorio .  Óltre  gli 
autori  qui  fopra  riportati  il  i  s  ]  Severano  ,  che  tratta  lungamente^ 
quella  controverfia.cita  il  Pancirolo  ,  il  Biondo,  Tiberio  Alfarano, 
Giulio  Ercolano,  Onofrio  Panvino,  et?]  Ferdinando  Carlo,  che  più 
diffuiamente  procura  di  provarlo  .  Pure  io  non  credo  ,  che  un  luo- 
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(1)  Livio  libr.  i.cap.3;.  (5)  Mabill.  Iter  Italie.  Tom.  i.  pag.  48.  e  Pietro  Mal- 
fai )    Dionig.Alicarnafléo  Antich.Roman.libr.3.cap.45.  lio  Defcript.  Bafilic.  Vatic.niun.  48. 

V.  il  Nardini  Rom.  antic.  libr.  [.  cap.  4.  dove  fpie-  (  6  )    Bianchini  in  Anaftas.  ad  Vit.  S.Petri  To.j  .pag.15  : 

ga,  e  rifponde  all'opinione  contraria  .  (7)    Mabill.  Iter  Italie.  Tom.  1.  pag.  48. 

Ci)    Gioven.  Satyt.  6-  Marzia!,  libr.  1.  epigr.  18.  e  (8)    GiorSeverano  Memorie  Sacre  delle  Cbiefe  diRomct 
libr.  12. ep.  48.  V.  Arringh.  Rom.Subterr. libr. 2 .  part.  1 . a cart.  15. 

cap.'.  (9)  Ferdinando  Carlo  De  Tempio  Vaticano  cap.  9. 
(4)    Baron.  ad  ami.  394.  Tom.  4.  pag.  714.  Ediz.  feci.  xi.  riportato  dal  Severano  a  car.  280.  dell' 

Roman.  opera  fuddetta . 
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go  di  Prudenzio  fcrittore  di  molto  maggiore  autorità  ,  che  viffe_, 
nel  fine  del  i  v.  fecolo ,  e  che  dimorò  in  Roma ,  ha  in  verun  modo 
da  tralafciarfi  ,  perchè  à  me  fembra ,  che  corrobori  queft'  opinio- 
ne ,  quantunque  paja  ,  che  finora  fia  flato  da  altri  creduto  ofcuro , 

1  e  non  intelligibile .  Dice  egli  pertanto  :  [  i  ] 

Scit  Tiberina  palus ,  qua.  flamine  lambìtur  propinquo, 

Hinis  dicatum  cefpitem  tropbais 
Et  crucis ,  &  gìadii  teflis ,  quibus  irrigans  eafdem 

His  fluxh  imber  fanguinis  per  herbas . 

2  Gli  eruditi,  e  fra  quelli  il  ni  Janningo,  credono,  che  ficcome  Pru- 
denzio errò  nell'  aderire  ,  che  quelli  due  Apofloli  foifrilfero  il  mar- 
tirio in  diverfi  tempi ,  così  peravventura  erralTe  nell'affermare ,  che  lo 
foffriffero  nello  fieno  luogo  .  Oltreché  non  fi  ritrova  ,  dove  folTe_, 

3  quella  palude  Tiberina,  ti 3  II  Tillemonte  dall'altro  canto  dando 
in  un  altro  eftremo  Ila  troppo  attaccato  al  fenfo  ovvio,  e  letterale., 
di  quefli  verfi,  pretendendo,  che  Prudenzio  dica  chiaramente,  che 
quelli  due  Apolloli  furono  martirizzati  nel  luogo  medefimo  ,  anzi 

4  nello  flelfiffimo  campo.  Un  celebre  [43  Comentatore  di  quello  Poeta 
vuole,  che  quel  Tiberina  palus  fignifichi  il  fiume  Tevere,  e  che  per 
flumine  propinquo  fi  debba  intendere  il  mare  ,  cofa  invero  alquanto 
dura ,  e  malagevole  a  perfuaderfi  -,  perlochè  quello  paffo  di  Pruden- 
zio lafcia  in  una  ofcurità  ben  grande  gli  efpofitori  .  Io  tuttavolta_, 
mi  farei  ardito  di  conghietturare  ,  che  Prudenzio  voleffe  dire  ,  che 
i  due  gloriofillimi  Apolloli  furono  polli  a  morte  nella  pianura^ 
adiacente  al  Tevere  ,  che  egli  chiama  "Palude  per  1'  acque  ,  o  pio- 
vute dal  Cielo  ,  o  pure  fgorgate  dal  Tevere  nelle  grandi  efcrefcen- 
ze  ,  e  che  quivi  mancando  di  fcolo  ,  ftagnavano  .  E  per  tal  guifa_, 
fi  potrebbero  ottimamente  conciliare  quelli  verfi  ,  coll'effere  flato 
San  Pietro  crocififib  a  pie  del  monte  Vaticano  nel  piano ,  come  fi  è 
detto  ,  che  fporge  verfo  il  fiume  ,  e  coli'  elfere  flato  decapitato  San 
Paolo  nella  via  Oftienfe  ,  quafi  in  riva  del  fiume  medefimo  .  In- 
fiamma a  quel  Tiberina  palus  fi  adatta  fempre  più  il  fito  ,  che  è 
tra  il  Tevere  ,  e  le  radici  del  Vaticano  ,  che  l'altezza  del  Giani- 

5  colo ,  dove  è  S.  Pietro  in  Montorio ,  e  d' onde  ben  dilfe  Marziale  [  5  ] 

Septem  dominos  ridere  THontes , 
Et  totani  licet  aflimare  Romani . 
Quanto  poi  al  luogo  della  fepoltura  del  Principe  degli  Apolloli, 
fi  fa  per  immemorabile  tradizione ,  e  dall'autorità  di  molti  Scrittori , 
che  il  fuo  gloriofo  corpo  fu  fepolto  in  Vaticano  ,  vicino  al  palazzo 
di  Nerone .  Ma  oltre  la  tradizione ,  ne  abbiamo  un  antichilfimo  atte- 
flato  di  un  Cajo  ,  che  viffe  nel  principio  del  fecolo  terzo  .  Quefli  nel 

libro 

Ci)    Pradenz  Perift.hymn.  1 2.  vers.  8.  (4)   P.  Chammillard.  in  noris  ad  Prndenr.  ad  ufum 

C»)   BoIland.Tom.5.|un.  pag.410.  Delphin.  hymn.  12. vers. 8- 

(3 )   Tillemont  Memoir.  pour  l'hiiloir.  Eccl.  Tom,  1.    (5)   Marziale  libr. 4.  epigr.  64. 
noe.  43.  in  S.  Piere. 
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libro  contra  Proclo  protettore  della  fetta  de'  Catafrigi,  come  riferi- 
fce  r  i  ]  Eufebio  Cefarienfe ,  dice  :  Io  vi  poffo  moftrare  i  trofei  degli  Apojìo- 
h  ,  poiché  o  mogli  andare  al  Vaticano  ,  o  alla  via  OJÌÌenfe  ,  tu  troverai 
i  trofei  di  coloro  ,  che  quella  Chiefa  inaffiarono  .  E  t»3  S.  Girolamo  più 
chiaramente  lo  afferifce  dicendo  :  Sepultus  eft  in  Vaticano  juxta  viam 
Trwmphalem .  Nè  voglio  tralafciare  ciò ,  che  fi  legge  in  [  ;  ]  S.  Ifido- 
ro  di  Siviglia,  dove  parla  di  S.Pietro:  Sepultus  Roma  in  Vaticano,  fe- 
cus^  viam  Triumphakm  tertio  lapide  ab  urbe  ad  Orientalem  plagam  ;  poi- 
ché in  quelle  parole  fi  accenna  con  più  diflinzione  il  luogo  della^ 
fepoltura  del  capo  vifibile  della  chiefa  .  E  nel  contare  le  miglia  fa_, 
d' uopo  rammentarfi  ,  che  le  antiche  erano  più  corte  ,  flando  alle 
noflre  come  il  5 .  al  4.  e  che  fi  cominciavano  a  contare  dal  Foro 
Romano .  Tralafcerò  bensì  l' autorità  degli  atti  di  S.  Pietro  ,  ripor- 
tati dall' Arringhio  ,  come  fe  foffero  opera  di  S.  Lino,  poiché  ven- 
gono rigettati  da'  più  dotti  critici  ,  e  fpecialmente  dal  i4]  Ba- 
ronio,  almeno  per  la  maggior  parte.  Nè  le  parole  altresì,  che  ci- 
ta [5]  l' Arringhio,  tratte  da  un  libro  ferino  a  mano  in  lingua 
Greca  ,  che  fi  ritrova  nella  Vaticana  ,  poflòno  elfere  di  qualche 
pefo  ,  perchè  confrontano  per  l'appunto  coll'iftoria  di  Marcello, 
che  prima  di  tutti  diede  alla  luce  intiera  il  Fiorentini  nel  fuo 
Martirologio ,  la  quale  porta  in  fronte  lo  fpeciofo  nome  di  quel  Mar- 
cello difcepolo  di  Simon  Mago ,  e  poi  di  S.  Pietro  ,  e  che  da  alcuni 
fi  crede  probabilmente  opera  di  Marcello  I.  che  vhTe  nel  principio 
del  quarto  fecolo  ,  ma  che  da'  più  giudiziofi  ,  e  intelligenti  di 
quelle  materie  non  vien  per  alcun  modo  ricevuta  ,  benché  in_, 
quello  punto  ,  ed  in  molte  altre  cofe  corrifponda  con  quelli  at- 
ti di  San  Pietro  d'  Autore  Anonimo  ,  che  lo  fleffo  [«]  Arrin- 
ghio traffe  da  un  MS.  della  libreria  Vaticana.  Il  [73  Bofio  poi  cre- 
de ,  che  quello  fagro  pegno  folTe  collocato  nel  Cimiterio  Vaticano , 
il  quale  egli  afferma  effere  flato  già  aperto  da'  Crilliani  ,  quando 
Nerone  fece  crudelmente  uccidere  tanti  di  elfi  ,  rovefeiando  loro 
addoffo  la  colpa  di  avere  incendiato  Roma  ,  come  narra  tsj  Cor- 
nelio Tacito  ,  il  che  fu  nel  principio  della  perfecuzione  Neronia- 
na.  E  ancorché  gli  autori  mentovati  qui  fopra ,  che  afferifeono,  San 
Pietro  effere  flato  fepolto  nel  Vaticano  ,  non  facciano  parola  di  Ci- 
miterio ,  non  oliarne  può  effere  ,  che  già  i  fotterranei  di  quel  colle 
foffero  flati  convertiti  in  quefl'ufo  pio,  perchè  anche  in  19 1  Anafta- 
fio  troviamo ,  che  moltiffimi  Pontefici ,  che  furono  fotterrati  in  que- 
flo  Cimiterio  ,  fi  dicono  fepolti  in  Vaticanum  ,  0  in  Vaticano  ,  ov- 
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ci)  Eufeb. hiftor. libr.  2. cap. 25.  E'jà  ]*Ì7ifo*i*  %f  (4) 


Baron.  ad  ann.  69.  num.  6.  Tom.  1. 
Arringh.  Rom.  fubterr.  libr.  2.  cap.  5 . 
.    Arringh.  Rom.  fubterr.  ibid. 
»««*r  -il»  <J)k^.V«»  -rhZ  !.«,„'«.  (7)  BoItoRomafotterran.libr.2.cap.3. 

(2)  i-(jirol.Catalog.Scnptor.£ccle<iaft.inS.Petro.    C8)    Cornei.  Tacir.  libr  15.  >, 

(3)  S.Ifidor.  Hifpalen.  De  ortu,  &  obitu  PP.  cap.   (9)    Anaftas.  in  S.  Lino  ,  e  in  S.  Cleto  . 
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vero  tu  fuma  corpus  Beati  Tetri  in  Vaticano,  così  aflòlutamente  fenza 
efprimere  il  nome  di  Cimiterio  .  Anzi  vi  ha  chi  non  dubita ,  che  S.  Pie- 
tro indetto  Cimiterio  faceffe  dimora ,  e  vi  amminiftraffe  il  battefimo , 
e  vi ordinaffe  fra  gli  altri  S. Marziale,  e  vi  ricevette  Stefano  Signore 
d'Aquìtania,  il  che,  quando  forte  vero,  farebbe  quafi  fuori  di  dubbio, 
che  vi  fotte  flato  anche  ripofto  il  fuo  cadavere  .  Ma  comunque  ciò  fia , 
concioflìachè  grandiflìma  ,  oltre  ogni  credere  ,  foffe  la  venerazione , 
che  a  quello  preziofiflìmo  teforo  giuftamente  portavano  1  primi  fe- 
deli ,  grandiflìma  altresì  era  la  cura,  che  di  eflb  fl  prefero  1  forami 
Pontefici ,  la  quale  ha  feguitato  per  la  ferie  di  diciaffette  fecoli  fino 
a  tempi  prefenti  ,  e  feguita  tuttavia  ,  veggendofi  fopra  il  corpo  di 
un  povero  pefcatore  eretto  un  maufoleo  ,  di  cui  la  potenza  di  tut- 
ti i  diverfi  monarchi  del  mondo  non  ha  faputo  concepire  un  altro 
fomigliante  ,  quale  è  la  fabbrica  divina  di  quella  ftupenda  bafilica , 
maraviglia  eterna,  e  sforzo  prodigiofo  di  tutte  le  belle  arti,  e  che_, 
per  dirlo  colle  parole  di  un  dotto,  e  religiofo  pellegrino  ui  fi  può 
a  buona  equità  appellare  :  Sacrata  illam  cunBijque  aliis  miraculis  pra- 
ftantiorem  bajilicam,  qua  fi  centìes  conjìderemr ,  toties  fui  admirationem  ma- 
vis  marifque  ,  ac  generation em  auget  .  Quippe  nec  magnitudine  fua  enor- 
mis  ,  nec  partium  inacquali  proportione  ,  aut  ineiegantia  inconcinna  ,  nec  to- 
tius  'fabrica  varia  difpofnione  confufa ,  nec  ornamentorum  cùnvetlìentium^  ex- 
pers  ,  nec  in  tanta  vaftitate  quidquam  indecorum  ,  aut  incultum  pattern  -, 
[ed  omnia  ,  ti  fingula  apta  ,  magnifica  ,  mirifice  ornata  ,  nefcìo  quid  divi- 
tium  fpirant ,  &  infpìrant . 

Quegli ,  che  avanti  agli  altri  rivolgefle  i  fuoi  penheri  ad  ornare  la 
tomba  del  primo  Vicario  di  Crifto  fu  m  S.Anacleto:  Hic  memoriam 
B.  Tetri  conjiruxh  ,  <ts  compofuit  ,  come  fi  legge  in  Anaftafio  5  ma  io 
non  fo  indurmi  a  credere  ,  che  egli  fabbricaffe  una  chiefa ,  od  altro 
fimile  edifizio ,  che  pofcia  ad  ufo  di  chiefa  foffe  ridotto ,  come  affe- 
rirono  [4]  Antonio  Altaferra,  Severino  Bini,  Onofrio  Panvino,  e_, 
Monfignor  Bianchini ,  perchè  in  quei  tempi  calamitofi  non  era  le- 
cito a'  poveri  perfeguitati  Criftiani  il  fabbricar  templi  ,  e  pubblica- 
mente venerare  le  reliquie  de'  Martiri  .  Anzi  w  non  credo  ,  che_. 
fia  fenza  fondamento  V  opinione  di  chi  afferifce ,  che  le  prime  chie- 
fe  pubbliche  ,  e  che  di  effe  aveffero  V  intiera  forma  ,  fi  edificarono 
dopo  la  perfecuzione  di  Severo ,  e  che  per  lo  innanzi  i  fedeli  fi  adu- 
naffero  o  ne'  Cimiterj ,  o  nelle  cafe  private .  Quello  è  certo  ,  al  di- 
re di  !«]  Giuliano  Apoftata  ,  che  verfo  la  fine  del  primo  lecolo 
i  corpi  de'  SS.  Apoftoli  Pietro  ,  e  Paolo  fi  veneravano  nafcofamen- 
te,  il  che  egli  afferifce  in  una  occafione,  in  cui  avrebbe  dato  forza-, 

mag- 
ri)   Anaft.  in  S.  Cleto.  dinal  Bona  Return  Liturg.  libt.  i.cap.  19. 
C»)    P.Montfauc.Diar.Italic.pag.49.                       C5)    V.  il  Tillemont.  Memoit    pour  1  h.ftoir.  «ci. 
O)   Anafta5.  in  Anadet.  Tom.  j  .  art.  <5.  ove  parla  della  pctfeauione  di 
C4)    V.  tutti  quelli  autori  nell'edizione  di  Anaftafio           Maffimino  . 

fatta  da  Monfignor  Bianchini;  nelle  note  alla  vita   C<S)    Giulian.  Apoftat.libt.  io.inptrac. 

di  S.  Anacleto  Tom.  a .  a  catt.  6 1 .  V.  anche  il  Car- 
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maggiore  al  fuo  argomento,  fe  fi  foffero  venerati  con  pubbliche  di- 
moftrazioni  .  che  perciò  in  quello  è  da  preftare  tutta  la  fede  alle., 
lue  parole  .  Vuoili  adunque  innanzi  dire  ,  che  Anacleto  faceffe  nel 
Cimiterio  Vaticano  qualcheduno  di  quegli  ornamenti  intorno  alfepol- 
cro  di  Si  Pietro  ,  che  fi  diranno  in  appreso  ,  o  pure  vi  fabbricane 
una  di  quelle  ftanze,  dette  Cubiculi,  che  s'incontrano  tuttora  in  quelli 
fagn  fotterranei,  dove  fi  celebravano  in  quei  tempi  calamitofi  i  di- 
vini millerj  .  E  quantunque  di  quello  Cimiterio  non  rimangano  al- 
tre veftigia,  che  le  grotte  Vaticane,  le  quali  nè  pure  hanno  alcuna 
rallomiglianza  cogli  altri  Cimiterj,  tuttavia  al  tempo  del  Bollo  nel- 
lo fcavare  i  fondamenti  di  quella  bafilica  fi  trovarono  delle  camere 
cogli  Icavi  laterali  torno  torno  alla  maniera  degli  altri  Cimiteri  e  al- 
cuni piccoli  oratorietti,  ornati  di  pitture,  con  arche  marmoree  inta- 
gliate,  nella  guifa  che  anche  di  prefente  fi  ravvifa  effer  difpofti  ed 
ornati  i  facri  Cimiterj  .  Il  primo  adunque  ,  che  in  onore  del  gkw 
nofiffimo  principe  degli  Apo doli  innalzali  pubblicamente ,  e  con  re- 
gia munificenza  una  bafilica,  fu  il  gran  Collantino,  come  pare  che 
lo  attera  chiaramente       il  Bibliotecario:  Lem  his  temporibus'  teck 
Augujtus  Cmftantinm  ex  rogaw  Sifoefiri  Epifiopi  bafilicam  -Beato  Tetro 
Apojlolo  in  tempio  Apollinis .  Cujus  locuìum  cum  carpare  Santii  Tetri  recon- 
didn  ,  ipfum  loculum  undìque  ex  are  Cyprio  conclu  fit ,  mwd  eli  immobi- 
le &c.  Stc  mclufit  corpus  Ti.  Tetri  Apojloli ,  &  recondidit .  Quello  ultimo 
fatto  peravventura  è  flato  efprelfo  in  quella  Tavola  xii.  nella  quale 
un  antica  pittura  vien  rapprefentata  ,  che  era  nella  fronte  del  porti- 
co della  vecchia  bafilica  Vaticana  ;  ma  per  dir  vero  non  fo  quanto 
poffa  efiere  antica ,  effendovi  delineate  alcune  figure  ,  che  raffembra- 
no  di  Frati  Minori,  anzi  non  crederei,  che  di  molto  avanzalfe  i  tem- 
pi di  Bonifazio  viii.  avendo  egli  chiamato  a  Roma  il  cotanto  celebre 
Giotto  [»]  per  dipingere,  come  fece  varie  difimili  opere  fopra  quel- 
le lacre  pareti  -,  fe  anche  non  è  polleriore  quella  pittura  fatta  da  Pie-  ' 
tro  Laurati  Senefe  iti  fcolaro  del  medefimo  Giotto,  e  che  molti  la- 
von  di  fuo  pennello  lafciò  nell'illeffo  luogo  poco  dopo  il  fuo  maeilro.  " 
Di  quella  pittura  fe  ne  conferva  copia  nell'Archivio  della  fuddetta^ 
bafilica,  ed  il  Bofio,  e  1  Arringhio  filmarono  bene  di  riportarne  la 
llampa  nelle  loro  opere,  perlochè  anche  da  noi  fi  è  qui  inferita,  qua- 
lunque ella  fia .  E  forfè  anche  quella  Tavola  rapprefenta  non  il  fat- 
to di  S.  Silvellro  ,  ma  qualche  altra  traslazione  di  quello  venerabi- 
lillimo  corpo  fatta  ne'  tempi  a  noi  più  accolto;  il  che  dimoftrerebbe 
non  effer  molto  ,  che  fi  fapeva  il  luogo  precifo  ,  dove  ripofava  quel 
lagro  pegno .  1 
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(i)    Anartas.Bibliot.inS.Silveftr.  fecol.  r.  a  ear.  47.  e  49. 

C  »  )   Bildmucc.  ■nsti&  &  T">ffl-  dtl  difoo  Dee.  1.    (?)   Baldiniicc.  quivi  a  care. j  1 . 
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CRedefi  dal  t'il  Panvinio  erudito  inveftigatore  delle  RomaneJ 
antichità  ,  che  al  tempo  d' Elagabalo  Imperatore  ,  cotanto  ce- 
lebre per  le  fue  ftravaganti  empietà ,  quando  egli  per  far  luogo  alle 
quadrighe  tirate  dagli  elefanti  demolì  i  fepolcri  Vaticani ,  come  ne  fa 
memoria  Lampridio ,  [il  anche  quello  del  Principe  degli  Apoftoli  ri- 
maneffe  demolito ,  per  lo  che  i  devoti ,  e  pii  Criftiani ,  concioffiachè 
non  voleflèro ,  che  quel  fagro  depolìto  o  periiTe ,  o  rimanefie  profa- 
nato ,  lo  trasferirono  infieme  col  corpo  di  S.  Paolo  al  luogo  ,  detto 
propriamente  le  catacombe,  che,  come  t'iJ  s'è  accennato,  era 
dove  è  di  prefente  la  chiefa  di  San  Sebaftiano  .  Ma  il  Panvinio  vie- 
ne impugnato  dal  [4]  Baronio ,  e  troppo  più  diftefamente  dal  [5]  Se- 
verano  ,  i  quali  4*  apprendono  alla  narrazione  di  San  Gregorio 
Magno  ,  che  ad  un  altro  accidente  riferifce  la  caufa  di  quella  tra- 
slazione .  Dice  egli  pertanto  parlando  di  quelli  due  Apoftoli  :  [<n 
Eo  tempore ,  quo  paffi  fant ,  ex  Oriente  fidehs  venerunt  ,  qui  eorum  corpo- 
ra  ,  ficuti  chium  fuorum  repeteretit  ,  qua  duóla  ufque  ad  fecundùtn  Urbis 
milliarium  in  loco ,  qui  dicitur  ad  catacumbas,  collocata  funt  ;  [ed  dum 
ea  exinde  levare  omnis  eorum  nmltitudo  conveniens  niteretur  ,  ita  eos  vis  to- 
nimi ,  atque  [ulgurìs  nimio  metu  terruit  ,  atque  difperjìt  ,  ut  talia  denuo 
ttullatenus  attentare  pra-fumerent  .  Tunc  autem  exeuntes  %omani ,  eorum 
corpora  ,  qui  hoc  ex  Domini  pietate  meruerunt  ,  levaverunt  ,  &  in  locis , 
quibus  nunc  funt  condita  ,  pofuerunt  .  In  tanta  ofcurità  di  cofe  è  ben_, 
malagevole  il  difcernere  la  verità  ,  laonde  folo  addurrò  qui  alcune 
conghietture  per  tentare  di  fchiarire  quella  materia  .  E  prima  con- 
tra  l' opinione  del  Panvinio  mi  fembra  duro  a  credere ,  che  tra  i  fe- 
polcri fatti  demolire  da  Elagabalo  vi  folfe  quello  di  S.  Pietro ,  poi- 
ché quelli  fepolcri  erano  tutti  di  Gentili;  laonde  non  è  probabile^  , 
che  tra  elfi  avellerò  i  primi  Criftiani  collocato  quello  del  capo  vi- 
vibile della  Chiefa  ,  avendo  tanto  in  orrore  il  feppellirfi  tra  quefla_, 
gente  profana,  che  il  reputavano  una fcelleraggine ,  ed  un'empietà: 
Immane  fcelus id  {ut  vidimus)  ejje cenfebatur ,  come  bene  offervò  il  ni  Ba- 
ro- 
li) Orìùphr.Panvin.  De  vii.  Urbis  Eccles.  pag.  34.  Jtppia  lapìdem  cxtrutlam  ,  cura  corporc  S.  Titilli 
Kosax  1570.  in  8.  Vetuflifimam  S.Tctri  memo-  Iranfidit  ,  ubi  fub  altari  marmoreo  ,  quod  adhuc 
riam  (  ut  eam  Damafus  vocat  )  fife  martyrium  ,  tei  extat ,  ufque  ad  Concili  Tap.t  Tontifcatum  per  annoi 
confejjionem  (  ut  cara  Ì.R.E.  TrotonOtarìi ,  qui  Gru-  circiter  xxx.  jacuerunt . 

ce ,  Latineque  re:  gcfla:  martjrmn  fcripfmmt ,  ap-  CO  Lamprid.  in  Hehogabal.  Fertur  &c.  clcphantorum 
fellant)  dcflruxifsc  lidetur  nefarìum  natura  mon-  quatuor  quadriga:  m  Vaticano  agitafte ,  diruti:  fe- 

flrum  Heliogabalu:  Imperata- ,  quum  (  ut  Lampri-  pidcri: ,  qua.  obfiflebant . 

din:  tradii  )  fcpulcra  Vaticana  ,  quo  elephantorum    (3)    V.fopra  a  carr.  1. 

quatuor  quadriga:  laxiu:,  &  commodiu:  aiitaret,    (4)    Baron.  Annal.  Tom.  2.  ad  arai,  mi;  num.  ?. 

qua  obfiflebant,  di:\ecif:et .  Quo  tempore  S.CtUiflut    CO    Gio:  Severano  :  Memorie  facre  delle  chiefe  di  Roma. 

Taf  a,  qui  li.  Zepliyrino  fuccelft,  corpu:  apoftoli  Vetri  part.  I.  a  cart.  15. 

ex  Ceemeterio  Vaticano  diruto  «(  cìtatomias   (6)    S.  Gregor.  Magn.  libr.  4.  ep.  3  o. 

fatta  Caimctcrium  ab  fe  ad  fecutidum  ab  Vrbe  ria   C  7  )   Baron.  Tom.  1. ad  ann,  a; 8. 
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renio ,  oltreché  di  quella  ftagione  ,  cotanto  al  nome  loro  contraria 
ti  facevano  elfi  certamente  i  fepolcri  in  guifa  ,  che  per  la  loro' 
mole  deflero  noja  al  palio  delle  quadrighe  ;  anzi  nè  pure  li  faceva- 
no vifibih  ,  procurando  piuttofto  di  nafconderli  nelle  cave  abbando- 
nate della  pozzolana.  Per quefto  è  da  credere,  che  il  corpo  di  S  Pie- 
tro foffe  fenza  fallo  collocato  nelle  grotte  del  Vaticano ,  dove  fi  adu- 
navano ,  e  dove  fi  feppellivano  que'  buoni  Criftiani ,  in  luogo  bensì 
(iiflinto  ,  e  decorofo  il  più  ,  che  fi  poteva  in  que'  tempi  infeliciffi- 
mi  come  fi  è  detto  baftantemente  m  difopra.  Dipoi ,  pollo  ancora 
che  1  corpo  di  S.  Pietro  fotte  fiato  trasferito  alle  Catacombe  per  la 
demolizione  de'  fepolcri  fatta  da  Elagabalo  nel  Vaticano  ,  noiu 
ii  vede  per  qual  motivo  vi  fi  dovette  trasferire  il  corpo  di  S  Pao- 
lo ,  che  nella  via  Oftienfe  era  fiato  feppellito  .  Quanto  poi  a  quél. 

,  ,naraS.  Gregorio  Magno,  anche  quefto  non  manca  delle  fue 
difficolta.  Poiché  dicendo  egli,  che  i  corpi  de'  Santi  Apoftoli  furo- 
no da  alcuni ,  venuti  dalle  parti  di  Levante  ,  trasferiti  nelle  Cata- 
combe a  tempore,  quo  paffuta;  e  che  per  divino  miracolo  impediti 
tolto ,  e  quafi  nello  fletto  tempo  i  Romani  riportarono  i  detti  corpi 
a  loro  luoghi ,  come  importano  quelle  parole  :  Ttwc  amem  exeumes 
Romani,  eorum  corpora ,  qui  hoc  ex  Domini  pietate  meruerum  ,  levaverum 
&  mlocis,  quibus  nunc  funt  condita ,  pofuerum  -,  male  fi  potrebbe  accorda- 
re con  quello,  che  dice  iti  Anaftafio  Bibliotecario,  che  quelli  fa^ri 
tefon  non  furono  fino  a  S.  Cornelio  riportati  a'  loro  primi  fepolcri 
Mi  per  tagliare  quefto  nodo,  Bui  Baronio  fe  ne  fta  ciecamente  alle 
parole  di  S.  Gregorio ,  e  revoca  in  dubbio  quello ,  che  dice  Anallafio . 
Mei  che  e  troppo  più  laudabile  di  m  Gio:Pearfon,  che  con  foverchio 
ardire  afferma ,  che  quanto  qui  rapporta  S.  Gregorio,  non  è  degno  di  fe- 
de .  E  più  nuovo  è  ciò  ,  che  lo  fteflb  Pearfon  afférifee ,  che  quella 
traslazione  alle  Catacombe  fu  fatta  da  Siilo  IL  nel  a58.  acciocché 
1  Cnfhani  nelle  perfecuzioni  fi  potettero  più  ficuramente  al  fepolcro 
di  quelli  Santi  congregare  ;  e  in  tal  guifa  contradice  e  a  S.  Gregorio , 
e  ad  Anaftafio  ,  che  è  quanto  abbiamo  di  antichi  autori  fu  quello' 
punto  ,  fenza  potere  in  favor  della  fua  opinione  citare  alcuna  auto- 
rità ,  eccetto  quella  del  Labbè  ,  che  primo  di  tutti  ,  fecondo  che. 
arìerma  lo  fletto  Pearfon  ,  afferì ,  che  nell'anno  258.  xxix.  die  Junn 
levata  juijfe  e  Catacumbis  SS.  Tetri ,  &  Tauli  corpora.  Forfè  egli  fece  capi- 
tale delle  parole  dell'antico  Calendario  dato  in  luce  dal  P.  Egidio 
Bucherio,  ove  a'  19.  di  Giugno  fi  ha:  Tetri  in  Catacumbas ,  tt  Tau-  ; 

e  w"'6 1  f^"  '  Ù  ^  Cofi-  Ma  io  credo  '  che  e'  fia  meg!io  con- 
fettare col  Bucheno  di  non  intendere  quefto  luogo  sì  male  efpreffo 

che  1  intenderlo  col  Pearfon  d'una  traslazione  fatta  da  Siilo  II  poi- 
che  avrebbe  piuttofto  dovuto  dire  :  Tetri ,  &  Tauli  ad  Catacumbas 

\\\   luT^T12;  adann.22T.nu,n.5.  ^ 

C,\  ^1;^        /       ,  (4)   Ciò:  Pearfon  Annkcypnan.  ad  anu.  258. 

(  3  ;    Boron. Tom.  1.  ad  onn. 69.  num.  22.  e  Tom. 2.  ' 
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fenza  far  menzione  della  polTeffione  ;  o  del  Cimiterio  OfHenfe .  Con 
tutto  quello  tanto  il  ni  Ruinart ,  quanto  Ut*]  Pagi  furono  di  pa- 
rere, che  la  traslazione  feguiffe  in  detto  anno  2,58.  e  che  Anaftaho 
fcambiaffe  da  Sifto  a  Cornelio  ,  il  che  aveva  anche  detto  il  Pear- 
fon  .  Ma  fe  così  folte ,  non  folo  Anaftafio  avrebbe  pollo  un  nome^ 
per  un  altro  ,  ma  avrebbe  ancora  permutato  i  fatti  ,  dicendo  egli , 
che  S.  Cornelio  riportò  quelli  SS.  corpi  dalle  Catacombe  alie  loro 
antiche  fedi,  quando  il  Pearfon  ,  e  il  Pagi  affermano,  che  Siilo  fa- 
ceiTè  tutto  il  contrario ,  cioè  che  dalle  loro  antiche  fepolture  gli  tra- 
sferilte  alle  Catacombe  .  Per  lo  che ,  da  quanto  s'è  detto  ,  fi  raccoglie , 
che  le  parole  di  S.  Gregorio  fono  contrarie  a  quanto  fi  legge  nel 
Bibliotecario  .  Ma  altri  poi  fi  fecero  a  credere  ,  che  le  parole^ 
di  San  Gregorio  :  Eo  tempore  ,  quo  paffi  funt  ,  fignmcluno  il  giorno 
anniverfario  ,  e  feltivo  di  quelli  Apolloli  ,  e  non  il  tempo  ,  in  cui 
veramente  foffrirono  il  martirio  .  Nel  qual  cafo  non  eflendo  da  San 
Gregorio  aftegnato  tempo  determinato  ,  potrebbe  cflere  ,  che  gli 
Orientali  faceffero  quello  furto  nel  Pontificato  di  S.  Cornelio  ,  che_, 
da  lui  fcoperto  ,  riportafte  tollo  a  loro  primieri  luoghi  quelli  fanti 
corpi,  e  che  folo  per  pochi  giorni  dimoraltero  nelle  Catacombe  .  Il 
che  fembra  almeno  più  verifimile;  poiché  non  può  dirfi ,  che  dopo 
la  morte  appunto  de  due  SS.  Apolloli  folfero  i  loro  corpi  involati, 
e  che  dopo  da  S.  Cornelio  folfero  alle  loro  antiche  fedi  reftituiti ,  ficchè 
fteltero  prette  a  200.  anni  nelle  Catacombe  :  sì  perchè  dalle  paro- 
le di  San  Gregorio  fi  raccoglie  ,  che  non  sì  tollo  furono  dagli 
Orientali  rapiti ,  che  da  Romani  fi  riportarono  a  loro  fepolcri  :  e_, 
sì  ancora,  perchè  in  [3]  Anallafio  fi  legge,  che  molti  Pontefici  mor- 
ti avanti  a  S.  Cornelio  furono  fepolti  nel  Vaticano  juxta  corpus  Beati 
Vetri.  Il  luogo  ancora  [4]  altrove  da  noi  riferito  diquelCajo,  che  fio- 
rì circa  all'  anno  200.  moilra  ,  che  a  fuo  tempo  il  corpo  di  S.  Pie- 
tro era  nel  Vaticano  ,  e  quello  di  San  Paolo  nella  via  Ollienfe  Nè 
fi  può  dire,  che  due  volte  folfero  trafportati  alle  Catacombe,  l'una 
dopo  la  morte  immediatamente  ,  l' altra  a  tempo  di  San  Cornelio  -, 
perchè  ciò  non  ha  veruna  apparenza  di  verità  ,  e  non  fe  ne  ha  ve- 
run  minimo  cenno  in  qualfivoglia  antico  fcrittore;  laonde  dal  [5]  Ba- 
ronio,  e  dal  [fi)  Bini  un  sì  infuffillente  penfiero  vkn  rigettato.  Tut- 
tavia può  eltere  chiaro  indizio  ,  che  per  qualche  tempo  faceffero 
dimora  nelle  Catacombe  quelli  facrofanti  depofiti ,  poiché  la  chiefa 
di  S.  Seballiano  fu  molte  fiate  da  Anallafio ,  C71  e  dagli  fcrittori  di 
alcuni  atti  di  martiri  appellata  la  chiefa  de'  SS.  Apolloli  ,  e  in^ 
effa  anche  di  prefente  fi  venera  il  luogo  ,  dove  la  tradizione  infe- 

gna, 

Ci)   Ruìnart  Ad.  Martyr.  pag.  fii7.  Ediz.  fecond.   (4)    V.  l'opra  a  cart.  27. 

dell'ann.i7i;.  '  (5)  Armai.  Tom.  i.adaijn.  mi. 

CO    PagiCmlc.Baron.adann.258.  (fi)    Severino  Bini  nelle  Note  allibita  di  S. Cornei. 

1 3  )    Anaftas.  in  Un.  Clet.  Anaci.  Eiiarilt.  Sixt.  Te-  nel  Tom.  1.  de'  Conci!,  del  Labbe  paS.  669. 

lefph. Hyg. Pio,  Eleuth.  &  Vidore  (7)  Anaitas.inHadnan.I. 
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gna  ,  che  fodero  riporti  i  loro  corpi ,  come  fi  è  accennato  alla  Ta- 
vola xi.  num.  2,5.  Inoltre  quivi  erano  fcolpiti  i  feguenti  verfi  ,  che 
vanno  impreffi  col  titolo  :  In  SS.  Apofiohrum  catacumbasj  e  che 
fi  credono  opera  di  S.  Damafo:  m 

Mie  b  abita  fé  prius  Sanólos  cognofeere  debes , 

"Nomina  quifque  Tetri  parhtr  Taùlique  requiris  ; 
come  ce  lo  attefta  \  a  i  Marzio  Milefio  Sarazzani  Giureconfulto  Ro- 
mano ,  che  il  dovette  aver  letto  nel  Venerabil  (,i  Beda  ,  che  lafciò 
fcritto  :  Vamafm  %omx  Epifcopus  Jecit  bafilicam  juxta  tbeatrum  S.  Lau- 
rentio  ,  &  aliam  in  catacumbas  ,  ubi  jacuerunt  corpora 

SANCTA    APOSTOLORUM    P  E  T  R I  ,    ET    PAU1I,    in  quo  ha  platO- 

niam  ipfam  ,  ubi  jacuerunt  corpora  fatica  ,  verfibus  adornava  .  Le  qua- 
li parole  fi  trovano  in  gran  parte  ,  e  per  poco  tutte  nel  r4]  libro 
Pontificale  .  Anche  in  una  lloria  ,  che  fi  leggeva  n  ]  in  Francia., 
nella  fefla  di  quelli  Apoftoli  fin  da'  tempi  avanti  a  Carlo  Magno , 
fi  affermava  ,  per  diciannove  mefi  efTere  i  loro  corpi  dimorati  nel- 
le Catacombe.  In  altra  guifapoi  va  divifando  quello  fatto  [<;]  Mons. 
Vignoli  per  accordare  infieme  le  parole  del  fuddetto  Cajo  (per  le^, 
quali  fi  accenna ,  che  nel  Vaticano ,  e  nella  via  Oflienfe  erano  quelle 
facre  reliquie)  colle  parole  del  Bibliotecario,  che  narra,  qualmente 
fotto  S.  Cornelio  ripofavano  nelle  Catacombe  .  Si  va  egli  adunque  im- 
maginando ,  che ,  vivendo  Cajo  nel  Pontificato  di  S.  Zefferino ,  qual- 
che Papa  fuccelfore  di  elfo  ,  e  peravventura  San  Califlo  medefimo , 
che  ampliò  ,  ed  ornò  il  Cimiterio  contiguo  alle  Catacombe  ,  che_, 
poi  da  lui  prefe  la  denominazione  ,  trasferilfc  quivi  quelli  corpi 
con  quelli  degli  altri  Santi  Pontefici  ,  che  toltone  S.  Clemente  ,  e_, 
S.  AlelTandro  1'  uno  fotterrato  in  Grecia  ,  e  Y  altro  lungi  da  Roma 
7.  miglia  nella  via  Nomentana ,  tutti  erano  flati  fcppelliti  o  nel  Va- 
ticano ,  0  in  quello  Cimiterio  fino  al  numero  di  14.  e  tanti  fono 
appunto  i  monumenti ,  che  fi  ravvifano  anche  di  prefente  nel  luo- 
go appellato  propriamente  le  Catacombe  .  E  venendo  a  fpiegare_, 
il  Calendario  del  Bucherio  da  noi  qui  fopra  addotto  ,  reputa ,  che 
non  altro  venga  a  dire,  fe  non  che  nel  Confolato  di  Tufco  ,  e  di 
Baffo  ,  cioè  nell'anno  258.  fi  celebrava  la  fefla  di  S.  Pietro  in  que- 
llo luogo  ,  quantunque  ciò  ,  fecondo  quei  barbari  tempi, fia  infeli- 
cemente efprefiò  in  Latino .  Ma  ficcome  di  buona  voglia  acconfento 
a  quefla  fpiegazione ,  che  mi  fembra  verifimiliffima ,  così  per  lo  con- 
trario rimango  in  dubbio  circa  all'  altra  conghiettura ,  comechè  con 
molto  ingegno  ,  ed  acutezza  inventata  ,  non  elfendo  confàcevole_. 
al  racconto  di  S.  Gregorio. 

E  per  provare  ,  che  un  tal  racconto  non  fia  dilungi  dal  ve- 

E  ro, 

(  1  )    S.  Damas.  carm.  50.  in  Biblioth. PP.  (4)  Anaftas. Bibliot.  in S. Damas. num. 2. 

(1)    Marzio  Miles.  nelle  note  a"  verfi  fuddetti  di  San  C5)  Mabill.  Liturg.  e  Till.Mem.  Eccl.  toni.  i.art.3«. 

Damalo  .  in  s.  Pietro  . 

(3)    Bed.defexa:tat.mund.adann.4327.  («)  Vignol.  nelle  Note  ad  Anali.  Bibl.  in  S.  Cor.  n.  4. 
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ro  ,  non  iftarò  ad  addurre  1'  epiftola  co  di  San  Cornelio  ,  perchè 
om'ai  fi  crede  dagli  eruditi  eflére  apocrifa  .  Apporterò  bensì  le 
pitture  ,  che  erano  neh'  antico  portico  della  Bafilica  Vaticana^  , 
rapprefe'ntate  in  quelle  due  Tavole ,  nella  prima  delle  quali  fi  vede , 
quando  gli  Orientali,  incalzati  da  Romani,  ripofero  nel  pozzo  delle 
Catacombe  quelli  fagri  pegni  ,*  e  nell'  altra  ,  quando  effi  ne  furono 
eftratti  per  riportargli  a  loro  luoghi ,  la  qual  Tavola  alla  riverfa  fu 
inferita  nel  fuo  Anaftafio  m  da  Monf.  Vignoli,  che  di  qui  la  traffe . 
Dal  vedere  in  amendue  le  Tavole  quelli  due  corpi  uniti  infieme  lì  può 
argomentare ,  che  il  pittore  feguitaffe  la  narrazione  di  S.  Gregorio  , 
piuttollo  che  quelh  della  fuppolla  epiftola  di  San  Cornelio ,  perchè  in 
effa  fi  legge  :  Et  primo  quidem  Beati  Pauli  corpus ,  levatimi  filemio  ,  po- 
fiuim  eft  in  predio  prxdiBx  man  on. e  via  Oftienfi  ad  latus  ,  ubi  decollati^ 
eft  .  Toftea  vero  Beati  Apoftolorum  Tr'wcìpis  Tetri  accepimus  corpus  ,  & 
condecenter  pofnimus  illud  juxta  locum  ,  ubi  cruàfixus  eft,  inter  corpora 
SanBorum  Epifcoporum  in  tempio  Apollinis  in  monte  Aureo  in  Vaticano  Pa- 
lliti Neronis .  Di  quale  antichità  poi  follerò  quelle  pitture,  non  fi  può 
far  ragione ,  eflèndo  perite  nel  demolire  il  fuddetto  portico  ;  ma  [  3 1 
f  Arringhio  narra  ,  che  uomini  pratichi  di  rimili  antichità  le  giu- 
dicarono fatte  mille  anni  addietro  .  In  quelle  due  femmine  ,  che  fi 
veggono  nella  Tavola  xiv.  forfè  l'artefice  volle rapprefentare  ui  E-a- 
filiffa ,  e  Anaftafia  ,  le  quali  per  avere  avuta  cura  de'  corpi  di  que- 
lli Santilfimi  Apoftoli  foffrirono  gloriofamente  il  martirio  ,  eflèndo 
loro  dopo  varj  tormenti  Hate  tagliate  le  mani  ,  e  i  piedi  ,  e  final- 
mente la  tefta  ,•  poiché  peravventura  il  pittore  fuppofe  ,  che  quello 
feguiflè  poco  appreffo  la  morte  de'  due  Apoftoli ,  fecondo  l' apparente 
fignificato  delle  parole  di  S.  Gregorio .  Non  voglio  ancora  tralafciare 
di  dire ,  come  1 5  ]  S.  Antonino  Arcivefcovo  di  Firenze  narrando  que- 
llo fatto  medefimo  afferma  ,  che  non  i  corpi  interi  ,  ma  le  fole  offa 
furono  ritrovate  da  San  Cornelio  ,  e  che  perciò  non  potendo  egli 
diftinguere  quelle  di  San  Pietro  da  quelle  di  San  Paolo  ,  ebbe_> 
per  celelle  rivelazione  :  major  a  eft't  predicatorii  ,  minora  pifcatoris . 
Lo  che  quanto  fede  meriti  ,  fi  lafcia  giudicare  da  chi  ha  pratica., 
di  quella  ftoria  .  Solo  fi  può  dire  ,  che  ciò  non  confronterebbe^ 
colle  prefenti  pitture  ,  in  cui  i  corpi  di  quelli  Santi  Apoftoli  ven- 
gono rapprefentati  intieri  ,  e  ricoperti  di  carne  ,  e  nella  loro  natu- 
rale effigie  ,  come  fe  foffero  morti  di  poco  ,  e  che  a  S.  Paolo  non_> 
folte  Hata  troncata  dal  bullo  la  tefta  ;  il  che  non  fi  può  afcrivere^ , 
fe  non  a  una  licenza  del  pittore . 

SPIE- 


(  1  )   Epift.  1.  di  S.  Cornei,  rigettata  dal  Baron.  Annal.  nel.  num.  4. 

Tom.  2.  ad  ann.  2i2.n.  «.e  dal  Bini  nelle  Note  all'  (;)   Arringh.  Rom.  fubterr.  libr.  j.cap.  1 1.  _ 

epift.  1.  fudd.  nelTom.i.  de'Concil.  del  Labbè.  (4)  Menolog.  Grec.  V.  il  Bolland.  15.  Aprii,  e  il 
Natal.  Aleflandr.  Tom.  3.  fecol.  j..cap.4.  art.  3.  Baron. in  Not.  ad  Martyr.  15.  Aprii- 

(  1  )   Vignol.  nelle  Note  ad  Anaftas.  Bibliot.  in  S.  Cor-  (  5  )    S.  Anton.  Hiftor.  tit.  6.  cap.  4.  §.  1. 


SPIEGAZIONE 

DELLA  TAVOLA  XV. 

OUefta  ragguardevoliffima  arca  fepolcrale  di  marmo  Pario  al 
preferite  fi  ritrova  nelle  facre  Grotte  Vaticane,  murata  nella., 
parte  laterale  d  uno  de  corridori,  ed  è  perawentura  una  delle  più 
belle  opere  facre  di  fcultura,  che  dagli  antichi  tempi  fia  a  noi  per- 
venuta ,•  e  oltre  quello  è  anche  ottimamente  confervata .  Ella  fervi  al  fe- 
polcro  di  Giunto  Baffo,  come  fi  vede  dall'ifcrizione,  che  fi  legge  nell  orlo 
fupenore  di  detta  arca  fopra  i  baffirilievi ,  la  quale  ifcrizione  dice  così  • 

.VN.MSSVSV.C.OTI— MSX„^ 

Vieti  riportata  ,  ma  fcorrettamente  da  m  Arrigo  Valefio  ,  e  dal 
M  Relando,  quantunque  m  il  Grutero,  che  primo  la  diede  fuori, 
1  aveffe  inferita  correttamente  nella  fua  gran  Raccolta.  Sopra  di  que- 
fta ifcrizione  ragioneremo  alquanto  per  ifchiarimento  della  medefima 

jun.  bassus  Fu  egli  della  gente  Giunia,  che  fi  divife  in  Pa- 
trizia ,  e  Plebea  ,  della  quale  fi  vegga  ciò  ,  che  ne  dice  lungamen- 
te [4i  Antonio  Agoftini,  e  r53  Fulvio  Orfini ,  ed  altri  Scrittori  del- 
le antiche  Romane  famiglie  .  Di  quella  gente  nelle  medaglie  fi  tro- 
vano nominate  piamente  le  famiglie  de'  Bruti,  e  de'  Silani,  fecon- 
do che  offerva  1  Orfini  Quelli  autori  riportano  anche  vari  cogno- 
mi, che  avevano  quelli  di  quefta  gente  Giunia  ,  ma  non  fanno  me- 
moria del  fuddetto  cognome  di  basso  .  m  L'Arringhio  fi  fece, 
a  credere  ,  che  quello  foffe  un  nome  di  famiglia  ,  ma  non  vi  ha 
dubbio  ,  che  egli  prefe  errore  ,  poiché  gli  antichi  nobili  Romani, 
come  ognun  la  ,  fi  trovano  per  lo  più  nominati  con  tre  nomi  il 
primo  de  quali  era  detto  prenome  ,  il  fecondo  era  quello  della' fa- 
miglia ,  il  terzo  era  il  cognome  .  Ora  nella  noftra  ifcrizione  manca 
il  prenome ,  e  comincia  con  quello  della  famiglia,  che  termina  ,  fe- 
condo il  iohto  mjus;  così  terminando  comunemente  i  nomi  gen- 
tili^ ,  eccetto  alcuni,  che  fi  trovano  pur  negli  antichi  marmi,  come 
Sejanus,  Muuenus  ,  Varenus  ,  e  altri  di  fimil  definenza  ben  noti  agli 
antiquarj.  LArnnghio  fu  ingannato  da  quelli  verfi  di  Prudenzio:  in 

'Hpn  Tauhnorum,  non  bassorum  dubitarti 

Trompta  fides  dare  [e  Cbrifto ,  Jiìrpemcjue  fuperbam 

Gentis  Tatricice  venturo  attollere  fedo. 

"J81/'  5hanlÌ1Iard  Gefuita  fu  anch' egli  del  parere  dell' Arrin- 
ghio  dicendo:  Junius  bassus,  primus  e  farmlia  bassorum  ad  cbri- 
ftianam  fidem  tranfn,  PrxfeBus  Urbi ,  ac  decejfit  neophitus  Eufebìo ,  ù  Hy- 

(i)  Arrig.  Vales.  nelle  Note  al  libr.  17.  diAm.Marr  (  a\  Amn^i,  n  r  u  io. 

(  z  )  Pietro  Reland.  Farti  Ccnful.  ann  ì59.  pa*  t  £ d"fn '  ^  ^"f*  J"  c?  ' I0" 

(  5  )  Cruter.  Infcript. pag.  1  i(5z.  num.  1.       "  39  VÀ  vrhf^mì  «""a  Symmachum  «rs.  559. 

(4)  A„,  Agoftini  •DeJafniliisRo.a,,  (8) 

(5J  Fulvio  Orlini  De familiis Roman. 
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patio  Cofs.  ann.  358.  ut  teftatw  vetus  infcriptio  Roma  iti  area  fepulcrali , 
quam  m  lucetti  protuìh  Jac.  Sirmondus  in  notis  ad  Emndium .  me.  DEPO- 
SITA. EST.  IUN.  BASSUS.  V.C.  QUI-  VIXIT.  ANNIS.  XIII.  M  E  N  S. 
II     IN.  IPSA.    PRilECTURA.    URBI.    NEOIITUS.    1 1 T.  AD.  DEUM. 

vni.  cal.  sept.  Eusebio,  et  ypatio  coss.  La  qual  nota  egli 
traffe  interamente  dal  tu  Valefio  fopra  Ammiano  Marcellino  .  Ma 
ficcome  il  Valefio  fcambiò  nell'  anno  del  Confolato  ,  e  nel  riferire^ 
l' ifcrizione  ,  che  il  Sirmondo  avea  riportata  appunto  come  fi  leg- 
ge nel  marmo  ,  così  non  è  maraviglia  ,  che  prendete  errore  anche 
nell'  attribuire  a  una  famiglia  il  nome  de  Baffi  ;  il  che  fi  vede^ 
chiaro,  perchè  Prudenzio  congiunge  i  Baffi  co'Paofmi;  or  quello  no- 
me non  è  certamente  di  famiglia,  ma  cognome,  laonde  anche  basso 
fi  dee  prendere  per  cognome  ,  che  fi  trova  nelle  famiglie  Annia  , 
Pomonia  ,  Fulvia  ,  Anicia  ,  Ventidia  ,  Lecania  ,  Settimia  ,  e  nu 
altre  ancora  .  Può  etere  bensì,  che  quello  basso  non  fote  dell  an- 
tichiffima  famiglia  Giunia  ,  tanto  benemerita  della  libertà  Roma- 
na ,  poiché  quando  1  *  i  Antonino  Caracalla  fece  la  legge ,  che  tutti 
coloro,  che  erano  nel  diflretto  dell'imperio  Romano,  godetero  del- 
la Romana  cittadinanza  ,  gran  mutazione  accadde  in  quelli  nomi 
di  famiglie  ,  pigliando  ciafeuno  qual  più  gli  tornava  in  acconcio  , 
come  afferma  il  tri  Panvinio  .  Anzi  allora  cominciò  altresì  a  per- 
dervi quell'otervanza,  che  era  durata  fopra  a  mille  anni  dell' antino- 
me,  nome,  e  cognome,  come  dice  lo  fletto  tu  Panvinio;  e  inoltre^ 
ufando  allora  più  cognomi,  tralafciando  tutti  gli  altri,  dall'ultimo  fo- 
lo  piaceva  loro  di  denominarfi  ,  come  fi  ravvifa  ne'  nomi  de'  Con- 
foli, non  folo  in  quella  ifcrizione,  ma  in  infinite  altre.  Si  trova  fe- 
polto  in  Vaticano  un  altro  Baffi)  ni  accufatore  ,  e  calunniatore  di 
Papa  Siilo  III.  perciò  condannato  da  un  Concilio  ,  e  dall'Impera- 
tore Valentiniano ,  e  che  pofeia  per  cafligo  divino  morì  poco  dopo , 
cioè  nello  fpazio  di  tre  mefi  ,  e  fu  con  criftiana  carità  dallo  liete) 
Santo  Pontefice  fotterrato  ad  Heatum  Tetrum  Apoftohm  in  cubiculo 
parentum  ejus  ,  come  dice  il  Bibliotecario  ;  ma  quelli  morì  nel  mefe 
di  Luglio  434.  e  fapendofi,  che  egli  fu  Confole  ,  fi  fa  ancora,  che 
;  non  può  etere,  fe  non  m  Anicio  Baffi),  il  cui  Confolato  cadde  nell 
7  anno  431.  Del  noflro  Giunio  basso  parla  [7]  Ammiano  Marcelli- 
no   dicendo,  che  effiendo  morto  nella  Prefettura ,  entrò  infuo  luogo 
Artemio;  il  quale  Artemio  nel  tempo  del  fuo  ufizio  non  fece  niente 
di  memorabile  :  Dum  hac  ita  aguntur  Roma  Artemius  curans  <vicariam 

pre- 

(  1  ì   Arrigo  Valefio  fopra  il  libr.  17.  d' Ammiano  mille  annos  conferiate ,  omnino  diflipatns  f,t ,  & 

Marcellino  pa?.  103.  edit.  Paris.  ifi5«.  ™  **  #**  transformatus    nam  nulla  dm- 

li)    L.  17.  ff.  De  flatu  bomìnmn  .  Vedi  il  libro  dello  ceps  nominìs  ,  prmommts  ,  rei  cosnomm,s  diflin- 

Spanemio  intitolato:  Orbis  Roman.  Exercitat.i.  3io  obfcnataefl  . 

(,)   Panvin.  De nominibus Roman.  (?)   Ananas.  Bibliot.  in  Sifto  III. 

ìli   Panvin.  ibid.  Om  p  mcip  «a  caufafuit  (  ««od  p  or-    (6)    Monlign.  V.gnoh  In  Notis  ad  hbrum  Pontine. 

tento  fmik  efl)  ut  pofl  Caracalli  tempora  intra  mXyfto  III.  num.  1. 

paucijjimos  annos  trina  borum  nomimm  ufm  per   (7)  Amuuan.MarceII.l1br.17.pag.103. 
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prxfecìuram  prò  BASS0  quoque  agebat  ,  qui  recens  promotm  Vrbi  The- 
feélus  fatai,  decefferat  forte  .  Cujus  adminiftratio  foditiones  perpeffa  eli  tur- 
bulentas,  nec  memorabile  quìdquam  habuit ,  quoa 1  narrar,  fu  AWnum 

v.  c.  noe:  Vir  clarijfmus.  d*3  Ifidoro,  parlando  de'  vari  gradi 
de  Senatori    dice  ■  Tarn,  ordini s  Senatore;  diamur  Illujìres  Jjfcundi  ' 
SpeSlahks,  tertuClanJfnm.  Quella  onorevole  appellazione  pafsò  ad  ef- 
fer  dignità  ,  come  appare  dalle  Novelle  di  i,:  Giufliniano  ,  e  come 
ampiamente  fi  può  vedere  nel  [ ,  j  Tiraquello  .  2 

vixit  ann.  Si  può  leggere  aknos,  e  annis,  come  con^  3 
molti  efemph  prova  U  ui  Fabretti  avere  ufato  di  dire  i  buoni  G 

mTnses"21  nP°m  Un  ÌfCrÌZÌ°ne  '  dove  csJ  fi  leSSe  annis  ,  e  poi  ? 

prmectura  yrbi.  Di  quella  dignità  fi  vegga  Dione,  r«B  « 
Cornelio  Tacito    j73  •  che  ne  parlano  ,  e  la  legge  prima  #.  <fc  0to  7 
Jr^*r£.  e  Norma  dTmatum  Cod.Theodos.  in  fine  del  Tom.  ófpag.  fzi. 
dell  edizione  del  Gottofredo.  "  6  ' 

.  ^   Nf  ^FVTUS-  N°n  è  maravi§lia>  che  quello  Baffo  d'anni  quaran- 
tadue foflè  battezzato  poco  innanzi,  fapendofi,  che  di  quei  ibi  tem-  g 
pi  la  maggior  parte  si  de'  nuovamente  convertiti  ,  e  sì  degli  anti- 
chi Cnftiani  ,  indugiava  a  battezzai  all'ellremo  di  fua  vita  ,  o  a 
qualche  grave  malattia,  che  però  fi  trovano  molte       ifcrizioni  di 
neofiti    e  di  t.o]  neofite  .  Coftoro  erano  detti  Cimici ,  come  ampia-  9 
mente  fi t  raccoglie  dall'  epiflola  76.  di  S.Cripiano  a  Magno  ,  e  ben-  " 
che  quello  Santo  alquanto  gli  difenda  ,  pure  contra  di  effi  il  Conci- 
lio un  Neocefanenfe  fece  un  Canone  ,  che  gli  dichiarava  irregola-  rt 
ri  ,  confermato  dal  Concilio  fello  t,,l  Parigino  ,  dove  non  Cilici,  " 
ma  Iorio  cmamatt  Gràbatarìi  -,  contra  de' quali  parimente  inveiro- 
no molti  t.;] 1  Santi  Padri  .  In  una  ifcrizione  riportata  dal  Signor 
Canonico  Boldetu  a  cart.  418.  fi  legge  per  errore  dello  fcarpellino 
inibito  ,  invece  di  neofito . 

ut  ad  dbum.  Frafe  ufata  da'  Crilliani  per  la  fperanza  ,  che 
avevano  dell  eterna  falvezza  ,  accrefciuta  in  quello  Baifo  forfe^ 
dall  elìer  morto  neofito  ,  come  d'Arinteo  dice  ti4j  S.  Bafilio,  fcri- 

E  3  ven- 

("  1  )   Ifidór.  Erymolog.  libr.  j.  cap.  4.  i„ù-r;nr  r,,  . 

(  2  )  L.  2 .  C.  De  domejt.  &  proteSl.lL  n.&IiC  (  ,n  1  CnTi  Pf  3;  5  ""m'9' &  pag- 1 0<5°' nnm'  3' 
(3)   TiraqUelloDenob1litaC.cap.2.„um?;3  num.  1.  pag.  1057.  mnn.tf.  Monttoc. Mar. lui. 

W   ^^K^SS^   COoScijNeoce^  «anno  JM.  can.  „. 

file^e  vixit  anno»  ,„     ,  essafi  un  ePlft-  d'  Cornelio  Papa  a  Fabio 

(O  òpS^m^  p^:7l  ^,  Hanovi*  5fc°  *  A"tÌOchÙ  h         ^  Iib"  «■ 

ioot>.  z         _  ^"  T'.*        .  . 

(7)  Cornei. Tadt. anMl. libr. <S  „.  uh^  ^TST,     "lebrat0,1' anno  8l?- 

(8)  Concil.taodicens.can. 47  Scanio  Advcrfus   Azi  v& r  l  MS""fe ^«w»** . 

(?)   Fabrctt.  infcripr.  cap.  8.  num.«Xvt  Gruter.  s-M^P'ft-^S-ddledmonede-Maurini. 
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vendo  alla  moglie  di  lui,  confolandola  colla  fperanza  dell' eterna-, 
gloria  dal  defunto  conforte  confeguita  ,  perchè  ogni  macchia  dell  ani- 
ma neri  eftremi  della  vita  avea  purgata  colla  lavanda  della  regeneravo- 
ne  .  Ne'  marmi  de'  primi  Criftiani  fi  trova  M  migravit  ad 
dnm  ,  e  fimili  altre  efpreffioni .  .  „  .  .  rr 

eusebio  et  ypatio  coss.  In  un'  antica  ifcrizione  pretto 
il  r»i  Grutero  fi  legge  lippatio  per  errore  o  dello  fcarpellmo  ,  o 
delcopifta;  al  che  egli  nelle  note  per  congettura  foggiunge forte  hip- 
patio  ;  ma  poteva  correggerlo  afìblutamente ,  ficcome  il  corrette,, 
il  [3]  Dalenio  ,  leggendoti  così  non  folo  in  quella  noftra  ìfcnzione , 
ma  negli  atti  del  Concilio  di  Rimini  ,  e  in  varie  leggi  del  Codice 
[4]  Teodofiano  .  L'  anno  ,  in  cui  cadde  il  Confolato  d  Eufebio  ,  e 

d'Ipazio,  fu  del  359.  di  Crifto  '  fccond°  la  [  5 1  C™™1^13  de 
Gottofredo  ,  e  i  Fafli  Confolari  dell'  Almeloven  ,  il  quale  poi  nel 
Catalogo  alfabetico  al  nome  Hypatius  per  errore  pone  quefh  Confo- 
li all'anno  560.  nel  che  fu  feguitato  da  m  Monfignor  Bianchini. 
Tra  Prefetti  di  Roma  fe  ne  trova  uno  col  nome  di  'Baffo  agli  an- 
ni ?  11  ?i9  e  jar.  ma  fi  crede  diverfo  dal  noflxo  ,  venendo  nomi- 
nato Sepiimius  -BaQus  tanto  nel  [7]  Codice  di  Teodofio,  che  in  quel- 
lo di  [8i  Giufliniano .  Il  nome  del  Confolo  Ipazio  fi  dovrebbe  fen- 
vere  coli'  afpirazione  ,  effendo  nel  Greco  fcritto  collo  fpirito  afpro . 
Leggefi  in  [9]  Sozomeno  TW™*  «i  &Vf3<s  Cm-nuóv™*,  contrariamente  al 
nollro  marmo  .  Pure  tuttavia  nell'ordine  di  quelli  Confoli  non  già  le 
fuddette  parole  di  Sozomeno ,  ma  la  nollra  ifcrizione  fi  dee  feguitare , 
efléndo  efla  conforme  a  ben  tredici  leggi  del  Codice  Teodofiano , 
dove  fempre  Eufebio  è  nel  primo  luogo  -,  e  nella  fletta  guifa  quelli 
Confoli  vengono  riferiti  nel  Cronico  AlelTandrino ,  ne'  Falli  Confo- 
lari MSS.  della  Laurenziana ,  da  Caffiodoro ,  da  [  >°  J  Ammiano  Mar- 
cellino ,  e  neh"  epiflola  di  Coflanzo  Imperadore ,  che  è  tra  l' opere^ 
di  S.  Ilario,  anzi  da  un  Sozomeno  medefimo  in  altri  luoghi  della  fua 
ftoria,  come  notò  il  un  Relando  .  Erano  quelli  due  Confoli  tra  loro 
fratelli ,  il  che  fi  raccoglie  da  mi  Ammiano  medefimo ,  il  primo  de'  quali 
è  appellato  Flavio  Eufebio  neh" ifloria  di  uti  Socrate.  Venendo  adeflb 
a  parlare  dell'Arca ,  quella  fu  ritrovata  al  tempo  di  Clemente  Vili, 
nell'anno  1595.  quando  per  adornare  la  Confeflione  di  San  Pietro, 
bifognò  fcavare  il  terreno.  E  lunga  palmi  undici,  e  un  quarto,  e_. 
alta  palmi  cinque,  e  due  terzi,  e  larga  fei. 

Paflan- 

(  1  )   Gr11t.Inlcript.pag.1049.num.  ».  (?)    Cod.  Theodos.  L  i.  &  3-  <*<  legem  Jul.  de  w 

(2)    Grut.Iafcript.pag.1087.num.  1.  p„M.& prnat. 

(  ,  )    Dakn.  Ditteri.  d?Taurobolio  (  8  )    L.  14.  Cod.  De  appelatwnéus  . 

(  A    Cod.Theodos.LL.14.  &  15.  &  itf-  De  Tmorì-    (9)    Sozom.  litor.  Eccl.  libr.  3 -19. 

bm,&  qutftoribus  ad  senatum  LI.  i- 4.1.  e  De   (10)  Ammian.  Marceli.  Ubr.  18.  cap.  1. 
cmi°fisL-9-  De  extramdìnariis  ad  Taurum,  e  in   (11  )  Sozom.  litor.  Eccl.  libr.4.cap.  17.  eia. 
altre  leggi  fino  al  Bum.  di  i?.  O  )  R^i-  F»"-  Confili,  ali  ann.  3  5S. 

f<l    Tac.  Cottoired.Chronol.  Cod.  Theodos.  ad  ann.    (ij)  Amm.  Marceli,  hbr.21.6. 

j59.pag.UK.  (14)  Socrat.  litor.  EccL  Ubr.  s.37. 

(6)   Bianchini  in  Aiiaftas.mVitaS.UrbaniIèa.i8. 
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Pattando  ora  alla  fpiegazione  delle  ftorie  del  vecchio ,  e  nuovo 
lettamente  ,  che  fi  rapprefentano  nel  bafforilievo  della  facciata^ 

Àbramo   ut  qUCfi°  fCPOlCr°  '  Ìn  Pdm°   1UOg°  VknC  effigiat0 

.    .    .    .    beati  fem'mìs  ferus  pater  43 g, 

Senile  pignus  qui  dicami  vittima: 
dove  è  da  confidcrar  l'altare  ,  col  fuoco  fopravi  per  ardere  la  vitti- 
ma  effere  fette  come  uno.  di  quelli  altari,  che  ufavano  anticamente 
pretto  i  Romani  ,  nel  fianco  di  cui  vien  rapprefentata  una  patera  5 
nel  che  Io  fcultore  ha  piuttoflo  voluto  efprimere  un  altare  dal  na- 
turale, che  farlo,  come  per  conghiettura  fi  poteva  verifimilmente  an- 
dare imaginando,  eflèndochè  Ut»]  Sacro  Tello  dica  ,  che  Abramo 
lo  fece  quivi  colle  fue  mani .  Non  è  nè  pur  conforme  al  detto  Sa- 
cro Tello  i  che  il  fuoco  fia  accefo  ,  e  che  il  figliuolo  fia  a  piè 
dell  altare    poiché  la  Scrittura  c'infegna,  che  Abramo  pofuh  eum  in 
altare  juperftruem  hgnorum  .  Anche  quella  figura  in  piedi ,  che  rimane  al- 
quanto più  indietro,  non  vi  ha  che  fare  niente,  perocché  fi  fe,  che 
i  fervi  d  Abramo  erano  rimafi  alle  radici  del  monte,  e  che  quivi  non 
erano  altri  che  egli  ,  ed  il  figliuolo  Ifacche  .  E'  anche  notabile 
1  ariete  ,  che  e  fenza  corna  ,  quando  abbiamo  dall' iftoria  Mofaica 
che  Abramo  volgendo  lo  fguardo  vide  un  ariete  ,  che  era  rimafo 
colle  corna  imbrogliate  in  un  frutice  .  Pure  in  tal  guifa  fi  trovai 
in  molte  di  cotali  fculture  ,  e  in  molte  pitture  delle  Catacombe  e 
in  alcum  vetri  ,  e  in  una  lucerna  degli  antichi  Criftiani  ,  riportata 
dal  Commendatore  Aela  nella  fua  tn  Malta  ilhftrata  .  Vi  è  V»i  chi 
fi  e  fatto  a  credere    che  ne'  vetri  fuddetti  la  mancanza  de'  corni 
provenirle  forfè  dall  elferfi  feordato  l'artefice  di  fere  i  fegni  delle  vo- 
lute di  eli!  corni  fulla  foglia  d'oro  .  Ma  tal  ragione  non  effendo  d'alcun 
valore  nel  fatto  degl'intagli  ,  e  delle  pitture ,  lafciata  da  parte  quella 
crederei  più  probabile  quelli,  che  alla  mente  degli  artefici  fi  foffero 
prelevate  le  parole,  che,  fecondo  i  Settanta,  dice  Ifacche  a  fuo  Pa- 
dre: [13  Ecco  il  fuoco  ,  e  le  legna  ,  dove  è  la  pecora  per  [  olocauflo  ?  E 
quelle  altresì ,  che  rifponde  Abramo  :  Iddio  fi  procederà  la  pecora 
Dal  che  fera  anche  addivenuto,  che  negli  Atti  di  S.Anania  fi  legga, 
che  nelle  fervorofe  preghiere,  che  faceva  a  Dio  il  Santo  Martire  dicef- 
ie:  t  #]  -Domine    qm  omnia  tua  virtute  gubemas  ,  qui  Ifaac  oblatum  tibi 
iacnfiaumjanttficafti,  &  proipfo  agnum  pr aparafi  &c.  Siccome  non  mi 
faprei  indurre  a  credere,  che  l'artefice  folfe  di  Ponto,  dove,  fecon- 
do l7]  Anftotile,  nafeono  i  montoni  fenza  corna,  o  di  qualche  pae-  ■ 
le,  ove  quelli  animali  averterò  una  tal  proprietà,  come  afferifee  con 

mol- 

(  i  )    Prud.  Piicom.  vers.  5 .  akim;  framment;  dì  vafi  ant;chi  d;  vem)  & 

K(   IG™-caP-2.I:ras-S-  vati  ne' Cimiteri  di  Roma  a  care,  5. 

(3)  Libr.i.notma2.neITom.io.part.  5.deITeforo    (5)   Gen.cap.  22.  v.  7. 

i-ai   n^„U,r!."c"r0'  «  •    ~-      •    .  Aa-s-AMniaecap.;.preflbilBoiiand.Xxv.Febr. 

(4)  Il  Senat.  Filippo  Buonarroti  :  Oflervaaoni  (opra   (7)   Arift.Iflor.  amm.libr.  S.cap.28. 
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molto  di  acutezza  lo  fletto  erudito  fcrittore  -,  poiché  l' artefice, , 
Quantunque  ttraniero ,  poteva  ben  vedere ,  come  erano  fatti  i  noftra- 
S  lJna4  turba  di  Rabini  u3  tra  le  altre  favole  fi  e  lafaata  cap- 
pate dalla  penna  .  che  quel  montone  foffe  creato  da  Dio  il  Ie- 
tto giorno  della  creazione  .  Evvi  dipoi  un  virgulto  ,  che  farà 
forfè  la  pianta  Sabech  ,  fe  Sabecb  è  nome  di  pianta  ,  il  che  fembro 
ad  alcuni  ,  fecondo  iti  S.  Girolamo  ,  dicendo  :  Veruni  qutbujdam,in 
hoc  dumtaxat  loco,  meìhts  videntur  interpretati  ejje  lxx .  &  Tbeodotto , 
qui  ipfum  nomen  Sabek  pofuerunt ,  dicentes:  In  virgulto  Sabek  cormbusjms 
Etenim  ,  frùe  rete ,  cjuod  Aquila  pojuit ,  &  Symmaehus  per  v  Sin  U- 

teram  (orili  ;  hic  vero  0  Samech  literam  pofnam  manifijlum ,  adeoque  non 
interpretatiomm  ftirpium  condendorum  ,  ò  in  modum  retis  m ter  fi  arguita 
contefta  verbum  Sabech  ,  [ed  nomen  fonare  virgulti  quod  tta  bebrmce  dia- 
tur.  E  non  folo  i  Settanta,  e  Teodozione  furono  di  parere,  che  Sabecb, 
o  Sabacb  fignificaffe  un  frutice,  ma  anche  [j  i  S.  Eucheno  e  altri  eipo- 
fitori  [4]  Aquila  ,  e  Simmaco  furono  di  diverfa  opinione  ,  cornea 
anche  »l  Eufebio  Emifeno  ,  e  gli  Scoliafti  Greci,  i  quali  creder- 


L  5  J    X.U1CUIU    ^iijuwiw  ,  -    O'-   '    .  '  ^  . 

tero  ,  che  Sabecb  veniffe  a  dire  ,  onde  interpetrano  mais ,  qui 
reólis  comibus  ,  tf  ad  carpendai  arboris  frondes  fublmis  attollm 


'tur  -,  rra_> 


con  poco  ,  o  niun  fondamento  .  Vero  e  ,  che  1  migliori  efpoLto- 
ri  fpiegano  la  voce  Sabacb  in  denfitate  ,  0  in  perplexttate  ,  e  in  que- 
llo Unificato  s'incontra  in  molti  altri  luoghi  della  m  Scrittura  ;  e 
quello  rimanere  intricato  in  uno  fpineto  è  molto  adattato  ,  par- 
landofi  di  un  animale  ,  che  da  i?i  Laberio  vien  chiamato  con_ 
molta  proprietà  reciprocicornh  .  Quello  ariete  rellato  cosi  imbro- 
gliato ne'  pruni  era  prefo  per  fimbolo  di  tsi  Crifto  coronato  di 
fpine  ,  o  come  vuole  1,1  S.  Agollino  ,  di  Criflo  Crocifitto  .  Si  dee 
inoltre  offervare  quella  mano  per  aria  ,  che  rattiene  1  imminente 
coltello  .  La  [io]  Scrittura  dice  ,  che  Abramo  fu  chiamato  da  uiu 
Angiolo,  e  gli  fu  vietato  lo  fcaricare  il  colpo  fopra  Ifacco ,  ferven- 
do 1'  atto  di  tanta  obbedienza  per  moftrare  il  gran  conto  ,  che  egli 
faceva  del  divino  precetto.  Nelle  antiche  pitture,  e  fculture  de  C,ri- 
ftiani  non  fi  trovano  rapprefentati  quafi  mai  gli  Angioli  ,  e  pochil- 
fime  volte  Iddio  -,  ma  tu]  una  mano  ,  che  ette  da  una  nuvola.iervi- 
va  fovente  per  efprimere  la  fua  adorabile  potenza. 

II    La  ftoria  poi  del  fecondo  fpartimento  fupenore  vien_, 
creduto  dall'  Arringhio  ,  che  rapprefenti  la  negazione  di  San  Pie- 

fl  -,   Tonatan  in  ParaphraH.R.  Selmo  .Tanchuma&c.  (7)   Appretto  Temili,  de  Pallio  cap. 

(  }  V  Bocha  HieroYlibr.  a.cap,  49.  num.  (  8  )  Nell'Opnfcolo  De  pronnfs.  &  pr*dift.  Dei  patt* 
(,)  JSSl  "^ffiinS^s.cap.i».  caP.  ,7.  attribuite ,  a  S ;.Pro pero  fi  ■£» 

(,)   S.Eueherb  Lugd.  De  Hebra.c.  aominum  mter-  comi*  yepre  detmtm,  fp ms  coromtun ,  Cbn 

crer  cap  x  S  abeti,    vinulti  ttpudHebrMS  nomm  fl"m  oflendcm,  prò  Ifaac  mmolmdus  apparmt. 

prer.  cap.  j :■         ,  wgum  p  (  9 )   S.  Agofc.  fopra  il  falmo  50.  fcrm.  19.  e  pm  aper- 

(4)   V.s".G™oLQel  luogo  citato.  ,       tamente  nell'Enarr.  ,.foPrail  falmo  ,o. 

)7{   s  rimi  (10)  Gen.cap.ii. vers.  11. 

[\]   sai» 7+ vers'.  5.  Ifaia  9.  vers.  ,8.  e  caF;  .0.  (..  j  V.  S.  Agofl.  epift.  ,48.  dell'edizione  de'Padt. 
vers.  3  4.Gerem.  cap.  4.  vers.  7.  Mauruu  . 
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tra  ,  la  quale  fi  vede  in  molti  farcofagi  ,  ma  fempre  io  ho  offer- 
vato  a  pie  del  Principe  degli  Apolidi  il  gallo  ,  che  qui  non  fi 
ravvifa  .  Francefco  Maria  r*J  Torrigio  credette  ,  che  rapprefentafie 
la  vendita  di  Giufeppe  fatta  da'  fuoi  crudi  fratelli  a  mercatanti  If- 
maeliti  ;  il  che  non  fi  rende  probabile  ,  avendo  le  due  figure  late- 
rali la  clamide  ,  il  qual  abito  conviene  tanto  a  foldati  del  Preto- 
rio, quanto  difconverrebbe  a  mercatanti  Ifmaeliti.  Gli  antichi  Cri- 
lliani folevano  effigiare  ne'  loro  fepoleri  ftorie  alludenti  o  alla  re- 
furrezione,  con  ciò  inoltrando  di  crederla  fermamente,  e  difperarla: 
o  al  facramento  del  battefimo ,  ovvero  della  penitenza  ,  che  di  quei 
tempi  erano  accoftumati  di  ricevere  infine  della  loro  vita,  come  fi  è 
detto  di  fopra  accennando  con  quello  ,  che  chi  era  quivi  fepolto, 
era  morto  dopo  aver  ricevuto  il  battefimo ,  o  dopo  aver  fatta  compiu- 
ta penitenza  de'  proprj  falli  .  Tale  appunto  è  quella  ftoria  ,  quaìo- 
.  ra  la  negazione  di  S.  Pietro  venga  a  rapprefentare  -,  poiché  il  Santo 
Apoltolo  diede  uno  de'  più  illuftri  efempj  di  vera  penitenza  neh"  a- 
vere  con  tanta  contrizione  pianto  il  fuo  delitto . 

III.  Quella  ftoria  di  mezzo  dal  i»j  Torrigio  è  prefa  per 
quella  difputa  ,  che  nell'età  di  dodici  anni  ebbe  co'  Dottori  della^ 
Sinagoga  il  Redentore  -,  e  invero  l' età  puerile  ,  in  cui  viene  efpref- 
fo,  e  l'avere  egli  in  mano  il  volume  fpiegato  mei  farebbero  credere. 
L'  Arringhio  poi  vuole  ,  che  qui  fi  rapprefenti  Crhìo  in  atto  d' in- 
fegnare  la  fua  celelle  dottrina,  il  che  non  ha  meno  del  verifimile_,; 
ma  non  fo  indurmi  ad  acconfentirgli  in  quello,  che  poi  foggiunge, 
che  quei  due  ,  i  quali  fono  a'  fianchi  di  Criflo  ,  fieno  gli  Apolloli 
Pietro  ,  e  Paolo  ,  non  avendo  le  telle  loro  fimilitudine  colla  fifono- 
mia  di  quelli  due  Santi  ,  che  fi  trova  uniforme  nelle  fculture^  , 
e  pitture  antiche  ,  e  corrifpondente  alla  defcrizione  ,  che  ce  ne  ha^ 
lafciata  c3]  Niceforo  ,  e  fi  ha  ne'  Greci  Menci ,  e  negli  altri  vetri 
antichi  de'  primi  Crilliani  .  La  figura ,  che  è  fotto  i  piedi  del  Sal- 
Va}?,rer'  .raPPrefenta  il  t-H  firmamento  .  I  Crilliani  di  quei  tempi 
nell  efpnmere  alcune  cofe  allratte,  feguitavano ,  e  prendevano  la_, 
norma  dalle  pitture  de'  Gentili  ,  sì  perchè  forfè  non  fapevano  fa- 
re altrimenti  ,  e  sì  perchè  fofTe  intefo  quello  ,  che  volevano  rap- 
prefentare ,  perciò  erano  forzati  a  operare  nella  forma  ,  che  ufa- 
vano  gli  altri  pittori ,  e  fcultori  .  Per  quello  fi  vede  qui  effigia- 
to il  firmamento  con  un  panno  fvolazzante  a  quella  guifa  ,  che_, 
i  Gentili  dipingevano  le  loro  deità  marine  ,  volendo  peravven- 
tura  fignificare  ,  che  il  firmamento  divife  1'  acque  dall'  acque  , 
e  che  quel  fanciullo  di  dodici  anni  ,  che  difputava  con  tanto 
fapere  ,  onde  1 5  ]  Jìupebant  omnes  ,  qui  eum  audkhant  ,  era  quella^ 

F  in- 

(1)  Francefco  Maria  Torrigio  c.  40.  del  libro  imito-  neiajp.diGiugno. 

lato:  Le  facrc  erotte  Vaticane  &c.  Roma  163 9.    (4)   V.  Buonarr.  OHèrv.  Vetr. cart.  6. 

(2)  Tovng.  quivi  cart.  40.  (5)   S.  Lue.  cap.  2.  vers.  47. 
(  1  )   Niceforo  Iiìor.  Ecd.  libr.  1.  cap.  3  7.  V.  ne'  Me- 
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increata  divina  fapienza  ,  che  a  principio  portata  fopra  le  acque, 
le  aveva  divife  col  firmamento  ,  e  creato  ,  e  ordinato  il  mondo  ,  e 
che  di  fopra  allo  fteffo  firmamento  lo  governava  :  quegli  infomma , 
di  cui  difl'e  il  m  Poeta  : 

In  calo  folium:  cui  fubdita  terra  [edemi, 

Et  mare,  &  obfcura  chaos  inoperabile  noSiis . 
In  tal  modo  forfè  volevano  t».-5  fmentire  coloro  ,  che  dicevano,  quello 
mondo  vifibile  effere  il  figliuolo  di  Dio  ,  laonde  per  inoltrare  ,  che 
egli  non  era  il  mondo  ,  ma  il  Creatore  del  mondo  ,  l'effigiarono 
col  firmamento  fotto  i  piedi.  Può  anco  elfere  beniffimo ,  che,  effen- 
do  già  fparfa  la  dottrina  di  Paolo  Samofateno  ,  e  di  alcun  altro 
eretico  fimile  ad  elfo  nelli  empj  dogmi  ,  i  quali  negavano  ,  che 
Crifto  foffe  la  fapienza  increata  del  Padre  ,  abufandofi  di  quello 
luogo  del  Vangelo  ,  dove  il  fatto  fi  narra  della  difputa  di  Crnìo 
nel  tempio  ,  alcuni  buoni  Cattolici  volelTero  moftrare  ,  che  quando 
dal  S.  Evangelifta  fi  dice,  che  Crifto  proficiebat  fapientia  ,  &  Ma- 
te fi  dee  intendere  fecondo  1'  apparenza  ;  ma  che  invero  era  quel- 
lo fteffo  fapientiffimo  Iddio,  di  cui  fu  detto  dal  Profeta:  Qui  ponis 
nube-m  afeenfum  muni  i  qui  ui  ambulas  fuper  perni as  ventorum.  Per  que- 
llo ancora  molti  SS.  PP.  e  in  ifpecie  Hi  S.  Atanafio  ,  e  [6]  S.Am- 
brogio fi  affaticano  a  fpiegare  quello  paffo  dell'  Evangelio ,  e  a  con- 
futare la  ftrana  interpretazione  ,  che  gli  davano  gli  eretici  . 
Pure  non  oliarne  gli  fcritti  di  tanti  dottori ,  non  mancarono  poi  al- 
tri ,  che  da  quella  facra  iftoria  traeffero  degli  errori  contrarj  al 
Vangelo ,  e  all'  intenzione ,  che  pare  efpreffa  in  quella  fcultura ,  co- 
me [7]  Teodoro  Mopfuefteno  ,  e  Neftorio,  e  gli  Agnoiti,  combat- 
tuti fpezialmente  da  S.  Eulogio  Patriarca  Aleffandrino  .  Ripenfan- 
do  al  motivo ,  che  potevano  avere  gli  antichi  Criftiani  di  effigiare., 
ne'  loro  Cimiterj  ,  e  fepolcri  Crifto  difputante  tra'  dottori  ,  poi- 
ché fi  vede  in  molte  di  quelle  Tavole  ,  mi  è  caduto  nella  mente_, , 
che  poffa  elfere  ancora  ,  perchè  il  ritrovamento  di  quello  divi- 
no fanciullo  dopo  tre  dì  dal  fuo  fmarrirfi  ,  fecondo  t  s  ]  S.  Ambro- 
gio ,  autore  contemporaneo  del  noftro  Baffo ,  fignifica  il  miftero  della 
refurrezione  di  Crifto  ,  alla  quale  procuravano  d' alludere  ne'  loro 
fepolcri  gli  antichi  Fedeli . 

Al  numero  iv.  vien  rapprefentato  il  noftro  Redentore  ,  quan- 
do fu  condotto  d' uno  in  un  altro  tribunale  con  iftrapazzo  ,  e  con 
ifcherno  la  notte  della  fua  paffione .  Egli  è  effigiato  con  un  volume 
in  mano  ,  che  è  la  dottrina  fua  facrofanta  ,  per  la  quale  egli  fu 
dagl'  invidiofi  Giudei  fatto  morire  .  F  meffo  in  mezzo  da  due  fol- 

da- 

ti)   Aufon.  Ephera.Otauoti.vers.  14-  (?)   S.  Atanas.Orsz.  ?.n.ifi.e  5i.e5I.contragi;  Ar- 

f  »  )   V.  Ori»,  contra  Cels.  libr.  6.  pag.  }  08.  dell'  edi-  nani ,  e  nell  Orazione  nSf,  *  .„.,«»  a,, «.««  « 

zione  d°Canturberì,e  il  Maldonato  fopra  il  cap.».  9"       ■  De  human*  natura  Mcepu . 

di  S  Luca  v  40  (O    S.Ambrog.  DeIncarnat.Doimnic.lacram.ap.j. 

(,)    S.Lucacap.x.vérs.5».  (?)    V.  il  P-  Petalo  De  Iman, j.  libr.  xi.  cap.  ». 

(4)   Salmo  103.  veri*  (8)   S.Ambrog.  Exfofit.  EiuBg.r«ia>d.lK. hix.  ». 
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dati  ,  come  fi  riconofce  dalla  clamide  ,  uno  de'  quali  per  màggiòr 
chiarezza  ha  anco  in  mano  la  fpada . 

Al  numero  v.  vi  è  Pilato  in  atto  d'elTer  dubbiofo  ,  e  incerto, 
inoltrando  di  non  fi  faper  rifolvere  a  condannare  l'innocentiffimo  Sal- 
vatore. Ha  un  fervo  avanti,  che  gli  porge  da  lavarfi  le  mani,  con 
che  egli  follemente  fi  fece  a  credere  di  efTerfi  renduto  innocente^ . 
Dietro  a  Pilato  fi  vede  una  fabbrica  a  guifa  d'una  torre,  effigiata^' 
per  lo  Pretorio  .  Allato  al  prefide  vi  è  uno  colla  clamide  ,  onde 
parrebbe  un  foldato  ,  che  affillelTe  al  tribunale  ,  e  benché  fem- 
bri  a  federe ,  credo  che  fia  in  piedi ,  ma  fatto  più  piccolo  per  farlo 
vedere  in  lontananza,  non  avendo  molta  pratica  gli  artefici  di  quei 
tempi  delle  regole  della  profpettiva .  E'  notabile  l' abito  del  fuddet- 
to  prefide  ,  che  io  per /ne  credo  elfere  una  clamide  male  efbreiTà_,, 
fotto  la  quale  è  la  tunica  ,  che  fi  ravvifa  nelle  maniche  .  Avan- 
ti ad  elfo  vi  è  un  piedefiallo  con  un  vafo  fopra  per  ricevere^ 
¥  acqua ,  che  cade  nel  lavarfi  le  mani ,  e  che  vien  verfata  da  un  al- 
tro vafo ,  che  tiene  il  fervo  nella  delira .  La  patera  ,  che  ha  nella_, 
finiflra  ,  che  ne'  balfirilievi  degli  antichi  fi  vede  in  mano  a  chi  fa- 
crifica  ,  non  pare  ,  che  abbia  che  fare  nel  fatto  di  lavarfi  le  mani , 
onde  dubito,  che  il  buono  fcultore  non  gran  fatto  perito  nell'in- 
venzione ,  trovandofi  imbrogliato  neh'  efprimere  quella  illoria  ,  co- 
piale di  pianta  una  figura  d'un  Imperatore  per  efprimere  il  prefide, 
e  quella  d' un  facrificante  ,  per  denotare  il  fervo  di  Pilato  ,  e  per 
quello  gli  abbia  fatti  amendue  laureati  ,  non  fapendo  io  trovare  di 
ciò  altra  ragione  :  e  appunto  gli  Imperatori  ,  e  i  fagrificanti  fi  co- 
ronavano di  lauro ,  come  fi  vede  negli  antichi  balfirilievi .  Nel  Mu- 
feo  tu  Fiorentino  opera,  di  cui  può  meritamente  andar  fallofa  Fi- 
renze ,  è  una  telìa  di  Cleopatra  colla  corona  di  lauro ,  fenza  che 
fi  fappia  il  perchè 5  laonde,  come  faviamente,  e  prudentemente  va_, 
conghietturando  il  Signor  Gori  nelle  fue  erudite ,  ed  eleganti  fpiega- 
zioni  ,  può  effere  un  capriccio  dello  fcultore  ,  trovandofi  anche  una 
teila  d'  Olimpia  madre  d' Aleffandro  il  Grande  coronata  ltranamen- 
te  di  lauro . 

Venendo  all'  ordine  inferiore  delle  llorie  di  quello  illuilre  far- 
cofago  ,  la  prima  ,  che  è  notata  col  numero  vi.  ci  pone  avanti  gli 
occhi  il  Santo  Giobbe,  quel  grande  efempio  d'invincibile  pazienza. 
Egli  è  in  quell'atto  ,  in  cui  ce  lo  defcrive  la  Scrittura  :  in  Seden s 
m  fterqwlmio  .  I  pittori  fogliono  rapprefentarlo  fedente  fopra  un_, 
monte  di  letame  ,  feguendo  la  vulgata  ,  e  i  Settanta  -,  ma  il  nollro 
artefice  pare  ,  che  fi  attenefie  al  Tello  Ebreo  ,  che  legge  hi  mezzo 
alla  cenere,  parendo  tale  il  monacello  fcolpito  in  quell'arca,  piutto- 

110  che  un  monte  di  letame  .  Sembra  ,  che  a  tempo  di  m  S.  Gio: 

111  $*%££t 25",um-,x"  4rid  dffa«^p*fi»ndJ£ 

hi   S.  Gio.  Im.  Orni..  $.  al  popolo  Anuoch.  in  »  Araba  per  vedere  quei  monre  dUetame . 
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Crifoftomo  regnaffe  in  Arabia  una  tradizione  ,  che  quefto  monti- 
cello  fofie  ancora  in  effere,  cofa  molto  difficile  a  crederli,  o  foffe  di 
letame ,  o  folle  di  cenere .  E'  il  pazientiffimo  uomo  veftito  colla  fola 
tunica  cinta ,  e  tirata  alquanto  fu  fopra  i  fianchi ,  e  coli'  omero  de- 
liro cavato  fuori  di  effa  ,  come  fi  ufava  fare  della  toga  ,  e  talora 
del  pallio  ,  e  della  tunica  ,  di  che  in  quelle  Tavole  fi  troveranno 
alcuni  efempj  .  Forfè  è  fatto  per  denotare  il  profondo  avvilimento , 
e  abiezione  ,  a  cui  fi  era  ridotto  il  fanto  Giobbe  da  un  sì  alto  ,  e 
florido  flato;  poiché  quella  guifa  di  portare  l'abito  era  propriamente 
adattati  al  grado  viliffimo  de'  fervi,  i  quali  per  effer  più  deftri  al- 
le fatiche  andavano  expapillato  brachi»  ,  come  credo  ,  che  fi  debba-.* 
leggere  in  quel  luogo  di  [  ;  ]  Plauto  tanto  malmenato  dalle  flampe , 
e  da'  comenti ,  do v  e  defcrive  il  modo  di  veftirfi  da  marinaro  .  An- 
zi che  talora ,  per  avere  quella  briga  di  meno  di  trar  fuori  il  brac- 
cio ,  facevano  a'  fervi  la  tunica  colla  fola  manica  finiftra  ,  che  pe- 
rò 'da  t»  ]  Giulio  Polluce  fi  appella  ™p«?VA«  ,  Quella  figura^ 
più  avanti ,  pare  ,  che  rapprefenti  la  moglie  ,  e  quella  più  lontano 
uno  di  quelli  amici ,  che  andarono  a  vifitarlo .  Ofièrvo ,  che  la  mo- 
glie ha  una  gran  velie  all'ufo  delle  donne  addolorate  di  gran  condi- 
zione ,  che  talvolta  copriva  loro  anco  il  capo ,  come  fi  ricava  m  da 
Tertulliano .  Così  quella  ha  il  capo  coperto  ,  il  che  non  fi  vede  in 
alcun'  altra  figura  di  quello  fepolcro  ,  bensì  il  panno ,  che  le  ricopre 
la  tefta ,  fembra  fiaccato  dal  refto  del  veltito ,  e  forfè  è  un  di  quei 
panni  ,  detti  linteoìa  da  [41  S.  Girolamo  ,  che  appunto  è  ftimato 
da  lui  come  una  cofa  femminile  ,  e  contrappofto  all'  elmo  ,  dicen- 
do :  sii  Caput  opertum  lintco ,  galeam  recujat  -,  e  fcrivendo  a  Marcella-, 
riprende  i  giovani  ,  comatos  linteatofcfue  .  Quefto  panno  è  legato  tor- 
no torno  al  capo  circa  all'  eftremità  ,  ficchè  lafcia  un  piccolo  orlo 
in  tondo  ,  giufto  come  la  tefa  del  noflro  cappello  ,  benché  quella^ 
veramente  è  più  larga  ,  e  più  diftefa  per  effer  di  feltro  ,  il  qua- 
le fta  più  intero  ,  e  rigido  .  E  in  atto  ,  fecondo  che  parve  al 
tei  Severano,  di  porgere  colla  delira  al  tribolato  ,  e  fofferente  con- 
forte un  pane  dentro  una  padella  ,  alludendo  ,  dice  egli  ,  a  quella-, 
focaccia  fritta  neh'  olio ,  che  dal  Re  David  fu  diflribuita  al  popolo 
dopo  la recuperazione  dell'arca.  [7]  Io  lafcerò  decider  a'  più  eruditi 
di  me ,  fe  fia  un  flabello ,  o  ventaglio  ,  o  uno  fpecchio  arnefi  proprj 
del  luffo  donnefco .  Colla  finiftra  fa  moftra  di  turarfi  il  nafo  ,  perchè 
effendo ,  come  fono  le  femmine  ,  fchifa ,  e  delicata ,  moftra  ,  che  non 
può  foffrire  il  fetore  ,  che  ufciva  dall'ulcere  del  puzzolentiffimo 
conforte  ;  o  pure  dalle  flette  fue  vifccre  ,  come  dice  [»j  S.  Girola- 
mo . 

(1)   Piant.Mil.  Glori 4. 4.  (O    Severano  libr.i.cap.  8.  feguiuto  dall'Arringhio 

fi)    Giulio  IJolluc.libr.  7-cap.i;.  feg.  17.  Ubr.  a.  cap.  10. 

fi)    Temili.  De  velai,  firgiil.  ap.xi.  (7)    Reg.libr.  2.cap.6.v.l<>. 

)  4  )   S.  Girol.  ad  Tammaeh.  (  8  )   S.  Girol.  fopra  Giob.  cap.  6. 

(  5  )    S.  Girol.  ad  Heliodor. 
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rao.  Non  voglio  tralafciare  di  dire,  che  il  r.j  Torrigio  pensò,  che 
in  quella  ftoria  fi  rapprefentaffe ,  quando  Caino  uccife  Abelle  ,  ncn 
fo  con  qual  fondamento  .  Se  queft'  arca  fofTe  Hata  fcolpita  nel  tem- 
po delle  perfecuzioni  ,  direi ,  che  i  buoni  Criftiani  aveffero  pollo 
avanti  gli  occhi  degli  fpettatori  quello  folenne  efempio  di  foffcren- 
za  per  efortargli  a  foffrire  collantemente  i  martirj  ,  ed  i  tormenti 
de  tiranni .  Ma  al  tempo  di  Giunio  Baffo  le  perfecuzioni  erano  cef- 
fate ,  laonde  piuttofto  fi  può  credere  ,  che  alludelTero  agli  eretici , 
affomigliati  da  S.  Girolamo  agli  amici  di  Giobbe  nel  proemio  di 
quello  libro  :  Jcb  ttc.  figurarti  Chrifti  portarti ,  amici  vero  ejus  figurarti 
bareiicorum,  i  quali  tribolarono  malamente,  quafi  non  meno  de? Gen- 
tili ,la  Chiefa  di  Dio . 

La  vii.  ftoria,  che  è  la  feconda  della  parte  inferiore  ,  rappre- 
fenta  1  nollri  primi  padri  confufi  per  lo  peccato  .  Mollrano  già  di 
conofcere  ,  che  cofa  fia  vergogna  ,  e  ad  effa  trovano  modo  nella., 
guifa,  eh  accenna  la  Scrittura,  m  Quumque  agarw/mt  fe  effe  nudai, 
conjuerum  film  ficus  ,  ù  fecerunt  fibì  perizomata  ,  o  come  cantò  Pru- 
denzio :  [  ;  ] 

T)at  nudis  ficuìna  draco  mox  termina  viòlor . 
Dal  lato  d'Adamo  vi  è  un  mazzo  di  fpighe  ,  e  da  quello  d'Eva., 
una  pecora  per  denotare  ,  che  ufizio  dell'uno  era  il  lavorare  la-, 
terra  per  raccogliere  il  grano  ,  e  dell'  altra  il  filare  la  lana  .  L' al- 
bero ,  che  e  tra  loro ,  fembra  una  quercia  ,  veggendo  ,  che  ha  per 
frutto  una  ghianda,  fe  fi  guardi  la  ftampa,  che  di  quello  farcofago 
ci  diede  il  Bofio ,  e  l'Arringhio  ,•  ma  fe  fi  guardi  il  marmo  ,  col  quale 
lho  confrontata,  fi  vedrà,  che  fono  mele,  o  pomi  ad  effe  fomiglianti. 

L'viu.  Itoria  efprime  Crillo  entrante  in  ui  Gerufalemme_, , 
fopra  un  giumento ,  avanti  a  cui  fi  vede  un  giovanetto ,  che  fotto 
gli  ftende  il  proprio  vellito  ,  e  uno  in  lontananza  ,  montato  fo- 
pra un  albero,  che  fembra  pur  di  quercia,  per  vedere  quello  ingref- 
fo  trionfale  del  Signore.  I  Vangelhìi  e 5.]  Matteo,  e  Marco  fan- 
no menzione  d'alcuni,  che  tagliavano  de  rami,  e  delle  frondi, 
e  gli  fpicciolavano  per  la  llrada  ,  d' onde  panava  il  Salvatore  , 
quelli  e  uno  di  colloro  .  Colui  ,  che  ftende  per  terra  il  vellito  ha 
indoffo  una  fpecie  di  penula  chiufa  per  tutto  ,  fuori  che  dalla  parte 
di  fopra,  dove  fi  ficca  la  tefta;  ed  è  cortiffima  in  guifa  di  quelle^, 
che  oggi  chiamiamo  farrocchini ,  perchè  con  effe  fi  dipinge  S.  Roc- 
co -,  e  fi  uravano ,  come  quelli  pur  fi  ufano ,  per  viaggio .  Vi  è  chi 
ha  iti  acutamente  offervato,  che  con  fimile  abito  da  viaggio  andava- 
no gli  ofpiti  incontro  a'  foraftieri ,  sì  perchè  alcune  volte  fi  portavano 
molto  lontano  a  rifeontrare  i  fuddetti  foraftieri ,  e  sì  anche  per  uni- 

F  3  for- 

(  i  )  Torrigio  Grotte  Vaticane  pag.  40.  S.  Lue.  cap.  19.  vers.  3  7. 
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(4)  S.Matt.cap.  21.  vers.?.  e  S.Marc,  cap.xi.  vers.  8. 


46  SPIEGAZIONE 
formarfì  a  loro  nell'  abito .  Noi  pure  fe  andiamo  alquanto  lontano  a 
rifcontrargli ,  ci  veniamo  cogli  abiti  da  campagna  .  Dall'  avere  ufata 
talora  la  penula  per  neceffità  ,  andando  fuori  di  città  molte  miglia 
incontro  agli  ofpiti ,  farà  forfè  rimafa  Y  ufanza  d'  ufarla  fempre  an- 
che andando  vicino.  Quello  giovane  ha  parimente  la  tunica  cinta,  e 
alzata  fopra  il  ginocchio  per  la  ragione  medefima  .  Apparifce  in 
un  piano  più  baffo  del  Redentore  ,  forfè  perchè  lo  fcultore  ha  vo- 
luto esprimerlo  in  lontananza. 

La  ix.  Moria  ci  rapprefenta  il  Profeta  Daniello  tra  i  leoni 
tutto  nudo  colle  braccia  ftefe  in  atto  d' orare  .  Non  fi  legge  ,  che_, 
egli  foffe  meno  nel  ferraglio  de'  leoni  nudo  ,  ma  è  rapprefentato 
forfè  così  per  denotare  la  fiia  femplicità  ,  per  cui  meritò  d' efferne_, 
liberato,  come  fi  ha  dall' ifloria  de'  ùì  Macabei  :  Daniel  in  [uà  fim- 
plichate  liberata*  eji  de  ore  honum .  Le  due  figure ,  che  gli  Hanno  die- 
tro ,  fono  peravventura  quei  fatrapi  ,  che  fecero  [  i  j  promulgare  la 
legge  ,  che  niuno  fi  raccomandaffe  ad  altri ,  che  al  Re  di  Perfia_= , 
fotto  pena  d'effer  pafcolo  de'  leoni ,  e  che  poi  in  virtù  di  detta  leg- 
ge ,  forfè  rapprefentata  da  quei  volumi  ,  che  hanno  nelle  mani  fini- 
ftre ,  fecero  condannare  l' innocente  Profeta  .  Nel  marmo  la  figura., 
del  Profeta,  effendo  tutta  ifolata,  e  quafi  fiaccata  dal  fondo,  è  fiata 
rotta,  e  appena  di  prefente  vi  fono  i  veftigj. 

Dalla  x.  ftoria  ,  fecondo  l'Arringhio,  vien  rapprefentato  San_> 
Pietro  condotto  in  prigione ,  ma  il  i  s  ]  Torrigio  vuole ,  che  effa  fi- 
gnifichi,  quando  Crifio  fu  condotto  a  morte.  Benché  l'uno,  e  l'al- 
tro poffa  effere ,  non  veggo  però  fegno  veruno  diftintivo  ,  che  pro- 
vi nè  1'  altro ,  nè  !'  uno  .  Piuttofto  crederei  ,  che  foffe  la  cattura  di 
Crifio  nell'  orto  ,  vedendofi  in  lontananza  alcuni  virgulti  come  can- 
ne ,  dopo  la  quale  fu  tofto  condotto  a'  tribunali  ,  come  pare ,  che_, 
fi  rapprefenti  qui ,  e  appunto  ciò  verrebbe  ad  accompagnare  la  ftoria 
di  Giobbe  pofta  corrifpondentemente  full' altra  efiremità  dell'arca^., 
e  figura  dì  quella  fecondo  la  refleflìone  del  dotto  [4]  San  Girola- 
mo :  Caro  Cbrifli  in  potejìatem  Herodis ,  five  Tilati  ,  mei  ipfe  Job  in  pote- 
flatem  diaboli . 

Tre  delle  Morie  della  parte  inferiore  fono  in  alcuni  fpartimen- 
ti  ,  che  terminano  a  volta  ,  la  quale  viene  a  figurare  un  gufo  ani- 
male notturno,  Mi:  e  ferale,  fecondo  la  fuperftizione  Gentile .  Negli 
angoli ,  che  rimangono  tra  la  centinatura  di  quelle  tre  ftorie  ,  e_j 
i  frontèfpizj  delle  altre  due  ,  vi  fono  effigiati  varj  agnelletti  figura 
di  Gesù  Crifio ,  ufata  molto  prelfo  gli  antichi  Criftiani .  Nel  primo 
è  un  agnello ,  che  pare ,  che  paffi  un'  acqua  ,  e  dietro  a  fe  ne  guidi 
un  altro  .  Vi  è  chi  tei  ha  creduto  efler  quello  il  mar  Roflb  ,  e_j 
che  fignifichi,  che  Crifio  pel  mare  della  fua  palfione  conduffe  a  falute 

i  fe- 

(1)    Macab.libr.i.cap.  i.vers.fio.  (4)   S.  Giro!,  lopra  Ezech.  cap.  9. 

fi)    Daniel,  cap-  6.  (5)    Virg.  ffin.  hbr.  4.  vers.  456. 

(3)   Torrig.Orott.  Vado  a  care.  41.  («)   Buonarr.  Oflerv.  Vetr.  a  catt.  45 . 
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i  fedeli  .  Veramente  ciò  fi  può  confermare  colf  autorità  di  quafi 
tutti  i  SS.  Padri ,  che  hanno ,  fotto  allegoria  del  paffaggio  del  mar 
Roffo ,  che  fece  miracolofamente  il  popolo  eletto ,  rawifato  il  paffag- 
gio  del  genere  umano  dallo  fiato  della  condanna  a  quello  della  reden- 
zione .  Nel  fecondo      è  un  agnello  ,  che  con  una  verga  ne  percuo- 
te in  tefla  un  altro ,  da  cui  fcaturifcono  acque  copiofe  .  E'  fiato  t  «  ] 
creduto ,  che  quelle  fieno  quelle  del  Giordano  ,  toccate  così  per  fe- 
gno  della  fantificazione  dell'acque  battefimali  .  Io  però  credo  ,  che 
quefia  fia  la  ftoria,  di  quando  Moisè  percoife  nel  deferto  la  pietra^ 
d'Oreb  colla  verga,  onde  fgorgarono  w  Y acque  -,  e  che  invece  del- 
la pietra  qui  fia  un  agnello ,  perchè ,  fecondo  la  fpiegazione  chiariffi- 
ma  di  i3]  S.  Paolo,  ed  a  tutti  nota,  anche  quella  pietra  rapprefenta- 
va  Cnfto .  Nel  terzo  viene  accennata  la  moltiplicazione  del  pane_, , 
effendovi  un  agnello ,  che  tocca  le  fporte  piene  di  effo  con  una  ver- 
ga .  Nel  quarto  fi  rapprefenta  il  battefimo  di  Crifio  ,  veggendovifi 
un  agnello  immerfo  nel  Giordano  collo  Spirito  Santo  fopra  il  ca- 
po ,;  e  un  altro ,  che  gli  pone  un  piede  davanti  fui  capo ,  che  deno- 
ta l'impofizione  delle  mani ,  che  fi  faceva  nel  battefimo .  Nel  quinto 
uno  ,  che  fale  alla  città  di  Dio  ,  polla  fui  monte  Santo  :  e  in  ulti- 
mo uno ,  che  colla  verga  in  mano  rifufcita  Lazzaro .  In  moltiffime 
pitture  ,  fculture  ,  e  mofaici  degli  antichi  Crifiiani  fi  vede  adom- 
brata la  perfona  di  Gesù  Crifio  fotto  la  figura  d'un  agnello,  perchè 
cosi  anche  nell'  Apocaliffe  di  t4]  S.  Giovanni  viene  fpeffiffimo  figu- 
rato fotto  quello  nome  .  Di  tutte  quelle  cofe  avremo  campo  di  ra- 
gionare molte  altre  volte  nella  fpiegazione  delle  Tavole  feguenti, 
perchè  fpeffo  ritornano  quelle  fiorie  ,  tanto  nelle  fculture,  che  nelle 
pitture  de'  nofiri  Cimiterj  ,  e  noi  di  mano  in  mano  anderemo  fog- 
giugnendo  quelle  rifleffioni ,  che  ci  fovverranno  nuovamente . 

Le  due  parti  laterali  di  quello  fepolcro  non  faprei  dire  per 
qual  ragione  fono  fiate  trafcurate  dal  Bofio  ,  e  dall' Arringhio  ,  nè 
quindi  innanzi  fono  fiate  fatte  intagliare  nè  meno  dal  1 5  ]  Fabretti 
diligentiffimo  inveftigatore  delle  vecchie  memorie  ,  che  pure  le  of-  J 
fervo,  e  di  effe  fece  menzione.  Io  perciò  ho  reputato  di  far  cofa_, 
molto  grata  agli  amatori  delh  veneranda  antichità,  facendole  rica- 
vare in  iftampa  con  quella  diligenza,  che  per  me  fi  è  potuta  mag- 
giore ,  e  collocandole  avanti  alla  Prefazione  ,  e  al  principio  di  queft' 
opera  ,  per  fregio  ,  e  ornamento  di  effa  ,  e  per  renderla  più  com- 
pita 5  da  che  per  anco  quelli  due  lati  ,  quantunque  di  lavoro  infe- 
riore alla  parte  davanti ,  fono  molto  ben  confervati ,  e  uniti  al  ri- 
manente di  queft'  arca  ,  di  cui  folo  non  è  vifibile  la  parte  di  dietro 
inferita  nella  parete  ,  forfè  perchè  era  rozza  ,  e  fenza  veruno  inta- 
glio.  Nella  parte  finiftra  t<n  adunque  rifpetto  a  chi  guarda  il  fepol-  6 
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CO   Buor1arr.Oflerv.Vetr.cart.4S.  (4)   s.Gio:  ApocaIifs.cap.  5.5.&c. 

(2)   Etod-cap.l7.vcrs.!.  Cs)  Fabrett.infcript.cap.8.num.nz.Pao.<fi<. 

(  3  )   S.  Paolo  epift.  prima  a'  Connt.  cap.  io.  vers.  4.       (  6  )  V.  a  car.  1.  di  oueiV  Opera . 
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ero  ,  la  quale  è  divifa  in  due  fpartimenti ,  uno  fuperiore ,  e  1'  altro 
inferiore  ,  fi  rapprefenta  la  ftagione  autunnale  .  Veggonfi  due  gran 
tralci  di  vite ,  intorno  a  quali  alcuni  Genj  parte  coll'ali ,  e  parte  fenza 
ftanno  affaccendati  per  fare  la  vendemmia .  Alcuni  uccelletti  beccano 
faporitamente  i  grappoli  ,  che  pendono  da'  fuddetti  tralci ,  per  di- 
moftrare  effere  già  maturi  ,  ed  al  tempo  venuti  del  vendemmiare. 
Quelli  quantunque  da'  Latini  fodero  detti  ficeduU ,  tuttavia ,  come  av- 
verte [i]  Marziale ,  fi  pafeevano  d'uve.  Il  primo  Genio  nell'ordine  di 
fopra  con  gran  prontezza  porta  in  capo  un  vafo  piano  colmo  d'uve: 
due  fiaccano  i  grappoli  :  e  uno  di  loro  ha  un  vago  caneftro  al  fian- 
co legato  leggiadramente  al  collo  per  mettervi  i  colti  grappoli  : 
in  mezzo  ad  elfi  ve  n'  è  uno  ,  che  colla  delira  ammolla  l' uve  in 
una  bigoncia  ben  piena  .   Quelle  bigonce  effendo  di  vimini ,  parrà 
maraviglia  ,  che  in  effe  pigiandofi  l' uve  ,  il  vino  non  colaffe  tutto 
fuori.  Ma  gli  antichi,  che,  come  dice  ti}  Varrone ,  le  facevano  in 
quella  guifa ,  credo  io ,  perchè  follerò  leggieri ,  dipoi  le  impeciava- 
no ,  acciocché  teneffero  il  liquore  ;  laonde  1 3  j  Columella  infegnan- 
do  quello  ,  che  fi  dee  fare  per  preparazione  alla  vendemmia  ,  lafciò 
fcritto  :  FifcelU  texenAz ,  &  pkanix, .  In  un  antico  criftallo  del  famo- 
fo  Mufeo  del  Cardinal  [4]  Carpegna  è  intagliato  un  giumento  con 
una  foma  d' uve  pofte  in  due  bigonce  di  vimini  ,  quafi  in  tutto  li- 
mili a  quelle .  Tra  i  piedi  del  primo  Genio  vi  è  una  lepre ,  anima- 
le ghiotto  del  frutto  della  vite  ,  e  la  cui  caccia  principia  l' autun- 
no ,  e  perciò  è  prefo  per  (imbolo  di  quella  ftagione  in  una  meda- 
glia riportata  dallo  [  s  l  Spanemio .  Di  fotto  fi  ravvifa  un  carro  tira- 
to da  due  buoi ,  uniti  al  giogo  nella  guifa  appunto  ,  che  fi  ufa  an- 
che di  prefente .  Le  ruote  fono  a  razzi ,  e  non  piene  per  farle  me- 
no pefanti ,  e  più  atte  al  moto .  Stante  la  rozzezza  dell'  arte  del  di- 
fegno  nel  tempo  barbaro  ,  in  cui  viffe  Giunio  Baffo  ,  e  la  ignoran- 
za della  profpettiva  ,  i  buoi  fon  troppo  piccoli  in  comparazione_> 
de'  fanciulli  ,  che  fon  loro  d' intorno  -,  errore  comune  anche  nelle 
medaglie  ,  e  ne'  marmi  di  più  fquifito  ,  e  perfetto  lavoro  .  Sopra.* 
il  carro  fuddetto  vi  fon  due  bigonce  d'uva,  e  un  Genio,  che  afflile 
ad  effe ,  acciocché  non  fi  riverfino  :  un  altro ,  che  fiede  davanti  con 
picciol  vafo  pur  colmo  d' uve  ,  e  un  altro  allato  a'  buoi  con  un  fi- 
mil  vafo  ,  ma  più  grande  in  capo  ,  e  col  ballon  paftorale  nella  de- 
lira ,  il  quale  parimente  fi  vede  in  mano  a  due  altri  ;  ciò  peraltro 
non  è  nuovo  ,  veggendofi  in  un  bafforilievo  d' avorio  ,  che  contiene 
;  una  trefea  baccanale  ,  e  che  fi  confervava  nel  t«]  fopraccitato  Mu- 
feo ,  dove  di  tre  Genj ,  che  uno  è  fatto  a  guifa  d' un  Bacco ,  e  l' al- 
tro fa  moftra  di  votare  un'  anfora  in  uno  di  quei  gran  vafi ,  detti 


can- 
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cantari,  il  terzo  poi  ha  impugnato  il  pedo,  o  fia  ballon  paflorale  cur- 
vo nella  eftremità  .  Anche  nelle  tu  gemme  antiche  non  fono  nuovi 
i  Fauni  vendemmiatori  col  pedo  alla  mano  .  Appreffo  fi  vede  un_, 
Genio ,  che  entrato  in  un  vafe  maggiore  degli  altri  calca  l' uve  per 
ifpremere  il  vino  . 

Nell'altra  parte  t?i  laterale  ,  che  rimane  dal  lato  deliro  ,  e 
che  pure  in  due  fpartimenti  è  divifa  ,  fi  veggono  nel  fuperiore 
tre  Genj  alati  ,  che  per  rapprefentare  la  flagione  elliva  Hanno 
occupati  intorno  alla  mefTe  .  Il  primo  è  in  atto  di  fegare  il  grano 
in  quella  guifa  ,  che  fecondo  t}]  Varrone  ,  fi  ufava  di  fare  nella_, 
campagna  di  Roma  ,  cioè  prendendo  in  cima  colla  finiflra  il  fil- 
ilo ,  e  dipoi  colla  delira  fegandolo  nel  mezzo  ,  donde  reputa  ,  che 
fia  derivato  il  nome  di  melTe  :  Tertio  modo  metitur  ,  ut  fùb  urbe  %o- 
ma,  tt  locis  plerìjque ,  ut  Jlramentum  medium  fubfecent ,  quod  manu  fini- 
flra fummum  prehendunt  :  a  quo  medio  messem  diBam  puto  .  L'altro 
Genio  affafcia  il  grano  già  fegato ,  e  il  terzo  finalmente  il  trafporta 
all'aja  per  batterlo  con  un  ballone ,  che  tiene  nella  finiflra ,  della  quale 
maniera  dibattere  il  grano  parla  Uì  Columella.  Nella  parte  inferiore 
vi  fono  feiGenj,  ma  tutti  fenz'ale  ,  i  quali  benché  abbiano  in  mano, 
e  d' intorno  varj  fìmboli ,  tuttavia  è  alfai  malagevole  a  fpiegare_, , 
quale  cofa  fieno  deflinati  a  rapprefentare .  Pure  io  mi  fo  a  credere , 
che  i  primi  tre  fignifichino  l' Inverno  ,  e  gli  altri  tre  la  Primave- 
ra .  Il  primo  di  tutti  è  avanti  ad  un  albero  d' ulivo  ,  del  quale  pa- 
re, che  abbia  un  ramo  nella  finiflra ,  come  fifuole  effigiare  la  gelida 
flagione ,  quantunque  talora  le  fi  dia  un  ramo  di  quercia ,  o  di  pi- 
no .  Colla  deflra  fofliene  fulla  fpalla  una  corba  .piena  d' ulive  ,  o 
d' altri  frutti  foliti  a  raccoglierfi  l' inverno  .  Egli  al  contrario  degli 
altri ,  che  fono  o  nudi ,  o  vefliti  della  clamide  fvolazzante ,  e  rigetta- 
ta dietro  agli  omeri ,  ha  la  tunica  ;  e  dietro  alle  fpalle  gli  pende  un  pan- 
no, 0  piccolo  manto,  detto  [ago,  non  diffimile  alla  clamide,  per  denotare 
il  tempo  freddo  ,  anzi  talora  fuole  avere  1 5  ]  la  penula  col  cappuccio  -, 
il  che  accenna  i  giorni  piovofi ,  quali  per  lo  più  vegghiamo  effere  nell'in- 
verno -,  per  lo  che  io  non  credo  ,  che  quella  tefla ,  che  è  effigiata  alla- 
to al  mefe  di  Dicembre  nell'  antico  Calendario  del  Bucherio  ,  fia., 
una  mafchera  fcenica  ,  come  vuole  il  r«]  Lambecio  ,  ma  bensì  un 
Giove  pluvio  ,  e  ben  fi  ravvifa  da  quei  capegli  fpiovuti  ,  e  quaft 
grondanti ,  e  dal  vifo  afflitto ,  e  maninconofo ,  come  fono  le  flagio- 
ni  piovofe .  La  tunica  di  quello  Genio  è  cinta  molto  alta  ,  e  tirata 
fu  per  difenderla  dal  fango,  per  cagione  del  quale  ha  in  piedi  i  calza- 
ri .  Nella  medaglia  di  fopra  mentovata  ,  dove  l' altre  flagioni  fono 

G  nu- 
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nude,  l'Inverno  è  vefllto,  ed  è  cinto  doppiamente  ,  come  fi  fingo 

talora  Diana,  a  cui 

.    .    .    .    duo  cìngala  veftetn 

Crure  tenus  pendere  vetant , 
come  dine  1 1 1  Claudiano  d' alcune  cacciatrici  .  Qui  è  cinto  una  fola 
volta  ,  ma  pure  la  verte  è  tanto  alzata  ,  che  fcuopre  il  ginocchio , 
fecondo  i  » 3  l' antico  ufo  de'  cacciatori .  Ewi  un'  anitra ,  che  grazio- 
famente  tira  per  la  verta  quefto  Genio ,  per  dimoftrare ,  effer  quefto 
uccello  domeftico  dell'  uomo  .  Egli  fi  trova  per  fimbolo  dell'  inver- 
no anche  in  altri  antichi  bafiìrilievi  ,  e  fpecialmente  in  un'  arca  fi- 
mile  a  quella ,  che  era  pretto  1'  Eminentiffimo  [  ì  ì  Carpegna  di  glo- 
riofa  memoria  :  e  nel  fuo  celebre  Mufeo  era  parimente  una  mez- 
za [4]  figura  di  bronzo  ,  che  teneva  tra  le  mani  quefto  volatile, 
acciocché  denotaffe  ,  quel  Genio  rapprefentare  la  fredda  ftagione_, . 
Anche  nel  fopraccitato  Calendario  tanto  il  mefe  di  Novembre  , 
quanto  quello  di  Febbrajo  tengono  l' anitra  per  loro  diftintivo  ,  e_, 
ne'  tetraftici  attribuiti  ad  Aufonio  ,  fi  circonfcrive  quefto  mefe  col 
dire  : 

Qmque  paludìcolam  prendere  gaudet  aveni . 
Il  fecondo  Genio  foftien  alta  colla  delira  una  lepre  prefa  viva  ,  e_, 
un  cane  appretto  fi  alza  in  piedi  per  arrivarla  :  nella  finiftra  ha  il 
pedo  ,  che  come  abbiamo  dallo  [  5 ]  Scaligero  ,  era  anche  appellato 
AayutìoÀa  dall'  invertire  con  elfo  le  lepri .  Negli  antichi  intagli  fi  vede 
i  Centauri  eziandio ,  perchè  attendevano  alla  caccia ,  avere  il  pedo ,  al 
quale  peravventura  allude  [«i  Properzio  parlando  di Menalione  drudo 
d' Atalanta  percoffo  dal  Centauro  Ileo .  Ma  più  univerfalmente  par- 
lando fembra  ,  che  un  tale  arnefe  fia  dato  a  chiunque  guidava  le_> 
beftie,  onde  vi  ha  efempio  di  [7]  Fauni,  e  di  [8]  Satiri,  e  di  19 1  Tri- 

0  toni  concilo  in  mano,  e  di  [10]  Ganimede  per  effer  cacciatore  ,  e  d'un 

1  [ni  Ati,  che  cavalca  un  montone ,  e  di  due  Genj,  tu]  che  guidano  pur 
^  due  montoni  attaccati  a  una  carretta  in  un  antico  bafforilievo  d' avo- 

3  rio  .  Perciò  forfè  anche  fi  portava  da  colui  ,  che  da  [  13 1  Polluce^ 

4  vien  detto  «.ma.yuyìz ,  o  nvnysTK ,  cioè  guida  cani  -,  e  nelle  [14]  antiche 
gemme  ho  offervato  un  Satiro  ,  che  con  elfo  difeaccia  un  cane  .  E 
non  folo  chi  guidava  le  beftie  ,  come  i  partorì  ,  i  cacciatori  ,  e_, 
fimili  ufavano  quefta  fpecie  di  baftone ,  ma  i  capi ,  o  direttori  degl' 
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Ovid.  Metam.  libr.  10.  vers.  535.                            E  Mus.  Florent.  Tom.  1.  Tav.  lxxxviu.  num.  3. 4. 

(3)  Bonarr.  Oflerv.  Vetr.  pag.  1 .  e  6.  Tav.  xc.  num.  5.  e  9.  Tav.xci.  num.  5.  Tav.  xcn. 

(4)  Bonarr.  Medaglioni  pag. 416.  num.  3 .  Tav.  xiv.  num.  5.  E  Tom.  1.  Tav.  xvl. 

(5)  Giul.  Ccs.  Scalig.  Poet.Lbr.  1.  cap.  4.  num.  5. 

(  6  )   Properz.  libr.  i.el.  1.  (  io  )  Mus.  Florent.  Tom.  1.  Tav.  ivi.  num.  5. 

Ole  etiam  HyLei  percufus  nlnere  rami  (11  )  Prefló  Io ftefl'o Bonarr.  Medagl.  ant.  p.375.  e  p.  I. 

Sautim  ^rcadiis  rupibus  ingmtitit .  (  1 2  )  Lo  fteflò  quivi  pag.  1 . 

rsì    V,Bonarr-Medag,-a"t-pag.  31+e  348.  (13)  Giul.Polluc.  lib.  5. cap.  3.  num.  17. 

\.i>)    Mus.Florent.  Tom.  1.  Tav.  lxxxix.  num.  1.3.4.    (M)  Mus.  Flotent.  Tom.  ì.  Tav.xciv.  num.4. 
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iftrioni,  [1]  la  truppa  de'  quali  fi  chiamava  gregge ,  perciò  fi  vede^ 
il  pedo  in  mano  a  poeti  [2]  comici  ,  e  alla  lleffa  iti  Talia  .  Egli  è 
nudo  per  dimollrare  ,  che  il  cacciatore  ,  come  fi  offerva  da  [4]  Se- 
nofonte ,  e  [5]  Nonno  ,  dee  elfere  agile  ,  e  fnello  ,  e  fempre  in  mo- 
to .  Non  ha  calzari  ,  perchè  vuole  m  Oppiano  ,  gran  maeftro  di 
quello  lodatiffimo  eferciziò ,  che  il  cacciatore ,  per  non  effere  fentito 
dagli  animali ,  vada  co'  piedi  nudi  ,  e  fe  porta  verte  ,  la  porti  cor- 
ta ,  acciocché  fvolazzando  non  ifpaurifca  le  fiere  .  Il  terzo  Genio 
ha  nella  delira  o  una  frombola  uì  ufata  alcuna  volta  nella  caccia^, 
o  un  laccio  [  s  j  per  prendere  gli  uccelli,  e  gli  altri  animali  falvatichi, 
ovvero  quel  doppio  laccio,  con  cui  fi  tengono  accoppiati  i  bracchi,  che 
da'  noltri  cacciatori  fi  dice  coppiella,  e  in  Latino  isti  copula ,  e  da  1 19  ]  Pol- 
luce *ij5*«* .  Nella  finiflra  forfè  ha  delle  coccole  di  ginepro ,  0  altra  cofa 
fimigliante  ,  per  allettare  ,  o  nutrire  gli  uccelli  -,  poiché  da  mi  Co- 
lumbia tra'  cibi  de'  tordi ,  uccelli  da  verno ,  fi  pongono  oleajlri ,  &  ede- 
racea.  bacca:,  nec  minus  arbuti -,  fe  quelle  peravventura  non  follerò  pine, 
efprelTe  alquanto  goffamente  ;  il  qual  frutto  infieme  cogli  llrumen- 
ti  da  caccia  fi  vide  in  altri  fepolcri  antichi  per  fimboleggiare  una^ 
tale  ilagione  .  In  quello  nollro  vi  ha  di  più  il  raccogliere  dell'  uli- 
ve ,  0  delle  coccole  del  lauro  ,  o  del  mirto  ,  quafi  feguendo  in  ciò 
puntualmente  Virgilio,  che  infegnando  quello,  che  fi  dee  fare  l'in- 
verno, elegantilfimamente  congiugne  tutte  quelle  cofe  :  [u] 

Sed  tamen  tt  quernas  glandes  tum  Jiringere  tempus , 

Et  lauri  baccas ,  oleamque ,  cruemacjue  myrta  : 

Tum  gruibus  pedicas  ,  &  retia  ponere  cervis , 

Auritofque  [equi  lepores  :  tum  figere  damas , 

Stuppea  torc/uentem  Balearis  berbera  fundis, 

Qtium  nix  alta  jacet ,  glaciem  quum  jlumina  trudunt . 
Gli  altri  tre  Genj  pare  ,  che  denotino  la  primavera  ,  i  primi  due_, 
avendo  in  mano  un  infetto  per  ciafcheduno  ,  perchè  appunto  in 
quella  Ilagione  nafcono  sì  fatti  animaletti  ,  e  per  altre  ragioni 
particolari  ,  che  fi  diranno  in  apprelTo  .  Havvi  un  vafo  da  lattea , 
che  più  copiofo  allora  fi  raccoglie  ,  e  perchè  ancora  in  quello 
tempo  fi  offeriva  a  ci?J  Cerere,  e  ad  altri  dei  .  Quello  vafo  è  fimi- 
liffimo  ad  uno  ,  che  più  fotto  fi  vedrà  nella  Tavola  xx.  L'ara  con 
fopravi  un  frutto  fignifica  l' offerta  ,  che  fi  faceva  a  Dio  delle  pri- 

G  x  mi- 

(1)   Mus.  Florent.  Tom.  i.  Tav.  miv.  maio.  8.  E  i„'J-«,  donde  Diana  fu  appellata  Bitfynna. 

Tom.  2.Tav.ixxxvi.niun.i.e4.  (,)    Com.  Nip.  in  Datam.cap.  3.  Germi  incapiteli. 

(  2  )    Mus.  Horeat.  Tom.  2.  Tav.  ixxxv.  num.  3 .  leam  rtnatoriam ,  dextra  marni  clarcam  ,  fmifira  co- 

(;)    Mus.  Florent.  Tom.  1.  Tav.  xliv.  Bum.  4  pulam;  qua  yinllum  ante  feTyum  agebat  ,  ut  fi fe- 

(4)    Smofont.  nel  Cineget.  ram  ),efliam  captam  immt  ;  Qvid  Metamorph. 

< 5  )    Nonn.  Dionulac. 22.  vers.  50.  e  Oppian. libr.  1.  libr.  7.  vers.  770.  Copula  dctrahìmr  canibus  &c. 

«rs._89.  E  Trift.Iib.  s.  eleg.  9. 

(<S)    Oppiati,  hbr.i.  vers  ioi.w„m  j  m,^  y.w  &c.  (10)  Giul.  Poli.  libr.  5.  cap.  3. num.  19. 

(  7  )    V.  Virg.  Georg,  libr.  1.  vers.  309.  (  ,  t  )  Colum.  libr.  8.  cap.  10. 

(8.)   Polluc.  Onomaft.  libr.  5.  cap.  4.  tra  gli  ftru-  (  12)  Virg.  Georg,  libr.  1. vers.  305. 

menti  della  caccia  numera  «f  ** ,  w  Ww ,  ^  (  1 3  )  Virg.  Georg,  libr.  1 .  vers.  337. 
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mizie  della  terra ,  non  folo  da'  Gentili  ,  come  accennano  i 1  j  Virgi- 
lio ,  e  ti]  Tibullo  ,  e  altri  autori ,  ma  anche  da'  Criftiani ,  e  pri- 
ma di  elfi  dagli  t  ?  !  Ebrei  .  Il  pavone  ,  che  ha  in  braccio  uno  di 
quei  Genj ,  ben  fi  adatta  a  denotare  quefto  tempo  florido ,  e  adorno 
di  mille  varietà  di  colori  -,  e  in  quefto  propofito  è  da  vederfì  l'am- 
pia, e  leggiadra  comparazione  ,  che  fa  [Vi  Luciano  di  quefto  vola- 
tile colla  primavera ,  e  il  contralto ,  che  introduce  tra  un  ameno  prato 
fmaltato  di  mille  belliffimi  fiorellini ,  e  un  pavone ,  che  faccia  fuperba 
pompa  della  coda  ,  e  delle  ali  ,  e  difpieghi  vagamente  ,  come  egli 
dice,  /'  fiori  ,  e  la  primavera  delle  [ne  penne  in  quefta  flagione  .  Anche 
nelle  figure  del  Calendario  riportato  dall'  eruditilfimo  1 5  3  Lambecio , 
quella  del  mefe  di  Maggio  è  effigiata  col  pavone  .  Tornando  a_. 
quefto  Genia  noftro  ,  egli  tiene  nell'  altra  mano  un'  ape  ,  animale . 
che  al  dire  r«]  d'Ariftotile  ,  e  di  [7]  Plinio  non  efce  in  campo  fe_. 
non  la  primavera,  laonde  dottamente  cantò  Virgilio:  isi 

Vt  cum  prima  novi  ducent  examina  reges 

Vere  fuo ,  ludetqut  favis  etnijfa  Juventus , 

Vicina  ìnvitet  decedere  ripa  calori . 
Per  quefta  cagione  vo  penfando  ,  che  V  altro  Genio  tenga  pel  col- 
lo una  lucertola  ,  ovvero  una  tarantola  moftrando  di  allontanar- 
la ,  effendo  effe  nemiche  dell'api  ,  come  avverte  lo  fteffo  divino 
Poeta  :  1 9  ] 

Abfmt  &  piòli  fcjualentìa  terga  lacerti 

Tinguibus  a  fiabults . 
Il  che  dopo  fu  infegnato  anche  dan°i  Columella  ,  e  dami  Palla- 
dio -,  e  l' ifteffo  Poeta  ne  affegnò  altrove  la  ragione  dicendo  :  ti»] 
TSlam  fepe  favos  ignotus  adedit 

Siellio . 

Nel  fuddetto  antico  Calendario  la  figura  del  mefe  di  Settembre  tiene 
un  sì  fatto  animale  legato  nella  fteffa  guifa  .  Il  fine  ,  per  cui  .tanto 
i  Gentili ,  quanto  i  Criftiani  effigiarono  ne'  loro  fepolcri  le  ftagioni 
dell'  anno ,  fi  toccherà  altrove ,  dovendofene  altre  volte  ragionare . 


(  1  )   Virg.  Georg,  libr.  i .  vers.  338. 

In  frimis  tcncrare  Deos ,  atque  annua  magA& 
Sacra  rtfer  Cereri  Ixtus  operatus  in  herbis 
ExtremA  fub  cafum  hyemis  jam  fere  fcreno . 

f:)    Tibull.  libr.  i.eleg.  i. 

(  3  )   Deuter.  26.  vers.  2.  Giufeppe  Ebreo  libr.  3 .  delle 

Antich.  Giudaiche  cap.  10.  num.  5 . 
(4)   Luciano.  Della Cafa.  J 

S ftp  »  Vedi  tutto  quefto  luogo  bello,  e  a  propofito . 
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(  5  )   Lambec.  Cómmen.  Bibl.  Ca;s.  Tom.  4*pag.  288. 

(6)  Arili. litor.  Anim.  libr.  S.  cap.  14. 

(7)  Plin.  Iftor.  libr .  xi.  cap.  6. 

(  8  )    Virg.  Georg,  libr.  4.  vers.  21. 

(  9  )    Virg.  ivi  vers.  1 2 . 

(  10  )  (  Cplum.  libr.  $>.  cap.  7. 

(11)  Pallad.  de  R.R.  libr.  1. 

(  ia  )  Virg.  Georg.  libr.  4.  vers.  241* 
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pino  a?  tempi  di  Niccolò  V.  che  per  la  fabbrica  della  Bafiliccu, 
JL  Vaticana  lo  diitrutte  .  fi  mantenne  in  piedi  pretto  alla  tribuna 
dell  antica  Bafilica  un  fepolcro  a  guifa  di  tempietto  di  nobile  for- 
ma e  retto  da  colonne  di  marmo  j  che  da  Proba  Faltonia  fu  fatto 
edificare  a  Probo  fuo  marito  Prefetto  del  Pretorio  ,  le  quali  cofe  fi 
raccolgono  da  quello,  che  dice  lArringhio ,  e  da  alcuni  verfi  Latini 
icolpiti  indetto  tempietto,  che  ni  Maffeo  Vegio  Canonico  di  S.Pie- 
tro ncopò  fei  mefi  avanti  ,  che  e'  fotte  demolito  ,  e  riferiti  anco 
dal  Ui  Baronio,  dal  Severano,  e  dal  m  Grutero,  ma  da  queft  ultimo 
con  alcune  varietà,  che  fi  noteranno  in  margine.  La  pianta  di  quello 
edilizio  ci  fu  confervata  da  r-w  Tiberio  Alfarario  ,  dal  Iti  Cavalier 
Carlo  Fontana ,  e  da  m  Mons.  Ciampini ,  e  i  verfi  fono  gli  apprettò  : 
Eximh  refolutm  in  xtheris  aquore  tantum 
Curris  iter ,  cunflis  integer  a  vitìis . 
Nomine  quod  refonas ,  imitatus  moribus  teque , 

bordane  abhtus ,  ntmc  Trebus  es  melior  . 
Vives  opum,  clarufque  genus ,  praclartts  honore , 

Fafcìbus  inhjìris ,  Confale  dignus  avo. 
"Bis  gemina  populos  Trafeélus  fede  gubernans , 
Has  mundi  phaleras ,  hos  procerum  titulos 
Tranfcendis  fenior  donatus  munere  Chrifti  : 

Eie  eft  verus  bottos,  hac  tua  nobiìitas . 
Letabare  prius  menfo  regalis  honore, 

Trincipis  alloquio ,  %jgis  amichi  a  . 
Nunc  propior  Chrifio  SanSlorum  fede  potitus 

Luce  nova  frueris ,  lux  Ubi  Chriftus  adefl . 
0  nunquam  defende  ttris ,  quum  vita  maneret 
Corporh ,  atque  artus  fpiritus  hos  regeret . 
Trimus  eras ,  nuìlique  Tatrum  virtute  fecundus , 
'Njmc  renovatus  habes  perpetuam  requiem. 
Candida  fufeatus  nulla  velamina  culpa  , 
Et  novus  ìnfuetis  incola  liminibus . 
Eis  filare  tuos ,  quamquam  folatia  mcefla 

Gratia  non  qitxrat ,  gratta ,  Chrifte,  tua. 
Viviti  in  aterna  Taradifi  fede  beatus , 
Qui  nova  decedens  muneris  atherii 

G  ?  Ve- 

(I)  ^l™1??0  D«ebusaiitiquis  memorabili!^  (,)  Gruter.  Infcript.pag.450.num. 4. e  5-  . 

/O    Ramn  A '      '  ^ i*"**'  Vatican-  ^  Tibe™  AlfaraUcnograf.  Bafilic?  Varie,  ms. 

«ifr  ì f-Tom-V  Ja™-395.pag.  717-  (5)  Carlo  Fontana  Tempio  Vaticano  libr.  2.  cap.  10. 

edir.  Rom.  Severano  :  Memona  delle  fette  Chiefe  (6)  Ciampini  De  feri,  Mificiis  a  Camino  Marno 

*  Roma  parte  prima  a  care.  7S.  tu#n».  Tav.  vii.  cap.  4. 


Gr-  celelìi- 
bus . 

Gr.afpiciat. 


Crut.  Subli- 
mis. 

Gr.  Dicis  . 

Gr  ille. 
Gr.  ab. 
Gr.  ubiqyc. 


Grut.  egre- 
mio . 

*Nel  Grute- 
ro  r9anca,e 
nelle  Note 
vieti  folH- 
tuito  la  &- 
thka , e  co- 
sì fi  trova  in 
un  Mi.  del- 
la Bibliot. 
Ottobon. 
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Vcftimenta  tulit ,  quo  demigrante  "Belial 

Cejìt ,  Ù  ingemmi ,  hic  nihil  effe  fauni  . 
Hunc ,  tu  Chrìfte ,  cboris  jungas  coelefiibus  :  oro , 

te  canat ,  &  placìdum  jugiter  adfpiciat  : 
Quique  tuo  femper  dileSlus  pendet  ab  ore, 
Auxilium  [oboli,,  conjugioque  ferat . 
E  nello  fteflo  luogo  in  un'  altra  parte  era  quell'altro  epitaffio,  fal- 
vatoci  pure  dallo  fletto  Vegio: 

Sublimes  quifquis  tumuli  miraberis  arces , 

Dices  :  quantus  erat ,  qui  Trobus  hic  fnus  efl  ! 
.Confulibus  proavis  ,  focerifque  ir  Confale  major, 
Quod  geminas  Confai  reddidit  ipfe  domos . 
Trafeéius  quartum ,  toto  dileSlus  in  orbe , 

Sed  fama  emenfas ,  quidquid  in  orbe  homìnum  efi. 
JEternos,  heu  Roma,  libi,  qui  pojceret  annos , 

Cur  non  mota  mi  mixit  ad  ufque  boni  ? 
Nunc  quum  fexdenos  menfis  fufpenderet  annos, 

VileSla  gremio  raptus  *  in  aethra  Troba . 
Sed  perii ffe  Trobum  meritìs  prò  talibus,  abfit 

Credas ,  Roma ,  tuum  :  vivit ,  Ù  aftra  lenet 
Virtutis ,  fidei ,  pietatis  ,  honoris  amicus , 

Tarcus  opum  nulli,  largus  at  ipje  firn  . 
Solamen  tanti  conjux  tamen  optima  luBus 

Hoc  Troba  fortita  eft ,  jungat  ut  urna  pares . 
Felix ,  heu  nimium  felix ,  dum  vita  maneret , 
Digno  junBa  viro  ,  digna  fimul  tumulo  . 
Il  Cav.  Fontana  fuddetto  colloca  quefto  tempietto  dietro  alla  Con- 
fezione di  S.  Pietro ,  in  mezzo  appunto  a'  due  pilaftri  della  cupola^ , 
e  così  ancora  Mons.  Ciampini ,  ma  il  Severano  autore  più  antico  affe- 
rifce  ,  che  rimaneva  tra  i  due  pilaftri  laterali  di  S.  Veronica  ,  e  di 
S.  Andrea  .  A  tempo  dunque  di  quefto  Pontefice  nel  demolire  un_> 
tale  edifizio  fu  trovata  la  prefente  arca  di  marmo  Pario  fcolpi- 
ta  per  tutte  le  parti  ,  come  fatta  per  iftare  in  ifola  .  Dentro 
era  il  corpo  di  Probo  veftito  di  una  roba  tefluta  d' oro  ,  come_, 
dice  1'  Arringhio  ;  ma  al  riferire  di  1 1 J  Monfig.  Battelli  (  ed  è  più 
probabile  )  vi  furono  trovate  dell'  offa  ,  e  quantità  d' oro  caduto  da' 
veftiti,  e  dagli  ornamenti.  E  forfè  non  d'un  corpo  folo  ,  ma  faran- 
no ftate  l' oda  di  amendue  quefti  conjugi  ,  come  fi  raccoglie  da- 
quei  verfi: 

Solamen  tanti  conjux  tarfien  optima  luólus 

Hoc  Troba  fortita  eft ,  jungat  ut  urna  pares . 
Il  che  credette  anche  ii  t  >  ]  Vegio ,  che  vide  quelle  offa ,  le  quali  furono 

di- 


(i)    Mons.  Gio:  Criflof.  Battelli  De  Sanophngo  mar-  Viticolo  &c.  Roma- 1705.  in  8.  pag.  29. 

marco  Probi  Ankiì ,  Ó  Vrobe  Fattoria  in  tempio   (1)    Lo  Hello  quivi  a  cart.  30.  e  3 1. 
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dipoi  nel  Cimiterio  Vaticano  collocate .  Queft'  arca  flette  nell'Oratorio 
di  S.  Tommafo  di  Parione  per  ufo  del  fonte  battefimale  fino  a'  tempi  di 
Paolo  V.  il  quale-  rifacendo  il  detto  Oratorio  la  fece  riportare  in_, 
S.  Pietro  nella  prima  cappella  a  finiftra  per  l'ufo  medefimo  ,  ma 
l'anno  1694.  fu  traportata  dirimpetto  nella  cappella  del  Crocifif- 
fo,  dove  giace  in  terra  ancora  di  prefente,  afpettando  d'efler  collo- 
cata in  qualche  luogo  più  conveniente  ,  come  fino  dal  1705.  defide- 
rava  Monfig.  Battelli  :  Nobiliori  in  fede  coìlocandum  [ore  fperamus ,  qti(t- 
lis  profeSlo  debetur  memoria.,  praftamiffimi  viri  "Probi  ,    &  fanóìifimx 
fernèt*  Trobx  .  La  facciata  principale  ,  rapprefentata  nella  Tavo- 
la x  l.  che  fola  lafciate  1'  altre  fu  fatta  intagliare  ,  e  riportata  ne' 
fuoi  Annali  dal  [n  Baronio  ,  ma  con  qualche  varietà  ,  come  dire- 
mo ,  contiene  in  mezzo  il  Salvator  del  mondo  ,  che  ha  dall'  una_. 
parte  ,  e  dall'  altra  ventiquattro  difcepoli ,  dieci  in  quella  facciata ,  e 
gli  altri  neh'  altre  .  Noftro  Signore  fi  vede  Ilare  fopra  un  monticel- 
lo  rilevato  non  folamente  in  fegno  di  fuperiorità  ,  e  di  magiflero , 
ma  anche  per  denotare  la  fublimità  della  dottrina  celefle .  Quindi  è  , 
che  fui  monte  fece  il  fermone  1 2  j  alle  turbe  pieno  di  divini  precetti , 
e  da  cui  fenza  più  ,  al  dire  di  (ij  S.  Agoflino ,  polliamo  cavare  perfe- 
ttum  vita  Chriftiana  miniti ,  ficcome  parimente  fui  monte  avea  dato 
a  Moisè  i  precetti  dell'antica  legge  .  Onde  può  effere ,  che  quello  monti- 
cello  rapprefenti  il  monte  Tabor ,  poiché  fopr'  effo  ,  fecondo  1 4 1  S.  Gi- 
rolamo ,  fece  Criflo  il  fermone  fuddetto ,  e  non  fopra  il  monte  Oli- 
veto  ,  come  vollero  alcuni  ,  perchè  lo  fece  ,  per  quanto  apparifce^ 
dall'  Evangelio  ,  nelle  vicinanze  di  Cafarnao  ,  al  quale  rimane  vici- 
no cinque ,  o  fei  leghe  il  primo  monte  ,  dove  il  fecondo  è  preffo  a_, 
Gerufalemme  .  Qui  pare  in  atto  d'infegnare  il  miftero  profondiffi- 
mo  della  Croce ,  perlochè  la  tiene  nella  delira ,  avendo  nella  finiflra  il 
volume  fpiegato  ,  e  i  difcepoli  fi  veggono  attenti  in  atto  di  afcol- 
tare ,  o  di  ammirare  una  tanta  fapienza .  I  quattro  fiumi ,  che  efeo- 
no  dal  monticello  ,  fono  quei  quattro,  che  la  facra  in  Genefi  narra 
ufeire  dal  Paradifo  d'Eden  ,  che  molti  [«]  SS.  Padri  dicono  ,  fi- 
gnificare  i  quattro  Evangelj  ,  che  dal  fonte  di  vita  eterna  fi  dira- 
mararono  per  tutta  la  terra  ,  o  fecondo  m  S.  Ambrogio,  le  quat- 
tro virtù  cardinali .  Sopra  un  tal  monte  fi  vede  il  Salvatore  in  molte 
pitture  ,  e  fculture  de'  noftri  Cimiterj  ,  e  negli  antichi  vetri  in  elfi 
Cimiterj  ritrovati  ,  e  ne'  mofaici  delle  bafiliche  ,  come  in  quelle^ 
due  l'una  deferitta  da  isj  San  Paolino  ,  e  l'altra  da  i?j  Floro  Dia- 

co- 


(  1  )  Baron.  Annal.  Tom- 4.  ad  ann.  395. 

(2)  S.Mact.  cap.  5.  vers.  1. 

(  3  )  s-  Agoft.  De  fermon.  Domini  in  monte  libr.  1 . 
cap. 1. 

(  4  )  S.  GiroL  fopra  il  cap.  5 .  di  S.  Matteo . 

<5)  Genes. cap.  2.  vers.  10. 

(6)  Beda  Expofit.  in  Gcnes.  cap.  2.  S.  Cyprian. 


epift.  73.  ad  Jubajanum  :  Theodoret.  inPfal.  45. 
(  7  )    S.  Ambrog.  de  Paradis.  cap.  2 . 
(  8  )   S.  Paolino  epift.  32.  ad  Sevcrum  al.  12. 
(  9  )    Floro  Diacono  ,  detto  anche  Fiorus  Mngijìcr 

car.  6.  De  Tìtulo  nbfid.e  tra  gli  Analett.  del  Mobili. 

pag.  416.  dell'  ediz.  di  Parig.  in  foglio  . 
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!    cono  di  Lione  .  Anzi  il  m  Rofvveido  per  ifpiegare  quel  pano  di 
S.  Paolino  : 

Tetram  fuperftat  ìpfe  petra  Ecclefiie , 

De  qua  fonori  quatuor  fontes  meant , 
riporta  il  mofaico  Lateranenfe  ,  e  quello  fepolcro  di  Probo  ,  lodan- 
do il  Borio  ,  che  lo  aveva  fatto  efprimere  meglio  del  Baronio  . 
Sopra  quefto  fteflb  monte  invece  del  Salvatore  fi  vede  talvolta  un_> 
agnello  ,  fotto  la  figura  del  quale ,  come  fi  è  detto  ,  i  Criftiani  an- 
tichi amavano  molto  di  adombrare  la  perfona  del  Redentore  .  La^ 
Croce ,  che  ha  in  mano  il  divin  Maeftro ,  è  tutta  ornata  di  gemme , 
come  già  cominciavano  ad  ufare  i  Criftiani ,  per  moftrare ,  che  non 
era  più  finimento  d' ignominia  ,  anzi  che  di  effa  fi  gloriavano  al- 
tamente .  Il  noftro  Redentore  è  rapprefentato  giovane ,  e  fenza  bar- 
ba per  denotare  la  fua  divina  natura  ,  fecondo  la  quale  non  era  in 
i  lui  [2]  tranfmutaùo ,  me  vkijfitudinis  obumhratio .  Nella  ftampa,  che  ne 

3  fece  fare  il  t  ?  i  Baronio ,  il  pittore  capricciofamente  lo  efprefle  colla 
barba  ,  perchè  veramente ,  quando  converfava  tra  gli  Apoftoli ,  era 
tale  ,  ma  lo  fcultore  attefe  più  al  miftero  ,  che  alla  ftoria  ,  il  quale 
avvilo  del  faggio  artefice  non  apparifce  altrimenti  nella  ftampa  fud- 
detta ,  quindi  è  che ,  nel  ritrarre  le  cofe  antiche  bifogna  ftare  attaccati 
religiofamente  alli  originali .  Quella  parte  principale  è  divifa  in  cin- 
que nicchie  ,  feparate  tra  loro  con  una  colonnetta  fcanncllata  a  fpi- 
ra ,  e  con  un  capitello  ,  che  ha  alquanto  del  particolare  ,  e  della-, 
maniera  barbara  di  quei  tempi  .  In  ogni  nicchia  vi  fono  due  Apo- 
ftoli ,  e  in  quella  di  mezzo ,  che  è  maggiore ,  oltre  noftro  Signore , 
è  alla  fua  deftra  S.  Paolo,  fecondo  ui  Monfig.  Battelli ,  eallafiniftra 

4  S.  Pietro ,  ma  credo  che  prenda  errore ,  perchè  alla  deftra  pare  che 
fefti  San  Pietro  ,  argumentandolo  dalla  loro  effigie  ,  della  quale_j 
fi  parlerà  più  ampiamente  altrove ,  ficcome  dell'  efler  collocato  qual- 
che volta  S.  Paolo  a  deftra ,  e  S.  Pietro  alla  finiftra . 

Nella  Tavola  v.  è  rapprefentata  la  parte  di  dietro  del  fepolcro 
medefimo  ,  full'  eftremità  della  quale  fono  due  difcepoli  di  Crifto 
in  feguito  degli  altri  ,  che  fono  nelle  tre  altre  facciate  .  Nel  mezzo 
è  fcolpito  un  uomo  ,  e  una  donna  ,  che  fembrano  moglie  ,  e  mari- 
to,  il  che  fiarguifce  daldarfi  fcambievolmente  la  delira,  fcgno  della 
fede  conjugale  non  folo  preflb  i  Criftiani  ,  ma  anco  preflb  i  Gen- 

5  tili ,  e  quelli  tanto  Etrufchi ,  che  Greci  ,  o  Romani  ,  come  appari- 
fce dalli  antichi  marmi ,  dalle  gioje  intagliate  »  £ s  1  «  si  ancora  dalle., 
medaglie  antiche  di  Fauftina  ,  di  Elagabalo ,  e  altri  .  Quelli  adun- 
que fono  Probo ,  e  Proba ,  de'  quali  fi  parlerà  appreflò . 

E1  da  oflervarfi  l' abito  della  matrona  ,  che  le  copre  fino  il  ca- 
po ,  come  era  proprio  delle  donne  maritate  ;  onde  nubere  ,  che  fi- 
ghi- 

(l)    Rofvvcid.  in  Pniilin.  Not.cLvm.  (4)    Batteil.  De  farcophago  Probi  &c.  §.  xviii- 

(1)    S.  Jacopo,  cap.  i.vers.  17.  (5)    Mus.  Florent.  Tom.  J.pag.  54- 

(  3  )   Baron.  Annal.  Tom.  4.  in  line . 
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gnifica  coprire ,  fu  trasferito  a  fignificare  il  prender  marito ,  e  nupt'ta 
al  dire  di  tu  S.  Ambrogio  furono  dette  ,  quod  pudoris  gratta  putlla 
fe  obnuberent .  Che  perciò ,  come  [  M .  S.  Girolamo  offerva ,  «ubere  proprie 
dicuntur  mulieres ,  <a  viri  uxores  ducere  .  Laonde  t  !  i  Ovidio  nel  parlare 
dello  fcambievole  amore  di  due  donne  flette  fu  quefla  proprietà  dicendo: 
Tromba  quid  <Juno  ì  Qiiid  ad  hac ,  Hymenae ,  venitis 
Sacra  ì  quibus  ,  qui  ducat  abejl ,  ubi  tiubimus  amba . 
E  Claudiano  uj  fcrivendo  mordacemente  contro  all'Eunuco  Eutropio  : 

 nubas  ducafque  licebit , 

Nunquam  mater  eris ,  nunquam  pater . 
Quindi  alcuni  Gramatici  colla  loro  folita  feccaggine  corfero  fubito 
a  farne  una  mefchiniffima  regola  ;  ma  quanto  ella  fia  fallace ,  fu  di- 
moftrato  dal  tu  Bardo  coli'  autorità  di  ottimi  Scrittori ,  che  hanno 
tifati  quelli  due  verbi  indifferentemente  .  L'  ufo  dell'  andare  co- 
perte le  maritate  provenne  da'  Romani  ,  le  cui  fpofe  fi  veggono 
col  capo  velato  negli  eruditi  i<n  baffirilievi ,  e  negli  altri  avanzi  dell' 
antichità  ,  efTendo  quello  contraffegno  di  pudicizia ,  la  quale  perciò 
fi  rapprefentava  col  capo  m  coperto  .  A  quello  coftume  allude_, 
W  Tertulliano  ,  quando  eforta  le  vergini  a  voler  fingere  in  qual- 
che parte  d'  effere  maritate  ,  cioè  andando  coperte  :  Mentire  ali- 
quid  ex  eis  ,  qua  intus  funt ,  ut  [oli  T)eo  exhibeas  verhatem  .  Quefla  ve- 
fle  era  quella  ,  che  i  Latini  chiamavano  pallam  ,  che  giungeva  fino 
a'  piedi,  onde  cs>]  Virgilio  diffe  : 

'    .    .    .    prò  loiiga  tegmine  palla . 
E  parimente  Tibullo:  [ibi 

Jamqui  videbatur  talis  illudere  palla. 
E  Servio  fopra  V  addotto  luogo  di  Virgilio ,  defcrivendo  queflo  abi- 
to, dice:  Mu/iebris  vejiis  deduSla  ufque  ad  veftigia ,  i  quali  luoghi  de' 
fuddetti  autori  corrifpondono  per  appunto  al  noflro  marmo ,  che  fa 
vedere  ,  che  di  quei  tempi  la  palla  preffo  i  Crifliani  era  talora  co- 
me un  velo  fciolto,  e  fermato  fullefpalle,  fatto  a  coda,  colla  quale 
arrivava  fino  alle  calcagna  ,  e  dalla  parte  davanti  toccava  le  ginoc- 
chia .  Era  foprappofla  alla  ftoìa ,  come  qui  fi  vede,  e  come  fi  racco-  ' 
glie  da  tm  Orazio ,  dove  dice  : 

Ad  talos  Jìola  demijfa ,  ix  circumdata  palla 
TI  uri  ma  

Qui  la  palla  pare  più  femplice ,  e  con  meno  flrazio  di  roba  di  quel- 
la ,  che  ufavano  i  Gentili  ,  appreflb  i  quali  ftrafcicava  per  terra., , 
come  fi  ha  in  Ovidio  tini  1 
Verrit  humum  Tyrio  faturata  murice  palla  ; 

H  O  co- 

(1)  S.  Ambrog.libr.  i.  De  Abraharr.  cap.51.n111n.93.    (7)    Ivinum.  55. e  8i. 

(2)  S-Girol.  lnMatth.cap.21.  (8)   Temili.  DevelandisVirginib.cap.is. 
(?)    Ovid.Metam.lib.ii.  vers.7«?.                          (9)    virg.  Sa.  lib.  xi.  vers.  576. 

(4)  Claudian.Contraliutrop.libr.i.vers.213.  (10)  Tibullo  libr.  ?.  eleg.  4. 

(5)  Battio  ■Xdverfar.  libr.  6-cap.  14.  (u)  Orazio  libr.  1.  fatyr.  2.  vers.  99 

(6)  Admiranda  Urbis  Róma:  num.  56.  (I2)  Ovid.  Metani,  libr.  xi.  vers.  166. 
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1  o  come  lungamente  ce  la  defcrive  r  1 1  Apulejo  :  Palla  nigerrima ,  fplen- 
defcens  atro  nitore ,  qua  circumcirca  remeans ,  &  fub  dexterum  latus  ad  hn- 
vieriim  lavimi  recurrens  umbonis  vicem  ,  dejeóìa  parte  lacinia  ,  multiplici 
comabulatione  dependula  ad  ultimas  oras ,  nodulis  fimbriarum  decoriter  con- 
jlutluabat  .  Ma  quefta  ,  effendo  la  velie  d' una  deità ,  non  è  maravi- 
viglia ,  che  folle  cotanto  magnifica  .  Quelle  de'  Criftiani  erano  più 
pure  ,  e  fenza  luflo  per  non  incorrere  nelle  riprenfioni  de'  SS.  PP. 
che  contra  le  vefti  foverchiamente  magnifiche  inveifcono  acremente . 

2  Riferirò  ,  ciò  che  ne  dice  ui  Clemente  AlelTandrino  :  Lo  ftrafcinare 
le  vefli ,  lanciate  andar  giù  fino  alle  punte  de'  piedi ,  è  coja  arrogante,  e  fu- 
pnba  ;  perchè  nel  fatto  del  camminare  è  d' impedimento ,  che  la  vefte  a  guì- 

3  fa  di  granata  tiri  feco  la  spazzatura  del  pavimento  .  E  \  \  j  S.  Gio:  Cri- 
foftomo  con  non  minore  afprezza  riprende  quello  abufo  ,  dicendo , 
che  quantunque  fembri  il  delitto  piccolo  ,  pure  non  è  così  ,  effendo 

4  contralTegno  d'effeminatezza  ,  e  di  difiòluzione  ;  [4)  e  S.  Gregorio 
Nazianzeno  efclama  contra  le  vefti  Sùhwas  t  che  i  Latini  differo 
diftluentes,  perchè  erano  una  riprova  della  mollezza  de'  coftumi  .  E1 
ben  vero  ,  che  lo  fteffo  Clemente  Aleffandrino  foggiugne  ,  che  fi 
vuole  per  oneftà  ,  che  le  donne  vadano  con  abiti  ,  i  quali  coprano 
ogni  loro  parte  -,  e  non  folo  i  calcagni  ,  ma  anco  il  capo  ,  come_> 
fi  vede  nella  vefte  di  fopra  di  quefta  matrona  .  Amendue  quelle  fi- 
gure fono  calzate  co'  calzari  comuni  preflò  i  Romani . 

Quelli  due  conjugi  fono  Probo  ,  e  Proba ,  due  perfone  per  la  no- 
biltà loro ,  e  per  le  dignità ,  e  per  le  virtù  perfonali  aliai  celebrate , 
e  famofe  nelle  antiche  memorie  .  Probo  ebbe  per  avo  paterno  Ti- 
to Petronio  Probiano  ,  che  fu  Prefetto  di  Roma  nel  329.  fecondo 
l'Anonimo  de  Trafeólis  Urbis,  riportato  dall' Almeloveen  nell'indice 
de'  Prefetti  di  Roma  pollo  dietro  a'  fuoi  Falli  confolari ,  il  quale_, 
quivi  foggiugne  per  interrogazione  :  An  hic  ,  qui  memoratur  in  Cod. 
Jujlin.  I.  th.  16.  L.  24.  Ma  non  credo,  che  poffa  elfere  lo  fteffo 
Petronio  Probiano,  che  fu  Prefetto  nel  329.  perchè  quella  legge  24. 
del  Cod  de  donai.  Inter  vir.  ti  uxor.  è  data  Crifpo  ù  Confammo  Cofs. 
i  cui  Confolati  fecondo  gli  fcrittori  de'  Falli  non  caddero  mai  nel 
329.  come  poteva  offervare  l' Almeloveen  ne'  fuoi  Falli  medefimi. 
Poiché  effendo  flati  due  volte  Confoli  infieme ,  la  prima  fu  nell'  an- 

5  no  321.  [5]  (e  non  nel  320.  come  per  errore  egli  pone  nel  fecondo 
indice  al  nome  di  Crifpo)  e  l'altra  volta  fu  nell'anno  324.  Da  quello 
Probiano  nacque  Celio  Probino  anch'  egli  Prefetto  di  Roma  l' anno 
V.  C.  1098.  e  di  Crifto  346.  quantunque  lo  fteffo  Almeloveen  pon- 
ga Probino  tra'  Prefetti  di  Roma  anche  nel  245.  Di  nuovo  ebbe_, 
la  medefima  Prefettura  nel  351.  al  quale  anno  il  detto  autore  fcam- 
bia  Celio  Probino  in  Celio  Probato ,  dando  l'Anonimo  per  mallevado- 
re 

(1)    Apul.Metam.libr. ri.  (4)   S.  Gregor.  Nazianz.  Oraz.  20.  pag.  360. 

(a)   Clem.  Aleliandr  libr.  i.cap.  10.  del  Pedag.  (5)    V.  Pietro  Relando  Farli  Confidar. 

(3)   S- Gio: Criioit.  fopralfaiacap.  j. 
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re.  Amendue  quefti  perfonaggi ,  tanto  il  padre ,  che  il  figliuolo  furo- 
no anche  Confoli  ,  fecondo  che  afferma  il  [  1 1  Valefio  ,  e  dice_,  i 
avetlo  apprefo  da  una  antica  ifcrizione  inoltratagli  dal  Sirmondo, 
e  forfè  farà  quella  ,  che  fi  legge  nel  Grutero  r  »  j  che  pone  Pe-  J 
tronio  Probiano  ,  e  Anicio  Giuliano  Confoli ,  che  fi  trovano  an-  • 
che  nel  Codice  ui  Teodofiano  ,  e  che  cadono  nell'anno  }zz.  Può  3 
eflere  ancora  ,  che  il  Valefio  intenda  della  prima  ifcrizione  riporta- 
ta qui  fopra,  dove  fi  ha  : 

Fajcibus  mluftris ,  Confile  dìgnus  avo. 
Del  Confolato  poi  di  Celio  Probino  ce  ne  fono  anche  altri  (41  rifeon-  4 
tri ,  e  fi  trova  ne  Falli  all'anno  341.  con  FI.  Antonio  Marcellino. 

Di  perfonaggio  così  illuftre  fu  figliuolo  il  noftro  [5]  Sefto  Ani-  S 
ciò  Petronio  Probo  ,  che  fu  proconfole  in  Africa  fono  Coftanzo ,  e 
quattro  volte  rsi  Prefetto  del  Pretorio  d'Italia  ,  dell' Illiria  ,  dell'  s 
Affrica  ,  e  delle  Gallie  ,  laonde ,  come  fi  e  veduto ,  nel  fuo  fecondo 
epitaffio  fi  legge  : 

Trafiólus  quartum  ,  toto  dileffus  in  orbe  . 
A  lui  accadde  quel  fatto  memorabile,  che  mandando  egli  ni  S.  Am-  7 
brogio  per  Rettore  dell'Infubria ,  della  Liguria ,  e  dell'Emilia  gii  pre- 
dille in  un  certo  modo  il  Vefcovado  ,  dicendogli  :  Vade ,  age  ,  non 
ut  Judex  ,  [ed  ut  Epifcopus ,  il  che  gli  feguì  fubito,  che  fu  arrivato  a 
Milano.  Giunfe  finalmente  Probo  al  rsj  Confolato  in  compagnia  di  s 
Graziano  Augufto ,  Confole  la  feconda  volta ,  benché  lo  fteflo  Almelo- 
veen  al  nome  di  Probo  dica  per  là  terza  volta ,  il  che  fu  l' anno  di 
Crifto  J70.  fecondo  ,  che  dice  Monfig.  Battelli,  ma  fecondo  i  Farti 
del  fopraccitato  autore,  edelRelando,  e  fecondo  il  i9i  Gottofredo  al  ? 
Cod.  Teodofiano,  e  il  noi  Pagi,  fu  l'anno  di  Crifto  571.  Si  chiamò  10 
Petronio  dall'avo .  Sembra ,  che  il  noftro  Probo  moriffe  avanti  all'an- 
no 3  95.  in  cui  fu  Confolo  Sefto  Anicio  Probino  ,  e  Sefto  Anicio  Ermoge- 
niano  Olibrio  fuoi  figliuoli ,  perchè  [m  Claudiano  nel  fuo  panegirico ,  1 1 
che  fece  per  l'occafione  di  quefto  Confolato ,  parla  di  Probo ,  come., 
già  morto  .  E  nell'epitaffio  portato  qui  fopra  fi  fa  menzione  del 
Confolato  dell'avo,  ma  non  di  quello  del  figliuolo  .  Il  detto  u»3  Poe- 12 
ta  non  fi  fazia  di  lodare  altamente,  come  aveva  fatto  anche  [xj'i  Au-  13 
fonio  ,  il  nortro  Probo  . 

La  fua  conforte ,  che  viene  efprefla  in  quefto  marmo  ,  fu  Ani- 
eia  Faltonia  Proba  femmina  di  gran  nobiltà,  ma  di  vie  maggior  vir- 
tù ,  onde  meritò  gli  elogj  non  folo  di  ihì  Claudiano  ,  ma  di  mol-  H 

H  2,  ti 

(1)    Vales.  in  Ammian.  Marceli.  libr.  17.  cap.xi.  f  7)    Paolino  Prete  in  Vita  S.  Ambrofiinum.  8 

(  1  )    Grutero  Infcripr.  pag.  ;  64.  num.  1.  (  8  )    Gruter.  Infcript.  pag.  1 54.  num.  4. 

(5)    Libr.  1.  C.Theo  Jos.  de  conliitut.  princip.L.  I  (9)    Gottofr.  ad  C.  Theodos.  libr.  15.  tit.  x.  1. 1. 

(4)  C.Theod.  libr.8.tit.i.Li.  (  10  )  Pagi  in  Anna!.  Baron.  ad  ami.  ?95. 

(5)  V.  Prolbpograph.  Cod.  Theodos.  in  probo,  fu)  Claud.  de  Prob.  Si  Olybr.  Fratr.  Confulatu  v  40 
Gruter.Initripr.pag.4so.n  i.i.e?.  V.ilVale-  f  12)  Claud.  quivi  vers.  ji.&c. 

fio  nelle  Note  ad  Ammian.  Marceli,  libr.  27.  c.xi.    (1?)  Aufon.  epift.  16. 

(6)  V.  A  mmian.  Marceli,  libr.  17.  cap.xi.  e  le  note    (14)  Clatid.quivi  vcrs.  101, 
fuddette . 
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ti  in  SS.  PP.  perlochè  non  meno  illuftre  divenne  ,  nè  minore  ono- 
ranza acquiflò  i  che  dal  Confolato  del  padre  ,  e  del  marito  ,  e  da.* 
duello  di  tre  figliuoli  ;  de'  quali  quello  per  nome  Olibrio ,  avendo  pre- 
fo  per  moglie  quella  Giuliana  ,  che  molti  !  »  i  erroneamente  hanno 
creduta  fua  forella,  e  a  cui  è  indirizzato  il  libro,  De  bono  niiduitatis , 
che  comunemente  fi  attribuifce  a  S.  Agoflino ,  ebbe  tra  gli  altri  fi- 
gliuoli S.  Demetriade ,  celebre  per  li  fcritti  di  S.  Girolamo  .  I  Cen- 
toni Virgiliani  De  rebus  divini s  ,  che  fono  impreffi  nelle  iti  Bibliote- 
che de'  SS.  PP.  fono  attribuiti  a  quella  gran  donna  da  molti,  e  fra 
gli  altri  dal  uj  Baronio  ,  da  Aldo  Manuzio  il  giovane  ,  dall'  Ar- 
ringhio,  e  dal  uj  Cave,  da  cui  anche  è  chiamata  Proba  Falconia; 
perchè i  fopraddetti  Scrittori ,  e  Gherardo  w  Gio:Voflìo,  e  [7]  Gaf- 
pero  Bartio  ,  è  t*J  Matteo  Raderò  non  ben  diflinfero  quelle  due_. 
Probe .  Alla  noilra  fi  attribuifcono  anche  i  due  epitaffi  riportati  qui 
fopra  ,  ma  per  verità  niuno  degli  antichi  ,  che  hanno  tanto  lo- 
dato quella  matrona  fa  parola  di  fue  poefie  ,  anzi  [9]  San  Gi- 
rolamo cotanto  amorevole  verfo  tutta  la  fua  famiglia  ,  e  uno  de' 
maggiori  fuoi  panegirilli  ,  non  folo  non  le  attribuifce  quelli  Cento- 
ni ,  ma  anche  in  un  tal  qual  modo  gli  biafima  .  Non  iflarò  qui  a_, 
difendere  quella  venerabile  Eroina  dall' accufe  di  n°i  Procopio  ,  che 
dice ,  che  per  tradimento  delfe  in  mano  Roma  ad  Alarico ,  ficcome 
non  ho  difefo  Probo  da  quello  ,  che  fparla  di  lui  mi  Ammiano 
Marcellino,  amendue  Scrittori  inimici  del  nome  Crifliano,  e  perciò 
da  non  preflar  loro  fede  alcuna  in  quello  ,  che  hanno  detto  in  vitupe- 
rio di  coloro ,  che  elfi  flelfi  fono  sforzati  altrove  a  lodare ,  e  che  ven- 
gono tanto  encomiati  da'  SS.  PP.  e  dagli  Storici  Ecclefiafiici  ;  e  tanto 
più  mi  ailengo  da  quella  difefa ,  in  quanto  è  fiata  fatta  da  tutti  gli 
autori  qui  fopra  lodati  ,  e  la  fola  azione  di  quella  gran  donna  di 
fpogliarfi  di  tutti  i  beni ,  e  donarli  alla  Chiefa ,  come  ella  fece ,  fer- 
ve per  metterla  al  coperto  da  ogni  calunnia  .  Di  tutti  quelli  perso- 
naggi ,  e  della  loro  famiglia  parla  affai  diffufamente  il  1»]  Baronio, 
ma  non  effendo  ancora  la  critica  ridotta  a  tanta  perfezione ,  e  man- 
cando per  altro  molti  ajuti  ,  che  dopo  hanno  perfezionato  l' iflo- 
ria,  quello  grand' uomo  prefe  qualche  abbaglio,  che  fu  poi  corretto 
dal  mi  Pagi  colla  fcorta  del  Reinefio  ;  ma  il  Pagi  fleffo  in  quello 
luogo  non  è  immune  da  qualche  sbaglio .  Ma  chi  vuole  d'  amendue 
quelle  matrone  più  dhìinte  notizie  può  vedere  ciò  ,  che  ne  fcrifle_j 

.  il 

fO  S  Girol.epift.8.adDemetriaAS.Agoft.ep.i!o.  (7)  Cafpero Bartio Comment.  in Claud. Panegir. in 
i!i.ei5o.S.Gio:Crifoltom.ep.l68.  Confili.  Probini ,  tVOIybn  vers.  291. 

(i)  Il  Baronio  cadde  in  quello  errore  Annali»»  (8)  Matteo  Raderò  Aula  Sanfta  Theodofn  pag.  107. 
tom.  4.  ad  ami.  ? 95 .  e  Tom.  5 . ad  ann.  410.  (  9  )    S.  Girol.  epift.  I o.  ad  Paulinum  . 

(3)  Biblioth.  PP.Tom.  5.  edit.  Lugdun.  1677.  (10)  Procopio  hbr.  I.  della  guerra  Vandalica  cap.  v 

(4)  Bar.n.ibid.  Aldo  Manuzio  nell'  epift.  adjulium  (11)  Aramian.  Marceli.  Hiltor.  libr.  17.  cap.il. 
Rofcium  pofta  avanti  allibro  d'Ant.  Malia:  De  (12)  Baron.  in  Appendice  tom.  4.  ad  ann.  595. 
Origine  lalifccrum  .  Arringh.Iibr.i.cap.io  il.  9.    (13)  Pagi  ad  ann.  595.  Reines.  epift  69  elnfcript. 

(5)  Guglielm.CaveScriptor.Eccl.aun.  371.  Clafs.  i.n.  9.  dove  porta  l'albero  di  quella  fami- 
(  6  )   Ghcr.  Gio:  Voffio  De  Poet.  Lat.  cap.  4.  glia  fatto  con  gran  diftinzione . 
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il  t  ■  ]  P.  Tommafo  de  Simeoni  Agoftiniano  ;  ma  fopra  ogni  altro  è 
da  vederfi  Monfig.  [>]  Arcivefcovo  d'Andra,  che  più  eruditamente , 
e  più  diffufamente  di  tutti  ragionò  diquefle  due  Probe,  raccoglien- 
do ,  ed  efaminando ,  quanto  ne  avevano  fcritto  gli  antichi  ,  e  i  mo- 
derni .  Notabili  nella  figura  di  quefta  matrona  fono  gli  ornati  del 
collo ,  e  della  cintura ,  che  rapprefentano  gemme  ,  e  perle ,  di  che^ 
ferva  il  vedere  ciò  ,  che  ha  offervato  con  ifcelta  ,  erudizione  il 
[  5 1  Sig.  Gori .  Un  ornato  fimile  di  pietre  preziofe  fi  ravvifa  d'intorno 
al  collo  di  un  S.  Stefano  dipinto  in  un  mofaico  di  Capua  riportato 
dal  [  ri  Ciampini,  che  nell'intitolazione  del  Capitolo  lo  crede  fattu- 
ra dell' vi  il,  o  ix.  fecolo,  ma  poi  dentro  al  Capitolo  medefimo  lo 
fa  del  i  x. ,  o  x.  Può  effere  ,  che  quell'ornato  ,  il  quale  a  tempo  di  Pro- 
bo era  proprio  delle  grandi  matrone  ,  pofcia  da  effe  lafciato ,  paffàffé 
a  decorare  più  fantamente  le  facre  velli  ,  come  feguì  di  altri  orna- 
menti . 

Negli  angoli  delle  nicchie  torno  torno  a  quefto  fepolcro  fi  veg- 
gono alcune  tortorelle  in  atto  di  beccare  frutte  ,  che  fono  in^ 
varj  caneflri  di  vimini ,  o  di  legno  .  Quelli  animali  fono  il  fimbolo 
dell'affetto,  e  della  fede  conjugale ,  il  che  accennò  m  S.Ambrogio, 
dicendo  rapprefentarfi  :Inturture  inarrupta  generation^  natura ,  <vel  im- 
maculati corporh  caftimonia  -,  e  fi  trova  ripetuto  tanto  preflo  i  Gen- 
tili,  a ì  che  preffo  i  Criftiani  ;  forfè  perchè  ni  Ariftotile  afferma ,  che 
la  tortora  è  contenta  di  un  fol  mafchio  ,  e  che  morto  quello  rimane 
fempre  vedova  .  Neil'  epitaffio  Greco  d' Ifacco  Armeno  ,  Efarca  per 
l'Imperadore  Eraclio  ,  e  che  morì  in  Ravenna  nel  641.  il  qua!e_, 
epitaffio  gli  fu  fatto  dalla  moglie  Sufanna  ,  fi  legge  ,  che  ella  a 
guifa  di  una  cafta  tortorella  continuamente  flava  piangendo . 

Nella  Tavola  vi.  fi  rapprefentano  le  due  parti  laterali  di  que- 
llo farcofago,  divife  ciafcuna  in  tre  nicchie  ,  in  ognuna  delle  quali 
fono  due  difcepoli  di  Criflo  colla  tunica ,  e  col  pallio  fopra ,  e  con  un 
volume  in  mano ,  e  in  piedi  hanno  i  fandali ,  fecondo  il  precetto  del 
Signore,  che  ordinò  che  andaffero  [si  calceatos  fandaliis .  La  forma^ 
di  elfi  viene  defcritta  da  no!  Beda,  e  più  chiaramente,  fecondo  que- 
lla fcultura  dar  Eni  S.  Anfelmo  ,  dicendo  egli  :  Sandaìia  ,  qua.  jubtus 
joleas  habent ,  defuper  vero  aperta,  &  ligata  corrigiis  ùc.  Vuole  il  Reden-  1 
tore ,  che  i  fuoi  feguaci  ufaffero  quefli  calzari ,  perchè  nella  Palefti- 
na  erano  in  ufo  prefTo  la  gente  di  baffiffima  condizione  ,  pofciachè 

Efahar  umiltà  fempre  gli  piacque . 


(1)  P.Tomni.  deSimeonibus  Diflert.  de  duabus  Pro- 
bis  Bononia:  1692.  in  4. 

(l)  Moniìg  Fontanini  Deantiquir.Hortilibr.il. 
cap.  1. 2.  ?.  e  4. 

(l)   Incript  Dxiiiii. Proem  pag.  Lxxt. 
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DELLA   TAVOLA  XIX. 

DUe  urne  fepolcrali  marmoree  fono  in  quefta  Tavola  efpreffe ,  la 
prima  delle  quali,  eh  e  di  peffima  maniera ,  fi  trovò  fotto  il  tem- 
pio Vaticano  ,  dove  anche  di  prefente  è  fituata  ,  e  in  cui  fi  confer- 
va il  corpo  di  Marcello  II.  Nella  parte  principale  di  effa  fi  vede_> 
il  Redentore  fopra  il  folito  monticello  in  atto  di  fpiegare  la  fua  ce- 
lefte  dottrina .  Perciò  è  rapprefentato  con  un  volume  in  mano  ,  che 
fi  prende  pel  Santo  Vangelo  ,  che  egli  fa  moftra  annunziare  noiL. 
folo  a  quegli ,  che  in  atto  di  grande  attenzione  gli  ftanno  accanto , 
ma  anco  a  quei  due  altri  Apoftoli ,  che  fono  full'eftremità  dell'ur- 
na. Quei  due  ,  che  fono  allato  a  Crifto,  fono  giovani  sbarbati,.  e_> 
fenza  volume  in  mano  ,  dove  gli  altri  vicini  agli  angoli  dell'ur- 
na hanno  la  barba  ,  ed  il  volume  ,  perchè  forfè  come  più  pro- 
vetti in  età  ,  dimoftrano  aver  già  apprefa  la  facra  dottrina  ,  c_j 
ritenerla  appretto  di  loro  .  Anche  dall'effigie  medefima  pare  ,  che 
forfè  fieno  flati  dallo  fcultore  efpreffi  per  rapprefentare  San  Pie- 
tro ,  e  San  Paolo  :  e  peravventura  quelli  due  allato  al  Salvatore-, 
fono  i  figliuoli  di  Zebedeo  .  Sotto  i  piedi  di  Gesù  Crifto  fi  veggo- 
no fcaturire  due  fiumi ,  dove  negli  altri  fepolcri ,  e  nelle  antiche  fa- 
cre  pitture  fe  ne  fogliono  vedere  quattro  .  Può  effere  ,  che  lo  fcul- 
tore voleflè  far  comprendere,  che  gli  altri  due  fiumi  fgorgano  dalla 
parte  oppofia  del  monticello,  per  dimoftrare  ciò,  che  abbiamo  dal- 

1  la  1 1  ]  Genefi ,  che  quelli  fiumi  feorrevano  in  parti  totalmente  oppo- 
ite  ,  cioè  uno  verfo  l' Affina  ,  e  uno  verfo  1'  Etiopia  .  Tutte  le  fud- 
dette  figure  hanno  in  piedi  i  calzari,  o [andati,  eccetto  quella,  che 
è  full'  eftremità  delira  dell'  arca  ,  che  è  tutta  calzata . 

Ne'  due  quadri  ,  che  fono  tra  quelle  figure ,  fono  fcolpiti  certi 
canaletti  a  ferpe ,  cerne  fi  veggono  nell'  urne  de'  Gentili ,  e  rappre- 
fentano  quelli  finimenti  di  metallo  ,  detti  da'  Latini  fingili  ,  che_> 
fi  ufavano  ne'  bagni ,  o  almeno  hanno  di  effi  la  fimilitudine ,  il  che 
fi  \ede  pur  nella  Tavola  xn.  xvn.  xx.  &c.  e  il  modo  di  fare  ne' 
marmi  quelli  lavori  fi  ravvila  in  un  fepolcro  Criftiano  riportato 

2  da  [*]  Mons.  Fabretti  ,  donde  fi  ricava  ,  che  i  noftri  fcultori  face- 
vano dell'arche  fepolcrali  anche  alla  maniera  di  quelle  de'  Gentili, 
poiché  ih  elio  non  è  altro  ,  che  quelli  fingili  ,  e  due  gran  tefte_j> 
di  leone .  Quefta  noftra  urna  è  lunga  otto  palmi ,  e  un  terzo ,  e  lar- 
ga due ,  e  un  terzo . 

Venendo  adefib  alla  fpiegazione  dell'  altra  urna  divifa  in  fet- 
te parti  tramezzate  da  un  albero  di  palma  ;  nella  prima  è  rappre- 
ì    fentato  il  miracolo  da  Crifto  fatto  nelle  nozze  di  [3]  Cana  Gali- 
lea , 


(1)   Gencs.cap.  2.  vers.  ir. 

(  2  )   Fabrect.  lnicript.  cap.  8.  aurei.  102. 


(j)   S.  Gio:cap.2. 
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lea,  che  non  folo  fi  vedrà  fcolpito  nella  Tavola  lxxxv.  come  da_> 
altri  in  fuolTervato,  ma  anche  nelle  Tavole  xxxu.  li.  lxxxviii. 
e  in  altri  monumenti  de'  Criftiani. 

Nella  feconda  è  il  cieco  nato ,  guarito  da  Noftro  Signore  prelTo 
a  Gerico,  che  da  [*]  S.  Marco  vien  chiamato  Bartimeo,  cioè  figliuo- 
lo di  Timeo,  o  come  l'interpetra  Hi  &  Girolamo,  figliuolo  cieco  E  èli 
e  fenza  mantello ,  perchè ,  come  dice  il  Sacro  Tello  ,  quando  Ui  fu 
chiamato  dal  Salvatore  :  Trojeófo  vejtimemo  fuo  exiliens  venit  ad  eum . 
Ha  il  baffone  nella  mano  finiftra  ,  che  gli  ferve  di  guida  ,  ed  haJ 
indotto  una  fpezie  di  tunica  ftretta  ,  riprefa  con  una  borchia  per  al- 
zarla poco  fotto  il  fianco  ,  ed  è  sbracciato  ,  avendo  le  maniche^ 
rimboccate  fino  al  gomito  .  Il  noftro  Redentore  ha  il  volume  nella 
mano  finiftra ,  forfè  per  accennare ,  che  quello  miracolo  fu  fatto  per 
confermazione  del  Santo  Evangelio  ,  ovvero  in  mezzo  alla  predica- 
zione di  elTo ,  onde  dietro  al  cieco  è  anche  uno  de'  difcepoli . 

Nella  terza,  fecondo  l'Arringhio,  fi  rapprefenta  la  refurrezione 
di  Lazzaro  .  Ma  benché  queft'iftoria  fi  trovi  fpefiìffimo  dipinta,, , 
e  fcolpita  ne  noftri  Cimiterj  ,  non  è  mai  efpreffa  in  quella  eui- 
fa  ;  laonde  fon  fortemente  dubbiofo  della  fpiegazione  data  dall'  Ar- 
ringhio . 

Nella  quarta  è  una  femminetta ,  che  credo  eflèr  colei ,  che  fece 
far  1'  arca ,  e  che  probabilmente  in  effa  farà  fiata  feppellita  Ella  fta 
colle  braccia  ftefe  in  forma  di  orare ,  ed  è  veftita  di  tunica  lunghiffi- 
mafino  a' piedi,  e  fenza  cingere  .  Intorno  a  quella  velie  è  offervabile  , 
che  anticamente  i  Romani  ufavano  le  tuniche  corte  ,  onde  non  era 
d' uopo  il  cingerfi  ,  ma  crefcendo  il  lulTo  le  allungarono  in  guifa_, , 
che  giunfero  a  ftrafcicare  ,  come  fi  vede  in  quella  ,  e  quindi  con- 
venne cingerle  .  Non  è  però  ,  che  alcuni  forfè  per  atto  di  ma- 
gnificenza non  le  lafciaffero  così  fenza  alzare  ,  come  in  quefta_» 
figura ,  la  quale  dalla  quantità  delle  gioje  ,  di  cui  è  adornata  ,  ino- 
ltra di  rapprefentare  perfona  di  gran  condizione.  Così  il  Capo  de' 
gladiatori  ,  detto  Lanifta  ,  veduto  in  vifione  da  i  s  i  Santa  Perpetua 
era  veftito  riccamente  ,  e  fenza  cingerfi  ,  poiché  coloro  ,  che  prefe- 
devano  a'  giuochi ,  erano  ufi  di  comparire  abbigliati  fuperbamente , 
come  è  flato  notato  con  molta  erudizione  i6]  da  altri. 

Quefle  tuniche  andanti  erano  da  Greci  chiamate  »VW.r™  ,  ov- 
vero ogWcTo,  come  le  chiama  (7]  Ariftofane  :  e  da  tsj  Giulio  Pol- 
luce tra  le  vefti  comuni  agli  uomini  ,  e  alle  donne  fi  annovera., 
una  forta  di  vefle  detta  v™\  ò^^os ,  „'  *  go»»^^ .  Da'  Latini 
fi  chiamavano  tunica:  reti*  ,  dal  non  aver  interrompimento  di 

f\\   B°"T°aÌ"-Ve"-Citl6c  ,     -  <<>   Negli  Atti  di  S.  Felicita  prefso  il  Ruinart. 

i.  2  ;   s.  Marc.  cap.  io.  vers.  46.  S.  Lue.  cap.  18.  vers.   (  6  )   Buonarr.  Ollèrv.  Verr.  cart.  91. 

/   \  1  ,  (7)    Arillof.  nella  LifiUrafc  vers.  45. 

y\   S-G'roLnellmterpetr.  de  norm  Ebrei  &c.  (8)    Ohi. Perfine. Ubt. 7, cap. I3.fegm.47j 

t4J    S.  Mar.  cap.  10.  vers.  50.  .  ' 
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cingolo  ,  fecondo  che  ha  creduto  alcuno  i 1  i  erudito  Scrittore ,  ma_> 
ì  fecondo  t*l  ledo  furono  dette  così:  Quod  a  ftantìbus,  &  in  altitudinem 
texuntur  ;  come  al  prefente  in  Roma  fi  teffono  i  panni  d'arazzo. 
Nè  è  vero  altresì  ,  che  quella  forte  di  tuniche  fi  chiamaiTero  con_j 
tal  nome ,  e  non  fi  cingeffero  per  la  preziofità  della  materia ,  e  del 
lavoro ,  che  le  rendeva  poco ,  0  nulla  pieghevoli ,  ed  impediva  di  lafciar- 
le  accollare  alla  perfona ,  come  vollero  alcuni  impugnati  a  ragione  da 

3  [?]  Celio  Calcagnino  ,  dicendo  egli  ,  che  quelle  vedi  fono  a  retto 
textura  ordine ,  non  a  rigore  Jìc  appellata .  Si  faccia  anche  rifleffione  a  quella, 
dirò  così ,  quafi  fpecie  di  penula ,  ma  alquanto  più  corta  ;  che  ha  indotto 
quella  figura  dico  fpecie  di  penula ,  perchè  è  fenza  aprire ,  fuorché  dalla 
parte  di  fopra,  donde  deepaflar  la  teda,  ed  è  adornata  da  tre  fila  di 
gioje  .  D' un  limile  ornato  era  fregiata  una  Santa  di  un  antico  mo- 

4  faico  della  chiefa  di  hj  S.  Eufemia  di  Roma  vicino  a  S.  Pudenziana , 
e  un' antica  immagine  di  Maria.  Iononfo  vedere,  che  quella  fpecie 
di  velie  così  corta  potette  effere  d'ufo,  0  comodo  veruno,  onde  mi 
penfo ,  che  fopra  di  efla  foffero  fermate  quelle  gioje  per  non  perder 
tempo  ogni  volta  ad  accomodarle  full'  abito  .  A'  piedi  di  quella-, 
figura  fi  vedono  due  volumi  legati  infieme  ,  forfè  per  denotare.., 
che  quella  femmina  era  buona  Cattolica  ,  e  credeva  ,  e  venerava 
l' uno  ,  e  1'  altro  Tellamento  ,  il  che  non  facevano  coloro  ,  che  am- 
mettevano due  principj  uno  buono  ,  e  l' altro  malvagio  ,  e  a  quell' 
ultimo  attribuivano  il  vecchio  Tellamento  .  Dall'  altra  parte  è  un_-. 
vafo  con  un  uccello  fopra  il  coperchio  ,  che  fembra  una  colomba , 
V  ufo  del  quale  credo  ,  che  foffe  per  confervare  la  facra  Eucarillia . 
Ne'  tempi  de'  primi  Criftiani  fappiamo  ,  che  il  diviniffimo  Sagra- 
mene del  Corpo  di  Crilto  nel  diftribuirlo  ai  laici  fi  dava  loro  in_> 

5  mano  ,  come  fi  raccoglie  da  quelle  parole  di  i\i  S.  Cipriano  :  Ar- 
memus  ,  Ù  dexteram  gladio  spiritali  ,  ut  facrificia  funefta  forther  refpuat , 
&  Eucbariftia  memor  ,  qua  Domini  corpus  accepit  ,  ipfum  cimpleElatur . 

6  Per  quello  [«]  Tertulliano  inveifce  contra  certi  artefici  Criftiani, 
che  per  ragione  del  loro  meftiero  facevano  degl' idoletti ,  parendogli 
fomma  indecenza  :  Eas  manus  admcvere  corpori  Domini  ,  qua  damoniis 
corpora  conferum .  Il  qual  luogo  male  s' intenderebbe  fenza  la  notizia 

7  di  quello  coftume  ,  che  con  più  diftinzione  fi  ricava  da  [7]  San_. 
Bafilio  .  Nel  prendere  la  facra  particola  davano  manibus  conjunSlis , 

s  come  dice  1  s  i  S.  Agoftino  (  benché  quivi  parli  d'  Ottato  Gildoniano 
Vedovo  de'  Donatifti  )  il  che  voleva  dire ,  che  tenevano  le  mani  in 

9  croce,  come  più  chiaramente  fpiega  un  19 1  Canone  del  Concilio, 

10  detto  Quinifefto,  tenuto  nel  Trullo  .  Ma  [10]  S.  Cirillo  Gerofolimi- 

tano 

(1)  Bonarr.  Ofserv.  Vetr. cart. 90.  e  91.  (6)   Temili  de Idolol. cap. 7. 

(2)  Feto  alla  V.  %ff.c .  (7)   S.  Baf1l.epirt.9j.ai.289. 

(ì)   Cel.  Calcagli,  epilt.  qu^ft.  libr. 5. ep.  1.  (8)   S.  Agolh  conerà  Parmen.  libr.  2.  cap. 7. 

(4)    Ciampin.  Veter.  monim.  tom.  2.  cap.  18.  Tab.    (9)    Can.  101. 

xxxv.  Anaft.  Bibl.  in  S.  Gregor.  Ili.  n.  7.  Ciò)  S.  Cirillo  Gerofolim.  Myftag.  5.  in  fine. 

(  5  )   S.  Ciprian.  epift.  5  8. 
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tano  prefcrive  con  tutta  efattezza  quefio  rito  dicendo  ,  che  fi  met- 
ta la  finiftra,  come  per  foflegno  fotto  alla  deflra,  e  nella  concavità 
di  quella  fi  riceva  il  corpo  di  Gesù  Crifto  ,  nella  qual  forma., 
li  vengono  appunto  a  tenere  le  mani  in  croce  ,  fecondo  le  parole 
di  S.  Agoflino .  Quello  cofiume  di  ricevere  in  tal  guifa  1*  Eucariflia 
a  vede  praticato  fino  al  fettimo  fecolo  ,  trovandofene  fatta  men- 
zione dal  mentovato  Concilio  tenuto  nel  fine  del  fecolo  fuddetto 
Vi  fu  anche  l'ufo  di  riceverla  per  maggior  rifpetto  in  bianchi  pan- 
nolini, detti  Dominicalia,  quantunque  U  ai  Du-Cange,  feguitato  in 
Ciò  £*]  dalI'Oftmanno ,  voglia,  che  quello  nome  fignifichi folamente 
un  panno,  che  portavano  in  capo  le  donne,  non  fo  con  qual  fonda- 
mento. Circa  a  quello  la  difciplina  della  Chiefa  fu  diverfa,  perchè  nel 
Concilio  di  [3]  AulTerre  ,  tenuto  fecondo  il  Sirmondo  nel  5-8  fu 
proibito  alle  fémmine  il  ricevere,  in  mano  l' Eucariflia  ,  ma  fi  vuo- 
le ,  ch'elle  abbiano  il  panno  lino  dove  prenderla,  e  non  l'avendo 
fi  comanda  loro  l'aftenerfi  dalla  comunione  .  Anzi  abbiamo    che  al 
tempo  forfè  di  w  S.  Agoltino  già  era  in  ufo,  che  le  donne  non'ricevef- 
lero  1  Eucariflia  nelle  mani ,  ma  in  un  panno ,  leggendofi  in  un  fermone , 
a  lui  attribuito  :  Omnes  viri,  quando  ad  altare  acce fj  uri  funi ,  lavam  ma- 
rna ,  C  omnes  mulieres  nitida  exhibent  limeamina,  uhi  corpus  C bri/ti  acciptam 
E  la  ragione  di  quello  fi  è  ,  perchè  non  ricevevano  quello  pane  di- 
vino per  cibarfene  folo  in  chiefa ,  ma  lo  portavano  feco  alla  propria 
cafa  .  Perciò  ottimamente  dal  Pamelio  viene  emendato  quel  Iuofo 
di  [5]  S.  Cipriano  :  Nec  poft  gujiatam  EuchariJSam  manus  gladio  ,  aut 
cruore  maculatur  -,  dove  giudiziofamente  legge  geftatam  ,  efièndo'più 
propria  quella  voce ,  parlandofi  delle  mani .  E  lo  fleflb  Santo  Padre 
racconta  d'uno  ,  il  quale  caduto  in  idolatria  tuttavia  ardì  di  pren- 
dere nafeofamente  dal  facerdote  il  corpo  del  Signore  ,  che  per  divi- 
no t«i  miracolo:  Cinerem  ferre  [e  apertts  manibus  inverni .  La  ricevevano  1 
ancora  in  vafi  d'oro ,  o  d'altra  materia ,  de'  quali  uno  può  effer  appunto 
quello  rapprefentato  in  quefio  fepolcro.  Il  Sinodo  poi  fuddetto  Qui- 
nifeflo  [7]  celebrato  nell'anno  692.  efpreffamente  proibifee  il  dare  - 
e  il  ricevere  l' Eucariflia  in  vafetti  ancorché  d'oro,  quafi  che  fi  vo-  ' 
lefle  preferire  una  materia  inanimata  alla  mano  di  un  uomo  for- 
mato a  fimilitudine  d' Iddio  .  Ma  ciò  non  fa  contra  alla  fuddetta_, 
conghiettura  ,  elfendo  il  nolìro  fepolcro  anteriore  a  quefio  Cano- 
ne peravventura  di  più  centinaja  d'anni  .  In  cafa  pure  la  fer- 
bavano  in  un  vafo  proporzionato   a  quello  facratiffimo  minifle- 
ro  .  S.  Cipriano  lo  chiama  arcam  ,  [8]  narrando  ,  che  una  donna_,  s 
aprendo  indegnamente  una  di  quefle  arche  ,  dove  era  fiata  la  fanta 

I  Eu- 
ri?  gg^gq***'»'»-  **V.»mi#é.   (5)   Pamelio  fopra  S.  Cipriano  V.  De  bono  paritari* 

(O    Conal.Antu-.odorent  (6  )    s.  Ciprian.  De  Lapiìs  pag.  91  ? 

C4J   Sem  .229.  De  Temp.attnbuito  a  S.Agolìino,    (7)   Can.  101. 

al.  Serm.  252.  a.  5.  nell'Appendice  del  Tom.  5.     (8)    S.  Cipriano  quivi . 
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Eucariftia  ne  vide  fcappar  fuori  fiamme .  Nelle  chiefe  ancora  fi  con- 
ftrvava  il  Sacramento ,  valendofi  per  quefto  ufo  d' alcuni  vafetti  fat- 
ti a  foggia  di  colomba  .  Nella  lettera  del  Clero  d'  Antiochia  ferir- 
la al  Concilio  Coflantinopolitano  dell'anno  536.  che  è  riferita  nell 
Azione  5  dello  fteffo  Concilio,  tra  gli  altri  facrilegj,  de' quali  accu- 
favano  Severo  loro  Patriarca ,  uno  è  ,  che  egli  fi  era  prefo  le  colombe 
d'oro     e  d'argento,  [imbolo  dello  Spirito  Santo  ,  chetavano  appeje  Jopra 
i  divini  lavacri  ,  e  [opra  gli  altari  .  Molti  eruditi  vogliono  ,  che  iiu, 
quelle  colombe  foffe  confervata  1'  Eucariftia  .  E  veramente  nella  vi- 
ta di  San  Bafilio  attribuita  ni  a  S.  Amfilochio  fi  legge  ,  fecondo 
la  verfione  del  P.  Combefis  :  Quumque  panem  divijìfet  in  tres  partes , 
nnam  quidem  cum  multo  timore  ,  &  veneratone  firn, >pjlt ,  alterata  vero  una 
fecum  fepeliendam  curavit  ,  tertiam  denique  in  colli mb a  aurea  depop- 
tam,  defupn  factum  altare  fufpendit  :  Io  fo,  che  quella  vita,  quantun- 
que creduta  di  S.  Amfilochio  da  molti  r»J  gravi  autori,  è  fenza tallo 
da  reputarfi  apocrifa  ,  ma  effendo  lavoro  di  circa  l'ottavo  fecolo 
non  lafcia  di  eflere  un  teftimonio  autentico  di  quella  coftumanza_, , 
e  none  di  così  poca  autorità,  veggendofi  riportato  quefto  luogo  ap- 
punto in  fine  della  feconda  Obiezione  contra  i  Greci  da  1 , 1  Enea-» 
Parificnfe  .  E  da  che  ho  fatto  menzione  di  quella  feconda  Obiezio- 
ne  non  voglio  lafciare  d'olfervare  ,  che  in  ella  due  altre  volte  anco- 
ra'fi  nomina  la  fuddetta colomba  d'oro  per  confervarvi  l' Eucariftia. 
Quello  noftro  vafo  appunto  ha  fopra  del  fuo  coperchio  un  uccello , 
che- la  raffomiglia  .  In  una  pittura  del  [4]  Cimiterio  de'  SS.  Mar- 
cellino, e  Pietro,  che  farà rapprefentata  colla  Tavola  cxui.  fi  veg- 
gono negli  angoli  quattro  agnelletti  con  un  vafetto  fopra  la  fchie- 
na   che  molto  giudiziofamente  da  un  favio  1  ?  i  Scrittore  fu  dubita- 
to edere  per  ufo  di  confervarvi  la  S.  Eucariftia  .  Ora  ficcome  oltre 
la  figura  dell'  agnello  vi  era  il  vafetto  a  parte  per  porvi  il  divina 
Sacramento,  così  quelle  colombe  d'oro,  e  d'argento  per  l'ufo  me- 
defimo  avranno  avuto  il  vafetto  feparatamente  ,  come  ci  dimoftra 
quefto ,  che  è  fotto  la  colomba .  Si  legge  di  S.  Ilario  Papa ,  che  do- 
rò all'Oratorio  di  S.  Gio:  Laterano  una  torre  d'argento  di  libbre^ 
feflanta  ,  e  una  colomba  d'  oro  t«1  di  libbre  due  :  turrem  at gen- 
te am  cum  delphinis  penfan.  lib.  fexaginta  .  columbam  auream  penjan. 
libras  duas .  Neil'  Indice  de'  doni  fatti  alla  Bafilica  Vaticana  da  Co- 
'  ftantino  Ma  gno  1 7  3  fi  ha  :  Tatenam  ex  auro  puri/fimo  unam ,  cum  turre, 
ì  ts  cum  columba.  E  di  isj  S.  Innocenzio  Papa  fi  legge,  che  donò 


a  una 

Cil   Vita  di S  Battio  attribuita  a  S.  Amfilochio  nel  CO  Enea  Parifienfe  in  Tom.  7.  pag.  81.  Spicilegi 

1       Tom     del  Giugno  Bolland  cap.  2.  n.  ;.p.94?-  ?achc"'-  ,,  T 

r*Y  S  Notkero  nel  Martirologio  :  Sigeberto  Gem-  (4)  Amngh.  Rom. fub.  Tom.  2. pag.  91. 

blacenfe  in  Catalog.  Scriptor.  illuflr.  :  Pietro  (,)  Bonarr.  Ollerv Vetr.  , 

Vefc  1  mulino  in  Cacalo".  Sandor.  Vinc.  Bello-  (6)  Anali.  Bibl.  in  Hilar. num.  v. 

vacenfe  Speculi  hillotici  libr.  14.  cap.  78.  &  (7)  Lo  dello  autore  dopo  la  Vita  di  San  Silvefo» 

80.  :  Siilo  Senel'e  libr.  4.  Biblioth.  Sancta: ,  e  altti  num.  xvnu 

citati  dal  Rofvveido  in  Vit.  PP.  pag.  161 .  e  nei  (  8  )  Anaft.  111 S.  Innoc.  num.  4. 
BoiUndifti  nell'Appendice  avanti  la  detta  Vita . 
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a  una  chiefa  di  Roma  :  turrem  argenteam  imam  cum patena  tr  columba. 
deaurata  penfantem  lib.  xxx.  E  d'un  epigramma  dì  ti]  Fortunato  Vefcovo 
Pittavienfe  hanno  quella  intitolazione  :  Ad  Feìkem  Epìfcopum  murigen- 
Jem  [criptum  in  turrem  ejus  .  Il  quale  epigramma  comincia  così: 
Qitam  bene  juntla  decem ,  [aerati  ut  corporis  agni 
Margaritum  ingens  aurea  dona  ferant  ! 
Il  che  fa  vedere,  che  per  turrem  intende  un  vafo  per  ufo  di  con- 
fervaie  l'Eucariftia  .  E  m  S.  Perpetuo  Vefcovo  di  Tours  nel  fuo 
teftamento  lafcia  al  Prete  Amalario  :  columbam  arrenteam  ad  re- 
poftorium ,  e  nel  Sacramentario  Gallicano  fi  legge  :  ^etiedmk  caìicis  v 
patena,  &  turris    E  W  S.  Gregorio  Turonefe  :  Alius  antan  fuper 
jepulcrum  janclum  calcare  non  metuens ,  dum  columbam  aure  am  l'aurea 
<fu*rit  elidere  tre.  E  amendue  quefti  vafi  erano  per  l'ufo  medefimo  di 
cuftodire  il  corpo  di  noflro  Signore  .  E  che  alcuni  fi  chiamaffero 
torri,  fi  vede  nello  fteffo  autore,  che  141  dice:  Tempia  ad  facrifickm 
cprendum  adventt  ,  acceptaque  turre  TXaconus  ,  in  qua  winifierivm 
'Dominici  corporis  babebatur , [erre  capii  ad  ojìium  éc.  La  qual  denominazio- 
ne farà  venuta  da  una  benché  lontana  fomiglianza  ,  che  averanno 
avuto  quelli  vafi  colle  torri  5  nel  qual  cafo  può  effere  anche  ,  che_, 
il  noftro  meritaflè  quello  nome,  effendo  rotondo  ,  e  terminando  a_> 
guifa  di  cupola  con  un  colombo  fopravi  3   pofandofi  per  lo  più 
quefti  uccelli  furali  edifizj,  che  perciò  fono  detti  torraioli.  E  che  fo- 
pra  quelle  torrette  ,  0  altri  vafi ,  dove  foffe  ripofto  il  corpo  di  Cri- 
fto  ,  tenelfero  gli  antichi  Criftiani  una  colcmba  ,  il  volle  forfè  ac- 
cennare [  5  ]  S.  Gio:  Crifoftomo  ,  il  quale  afferma ,  che  il  corpo  del 
Signore  fi  colloca  full'  altare  ,  non  rinvolto  nelle  fafee  ,  come  quan- 
do era  in  culla  ,  ma  ammantato  dallo  Spirito  Santo  .  E  non  folo 
preffo  gli  Antichi  fi  trova  ,  che  i  vafi  per  confermare  ¥  Eucariftia_, 
erano  fatti  in  guifa  di  torri ,  e  di  colomba ,  ma  anche  preffo  i  mo- 
derni.  Nelle  Note  fatte  a  Fortunato  Pittavienfe  dal  m  Padre  Cri- 
ftofano  Broverio   fi  legge  :   Eoque  -vafo  genere  ,  quod  phrimum  in 
Francia,  Germamaque  provinciis  bodie  perdurai,  turris  jcilket  in  mo- 
rem  f abbatti  tre.  E  il  r7j  Martene  più  modernamente  :  In  marni  mo- 
nafierw  Turonenfi  baólemts  in  turre  argentea  in  altari  fufpenfa  Eucba- 
rijiia  affervatur  .  In  Rotomagenfi  etiam  SanSfi  Laureimi  Ecclefia parodia- 
li ante  paucos  annos  vas  Eucbariftiat  oftenforium  in  turris  fimilittidi/iem 
erat  efiormatum  .  E  il  dottiffimo  Padre  m  Mabillon  narra  di  aver 
veduto  nel  monaftero  di  Bobio  una  colomba  d' ottone  ,  dove  già  fi 

i  1  )   Libr.  ?.  carni.,,.    „  «     .  „.f>  f    ,  mm^ti 

(  2  )   Teftanieutum  .sanai Perpetui  in  T.  5. Spicilegi!  tò«  „,<„ja,  T,        TÌ  tt\  .JfJ^_ 

())   S.  Gregor.  Turon.  De  mirac.  martyr.  1.  1.072.  i-fa  ^.nMmwn,  ™"»z»ir 

(4)    S  Gregor. Turon  De  Gloria  martyr. l.,.cap.8<S.    (6)    Il  P.  Criltofano  Broverio  in  Notis  ad  libr  , 
Ma  di  ciò  li  vegga  la  .vota  62.de!  Du  Cange  alla  carni.  2j.  Fortunati  Pittav 

r«1  Ì^S^^±ìf^^Si^fiS:  .  (7)  Matte,,.  De  antiq.  Eccles.'Ritib.  libr.  ..  cap.  5. 
(  5  )    S.  Gio:  Crifoftomo  Dell'Ormila  di  S.  Filogonio  art.  ?.  r  5 

Tom.i.p.4?8.  delledizione  del  P.  Moutfaucon .    (  8)    Mabillon.  Itili.  Ital. Tom- i.pag.217. 
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riponeva  il  Viatico  per  gì'  infermi  ,  e  una  figura  di  un  montone^ 

voto  ,  fervito  per  l'Olio  Santo  fimile  a  quello ,  che  è  nella  lettera  inizia- 

1  le  della  fpiegazione  della  Tav.  i.  Ma  il  fuddetto  t  n  Martene  attefta, 
che:  In  Fonateti  fi  S.  Mauri  Hafilica  haSlenus  Eucharifiia  columbi  in- 
clufa  fuper  altari  fufpenfa  cernitur  .  Poiché  anticamente  1'  Eucariftia^ 
fi  teneva  fofpefa  in  aria ,  ficcome  tuttavia  fi  coftuma  in  molte  chie- 
fe  di  Francia  ,  quafi  che  quel  divinifiìmo  cibo  non  fotte  degno  di 
pofare  fu  quefta  batta  ,  ed  immonda  terra  .  Non  è  fatto  a  cafo  nel 
noftro  farcofago ,  che  da  una  parte  della  figura  di  mezzo  fia  il  va- 
fo  Eucariftico  ,  e  dall'  altra  i  volumi  della  Sacra  Scrittura  ,  perchè 
a  quei  tempi  ,  da  i  lati  dell'  altare  ftavano  appunto  quelli  due 
gran  pegni  della  mifericordia  di  Dio  verfo  gli  uomini  in  due  taber- 

2  nacoletti ,  che  da'  facri  autori  fi  chiamano  pastophoria  ,  o  secretaria  : 
E  così  appunto  gli  chiama  c»J  S.  Paolino  nella  defcrizione  della-. 
Bafilica  di  S.  Felice  dicendo:  In  secretariis  vero  duobus,  qux.  fu- 
pra  dixi  circa  apfidem  ejfe  ,  hi  verfus  indicarti  officia  fingulorum . 

A  dextera  apfìdis . 
Hic  locus  eft ,  veneranda  penus  qua  condilur ,  &  qua 
Tromhur  alma  facri  pompa  minifterii . 

A  jinifira  ejufdem  . 
Si  quem  fan 61  a  tenet  meditartela  in  lege  voli/mas, 
Hic  poterit  refidens  facris  intendere  libris . 
Dai  quali  due  dittici  fi  vede ,  che  in  uno  di  etti  tabernacoletti  fi  ferba- 
va  l' Eucariftia ,  e  i  vafi  appartenenti  a  quello  tremendo  miftero ,  e_, 
nell'altro  a  finiftra  i  libri  della  Sacra  Scrittura  per  leggerla  a'  Fedeli . 
Per  maggior  intelligenza  di  quello  fi  rifletta  ,  che  nelle  chiefe  an- 
tiche ,  il  che  fi  vede  anche  inoggi  in  quelle  poche  ,  che  fono  rima- 
fe  intatte  ,  e  che  a  titolo  di  ornarle  non  fono  (late  fpogliate  de'  ve- 
nerabili veftigj  dell'antichità  ,  era  in  fondo  una  tribuna  ,  detta  da_> 

3  alcuni  Scrittori  sì  Greci,  t'j]  che  Latini  concha.  E  perchè  quefta 
tribuna  foleva  comprendere  due  altre  nicchie  ,  che  nell'  Ordine  Ro- 
mano fon  dette  paratoria,  viene  appellata  anche  A^o;,  e  da  chi 
contava  anche  la  nicchia  di  mezzo ,  che  rimaneva  traile  due  fuddette , 
TgMoy^s .  Nella  prima  delle  quali,  che  era  detta  prothesis,  e  ri- 
maneva fulla  delira ,  cioè  a  Settentrione ,  fi  preparavano  i  vafi  ,  e_, 
1'  altre  cofe  pel  facrifizio  ,  che  fi  faceva  poi  in  quella  di  mezzo  : 
Una  earum  immolanti  hofiias  jubìlatìonis  antijliti  patet  (  che  altri  cor- 
rette avvedutamente  parat  )  V  altra  a  finiftra  ,  o  a  Mezzodì  ,  che  fi 
chiamava  diaconicum  ,  pofl  Sacerdotem  capaci  finti  receptat  or  ante  s , 

4  come  c'infegna  lo  fletto  [4]  S.  Paolino  -,  e  perciò  vi  fi  confervavano 
i  libri  facri. 

Nel  quinto  fpartimento  di  quello  farcofago  fi  rapprefenta  il 

mi- 

(1)    Marten.  De  antiq.  Monach.ricib.  libr.  2.  cap.  4.  Du-Cange  alla  V.  Secretarium . 

§.  2.num.  24.  (3)    Du-Cange  Nora  50.  a  Paolo  Silenziario. 

fa)    V.  il  Macri  Hierolexic.  in  V.  Cubiculum  ,  e  il   (4)   S.  Paolin.  ep.  j  2.  ad  Sevcrum  al.  12. 
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miracolo  fatto  a  t'i  Betfaida,  dove  Crifto  con  cinque  pani  d'orzo, 
e  due  pefci  faziò  cinque  mila  uomini  ,  oltre  le  femmine  ,  e  i  fan- 
ciulli ,  e  ne  avanzarono  pur  dodici  buone  certe  di  rottami  di  pane , 
e  inoltre  anche  de'  t*J  pefci  .  Si  vede  il  Salvatore  ,  che  colla  finir 
ftra  tocca  i  due  pefci,  e  colla  delira  tiene  la  verga,  che  egli  ftende 
a  toccare  tre  cofani  ripieni  di  pane ,  e  quantunque  i  pani  non  foffe- 
ro  più  che  cinque  ,  qui  fono  rapprefentati  in  maggior  numero  per 
dimoftrare  l'onnipotenza  di  Crifto,  rapprefentata  nella  verga,  aver- 
gli già  cominciati  a  multiplicare  nell'atto  di  diftribuirgli  ,  cornea 
pare ,  che  dicano  i  fanti  Evangelifti . 

Nel  fello  viene  efpreffo  il  miracolo  della  r ,  j  donna  ,  che  pa- 
tiva di  fluflò  di  fangue  già  da  dodici  anni,  ed  aveva  fpefo  tutto  il 
fuo  in  medici  fenza  prò,  ma  fattafi  dietro  al  Redentore,  e  toccato- 
gli l' orlo  della  velie ,  incontanente ,  tanta  fu  la  fua  fede ,  guarì  .  Si 
vede  Crifto  in  atto  di  ragionare  a  uno  de'  difcepoli  ,  moftrando  di 
non  accorgerà  della  donna  ,  che  lo  tocca  ,  come  narra  la  facra  Ifto- 
ria  .  Gli  antichi  Criftiani  avevano  molto  in  ufo  di  fare  fcolpire_, 
quello  fatto  ,  laonde  fpelTo  s' incontra  in  quelli  noftri  fepolcri  .  In 
quello,  che  aveva  la  C.M.  del  Cardinal  Carpegna  ,  fi  vede  da  una 
eftremità  la  refurrezione  di  Lazzaro  ,  a  pie  del  cui  fepolcro  è  una^ 
femminetta  in  terra,  che  [4]  1' eruditiffimo  Senator  Bonarroti,  cre- 
de ,  che  denoti  l'Emorroiffa .  Ma  fumo  fenza  fallo  ,  che  figuri  la  to- 
rcila di  Lazzaro ,  che  prega  Crifto  illantemente  pel  fratello  ,  non_> 
avendo  veduto  mai  due  llorie  comprefe  in  una  ,  oltreché  quivi  la 
donna  è  affai  diftante  da  Crifto  ,  e  non  in  atto  di  toccargli  la  ve- 
lie ,  come  fi  fuole  efprimere  1'  Emorroiffa  fuddetta . 

Nel  fettimo  fi  vede  un  uomo  in  piedi  col  pallio  indoffo  fo- 
pra  la  tunica ,  avanti  a  un  altare ,  fopra  del  quale  arde  il  fuoco ,  ed 
egli  tiene  con  amendue  le  mani  cinque  pani  ,  che  moftra  porgere^, 
a  un  ferpente  avviticchiato  a  un  albero  pollo  oltre  l'altare  ,  il 
qual  ferpente  fporge  il  capo  quafi  per  volere  addentare  i  fudd'etti 
pani.  Che  cofa  fignifichi  quella  fcultura  non  ballò  l'animo  a  rinve- 
nirlo nè  al  Bofio  ,  nè  al  Severano  ,  nè  m  all' Arringhio  ,  il  quale 
dice,  che  ne  Apollo  quidam  ipfe  nimis  prompte  divinaverh .  Ma  io  mi  fo 
a  credere  col  March.  Maffei,  i«]  che  qui  fi  rapprefenti  E7]  Daniello,  al- 
lorché uccife  il  ferpente,  o dragone,  che  adoravano  i popoli  di  Babi- 
lonia, con  gettargli  in  bocca  una  miftura  di  pece,  di  graffo,  e  di  peli. 
L' altare  col  fuoco  accefo ,  fignifica  I'  effere  egli  adorato  da  quelle_, 
genti ,  nel  che  ebbero  compagni  gli  Egiziani ,  quegli  di  Tiro  ,  ed 
altri  ancora,  preffodicui  i  ferpi  erano  facri,  come  fi  ha  da  isi  Ero- 

I  3  do- 

(1)   S.Matr.  14.vers.1j.  S.  li!c.9.vcrs.i3.S.G;o:6.   (4)   Bonarr.  Ofev.  Vetr.acArt.5. 

r   -v  "cm'  ,  (5  )    Arringh.  Rom.  (libterr.  libr.  2.  cap.  10.  pac.  188. 

M  I'mT       rM?-  x  C6>  Mifft?Veron.llluftr.Part.,.cap.3 

(3)   S.Matr.  cap.  9.  vers.  20.  S.Marc.  5.  vers.  2.,.    (7)    Daniel,  cap.  14.  V  i 

S.  Lue.  8.  vers.  43 .  (  8  }    &odot,  ,ibr _ 
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doto  ,  e  da  altri  Scrittori  .  Quelli  ,  che  fembrano  cinque  pani  , 
che  il  Profeta  porge  al  ferpente ,  fono  palle  fatte  della  fuddetta  pa- 
lla ,  o  miftura ,  che  nella  vulgata  fono  efpreflè  nel  numero  del  più  : 
Tiilit  èrgo  Daniel  pkem  ,  Ù  adipetìi  ,  ex  piìos  ,  &  coxit  parher  ,  fechcjtie 
majjas  ,  &  dedit  in  os  dracon'u  .  Quantunque  i  due  ultimi  capitoli  di 
Danielle  non  fi  trovino  nel  tefto  Ebraico  ,  anzi  Y  iftoria  del  fuddet- 
to  dragone  non  fia  nè  pure  in  Giufeppe  Ebreo  ,  e  perciò  molti 
Scrittori  Criftiani  reftino  dubbj  ,  fe  ella  fia  apocrifa  ,  o  no  ,  tutta- 
via la  dovea  credere  chi  la  fcolpì  ,  o  la  fece  fcolpire  .  Il  Mar- 
chefe  t  t  i  MafFei  dice  ,  che  fe  foffe  Hata  ricevuta  comunemente  da_. 
tutti  ,  forfè  più  fpeflò  fi  vedrebbe  rapprefentata  in  quelli  monumen- 
ti .  Ma  pure  in  elfi  fpeffiffimo  s' incontra  quello  medefimo  Profeta-, 
meflò  nel  lago  de'  leoni ,  il  qual  fatto  è  cavato  parimente  da  quelli 
due  ultimi  capitoli ,  tratti  dal  volgarizzamento  di  Teodozione  .  Con 
quella  illoria  vollero  peravventura  efprimere  i  fentimenti ,  che  avranno 
avuto  comunemente  i  Criftiani  di  quei  tempi,  di  pregare  Iddio ,  che 
finiffe  d' illuminare ,  chi  per  anco  adorava  il  demonio  ne'  falfi  Dei , 
e  fufeitaffe  nuovi  Danielli ,  che  terminalTero  di  abolire  i  refidui  del- 
la fuperftizione  diabolica.  E  notabile  tuttavia,  che  in  quella  arca, 
che  comprende  fei  llorie ,  tutte  l' altre  fono  del  Teftamento  nuovo , 
e  quella  fola  è  tratta  dal  vecchio  .  Comunque  fi  fia  ,  io  non  inchi- 
nerò mai  all'opinione  riferita  da  ni  Monfignor  Fabretti  ,  che  que- 
llo fia  il  ferpente  degli  orti  dell'  Efperidi  ,  i  quali  orti  pare  ,  che_, 
Strabone  gli  confonda  co'  campi  Elisj  ,  onde  dice  ,  che  coloro  ,  i 
quali  ne'  marmi  antichi  fi  veggono  in  atto  di  facrificare  al  ferpe^ , 
non  per  altro  facciano  ciò ,  fe  non  per  accarezzarlo ,  acciocché  lafci 
loro  libero  l'ingreffo  agli  Elisj .  Io  ,  come  ho  detto ,  non  concorro  in 
quello  parere ,  fembrandomi  impolfibile ,  che  i  Criftiani  attendefiero 
a  quelle  favole ,  e  di  più  le  faceffero  fcolpire  tra  tante  iftorie  facre , 
e  di  fede  divina .  E  bensì  verifimile  ,  che  per  efprimere  il  fatto  di 
Daniello  prendeflero  a  ricopiare  qualche  marmo  Greco  ,  o  qualche 
medaglia  antica  rapprefentante  quella  favola ,  e  che  perciò  anco  qui 
fi  vegga  l' ara  ,  e  il  ferpente  avviticchiato  all'  albero  ,  che  forfe_, 
alla  ftoria  di  Daniello  non  conviene  ;  e  in  fatti  una  fimile  fcultura 
fi  vede  in  un  rovefeio  di  medaglia  di  Nerone  ,  e  dell'  Imperador 
Commodo . 


SPIE- 


(  i  )   Veron. Illuftrar.  Part.  ?.cap. 
(  2  )    Fabrett  .Infcript.  cap.  * .  num.  xxix.  due  Sculture 
CrilUane  dì  ofeura  lignificazione  ,  dove  c  un 


ferpente  ,  fi  poflòno  vedere  ne!  Ciamp.  Vet- 
Monim.  Tav.n.  Tav.  ni.  c  nella  Veron.  Uluftr* 
part.  3.  cap.  j. 
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DELLA   TAVOLA  XX. 

OUefla  Tavola  xx.  rapprefenta  due  arche  di  marmo  trovate,, 
nel  Cimiterio  Vaticano  l'anno  1590.  ,  che  furono  fatte  dife- 
gnare  dal  Ciacconio  ,  e  da  Filippo  Vinghio  ,  lodato  per  quefta  fua 
diligenza  dal  t,«3  Rofv.eido  ,  da'  quali  l'ebbe  poi  il  Bollo  .  La_> 
prima  contiene  fopra  ciafcuna  eflremità  due  ftorie  facre  ,  l'una_> 
fopra  l' altra  .  La  prima  ,  porca  a  mano  finiftra  del  riguardante , 
contiene  Moisè ,  quando  fui  monte  Sinai  ricevè  da  Dio  le  leggi .  Si 
vede  in  aria  la  folita  mano,  che  rapprefenta  l'Onnipotente  ,  poiché 
come  fi  raccoglie  da  [>1  Sant'  Agoftino  ,  i  Criftiani  anticamen- 
te sfuggivano  1'  effigiare  fotto  alcuna  figura  V  invifibile  Dio  Pa- 
dre ;  anzi  nè  pure  avevano  gran  fatto  in  ufo  di  rapprefentare  fotto 
figura  umana  gli  Angioli  ,  come  hanno  fatto  dipoi  .  Ne'  mofaici , 
che  erano  in  S.  Maria  Maggiore ,  e  che  diede  in  luce  Monfignor  [  i 
Ciampini ,  traendogli  da  alcuni  difegni  della  libreria  Barberina  ,  fi 
vede  una  mano  per  aria,  che  regge  come  un  panno  ofcuro,  che  rapprefen- 
ta rozzamente  una  nuvola,  la  quale  nafconde  tre  perfone  agli  occhi  della 
moltitudine  .  Così  predo  lo  fteffo  nella  Tav.  lxiv.  fig.  1.  è  una  mano ,  che 
manda  una  grandine  di  pietre  fopra  gli  Amorrci.In  S.Zenone  di  Verona 
nella  fommità  dell'arco.che  cuopre  la  porta.fi  vede  quefta  mano  per  figu- 
rare Iddio  onnipotente,  dal  che  fi  raccoglie.che  quefto  ufo  durò  anche  ne' 
fecoli  baffi,  poiché  lachiefa  di  S.Zenone  fino  al  decimo  fecolo  non  era 
terminata.  Lo  fteffo  fi  argumenta  dal  vederla  più  volte  ne' mofaici  del 
Battiftero  di  S.  Gio:  di  Firenze ,  che  forfè  anche  fono  alquanto  pofteriori. 

Sotto  quefta  ftoria  è  Gesù  Crifto ,  il  quale  colla  verga  tocca  tre 
vafi ,  che  fembrano  di  vimini,  alla  prefenza  di  uno,  che  alla  figura 
raffomiglia  un  Apoftolo  .  L'Arringhio  crede  ,  che  fia  il  miracolo 
della  converfione  dell'acqua  in  vino,  ma  i  vafi  non  hanno  la  forma 
dell'ine,  ma  piutttofto  di  caneftri  da  tenere  il  pane,  doveufavano  [4] 
comunemente  di  tenerlo  gli  Antichi  ,  talché  i«  r  fu  offervato  ,  che_j 
anche  nel  maggior  luffo  il  pane  fi  portava  alle  tavole  ne'  cane- 
ftri di  fottiliffime  fteccoline  d'avorio,  e  in  t ci  Ateneo  fi  legge,  che 
in  fimili  caneftri  accoftumarono  di  portare  in  tavola  le  confet- 
ture ,  dicendo  :  Tpa.yiifjy.Ta.  t'é'v  ttAekxok  eà£9«t/vo/5  É7r£o"o'%ii  •zsa.m. ,  perciò  mi 
fo  a  credere ,  che  fia  un  de'  miracoli  della  moltiplicazione  del  pane . 

Dall'altra  eftremità  r 7 ]  è  San  Pietro,  che  fi  vanta  di  non  voler 
mai  abbandonar  il  fuo  Divino  Maeftro  ,  e  Crifto ,  che  gli  predice , 

che 

(  1  )    Rofwcido  nella  Nota  157.  all'  Opre  di  S.  Pao-   (  5  )   Bonarr.  Oflcrv.  Vetr.  cart.  5  8. 

lino.  (tì)    Aren.  libr.  4.  cap.  2. 

(i)   S.  AgolKno  Defide, & fymbolocap.7.  (7)   S.Marr.26.  vers.  54.  S.Marc.  14. vers. 31. S.tnc. 

(;)   Ciamp.  Ver.  inon.  cap.  az.Tav.  lxi.  fig.  r.  12.vcrs.34-  S.Gio:  cap.  18. 

(4)   Omer.  lliad.  24.  v.  625.  e  Odifs.  17.  v.  343. 


Ì%  SPIEGAZIONE 

che  avanti  al  canto  del  gallo  avrebbe  tre  volte  negato  di  conofcerlo . 

1  E  fotto  vi  è  tsi  Mose  ,  che  colla  verga  prodigiola  percuote  la  pie- 
tra ,  donde  fcaturifcono  acque  copiofe . 

Nel  mezzo  è  il  Paftor  buono  col  gomito  appoggiato  al  ba- 
ttone paftorale  ,  in  atto  di  offervare  un  altro  ,  che  mugne  una  ca- 
pra ,  la  quale  ha  davanti  a  fe  due  piccioli  caprettini  .  Quelli  due_j 
pallori  fono  veftiti  colla  tunica  cinta ,  come  ufavano  i  fervi ,  laonde 

2  in  ni  Fedro  fi  trova  :  Ex  alticinctis  tmus  atrienfihis ,  e  in  m  Orazio: 

3  Tueralte  cinctus,  e  pueri  pjlecincti  ,  e  ciò  facevano  per  effere  fpediti , 
e  pronti  ai  fervigi  del  padrone  ,  perciò  anche  gli  altri  ,  che  aveva- 
no a  fare  qualche  faccenda  manuale ,  fi  cignevano  ,  e  fi  tiravano  fu 

4  la  tunica  .  Quindi  lo  fletto  ui  Orazio  raccontando  ,  che  aveva  di- 
vifo  in  due  giornate  il  cammino ,  che  fi  faceva  in  una ,  ditte  : 

Hoc  iter  ignavi  divifimus  ;  altius  ac  nos 
pr.jCCinct.-S  ,  unum-, 
prendendo  la  voce  prjECinctus  per  ìfpedho  ,  e  folhcito ,  come  fi  ditto 

5  &'(WE?05  da'  Greci  in  quello  fletto  lignificato  ,  in  cui  fi  trova  in  m 

6  Senofonte  ,  e  in  altri  autori  Attici  ,  ovvero  «W**ft  ,  che  le  [«i 
GlolTè  fpiegano  ahkinSlus  .  Da  quello  ne  viene  il  precetto  del  Si- 

7  gnore  in  1 73  S.  Luca  :  S'mt  lumbi  veftri  pr^cincti  ,  acciocché  potettero 
effer  pronti  ad  aprire  al  loro  padrone ,  lo  che  moralmente  voleva  di- 
re ,  che  foffero  fiaccati  dalle  cofe  mondane  per  effere  preparati  all' 
ora  della  morte  a  intraprendere  il  camino  dell'eternità  .  E  quivi 
pure  il  Signore  promettendo  la  beatitudine  eterna  a  chi  l' ha  fedel- 

g  mente  fervito,  dice  ih  che  pracinget  fe ,  &  faciet  illos  dìfcumb  ere ,  & 
tranfiens  miniftrabh  illis  ,  dove  fi  vede  ,  che  il  Signore  per  fervirgli  a 
tavola  vuole  avanti  cingerfi,  come  folevan  fare  i  fervi.  Il  pallore-, , 
che  Ila  appoggiato  fui  fuo  battone  ,  e  che  fembra  il  padrone  del 
gregge,  ha  di  più  quella  fpezie  di  penula,  di  cui  dicemmo  altrove. 
Quello  abito  non  è  punto  improprio  di  un  pallore  ,  poiché  dagli 
Antichi  non  folo  s' ufava  per  viaggio  ,  e  da  chi  incontrava  i  fore- 
ftien ,  e  in  occafione  di  lutto  ,  ma  anche  per  difenderfi  dalla  piog- 

9  già  ,  come  fi  ricava  da  i9i  Giovenale  ,  il  che  fovente  viene  a  bifo- 

10  gno  a'  pallori,  che  vivono  alla  campagna  aperta.  Per  quello  le  pe- 
„  nule  f1  facevano  talora  dicuojo,  come  dice  ewi  Varrone,  e  m)  Mar- 
ziale ,  il  che  corrifponderebbe  ai  noftri  farrocchini .  Ewi  il  vafo  da 
ricevere  il  latte  ,  che  fi  mung  e  dalla  capra  ,  che  in  quelle  Tavole_, 

„  fi  tro>a  Piu  volte  »  e  ne'  Hi  j  Vetri  antichi  è  di  varie  figure  .  Que- 
llo 

&ì   F^Kbrffcb.,  (S°  G,'OTcn-fat-5-'"s-79-ChElapenuIas'adopraire 

1      tcoroubr.i.fab.,  per  viaggio  ,  ancorché  corro  V.  eie  ad  Atric 

\lì  SS^r""™470'  ^.4!.epift.35.Eperiap,oggiav.Qui,i..1J: 
ìli    Senofon  hbr.4.  dcllaCiropedia.  (io)  Varrone  De  L.L.  libr.  6. 

(6)  Glofs.apudSrephan.  Cu  )  Maraial.Iibr.  .4.epigr.  u8. 

(7)  S.Luc.  cap.  >juv«*J5.  Ci»)  V.  il  JJonarrot.  Olfery.  Vetr.  Tav.  tf.  fig.  », 
(a)    S.Luc. quivi  vers.  $7.  «*.«*g.  *% 
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Ilo  qui  è  per  l' appunto  ,  come  dagli  Antichi  ci  viene  defcritto  il 
vafo  adoperato  a  un  tal  ufo  ,  detto  da  i  Latini  mulctra  ,  o 
mulctkale,  onde  [  i  j  Virgilio  :  '  x 

Ego  hanc  vitulam  ne  forte  recujes 

'Bis  verni  ad  mulctram. 
Quantunque  i  ^  \  Servio  per  detto  di  alcuni  Grammatici  faccia  una  certa  a 
dtflinzione  tra  l'un  nome ,  e  l'altro  .Et,]  Orazio  il  difle  mulctrum:  , 

Ulte  imuffa  veniunt  ad  mulctra  capelli. 
Fu  anche  appellato  u]  sinus  ,  e  forfè  [5]  gaulus  ,  e  da  i  Greci  4 
poi  fi  [«]  nominò  t?**,  e  del  quale  parla  m  Ateneo  ■  ed  ave-  l 

va  il  fondo  largo  ,  e  quello  appunto  lo  ha  più  largo  della  boc-  7 
ca .  Sopra  il  buon  Pallore  in  un  tondo  è  il  ritratto  di  un  uomo  ,  e 
d'una  donna,  che  debbono  effere  moglie ,  e  marito,  poiché  la  donna 
ammantata  del  pallio ,  o  Itola  fin  fopra  il  capo ,  onellamente  abbrac- 
cia l' uomo  ;  e  quelli  faranno  coloro ,  che  fecero  fare  quell'  arca  per 
elfervi  poi  dentro  fepolti .  L'uomo  pare  di  gran  condizione ,  effendo 
colla  toga ,  che  peravventura  fembra  ornata  col  laticlavio ,  cioè  con  quel 
pezzo  di  porpora  ,  che  fi  rapportava  fopra  la  velie  ,  e  particolar- 
mente full' elìrem ita  ,  forfè  perchè  fingelTe  ,  che  quell'abito  folle^ 
foderato  di  tal  roba  $  de'  quali  pezzetti  ,  detti  davi  fi  ragionerà 
anche  altrove  .  Le  perfone  m  d'inferior  condizione  gli  portavano 
affai  llretti  ,  e  le  perfone  o  per  dignità  ,  0  per  nobiltà  riguardevoli 
gli  ufavano  larghi  ,  come  fi  vede  in  quello  marmo  .  Inoltre  collui 
mollra  d'avere  in  mano  un  volume  ,  fe  non  è  innanzi  la  mappa, 
che  era  un  pezzetto  di  panno  a  foggia  d'  un  fazzoletto  ,  infegna  di 
Confole  ,  0  d' alcun  Magiltrato  ,  perchè  quelli  con  gettarlo  via  da- 
vano il  fegno  ,  che  fi  comincialfero  i  giuochi  ,  la  cui  prefidenza_, 
fpettava  o  all'  Imperatore ,  o  a  qualche  altro ,  che  avelfe  una  carica 
infigne  .  E  appunto  quello  noltro  fembra  ,  che  llia  in  atto  di  get- 
tarla ,  poiché  avendola  nella  mano  finiflta  ,  pare  ,  che  la  prenda^ 
colla  delira  per  dare  il  fegno  .  A  quello  ufo  ,  e  a  quella  preemi- 
nenza alludono  j ,  j  Svetonio ,  e  r  10  j  Tertulliano ,  e  fi  vede  chiariffima-  9 
mente  in  un  balTorilievo  ini  antico  .  Quintiliano  m  i  ancora  ne  par-  10 
la,  ed  accenna  quello  collume  ,  ma  Raffaello  Regio  comentandolo  \l 
e  non  avendone  notizia  ,  credette  ,  che  la  mappa  folle  data  dal 
Pretore  per  premio  a  chi  vinceva .  Nel  Dittico  Leodienfe ,  e  Com- 
pendienfe  il  Confole  ha  la  mappa  nella  delira  ,  e  nel  Bituricenfe  la 
tiene  colla  finilìra  ,  come  fi  può  olfervare  nel  Vilte  mio  ,  il  quale., 
con  moka  erudizione  fpiega  quelli  dittici  .  Ma  più  chiaramente^ 

r     1     ,;•      1    r  1  ^  fi  COm- 

(1)  Virgil.  Eclog.,  vers.,o.  (8)   Nicandr.  Alexiph.  verS.77.  n«tó»  lrj..,Mr  ■„' 

(2)  Servio  ad  Eclog.  Virg.,.vers  30.  igùt  Ww  i^U  .  ». 

(3)  Oraz.  Epod.  i<5.  (9)  Sveton.inNeroii.cap.ij. 

(4)  Virg.Ecl.y.vers.,,.  Servio  fopra  quello  verfo  (io)  Tertull.  De  ipectacul.  cap.  ,6.  7v>  tiàm  «.r 

(5)  Omer.OdifU.o.v.ii*.  Plauto  Ruden.aa.s.lc.j.  alto  precipititi         /  <*> 
(  6  )   Svina  V. nwj, .  v.  Turneb.  libr.  i.  cap.  i«.         (  , ,)  Quintil.  Hill.  Orai  libr.  r.  cap.  io. 

(7)   Ateneo  libr.  a.  cap.  ij.  V.  Omer.  IU.  16.  v.  «4».   (n)  Admir.Urbis  Rom*  ama.  jj. 


*4  SPIEGAZIONE 

1  fi  comprende  tutto  ciò  da  quello  di  ì'j  i  Bafilio  Confole  Ordina- 
rio dell'anno  541.  che  fi.  conferva  nella  Galleria  del  Gran  Duca  di 
Tofcana,  in  cui  il  Confole  è  in  gran  figura  colla  mappa  nella  delira, 
e  fotto  poi  di  nuovo  in  piccolo  col  braccio  deliro  diftefo  ,  e  alza- 
to ,  e  colla  mano  aperta  ,  quafi  che  abbia  gettata  la  mappa  ,  e  da- 
to il  fegno  a  quattro  quadrighe ,  che  corrono  .  Quella  mappa  dun- 
que in  progreflo  di  tempo  divenne  un'  infegna  Confolare  folita  por- 
tarfi  dagli  Imperatori  d' Oriente  ,  fpezialmente  quando  in  loro  di- 
venne perpetuo  il  Confolato ,  ed  era  un  guancialetto  bislungo  ripie- 
no di  polvere,  perchè  gonfiane,  come  la  mappa,  quando  era  ripie- 

2  gata;  e  quello  1*1  era  detto  acacia  .  L'origine  di  quella  cofìuman- 
za  fi  ritrae  da  una  lettera  del  Re  Teodorico  :  Mappa  (  dice  egli  ) 
qux.  figli  um  dare  vtdetur  Circenfibus  ,  tali  cafu  fluxh  in  morem  .  Quum 
2Ì_ero  prandium  protenderei ,  0  cehritatem  ,  ut  affolet  ,  avidus  fpeffandi 
popi.  lus  flagharet ,  ille  mappam  ,  qua  tergendis  manibus  utebatur ,  jujfit  ab- 
jici  per  jer.eftram ,  ut  ìibertatem  darei  certaminis  poftuìati . 

In  due  quadri ,  che  tramezzano  quelle  fuddette  fculture ,  fi  veg- 
gono i  foliti  fìngili  ,  che  erano  divenuti  ornai  ornato  comune  di  sì 
fatte  urne  marmoree ,  le  quali  quantunque  dovefféro  fervire  per  gli 
morti ,  pure  gli  Antichi  le  fregiavano  con  quella  fona  di  ornamen- 
to,  che  vedevano  nel  vafo  ,  che  fi  teneva  ne'  bagni  detto  labkum, 

3  come  fi  ha  da  ià  Cicerone  ,  che  fcrive  a  Terenzia  fua  conforte.j  : 
labrum,  /  in  balineo  non  eft  ,  jac  ut  fit  ,  poiché  gli  antichi  architetti 
fi  fervivano ,  per  ornato ,  di  quelle  cofe  ,  che  avevano  conneffione.j 
coli'  edifizio  ,  che  fabbricavano  ,  e  colle  funzioni  ,  che  in  elfo  fi  fa- 
cevano ;  così  nell'ornato  de'  templi  ,  e  degli  altari  fi  veggono  pate- 
re ,  orcivoli  ,  vafi  ,  e  tefehi  di  animali  ,  e  altre  cofe  fpettanti  a  fa- 
crifizj  .  Laonde  gli  fìngili  ,  che  fi  ufavano  ne'  bagni  ,  fi  dovevano 
intagliare  ,  e  vederfi  efpreflì  ne'  vafi  ,  che  ad  elfi  fervivano  ,  don- 
de furono  trasferiti  anche  all'  ornato  dell'  arche  de'  morti  ,  perchè 
forfè  avevano  con  quei  vafi  fomiglianza  -,  fe  peravventura  non_. 
fi  adopravano  gli  fìngili  ,  come  è  verifimiliflìmo  ,  anche  a  lavare 
i  corpi  de'  defunti ,  pe'  quali  coftumavano  fino  l'acqua  calda ,  leggen- 

4  dofi  in  r  +  i  Virgilio  : 

Tars  calidos  latices ,  &  aheua  undamia  jlammis 
Expediunt ,  corpufque  lavant  firigemis ,  &  ungunt . 

Venendo  adeffo  all'altro  fepolcro,  noto,  che  quello  ha  il  coperchio, 

nel  quale  vi  è  la  feguente  ifcrizione  : 

BALERIA  LATOBIA.  ©F.  QUE  VIX  ANN 
VS.   XLII  M  III.  D.  XV.  FU1T  BEDVA 
ANNVS  XII.  DEPOSITA.   UH.  IDVS 
SEPTERIS  IN  PACE 

E'  no- 

(1)    Quello  Ditrico  è  riportato  dall' incomparabile   (3)   Cic.  libr.  1 4.  epift.  jo. 

Sen.Bonarroti  Ollerv.  Vetr.  cart.  jjij'  (4)    virgil.  .Sneid.  6.  vers.  ai8. 

1 1  )    V.  il  Du-Cange  Glois.  Grec.  in  V.  a'«««;«  . 
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b  a  l  e  ri  a.  .  E  noto  a  chiccheffia  lo  fcambiamento  in  molte  lingue 
dell' v.  in  b.  ma  in  quefto  nome  appunto  fi  trova  preflò  il  1 1 1  Rei- 
nefio  un  balerio  crispo,  e  una  baleria  theodote. 

II  0  come  dice  [»]  Sertorio  Orfato  :  Nomini  «tmilhio  in  fepulcra- 
libus  faxis  prxpofitum ,  femper  mortuum  fignificabat .  Così  anche  [  ì  j  Ruf- 
fino c'infegna,  che  nel  ruolo  de'foldati  fi  apponeva  un  contraflegno 
a  quelli,  che  erano  vivi,  e  a  quelli,  che  erano  morti  un  altro  ,  e_, 
quefto  era  un  0  -,  poiché  difendendo  Origene  ,  che  nella  Scrit- 
tura Sacra  avea  introdotto  V  afterifco  ,  e  1'  obelo  ,  il  primo  per  de- 
notare quelle  parole  ,  che  vi  erano  di  meno  ,  e  l' altro  quelle ,  che 
vi  erano  di  più,  efemplifica  ciò  in  tal  guifa  :  Quodtale  ejfet  ,  quale  fi  quis 
accepto  breviculo  ,  in  quo  mìlitum  nomina  continentur ,  nitattir  ìnfpicere ,  quanti 
ex  mihtibus  fuperfint ,  quanti  in  bello  cecidermt ,  <b  requirens ,  qui  ìnfpicere  mijfus 
ejl  propriam  notam ,  verbi  caufa ,  ubi  dici  folet ,  W  ad  uniufcujufque  defunBi 
nomen  adfcribat ,  Ù  propria  rurfusnota  Juperjìitem  fignet  Ùc.  L'altra  nota 
che  Ruffino  qui  non  efprime  ,  e  che  denotava°i  foldati  vivi  ,  era^ 
un  v.  come  fi  ha  dall'antiche  ni  ifcrizioni  -,  benché  anche  il  t. 
foffe  ufato  per  denotare  lo  fteifo  ;  il  che  ,  quando  non  fia  un  errore 
del  ms.  fi  raccoglie  da  1 5 1  Indoro  ,  che  conferma  tutto  ciò  chiara- 
mente in  quefte  parole  :  In  brevìculìs  quoque,  quibus  mìlitum  nomina 
continebantur ,  propria  nota  erat  apud  veteres ,  qua  infpiceretur ,  quanti  ex 
militibus  fuperejfent  ,  quantique  in  bello  cecidiìfem  ,  i.  nota  in  capite  ver- 
ficuli  pofita  fuperjìitem  defgnabat .  ©  vero  ad  uniufcujufque  defunBi  nomen 
apponebatur ,  unde  &  habet  per  medium  ttlum  ,  ideft  mortis  fignum .  Dal 
che  fi  conferma  ciò,  che  alferifce  il  t«j  P.  Monfocone  ,  che  gli  An- 
tichi feri  evano  il  Teta  con  una  lineetta  nel  mezzo  ,  e  che  lo  fcri- 
verlo  così  9  è  cofa  moderna.  Noi  legghiamo  Eri  in  Perfio: 

E;  polis  es  nigrum  vitto  pratfigere  thetjEj 
perchè  il  ©  era  anco  fegno  di  condanna  ,  e  di  difapprovazione_, , 
laonde  m  Sidonio  Apol'inare  fi  fervi  del  0  per  una  nota  critica-», 
come  era  il  x.  de'  Greci  ,  la  qual  lettera  fi  poneva  avanti  a'  paifi 
criticati  degli  Autori ,  il  che  apparifee  negli  antichi  fcolj  de'  Poeti . 
Il  luogo  di  Sidonio  è  il  feguente  : 

ljìi  qui  valet  exarationi 

T>iJlriBum  bonus  applicare  theta. 
E  1'  antico  Scoliafte  di  Perfio ,  che  va  fotto  nome  di  Cornuto ,  fopra 
quel  verfo  menzionato  qui  addietro  ci  dà  notizia  ,  che  i  giudici 
notavano  col  ©  i  nomi  di  coloro ,  che  eglino  condannavano  a  mor- 
te :  Judices  literam  theta  apponunt  ad  eorum  nomina  ,  quos  fupplicio  affi- 
ciunt  .  ^Merito  ©n-ro.  ^tio  tv  SW-j-B  ,  eo  quod  quafi  habeat  telum  fuum , 

K-  2.  ideo- 

(  I  )    Reines.  Infcript.  clafs.  8.  num.  74.  e  clafs.  9.  e  Tegnenti . 

num.58.  (5)  ifidSr.  Etimol.Iibr.  i.cap.24. 

(2)    Urlacus  De  Notis  Roman.  (S)  Monfocone  Palarogtaph.  Graditi.  4.  cap.  2. 

(j)    Kuffin.  Invefi.  2.  in  Hieronym.  verfus  finem  .  (7)  Pers.  Satir.  4.  v.  12. 

(4)    tabrett.  Imcript.  cap.  1.  ad  Infcript ut.  a.  154.  C8)  Sidon.carm.ix.inHendecas.adFeIicemv.335- 
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ìdeoque  trifie  imelligitiir  ,  <vel  mortis  fignum  ,  unde  quidam  •  ah  : 
0  multum  ante  alias  infelix  litera  theta. 

1  A  quefto  ancora  allude  t  :  \  Marziale  nell'epigramma  De  Theta  fcrit- 
to  a  Caftrico,  fatto  in  occafione  d'un  Queftore,  che  col  tornarli  il 
nafo  dava  fegno  al  carnefice,  che  uccidente  chi  egli  voleva  fare  am- 
mazzare : 

Hpfti  mortiferum  Quafioris ,  Caflrice ,  fignum-, 
Efi  opera:  pretium  difcere  theta  novum  . 

2  Quantunque  da  m  Afconio  Pediano  abbiamo  ,  che  condemnand't  no- 
ta efiet  C  litera  ,  ma  quefto  può  effere  ,  che  fofle  fecondo  l' ufo  La- 
tino .  Da  ambe  le  parti  di  quella  ifcrizione  fono  effigiati  due  delfi- 
ni ,  i  quali  fi  veggono  fcolpiti  anche  ne'  fepolcri  de'  Gentili,  e  fpe- 

3  zialmente  degli  antichi  Tofcani ,  come  fi  può  offervare  nel  iii  Dem- 
ftero ,  e  negli  avanzi  ancora  delle  Romane  antichità .  Per  qual  mo- 

4  tivo  faceffero  ciò,  fu  dottamente  da  t4l  altri  avvertito,  laonde  Ai- 
mo fuori  di  propofito  il  ripeterlo  .  L'  ufo  poi  di  rapprefentare  i 
delfini  era  molto  frequente  anche  predo  i  Criftiani  antichi  ,  come_, 
fi  vede  nelle  pitture  de'  facri  Cimiteri  ,  e  in  un  fepolcro  riportato 

5  da  t  s  i  Monfig.  Fabretti  d' un  certo  Eutropo  ,  e  come  può  efferne_, 
teftimonio  quefto  coperchio  ,  dove  fono  fcolpiti  due  delfini  per 
parte.  Anche  tra  gli  ornamenti  d'oro,  e  d'argento  ,  e  d'altri  me- 
talli ,  che  fervivano  di  finimento  alle  lampane  donate  ab  antico  alle 
chiefe ,  fpefle  volte  vi  erano  i  delfini  in  gran  numero ,  come  fi  legge 

6  in  16  ì  Anaftafio  :  Tharum  cantharum  argenteum ,  ubi  ardet  oleum  nar- 

7  di  num  piftkum,  catti  delphinis  cxx.  E  appretto:  t?l  Coronam  ex  argento 

8  purijfimo  cum  delphinis  l.  e  in  molti  altri  luoghi  [8]  ancora  .  E  nel- 
^  la  Carta  di  donazione  riportata  dal  191  P.  Mabillon,  e  dai.<=J  Mon- 

0  fignor  Bianchini ,  e  ultimamente  con  molto  più  d' efattezza ,  e  cor- 
11  rezione  dall' eruditiffimo  tu]  Sig.  Gori,  uno  de' più  cofpicui  letterati 
della  noftra  Italia ,  vengono  più  volte  nominate  le  lampane  colle  ca- 
tenuzze  ,  e  co'  delfini  .  L' Arringhio  numera  moltiffime  proprietà 
di  quefto  pefce  ,  le  quali  fi  poffon  vedere  in  Ariftotile  ,  Eliano , 
Seneca ,  Plinio ,  e  altri  ,  ma  niuna  di  tante  fi  può  dire  eflere  ftata^ 
la  caufa ,  perche  i  Criftiani  efprimeffero  piuttofto  quefto ,  che  un  altro 
animale.  Perchè  alcuno  vuol  dire,  che  ciò  fia  fatto ,  per  cagione,  che 
il  delfino  ha  cura  di  condurre  i  corpi  de' delfini  morti  al  lido,  quafi 
implorando  l' ajuto  dell'  domo  per  fotterrargli .  Ma  una  fimil  cura_» 
de  loro  morti  ,  fi  dice,  che  l'abbiano  anche  l'api  ,  e  le  formiche! 

e  pu- 

(  O    Marzial.  Iifar.  7.  epigr.  J7.  glfe  "  da  un  altro  luogo  dello  folto  Anaftalio 

(»)    Afcon.  Pediano  in  j.  contra  Verr.  num.  xviii. 

(?)   Demlìer  Etrur.  Regal  Tom.  i .  Prefai.  infine        (8)   Anaftas.  in  S.  Silveftro  num.  x.  xxiii.  e  xxix.  in 
(4)    Bonarrot  Oiierv.medagl.  acart.44.  S.  Hilario  num.  iii. 

(À    An  n'  cTi-C,?  8-"u,n:c"-  CO)  MabilI.DereDiplom.hbr.^.n.Lp^Si.ediM. 

tt\  iKftlS  S"Kltr-nu.m-'"-  r  ■  ,,  0°)  Monfig.  B.anchini  a  cartxxxi.  De' Prolegomeni 
(7)   Anart.ibid.  m.m.xxiv.  ovefinoti,  che  lelam-  del  Tom. ,  del  fuo  Anaftas. 

pane  fi  d.cevano  corona  forfè  per  ellère ,  come   (u)  Gori  Infcript.  Donian.  clafs.  xix.  num.  xv, 

anche  ula  oggidì ,  incoronate  ;  il  che  li  racco- 
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e  pure  almeno  l' api ,  che  fi  potevano  comodamente  efprimere  negli 
adornamenti ,  non  fi  veggono  mai  nè  in  pitture  ,  nè  in  fculture  an- 
tiche fepolcrali .  Piuttoilo  può  efferne  la  cagione  ciò ,  che  dice  S.  Ba- 
filio  ,  che  quello  pefce  fi  ripiglia  nel  proprio  ventre  i  teneri  fi- 
gliuoli ,  quando  gli  vede  impauriti  ,•  il  che  era  fimbolo  di  ciò  ,  che 
accadeva  a'  primi  Crilliani  nel  tempo  delle  perfecuzioni  ,  i  quali 
fi  rifugiavano  nel  feno  della  terra  antica  noflra  madre  ,  nafconden- 
dofi  nelle  Catacombe  .  Se  pure  con  quello  pefce  non  volevano  fignifica- 
re,  che  ficcome  i  delfini  nelle  maggiori  tempefte  guizzano  lieti  fili- 
la fuperficie  del  mare  ,  così  i  fanti  martiri  ,  e  gli  altri  fedeli  nel- 
le grandi  perfecuzioni  non  rimanevano  affogati ,  e  fommerfi ,  ma  al- 
legri andavano  incontro  a  tormenti  ,  e  alla  morte  .  Qui  può  efler 
anche  porto  quello  animale  per  contraffegno  dell'amore  fcambievole 
di  quelli  due  conjugi,  effendo  egli  fimbolo  di  quello  m  affetto. 

Nella  faccia  davanti  del  fepolcro  da  ambe  le  parti  fono  incavati 
i  foliti  Ungili ,  e  nel  mezzo  tra  due  colonne  fono  due  conjugi ,  che 
fi  danno  la  delira  in  pegno  dell'  amore ,  e  della  fede  conjugale  ,  e^ 
la  donna  rapprefenterà  quella  Valeria  Latobia  ,  che  è  nominata^ 
nell' ifcrizione  .  L'uomo  nella  finiflra  ha  un  volume  ,  fe  non  foffe 
la  mappa  ,  di  cui  fi  è  ragionato  fopra  a  cart.  7$.  Tra  elfi  in  terra 
fi  veggono  tre  volumi  legati  infieme  ,  che  peravventura  denotava- 
no i  varj  ufizj  del  marito  ,  e  i  varj  magiftrati .  Solevanfi  quelli  vo- 
lumi portar  dietro  a'  loro  padroni  da'  fervi  ,  che  nelle  antiche  lapi- 
de fon  detti  talora  r»3  a  heelus,  e  talora  m  a  diplomati- 
bus  .  Ma  più  anticamente  fi  ufava  riporgli  nello  fcrinio  ,  come  fi 
dirà  altrove .  Se  forfè  quelli  volumi  non  fono  i  capitoli  matrimonia- 
li, che  nelle  leggi  fon  detti  E4]  tabuli  nuptiales,  e  anche  [5] 
dotalf.Sj  ovvero  affo  Ultamente  dotale,  comefi  legge  in- 1  «\  Apu- 
lejo  ,  che  i  Greci  differo  «z»jim^<>-  per  le  quali  la  dote  ,  fecondo  il 
[  7 1  Pitifco ,  dicebatur  ,  promittebatur ,  dabatur  .  Di  quelle  Tavole  nu- 
ziali fi  trova  fatta  menzione  anche  preffo  gli  Scrittori  Ecclefia- 
flici,  come  in  m  Tertulliano,  et?]  S.Girolamo.  Fino  a  due  volu- 
mi fono  fiati  oflervati  nelle  pitture  de'  noi  Vetri  antichi,  e  creduti 
rapprefentare  i  patti  reciprochi  promettendo  la  fpofa  la  dote  ,  e  il  ' 
marito  l' aflìcurazione  della  medefima ,  ma  tre  non  gli  ho  veduti 
fe  non  in  quello  fepolcro . 


(1)  Mas.  PIorenr.Tom.2.pag.  55. 

{  2  )  Grut.  Inicript.  pag.  5  87  num.  9.  e  lo. 

(?)  Infcript.  Doniaii.  dafs.  17.  num.  22. 

(  4  )  L  fi  vicinis  C.  De  iiupciis . 

(  5  )  L.  cum  maritus  ff.  De  paais  dotalibus  . 

(  6  )  Apulejo  Apolog.  in  fine . 
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(7)   Pmlio  Lexic.  Antiq.  V.  Tabul *  nuptia- 
les. 

(  8  )   Tertull.  libr.  2.  ad  Uxor.  cap.  3. 

(9)   S.  Girol.epift.  ad  Furiati! . 

fio)  Bonarr.  Oiierv.Vetr.Tav.xnn.  num.  3. 
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OUefìo  farcofago  fu  trovato  l'anno  1606.  a  dì  14.  d'Agofto  nel 
Cimitero  Vaticano  nel  farli  i  fondamenti  della  moderna  am- 
mirabile Bafilica,  vicino  a  un  arco,  che  dalla  chiefa  vecchia  mette- 
va nella  nuova  .  In  elfo  era  un  corpo  rinvolto  a  molti  doppj  den- 
tro un  panno  lino  ,  che  eftratto  di  qui  fu  meffo  in  un  luogo  ,  dove 
erano  moki  altri  cadaveri  ,  i  quali  luoghi  erano  detti  Toliandri  :  il 
farcofago  poi  fu  pollo  nelle  facre  Grotte  Vaticane  ,  dove  fi  trovai 
di  prefente  .  Egli  è  lungo  cinque  palmi  ,  e  mezzo  ,  e  alto  tre  ,  e 
largo  due  ,  e  un  ottavo  .  Non  ha  altro  ,  che  una  facciata ,  dove  fieno 
fcolpiti  baflìrilievi  :  e  quella  è  divifa  in  fette  fpartimenti  tramezzati 
da  colonnette  d'ordine  compofito  ,  i  quali  contengono  cinque  no- 
rie ,  la  prima  delle  quali  ci  rapprefenta  il  noftro  Signore  ,  che  po- 
ne le  mani  in  capo  a  un  fanciulletto  .  Quefto  lignifica  forfè  ,  quan- 

1  do  tu  apprebendit  puerum  ,  &  ftatuit  illum  fecum  [e,  al  dire  di  t  »  l  San 

2  Luca  per  inoltrarlo  agli  Apoftoli  ,  e  dar  loro  l' infegnamento  falu- 
tare  di  portarfi  da  fanciulli  nella  femplicità  ,  e  purità  di  cuore  per 
entrare  nel  Regno  de'  Cieli ,  e  di  accogliere  nel  nome  del  Signore , 

3  e  non  mai  fcandolezzare  quelli  giovanetti.  Alcuni  Greci  m  hanno 
creduto ,  che  quello  fanciullo  folle  S.  Ignazio  dipoi  martire ,  e  Vef- 
covo  di  Antiochia ,  non  fo  fu  qual  fondamento  r  .  Ma  dal  vedere , 
che  il  nollro  Redentore  gli  pone  la  mano  in  capo  ,  mi  fo  a  crede- 

5  re  ,  che  piuttofto  fi  efprima  ,  quando  gli  furono  m  prefentati 

6  alcuni  fanciulletti  ,  ut  tangeret  illos  ,  o  come  dice  i<s  S.  Matteo  ,  ut 
manus^  eis  impernerà  ,  il  che  volendo  impedire  i  fuoi  difcepoli  gli 
fgridò  ,  e  accogliendo  i  fanciulli  ,  e  complexans  eos  ,  &  imponens  ma- 
nus  fuper  illos  ,  bemdkebat  eos  ;  e  benché  paia  convenire  più  quella-, 
floria  al  primo  fatto  ,  perchè  in  eflo  fi  pària  d'un  fanciullo  folo, 
quale  è  appunto  in  quefto  baflorilievo  ,  dove  nel  fecondo  gli  Evan- 
gelilli  parlano  di  più  fanciulli  -,  pure  credo  piuttofto ,  che  efprima_, 
quefto  fecondo  ,  perchè  ci  è  nominata  V  impofizione  delle  mani  ,  la 
quale  fi  vede  chiaramente  nel  noftro  marmo. 

Nella  feconda  floria  abbiamo  nuovamente  1'  Emorroifta  ,  che^ 
non  è  proftrata  in  terra  ,  come  fi  vede  altrove ,  ma  folo  inchinata^ 
a  toccare  Y  orlo  della  velie  del  Salvatore ,  il  quale  moftra  di  non  vi 
attendere  ,  ma  di  ragionare  con  un  Apoftolo  ,  forfè  domandandoli 

7  chi  l' ha  toccato ,  come  narra  1 7  j  S.  Marco ,  e  t  si  S.  Luca  ,  il  qua- 

8  le  nomina  tra  quelli  ,  che  all'  interrogazione  di  Crifto  rifpofero , 

S.  Pie- 
ci )  S.Matt.cap.i8.vcrs.2.S.Marc.cap.9.v.35  (4)  V.S.Cio:CnToft.n£ll,OmiI.diS.ISna7ÌoT  j  p.s«». 
yl    S-Luc-cap.*verS.47.   ...  (<)   S.  Marc.  cap.  10.  vers.  i,.s.  Luc.cap.  <8.  v.  15. 

(3;    v.Caimct  fopraS.  1  ix.  ivi.  V.Tillem.  Memoir.    (6)    S.  Matt.  cap.  19.  vers.  13. 

Hiftoìr.EccI.Tom.i.  Boll.  rebr.Tom.  1.  pag.  15.    (7)    S.Marc.cap.  5.  vers.  15. 

5.3.  eMetafrafte  prello  lo  Hello  cap.  1.  (8)   S.  Lue.  cap.  8.  vers.  43. 
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S.  Pietro  in  particolare  ,  e  appunto  nel  noltro  marmo  l' Apoftolo 
quivi  efpreflb  ad  elfo  fi  affomiglia  .  Porterò  qui  tutta  la  narrazio- 
ne di  quell'  ultimo  Evangelifta  ,  acciocché  fi  vegga  ,  che  chi  fece_j 
uefto  lavoro  ebbe  in  mente  Y  Evangelio  di  S.  Luca ,  perchè  quello 
i  S.  Matteo  non  corrifponde  a  quella  fcultura  ,  leggendovi!!  ,  che 
il  Redentore  ragionò  con  quella  donna  .  Dice  adunque  S.  Luca_> 
fecondo  la  vulgata  :  Et  mulier  quidam  erat  in  fluxu  fanguinis  ab  annis 
duodecìm  ,  qua  in  medicos  eroganjerat  cmnem  fiibjìantiam  fuam  ,  nec  ab 
ulìo  pottdt  curari  -,  accejjìt  retro  ,  &  tetigit  fimbriam  neflimemi  ejus  ,  tf 
conffftim  jletit  jluxus  fanguinis  ejus  .  Et  ah  Jefus  :  Quis  eft  ,  qui  me  teti- 
git  >  T^egamibus  autem  omnibus  ,  dixit  Tetrus  ,  &  qui  cura  ilio  erant  &c. 
Dal  qual  luogo  fi  vede  con  quant'  efattezza  il  nolìro  artefice  abbia 
efpreiìò  quello  miracolo  ;  e  non  è  maraviglia  ,  che  fi  fia  più  atte- 
nuto alla  narrazione  del  Vangelo  di  S.  Luca  ,  perchè  quello  era^ 
il  più  comune  ,  e  fpezialmente  prelfo  i  Greci  ,  della  qual  nazione 
erano  ordinariamente  quelli  artefici .  Col  toccare  ,  che  fece  quella_. 
donna  piena  di  fiducia  la  velie  del  Salvatore  ,  mollrò  ,  ch'ella  fpe- 
rava ,  che  dal  figliuolo  di  Dio  dovelfe  ufcire  un  effluvio  onnipotente , 
che  la  fanalfc  .  Ma  può  anch'  elfere  ,  chJ  ella  Io  facelfe  per  un  atto 
di  preghiera  .  Perciò  anche  nella  Tavola  xxiv.  vedremo  il  Sal- 
vatore del  mondo  con  di  quà  ,  e  di  là  coloro,  che  fecero  fare  quel 
farcofago  ,  che  facilmente  faranno  moglie ,  e  marito ,  in  atto  di  pre- 
garlo ,  acciocché  dopo  la  loro  morte  voglia  riceverli  per  fu  a  miie- 
ricordia  nel  Regno  de'  Cieli  ;  i  quali  pure  Hanno  alquanto  chinati, 
toccando  la  velie  di  elfo  Salvatore  intorno  a'  ginocchi  .  Parimente^ 
nella  Tavola  xxxi.  è  la  refurrezione  di  Lazzaro  ,  e  una  delle, 
forelle  ,  che  prega  il  Signore  ,  perchè  voglia  richiamarlo  in  vita , 
la  quale  Ha  pure  nella  medefima  attitudine  .  Così  nella  Tavola^ 
xxxiv.  e  più  efprelfamente  nella  Tavola  xxxix.  dove  fi  vede 
T  EmorrohTa  ,  che  propriamente  abbraccia  le  ginocchia  di  Crilto 
perchè ,  come  fi  dirà  altrove ,  era  ufanza  comune  prelfo  gli  Antichi 
di  chi  pregava  di  abbracciare  le  ginocchia . 

Dopo  ne  viene  Gesù  Crillo  fui  folito  monticello  ,  origine  de' 
quattro  fiumi ,  fopra  del  quale  in  luogo  più  rilevato ,  e  quafi  fopra 
un  monte  a  parte ,  che  è  il  monte  Sion ,  fi  vede  un  agnello ,  con  una 
cifra ,  o  monogramma  fopra  il  capo ,  che  fignifica  il  nome  di  Criflo  ,  e 
dall'altro  lato  di  dietro  al  monticello  vien  fuori  un  agnelletto  principio , 
e  accennamento  di  tutto  il  renante  del  gregge  .  Lo  fcultore  ,  o  chi 
fece  incidere  quello  farcofago ,  volle  alludere  al  palio  di  S.  Giovan- 
ni [2]  nell' Apocal hTe  :  Agnus  Jìabat  fupra  moment  Sion,  &  cum  eo  cen- 
tum  quadraginta  quawor  mìllìa  habentes  nomen  ejus  ,  tif  nomen  Tatris 
ejus  fcriptum  in  fromibus  fuis  .  Qui  però  1'  agnello  Hello  ha  il  nome_, 
di  Crillo  fegnato  in  fronte  ,  quantunque  fotto  la  figura  di  elio  fia 

fim- 

(x)   S. Gio: Apocal. cap.  14. vers.  1. 
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fìmboleggiato  Crifto  medefimo  ;  del  che  non  è  da  maravigliarli,  per- 

1  che  preiio  il  tn  Signor  Boldetti  fi  vede  un  -ritratto  ,  che  fembra_, 
del  Salvatore ,  trovato  da  lui  nel  Cimitero  di  Califto  in  una  laftret- 
ta  d' offo  ,  che  ha  pure  in  fronte  quello  fegno  .  Di  una  tal  formai 
di  abbreviare  il  nome  di  Crifto  fi  parlerà  ampiamente  in  altro  luo- 
go .  Adelfo  offervo  ,  che  il  Redentore  è  in  mezzo  a  due  Apoftoli , 
e  quello ,  che  è  alla  mano  finiftra ,  ha  una  croce  in  ifpalla ,  e  ad  elfo 
porge  il  Redentore  un  volume  fpiegato  ,  il  quale  ha  la  delira  alza- 
ta in  atto  di  geftire ,  come  quando  s' infegna ,  o  fi  predica  .  L' Ar- 
ringhio  afferma ,  che  ciò  viene  a  dire ,  che  Crifto  fpiegò  a'  fuoi  Di- 
fcepoli  la  Scrittura ,  acciocché  intendeffero  il  vero  fenfo  di  elfa ,  co- 

2  me  dice  [2]  S.  Luca:  Tunc  aperuit  illis  fenftim  ,  ut  inteìligerent  Scriptu- 
ras  ,  A  mano  delira  del  Salvatore  è  un  altro  Apoftolo  ,  che  alza 
una  mano  verfo  il  Redentore  quali  ragionando  feco  ,  o  interrogan- 
dolo ,  e  dietro  a  fe  ha  una  palma  con  i  frutti  a'  piè  delle  frondi . 
Pare  ,  che  quelli  due  Apoftoli  ,  che  in  quella  politura  fi  veggono 
anche  nella  Tavola  xvi.  e  nelle  feguenti  xxn,  xxm.  xxiv.  xxv. 
e  xxvin.  e  in  pofitura  alquanto  diverfa  nella  Tavola  xxxm.  e 
xxxv.  fieno  S.  Pietro,  e  S  Paolo;  l'uno  primo  capo  di  tuttala  Chiefa 
de'  Criftiani  ,  e  più  particolarmente  di  quelli  venuti  ad  elìà  dalla_> 
finagoga  ,  e  l' altro  Apoftolo  de'  Gentili  convertiti  ,  e  quello  ,  che 
ha  la  croce  pare  più  verifimilmente  ,  che  fia  S.  Pietro  ,  perchè  fo- 
pra  effa  morì.  L' Arringhio  però  vuole,  che  fia  S.  Paolo,  perchè, 
dice  egli ,  nella  promulgazione  del  Vangelo  faticò  più  degli  altri , 
e  più  ampiamente  diftefe  la  fama  del  nome  di  Crifto.  Può  effere_,, 
che  l' Arringhio  anco  s'induceflè  a  crederlo  San  Paolo  dal  ve- 
derlo a  mano  manca  ,  e  l' altro  S.  Pietro  per  efiere  alla  delira  ,  o 
pure  credefle  di  raffigurargli  da'  lineamenti  de'  loro  volti  ;  che_, 
fe  così  è ,  lo  Hello  fi  dovrà  giudicare  anche  in  tutte  le  altre  Tavole 

3  fuddette  .  E  fecondo ,  che  dicono  alcuni ,  t  ]  la  calvezza  denoterebbe 

4  S.  Pietro  ,  ma  olfervando  [4]  le  più  fedeli  ,  e  antiche  defcrizioni 
troveremo  il  contrario  ,  cioè  che  San  Pietro  era  di  capello  crefpo , 
e  San  Paolo  calvo  .  Offervo  ,  che  V  Apoftolo  ,  che  è  a  delira  ,  ha_, 
amendue  le  braccia  involte  nel  pallio  contra  l'ufo  comune  di  porta- 
re quell'abito,  il  che  non  folo  fi  ha  dagli  Scrittori  di  quelle  mate- 
rie ,  ma  da  tutte  le  antiche  ftatue  ,  e  da  quelli  fteffi  nollri  marmi, 
e  pitture  facre  ,  che  inoltrano  ,  che  fi  traeva  fuori  comunemente., 
tutto  il  braccio  deliro  .  Perciò  Tertulliano  alludendo  a  quell'ufo, 
lafciò  fcritto  di  Catone  :  Idem  Cato  juridkin£  fua  in  tempore  huw.erum 
exertus  ,  haud  mimis  palliato  hahìtu  Grxcis  favit  .  Ma  pure  anche  gli 
Antichi  ufavano  di  cavar  fuori  folo  la  mano,  0  un  poco  di  braccio 
fino  quafi  al  gomito ,  come  appunto  fi  vede  in  quella  figura ,  e  ìilj 


(1)   Boldetti  Oifervaz.Cimiter.pag  61. 

(  2  )    S  Lue.  cap.  2  4.  vers  4$ . 

(3  )   San  Girol.  In  Coment,  in  epiftol.  ad  Calat. 


Iibr.  1.  cap.  2. 
(  4)   V.  Niceforo  libr.  2.  cap.  37.  hiftor.  Ecclr 
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quella  di  Crifto  ,  che  fegue  al  num.  rv.  e  in  alcun  altre  poche  Ta- 
vole di  queir'  Opera ,  e  la  foggia  di  portare  una  tal  vefta  airai  gra- 
ziofamente  efpreffe Plauto  m  dicendo:  TalMum babeasferrmimum&c 
Id  era  conmxum  in  humero  Imo  ,  expapillato  brachio  ,  il  che  fe  avene 
ro  confederato  alcuni  Comentatori  di  queflo  poeta  ,  non  farebbero 
forie  andati  ricercando  altre  lezioni  lontane  dalla  verità  Inoltre^ 

10  fteffo  Tertulliano  accenna  quello  coftume  di  coprire  talora  la_, 
fpalla  deflra  ,  e  talora  lafciarla  fcoperta  :  *  i  Humerum  njdans  (dice 
egli  parlando  dell'  ufo  del  pallio  )  expouit ,  vel  includa 

IV.  Segue  Crifto  ,  che  con  i  diti  della  delira  mano  accenna^ 
a  San  Pietro  ,  che  tre  volte  l' avrebbe  rinnegato  avanti  il  canto  del 
gallo  .  Non  è  maraviglia  ,  fe  gli  antichi  Criftiani  ripetevano  fpef- 
le  volte  quella  medefima  ftoria  ,  sì  perchè  era  notiffima  ,  aven- 
dola feruta  tutti  e  quattro  t,i  i  Vangelifti,  e  sì  perchè  con  quella^ 

11  armavano  di  fperanza  per  ricevere  il  perdono  de'  loro  falli 
come  del  fuo  l'aveva  ricevuto  il  Principe  degli  Apoftoli .  Anche  fluì 
e  notabile  la  maniera,  con  cui  è  rinvolto  nel  pallio  il  Salvatore  di- 
verta dal  confueto  ,  come  fi  è  detto  di  fopra  ,  avendo  fuori  affatto 
tutto  il  braccio  deftro ,  come  foleva  farfi  ordinariamente 

V.  In  ultimo  vien  figurato  Crifto  ,  quando  diede  le  ui  chiavi 
del  regno  de  cieli  a  San  Pietro  medefimo  in  ricompenfa  della_, 
generofa  confeflìone  di  Fede  ,  che  egli  aveva  fatto  poco  innanzi. 
In  un  vaio ,  che  era  nel  Mufeo  di  Monfignor  Leone  Strozzi  riferi- 
to da  m  Monfig  Bianchini  nelle  note  ad  Anaftafio,  fi  vedeva  quello 
fteffo  Santo,  che  le  riceveva  dentro  al  pallio,  come  fi  vede  in  quello 
larcofago  che  egli  per  fallo  di  memoria  crede  ,  che  fia  duello  di 
Giunic -Baffo,  riportato  fopra  nella  Tav.  xv.  In  Ravenna  è  l'effigie  di 
un  S.  Vitale,  m  che  tiene  la  clamide  in  quella  guifa  ftando  inatto  di 
ricevere  la  corona.  E  notabile,  che  tutte  le  figure  di  quell'arca  non 
iolo  non  fono  calzate,  ma  fono  anche  fenza  quei  fandali,  co'  quali 
comunalmente  fi  fogliono  rapprefentare  ,  e  de'  quali  avrem  campo 
di  ragionar  lungamente  Quel  rabefco  di  ferro  ,  o  cofa  limile ,  che 
fta  attaccato  al  colmo  delli  fpartimenti  di  mezzo  ,  o  è  una  lucerna 
o  uno  frumento  fatto  a  polla  per  appiccarvela  ,  perchè  di  quei 
tempi  s  attaccavano  alla  volta  ,  o  al  palco  ,  come  fi  è  detto  ni  al- 


(  I  )   Plauto  M  !  1 .  qlor.  aft.  4.  fe.  4, 

(  1  )   Tertull.  De  Pallio  cap. 

(  ì  )    S.  Matt.  cap.  %6.  vers.  ?  4.  S.  Marc.  cap.  14.  v. 

s-Lu<:.cap.23.v.3j.S.G;o:cap.i3.v.38. 
(4;   S.  Matt. cap.  16.  vers.  19. 
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S.  Urbani  Sect  18. 
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QUell'urna  fepolcrale  parimente,  ficcome  l'altre  riportate  finora , 
fu  trovata  fotto  il  tempio  Vaticano ,  col  fuo  coperchio  {colpi- 
to anch'  effo  di  baflìrilievi ,  com'  è  la  faccia  principale  dell'  urna  me- 
defima  ,  nella  quale  a  principio  fi  vede  Gesù  Crifto  ,  che  entra  fo- 
i  lennemente  in  Gerufalemme  fopra  un  afino ,  come  narra  t*i  %  Gio. 

Sembra  tuttavia  ,  che  lo  fcultore  abbia  innanzi  feguitato  il  tefto 
*   di  e*]  S.  Matteo,  che  dice  ,  che  Crifto  entrò  in  Gerufalemme  :  Se- 

3  dm  fuper  afinam ,  &  pulhm ,  o  come  aveva  predetto  il  t  ?  i  Profeta.. 
Zaccaria  :  Accenderti  fuper  ajinam ,  ù  fuper  pulhm  fiìium  afitrx  -,  poiché 
fotto  di  effa  ha  efpreffo  un  picciolo  puledruccio  col  campanello  al 
collo,  che  fi  ufa  di  porre  a  quelli  animali,  particolarmente  non  an- 
cor domi  ,  a  fine  di  non  ifmarrirgli  ,  come  fi  raccoglie  da  antichi 
Autori  ,  i  quali  non  iftarò  qui  a  riportare  ,  potendofi  vedere  preffo 

4  il  r  4  3  Savarone  ,  e  il  m  Bonarroti  ,  dove  ancora  molte  antiche  pit- 

5  ture ,  e  fculture  fi  riferifcono  ,  nelle  quali  non  folo  quello  ,  ma  an- 
che altri  animali  hanno  il  campanello  al  collo ,  a  cui  fi  può  aggiun- 
ti gere  una  gemma  del  celebre  i  «  I  Mufeo  Fiorentino  ,  e  una  di  quel- 

"  7  lo  di  1 7i  Jacopo  di  Vvildc.  Quella  umile  cavalcatura  fu  fcelta  da.» 
noftro  Signore  per  dimoftrare  la  fua  manfuetudine  ,  ed  umiltà  j  e_. 
a  imitazione  di  lui  molti  Vefcovi  della  primitiva  Chiefa  fi  ferviro- 
no  di  queft'  animale  per  cavalcare,  come  S.  Martino,  ed  Eufebio  Sa- 
molateno  ,  e  oltre  quelli  anche  Sant'  Atanafio  ,  allorachè  ritornò  in 

8  Aleflandria,  onde  meritamente  r*J  S.Gregorio  Nazianzeno  paragona 
quello  fuo  ingreffo  con  quello  di  Crifto  in  Gerufalemme ,  come  fu  para- 

9  gonato  quello  di  [ ~9i  S.  Éutichio  Patriarca  di  Coftantinopoli ,  che  dopo 
la  morte  di  Gio:  Scolaftico  apprefio  dodici  anni  di  efilio  tornò  alla  fua 
fede  fu  quello  giumento e  Teofane  monaco  nato  di  fangue  patrizio 
andò  a  Nicea  al  fecondo  Concilio  generale  nello  fteffo  modo  .  Il  fe- 

10  ce  anche  l'iniquo  noi  Timoteo  Eluro ,  ma  per  oftentare  fantità  .  Quella 
fteffa  floria  è  replicata  in  molte  di  quelle  fculture ,  come  nella  Tav.  xv. 
num.  «Ul.  e  nella  Tav.  xxxix.  e  xl.  &c.  e  in  tutte  il  Salvatore  è  efpreffo 
propriamente  a  cavallo  ,  e  non  a  federe  fopra  Y  afina  .  Evvi  avanti 
un  fanciullo  ,  che  ftende  il  fuo  veftito  in  terra  ,  donde  dovea  paffa- 

re 

(1)  S.Gio:cap.i2.  (6)   Mus. Florent.Tom.i.Tav. xc.num.  3. 

(2)  S. Matt.cap.  11.  (7)  Jacopo  Vvilde :  Signa antiqua &c.  Tav. xxxxiv. 
(  3  )  Zacch.  cap.  9.  vers.  9.  riporta  una  capra  col  campanello  al  collo ,  fe  non 
C4)    Savaron.  fopra bidon.  libr.  2. epift.  >.  V. inoltre  è  forfè  una  giraffa . 

Leg.  Vviligo'thor.  libr.  7.  tit.  2.  uum.xi.  e  Leg.  (8)    S.  Gregor.  Nazianz.  Graz.  21.  pag.  391.  delfediz. 

Burgrindion.  rit.  4.  §.5.  raccoltedal  Lindcnbrog.  di  Colonia  1690.  Tom.  1. 

L  Giufeppc  Laurent.  De  Prstconibus  Sic.  &  Tin-  (9)    Euflat.  Vita  di  S.  Eutith.  cap.  8.  num.  74.  predo 

timiabuhs  cap.  4.  E  Girolamo  Magio  cap.  8.  il  Boll  April.T.  i.pag.565. 

De  iinrinnab.  (10)  Teodoro  Lettore  litor.  iccl.  libr.i.  pag.  55*. 

(  5  )   Bonartot.  Oilerv.  Vetr.  c.  71.  e  feg.  e  Tav.  ix.  n.4.  dell'ediz.  del  Valelio . 
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re  il  Redentore  ,  e  un  altro  ,  che  montato  fopra  un  albero  co^lie^ 
rami  ,  e  gli  fparge  per  la  ftrada  ,  come  narra  ur  S.  Matteo  eflSe 
avvenuto  :  'Plurima  autem  turba  fir aver unt  veftimenta  [uà  ih  via  ■  alii 
autem  cxdebant  ramos  de  arboribus  ,  &  ftemebant  in  via  .  Sta  parimen- 
te dietro  al  Salvatore  uno  della  turba  col  volume  in  mano  f  che  de- 
nota peravventura  alcun  fuo  difcepolo  :  e  un  altro  ,  che  eli  fi  fa  in- 
contra col  braccio  deliro  alzato  per  fegno  d'accoglienza ,  e  di  quell'a?- 

voce  Ebraica  ofama  L> Arringhi»  m  fi  credette  ,  che  quello  fan- 
ciullo montato  full'abero  apparteneffe  ad  un'altra  illoria  ,  e  chi 

c2ft ct°'  "  qr  3  figU,r\C01  braCd0  alzat0  wppre&ntaflc  Gesù 
r1™  am°[ofamente  il  chiamò  per  divenire  fuo  ofpite  .  Ma. 
fc  ciò  forfè,  farebbe  notabile  errore  l'avere  effigiato  Zaccheo  rivoY- 
to  contrariamente  .  Oltreché  fempre  nell' effigiare  quella  feria  li 
vede  alcuno  ,  che  montato  fopra  un  albero  v!  cogliendo  rami  per 
ifpargergh  in  terra  ,  la  qual  cofa  fi  olTerva  non  folo  nelle  TavoL 

cattedrile  !    7I'       ^  della  porta  della  chiefaY 

ca  tedrale  ti]  di  Benevento  ,  onde  non  credo  ,  che  da  quella  parte 
dell  arca  fi  rapprefenti  altro,  che  una  Moria  fola  ,  cometa  fola  fe 

fi%TrrS1tarne<?a  P^^P^3  "  Nel  mezzo  di  quello  fepolcro 
fi  vede  Gesù  Collo  fui  fohto  monticello  principio  ,  e  forbente  de' 
quattro  fiumi  ,  e  allato  ha  quell'agnello  villo  Sa  t  i  San  Giovanni 
nell  Apocahfle,  fimbo  lo  dello  Hello  Salvatore  del  mondo,  il  quale, 
agnello  ha  in  fronte  il  fegno  della  Croce  .  Dicefi  da'  Comentatori 
che  in  quella  vifione  ,  quando  il  divino  Apoftolo  vide  un  Àng  ó 
col  fegno  di  Dio  in  mano  ,  con  cui  fegno  in  fronte  i  fervi  del  S° 
gnore  .  quello  era  il  fegno  della  Croce  E  invero  ,  allorachè  Iddio 
comando  preffo  m  Ezechielle  ,  che  fi  fegnalfero  in  fronte  coloro! 
che  gemevano,  e  fi  addoloravano  per  le  abominazioni,  che  vedeva- 
no commettere  in  Gerufalemme ,  diffe  :  Signa  tmv  fuper  frames  viro- 

%  dtkmìUm  V11  Tm  P^ffo  *  Gred  è  {atto  come 
T  a:  Pu-       Latim'  C10è  a  fimilit"dine  di  quella  Croce,  che  [6]  il 

BaSab^Tl™""^".--  Pe™  nelI>^  attribuita  a  m  San 
E  T        f  ^T  f**  *  la  ^oce  nella 

lettera  T era  per  avere  la  grava  -,  e  m  Tertulliano  diffe  più  chia 
ramente  fpiegando  quello  luogo  d' Ezechielle  :  Ipfa  enìm  llera  Grl 


—   .  w   .  ,i.  »  cium  nutra 

23  #  mftrA  T'T  7'JpmeS  Cmch>  1»™  PonenMat  futuram  in 
fronubus  noftns-,  nel  che  fu  feguitato  da  altri  [t]  Santi  Padri  ,  onde 
li  vede  ,  che  quello  fegno  imprelTo  fulla  fronte  di  quefta  buona_ 
gente  era  la  Croce  .  E  benché  nell'alfabeto  Ebraico  \\  prefemeYì 

(O    S.  Matt.cap.  n.vcrs.  8.  T.J^i^r      ,-,  lai* 

(4)    S.Cio:Apocal.cap.7.  ,U    ^rluU,  Advers  Marc.libr.  j.cap.  I2. 

tv    *  AaOemetrian.Ckm.Ale.'s.Stroni.libr.s. 
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1  Tati  non  fi  figuri  in  forma  di  Croce  ,  noi  1 1  ]  fappiamo ,  che  avanti 
Efdra  aveva  queda  figura  ,  come  fi  raccoglie  dalle  medaglie  Sam- 

2  maritane,  e  da  altri  antichi  [2]  monumenti  ,  e  fpecialmente  da  que- 
lle parole  di  S.  Girolamo  :  Antiquis  Hebraorum  litteris  ,  quibus  ufque 
hodìe  utuntur  Samaritani  ,  extrema  thau  littera  ,  Crucis  habtt  fimilitndi- 

3  nera  ,  qua  in  Chrifiianorum  fromibus  pinghur .  Il  t  ?  ]  Torrigio  afferma , 
che  nelle  Grotte  Vaticane  era  un  mofaico  de'  tempi  d' Innocenzio  III. 
da  cui  alTerifi  e  ,  che  foffe  fatto  fare  ,  dove  oltre  il  Grido  fui  mon- 
ticello  ,  dal  quale  fcaturifcono  i  quattro  fiumi ,  era  anche  fotto  effi  un 
agnello  colla  croce  in  teda  ,  come  pure  fi  può  offervare  qui  ap- 
pretto nella  Tavola  l.  Gli  altri  agnelli  più  a  bailo  ,  di  qua  ,  e_, 
di  là  dal  monte  fono  fatti  per  accennare  le  turbe  degli  eletti  ,  che 

4  feguitano  l'agnello  immacolato,  come  più  volte  il  ripetè  14]  S. Gio: 
nell'  ApocalhTe . 

I  due  alberi  podi  da'  lati  di  Crido  fono  due  palme  ,  fopra_» 

5  uno  de'  quali  pofa  una  fenice  ,  che  anche  da  [5]  S.  Cecilia  fu  fatta 
fcolpire  fui  fepolcro  di  S.  Maflìmo  ,  e  in  un  vetro  fervito  per  ufo 

7  degli  antichi  t<]  Cridiani  ,  e  in  molti  vecchi  [7]  mofaici  di  Roma 
fu  efpreffa  fopra  quedo  albero  medefimo  .  La  cagione  di  congiu- 
gnere col  detto  favolofo  uccello  l' albero  della  palma  credo  ,  che_, 
venga  ,  perchè  ad  amendue  è  attribuita  la  deffa  proprietà  ,  ed 
è  ,  che  tutti  e  due  fono  confiderati  ,  come  d' una  vita  lunghiffima , 
e  che  l'uno  dalle  fue  ceneri ,  e  l'altra  dal  fuo  tronco  rinafcono  a  nuova 

8  vita ,  il  che  fece ,  come  offerva  IV  Plinio ,  che  in  Greco  avellerò  altresì 

9  comune  il  nome ,  benché  altrimenti  feriva  E  9 1  Aulo  Gellio ,  ma  con  poca 
verifimiglianza  ;  per  lo  che  coloro  ,  i  quali  facevano  fcolpire  la  fenice 
ne'  fepolcri ,  volevano  denotare ,  credere  elfi  fermamente ,  e  fperare  la 
refurrezione  de' loro  corpi.  Nè  fembri  ftrano,  che  perefprimere  un 
punto  tanto  importante  della  nodra  credenza  i  buoni  antichi  Cri- 
ftiani prendeffero  per  fimbolo  un  animale  favolofo ,  perchè  predo  lo- 

10  ro  non  era  tale  ,  effendochè  in  quei  tempi  per  la  poca  notizia^ , 
che  fi  aveva  della  ftoria  naturale  ,  molti  ubi  SS.  Padri  il  tenevano 
per  vero  ,  onde  fi  valfero  di  queda  fimilitudine  per  dimodrare  la_. 

ti  refurrezione  della  carne  contra  Valentino,  eManete.  Anzi  nn  San 
Cirillo  Gerofolimitano  dice  di  più  ,  che  Dio,  vedendo  l' incredu- 
lità degli  uomini  fu  quedo  punto  di  nodra  fede ,  creò  quedo  uccel- 
lo ,  perchè  foffe  un  forte  argomento  contro  i  miferedenti  .  E  Ruffi- 
no , 

(O   R.  Azzarias  V.  Pateograph.  Grac.  Montfauc.    (<S)   Bonarr.  OiTerv.  Vetr.  Tav.  vi.  num.  i. 

libr. 2. cap.  1. prg.  120.  (7)   V.  Ciampin.  Veter.  Monim.  Tav.  xlii.  cap.15. 

(  1  )   Orig.  al  cap.  9.  d' E zechiel.  e  S.  Girolamo  fopra  del  Tom.  a. 

lo  fleilò  luogo  .  (8)    Plin.  hiftor.  nat.  Iibr.i3_.cap.  4. 

(  9  ■)   Torrig.  Grotr.  Vatic.  a  carr.  55.  (  9  )    Ani.  Gellio  libr.  2.  cap.  16. 

(4)   S.Gio:  Apocal.cap.  14. vcrs.4.  ( 10 )  SjClemCnt.  epift.  1.  a* Corine  nnm.i^.  Tertull. 

(  5)    Negli  Atti  di  S.  Cecilia  predo  il  Surio  Novembr.  De  Refurrecr.  carnis  cap.n.  e  De  Judicio  Do- 

22.  num.xxii.  Juflìt  ,»r  inarca  ejies  infeitlperetur  minicap.5.  S.Ambrog.  Exameron.  libr.  5.  c.  aj. 

Phoenix  ad  ofìendendam  e'vs  fìdem ,  qui  fe  intenta-  eS.Epifanio  Ancorat.cap.  85. 

rum  effe  refurre8i<mctfipho3ii(ìs  exetnplo  adrniferat.  (  x  1  )  S.  Cirillo  Gerofolim.  Catech.  cap.  18.  nutn.  6. 
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no   0  chiunque  fia  l'autore  dell' Efpofizione  del  fimbolo  degli  Apo- 
llo 1  attribuita  a  S.  Cipriano  ,  con  quello  efempio  prova  a'  Genti- 
li la  verginità  di  Maria  ,  e  la  nafcita  miracolofa  del  Salvatore 
S.  Ambrogio  m  medefimo  moflra  di  creder  vero  quello  uccello  rela- 
tion crebra,  Ù  Seripturarum  au&orhate .  Ma  nella  vulgata  non  fi  tro 
vando  mai  fatta  menzione  di  quello  volatile  fi  raccoglie,  che_, 
S.  Ambrogio  lene  il  luogo  di      Giobbe  :  Sicut  palm* r  muhiplicdo 
dm  ,  come  lo  ha  letto  il  Vatablo  con  molti  moderni  ,  cioè  :  Sicut 
phwmx;  o  quello  de  Salmi,  che  dice  fecondo  la  vulgata  -  r?ì  Julius 
ut  palma  jlorebn ,  il  leife  :  Florebh  velut  pbmix,  come  ha  C41  TernlUa 
no,  ni  S.  Epifanio  ,  e  t*]  l'autore  del  Trattato  Te  Trinità*  mala- 
mente attribuito  a  S.  Ambrogio  .  E  veramente  il  tefto  Ebreo  nel 
fecondo  di  quelli  due  luoghi  ha  la  voce  nDn  tbamar ,  di  cui  fi  ferve 
la  Scrittura  per  fignificare  1'  albero  della  palma  ,  ma  nel  primo 
luogo  la  voce        boi    che  1  Rabbini  hanno  fpiegata  per  un  uccel- 
lo immortale  ,  come  fi  può  vedere  in  R.  Salomone ,  e  in  [7]  David 
de  Pomis  ,  che  cita  m  Berefcith  Raba,  leggendo  forfè  Bui  col  Su- 
rec,  come  il  Pagnino  [p;  afferma,  che  David  Chimichì  trovò  in  un 
tefto  Gerofohmitano  affai  corretto,  benché  molti  dotti,  e  giudiziofi 
Cementatori  1  interpetrino  :  Sicut  arena  multiplkabo  dies  ,  leggendo 
boi  ,  come  anche  fi  legge  nelle  verfioni  Caldea  ,  Siriaca  ,  ?  Ara- 
ba .  Per  quello  mal  fi  fece  a  credere'  il  [IO]  Dalleo  ,  troppo  te- 
merario morditore  de  Santi  Padri  ,  che  S.  Ambrogio  attribuiffS 
alla  Sacra  Scrittura  ,  ciò  che  della  fenice  aveva  letto  in  autori  o 
profani  ,  0  puramente  ecclefialìici  ,  poiché  S.  Ambrogio  ,  quando 
diffe  Seripturarum  auBomate  ,  intefe  di  quelli  due  luoghi  tratti  dal 
libro  di  Giobbe  ,  e  da  Salmi  ,  ma  interpetrati  ,  come  fi  è  detto  • 
ovvero  fotto  il  nome  generale  di  fcritture  comprefe  i  libri  de  Pa' 
dn  più  antichi  di  lui  .  E  non  folo  i  primi  Criftiani  adoperavano 
quelli  fimboli  per  denotare  la  loro  fede  circa  l' articolo  della  refur- 
rezione  ,  che  aveva  bifogno  di  effere  affai  bene  inculcata  ,  come^ 
fi  vede  dalle  molte  opere ,  che  fcrhTero  fopra  quello  punto  i  SS  PP 
ma  anche  per  fignificare  la  refurrezione  fpirituale,  che  fi  faceva  per 
mezzo  del  battelìmo  ,  che  allora  fi  prendeva  fui  fine  della  vitaL 
come  fi  e  altrove  accennato .  ' 

Le  due  torri    che  rimangono  allato  alle  palme  fuddette,  rap- 
prefentano  Gerufalemme  ,  e  Bctelemme  .  Il  tIl]  Torrigio  nel  de- 
fenvere  il  mofaico  accennato  qui  fopra  ,  dice  ,  che  dalle  parti  late-  ' 
rali  erano  effigiate  due  città  ,  donde  ufeivano  gli  agnelletti  ,  e^ 

^  3  che 

li)  %^:tP^9Rt:ì:eet-mm-'9-     (7)  j^*^^^^^.*;». 

✓  (   €■  t       "-"f*      veri.  ia«  Rabbuile,  a  queita  voce  . 

S]]   t'?,?1-^5-  ^       -  tg)   Berefcith RabaGenes.cap.i,. 

rìl  Je"^-  Dcre^a.carn.scap.i,.  ,,,)  Santi PagninoThes.ting. Sana* in Rad 

ti  l    NM^À  'a  C^P-  V-  »  C°d"rc°  tra>  Crit.  Sieri  Glob  caP t  /V 

(tf)   Nell_Append.ce  dell'opere  di  S.  Ambrog.  De   Ciò)  Dalleo  Deu&  PP.  libr.  2.  cap. , 
Trinitate ,  ovvero  In  fymbolum  cap.  34.  (  , ,  j  Torrigio  Grotte  Vatic.  cart.  5p.' 
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che  fopra  l'uria  era  fcritto  hierusalem  ,  e  full' altra  eethlem  .  Lo 
fteflò  fi  ravvifa  nel  mofaico  del  grand'  arco  di  S.  Maria  Maggiore , 

i  opera  del  v.  fecolo  ,  poflo  in  iftampa  dal  mentovato  m  Ciampini, 
dove  alla  finiilra  di  chi  legge  »  è  Gerufalemme  ,  e  alla  delira  Be- 
telemme  .  Lo  fieno  nella  tribuna  di  S.  Pralfede  ,  e  altrove ,  quan- 
tunque la  prima  di  quelle  città  ha  talora  collocata  a  delira  ,  e  la_> 
feconda  a  finiilra.  A'  fianchi  del  Salvatore  fono  dueApolloli.  Quel- 
lo alla  delira  ,  che  ha  il  volume  ripiegato  in  mano  ,  raflémbra  alle 
fattezze  S.  Paolo,  e  l'altro,  che  ha  la  croce  fulla  fpalla,  pare  San^ 
Pietro  ,  che  in  croce  rendè  la  vita  a  chi  ¥  aveva  data  amorofa- 
mente  per  lui .  Ad  efib  porge  Gesù  Criflo  un  volume  fpiegato ,  for- 
fè per  denotare  ,  che  a  lui  principalmente  confegnava  il  depofito 
della  fede  .  Sta  Criflo  colla  delira  alzata  ,  e  Uefa  in  atto  di  man- 
dare quelli  fuoi  celelli  melTaggieri  a  predicare  il  millero  della  Cro- 

a  ce  in  tutte  le  parti  del  mondo  .  Vi  è  chi  r»i  fi  è  fatto  a  credere^, 
che  la  figura ,  la  quale  Ila  alla  finiilra  del  Salvatore ,  rapprefenti  co- 
lui ,  che  fu  quivi  fepolto  ,  e  che  fia  in  atto  di  fcendere  nel  Giorda- 
no ,  cioè  di  prendere  il  battefimo  .  E'  fiato  ancora  detto  ,  che  que- 
gli, che  ha  la  croce,  fia  S.Pietro,  allor  quando  fu  battezzato  da_* 

3  Crifto  fecondo  una  certa  ui  tradizione,  per  cui  fi  vuole  elTer  l'unico 
Apoflolo  ,  che  riceveiTe  dalle  mani  del  fuo  divino  Maellro  quella^ 

4  lavanda  di  rigenerazione  .  Apprettò  viene  Y  iftoria  i  o  di  Crifto  Si- 
gnor noftro  condotto  avanti  Pilato  Prefide  della  Giudea  .  In  lonta- 
nanza fi  vede  una  torre  ,  che  rapprefenta  il  Pretorio  .  Il  Prefide_, 
è  à  federe  veftito  alla  militare,  colla  clamide  fopra  l'armi,  e  la  tu- 
nica fotto ,  che  fi  fcorge  frappar  fuori  dal  braccio  finiftro .  Egli  ha 
in  tefta  una  corona  come  di  lauro  ,  ed  è  in  atto  di  volgerli  in- 
dietro moftrando  di  non  dar  fede  alle  accufe  date  falfamente  a  Cri- 
fto ,  e  di  non  lo  voler  condennare  ,  onde  avanti  a  fe  è  preparata^ 
una  tavola  a  foggia  di  tripode  ,  con  un  vafo  fopra  ,  e  un  miniftro 
pur  coronato  con  un  vafetto  nella  delira ,  e  una  patera  nella  fin'ftra 
per  denotare ,  quando  Pilato  chiefe  da  lavarfi  le  mani ,  come  dicono 
gli  Evangelifti ,  volendofi  dimoftrar  puro,  ed  innocente  nella  condanna 
del  Salvatore.  Gli  antichi  pittori,  e  fcultori  erano  ufati  di  ricavare 
tutte  le  loro  opere  parte  per  parte  dal  vero  -,  il  che  non  potendo  fare 
il  noftro  artefice  in  quella  iftoria  per  non  avere  pratica  degli  ufi 
della  Paleftina  ,  e  de'  coftumi  degli  Ebrei  ,  ha  prefo  a  imitare  le^ 
opere  de'  buoni  fcultori  Greci  -,  laonde  il  detto  miniftro  ,  che  dà 
l'acqua  alle  mani  ,  pare  tratto  dalla  figura  di  un  popa  ,  o  d'un_> 
•vittimano  ,  come  fi  può  ofièrvare  dal  confronto  de'  baffirilievi  anti- 
chi ,  e  dalle  medaglie  ,  quantunque  non  pofs'  eflere  niuno  di  quelli 
due ,  perchè  tiene  colla  delira  il  vafetto ,  e  colla  finiilra  la  patera^ , 

co- 

(  i  )    Ciamp  Vet.  Momm.  Tom.  i.  cap.  n.  (  3  )   V.  Sofronio  predo  ii  Lambec.  Comm.  BIbl.  Czs. 

(2)  Bonarr.Ollerv.Vetr.  pag.43.  libr.  3.  pag,  42.  e  Coteler.  in  Notis  ad  Eim. 

(3)  S.  Matteo  cap.  27.  libr.  3.1111».  16. 
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cofe  ,  che  oltre  il  non  bifognare  in  veruna  guifa  a  Pilato  ,  farebbe- 
ro meglio  convenute  ad  un  di  quei  minhìri  detti  camitB  ,  che  ne' 
facrifizj  Romani  tenevano  /'  urceolo ,  0  il  fempuh ,  e  la  patera ,  fe  non 
che  erano  diverfamente  abbigliati,  cioè  con  una  velie  corta  fino  al  gi- 
nocchio ,  e  che  copriva  loro  le  fpalle ,  e  il  petto .  Anche  la  patera  ,  che 
tiene  nella  finillra  ,  non  ha  che  far  cofa  del  mondo  con  quella  ftoria 
Notabile  è  in  quell'arca  il  coperchio  ,  che  manca  in  quafi  tutte 
le  altre,  o  perchè  più  facile  a  romperfi,  0  più  negligentato ,  cornea 
di  minor  ufo  ,  o  pure  perchè  i  cavatori  tratti  da  foverchia  avidità 
di  trovare  o  gioje,  o  altro  arnefe  d'oro,  tofto  che  fcuoprono  quelle 
arche,  rompono  loro  il  coperchio  per  vedere  quello,  che  vi  è  den- 
tro .  In  elio  fono  fcolpite  due  iftorie  ,  una  del  vecchio  ,  e  l' altra., 
del  nuovo  Teilamento  .  La  prima  è  ,  quando  ni  Nabucco  coman- 
da ,  che  iia  adorata  la  fua  fiatua  ,  e  appretto  fono  i  tre  fanciulli 
Ebrei  ,  che  ben  feguendo  il  precetto  di  Dio  ricufarono  di  fare  una 
azione  cosi  empia  ;  onde  due  di  elfi  fi  veggono  già  polli  nella  for- 
nace ardente  ,  in  mezzo  de'  quali  Ila  un  giovanetto  atteggiato  di 
modellia  ,  e  gravità  ,  che  rapprefenta  l'Angelo  ,  che  ad  elfi  appar- 
ve ;  e  fuori  della  fornace  fi  mira  il  terzo  fanciullo  fpinto  da  uiu. 
minillro  alla  fteffa  pena,  alla  quale  mollra  d' incamminarfi  di  buon 
animo ,  e  1  uno  de'  fanciulli  pollo  nel  fuoco  gli  porge  la  mano  per 
incoraggiarlo  inoltrando  che  le  fiamme  non  gli  facevano  nocu- 
mento .  Sapendofi  dal  libro  di  r»i  Daniello  ,  che  quelli  tre  fanciul- 
li ,  benché  Ebrei  ,  erano  fiati  rivettiti  alla  foggia  degli  Aifirj  lo 
fcultore,  che  non  doveva  aver  notizia  della  maniera  degli  abiti  di 
quella  nazione  ,  ne  ha  rapprefentato  uno  colla  folita  tunica  ,  e  gli 
altri  due  con  certi  mantelli  corti  ,  che  forfè  fono  una  clamide  fo- 
rra di  effa  tunica  all'  ufo  Romano  .  Ha  bensì  pollo  loro  in  capo 

a  »  •  F  jgl°  '  °  la  tiara  '  come  fl  vede  ne'  ^afmi  antichi  in  capo 
ad  Ati ,  ed  al  Dio  Luno ,  e  a  Paride  .mene'  facrifizj  del  Dio  t  ■)  )  Mi- 
tra, e  a  Priamo  nel  Virgilio  della  Vaticana .  Coll'iftelfo  ornato  in  tella  fi 
veggonoi  Magi  qui,  e  in  un  fepolcro  di  [5]  Ravenna  ,  e  tanto  gli  uni , 
che  gli  altri  fi  vedranno  molte  altre  volte  in  quefte  Tavole  Tertullia- 
no dice,  che  1  tre  fanciulli  nella  fornace  erano  abbigliati  alla  euifa 
barbarefea  ,  e  tuttavia  Iddio  gli  efaudì  s  dal  che  inferifee  ,  che 
Iddio  riguarda  il  cuore  ,-e  non  l'abito  di  chi  lo  prega  :  w  Deus 
Jalicet  non  audiat  penulatos  ,  qui  tres  Sanffos  in  fornace  Tiabyloms  H  tris 
orantes  cum  Jarabaris ,  ù  tiaris  (tòt  exaudhit  >  E  quali  ce  gli  dipigne_, 
Tertulliano  ,  tali  fono  effigiati  in  quella  Tavola  con  quel  berretto 
in  tetta  lungo  ,  e  ritorto  innanzi  ,  che  egli  chiama  tiara  ,  e  colle., 
brache  cotanto  lunghe  ,  che  cuoprono  le  gambe  ,  e  i  piedi  ,  come 

ufa- 

ÌIÌ   Mct^T'A',  ,   >  "e,l'-^Wffi«'^;ffcrta2.DcM;thrap.J„. 

r,  \    ah,„P   /        n       »  <J>   Camp.  Vet.  Monta.  Tom.».  «p.  ?  T»y|j». 

U>    Adiruiand.  Urhis  Romx&c.num.4.  letceraC. 

C  4  )    V.  Moul.g.  Filippo  delia  Torre  Vefcovo  d' Adria   (  6  )   Tattili.  De  Orar.  cap.  u. 
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ufano  anche  di  preferite  gli  Orientali ,  dette  qui  farabara ,  e  nel  Cal- 

1  dco  faraballa ,  e  da  in  Simmaco  A'v^e^. 

Nel  mezzo  è  una  cartella ,  che  doveva  fervire  per  l' ifcrizione , 
ed  è  retta  da  due  putti  alati ,  che  rapprefentano  due  Genj  non  differenti 
da  quelli ,  che  in  fomigliante  guifa  fi  vedono  fcolpiti  in  tante ,  e  tan- 

s  te  urne  fepolcrali  de'  Gentili ,  e  benché  il  1 2  )  Maffei  dica ,  che  ne'  fepol- 
cri  Crilliani  non  fi  veggono  quelli  Genj ,  pure  qui ,  e  nella  Tav.  xli. 
e  in  altre  molte  fi  potranno  offervare  .  Talora  gli  fcultori  facevano  que- 
lle arche  per  venderle  a  chi  foiTe  venuto  a  comprarle ,  e  perciò  lafcia- 
vano  il  luogo  per  l'ifcrizione ,  acciocché  ognuno  ve  la  poneffe  adatta- 
ta al  fuo  defunto .  Dopo  vi  è  1'  adorazione  de'  Magi ,  nel  che  è  da^ 
notarfi  primieramente  ,  che  i  Magi  fono  tre ,  fecondo  la  tradizione 

3  della  chiefa  Latina  ,  e  fecondo  u'i.S.  Leone  ,  che  fu  creduto  [4]  il 

4  primo,  che  llabiliffe  quello  numero  ,  ma  fi  vede  ,  che  anche  molto 
prima  era  collante  quella  opinione  ,  offervandofi  in  molte  di  quelle 
fculture  ,  e  pitture  affai  più  antiche  di  S.  Leone  j  talché  fi  può  di- 
re ,  che  vadano  errati  coloro  ,  i  quali  credono  il  numero  loro  così 

5  incerto,  che  vi  è  ftato  chi  gli  ha  accrefciuti  fino  in  [si  dodici.  Cia- 
fcuno  di  elfi  fembra  ,  che  porti  un  donativo  diverfo  contro  1'  opi- 

6  nione  del  iti  P.  Serri  ,  che  vuole,  che  ciafcheduno  offeriffe  tre  do- 
ni ,  e  lo  conferma  coli' autorità  di  S.  Ambrogio  ,  e  di  S.  Gregorio 
Magno ,  i  quali  però  non  mi  pare ,  che  affermino  una  tal  cofa  ma 
le  fue  citazioni  in  quell'  opera  fono  affai  fofpette  ,  e  difettofe  forfe^. 
per  colpa  degli  ilampatori  ,  0  de'  copiili  .  Eglino  fono  velliti  ap- 
punto,  come  i  tre  fanciulli  di  Babilonia.  Così  nella  Tav.  lxxxii. 
in  due  pitture  compagne ,  una  delle  quali  rapprefenta  i  tre  fanciul- 
li fuddetti  ,  e  Ìf  altra  i  tre  Magi ,  tanto  gli  uni ,  che  gli  altri  fono 
vediti  nella  lìeffa  guifa  .  Qui  di  più  è  degno  d' offervazione  ,  che^. 
corrifpondono  gli  abiti  così  puntualmente  ,  che  ficcome  de'  tre  fan- 
ciulli due  hanno  la  clamide,  0  il  mantello,  e  uno  no  ,  così  per  ap- 
punto anche  de'  tre  Magi  uno  è  fenza  la  clamide ,  e  due  con  effa^ . 
Da  quella  uguaglianza  d' abiti  fembra  ,  che  i  Magi  follerò  creduti 
Perfiani  ,  o  del  paefe  di  Babilonia  ,  che  corrifponde  a  una  parte_, 

7  della  Perfia,  come  gli  credette  m  Clemente  Aleiìàndrino ,  tsi  S.  Ba- 

8  filio  ,  e  altri  fondati ,  credo  io ,  fulla  volgar  notizia ,  che  il  nome  de' 
Magi  era  in  ufo  preffo  a  quella  nazione  ;  quantunque  forti  conghiettu- 
re  facciano  dubitare ,  che  anzi  follerò  d' Arabia ,  come  viene  allen- 
to da  19Ì  S.  Giuiìino  ,  e  [10]  Tertulliano  .  Il  primo  di  elfi  ha  in_, 
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ro  S.Girol.cap.J.inDanielem.  («)   P.  Serri  E  xercit.  24.^111.4. 
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mano  un  vafo,  e  una  corona,  che  denota  l'offerta  dell'oro:  l'altro 
pure  un  vafo ,  che  fa  moftra  di  contenere  la  mirra  :  e  Y  ultimo  due 
colombe  compofte  peravventura  d'incenfo  .  Della  ragione  ,  e  del 
miftero  di  quelli  tre  doni  parla  fu  Origene,  ìii  Sedulio,  rj]  S.  Epi-  [ 
fanio  ,  e  [4]  S.  Maffimo  Turinefe  nell' Omilie  date  in  luce  dal  Pa-  3 
dre  Mabillone .  E  tanto  baila  aver  notato  fopra  quella  lloria  ,  do-  4 
vendone  parlare  altrove  più  volte  ,  ed  effendone  flato  fcritto  diffufa- 
mente  da  tre  eruditi  ,  e  dotti  [  5 1  Scrittori .  Notabile  affai  è  l' effer  5 
qui  effigiato  il  bue,  e  l'alinello,  laqual  cofa  rintuzza  il  i«  P.  Serri,  6 
che  troppo  vago  delle  più  nuove  opinioni  vuole  ,  che  quelli  dueJ 
'animali  non  follerò  nel  prefepio  di  Betlemme ,  quando  vi  nacque  Cri- 
fto  .  E  benché  contro  di  elfo  fi  poteffe  addurre  l' autorità  de'  due 
Gregorj  [7]  Nazianzeno,  e  Niffeno,  di  t s j  S.  Girolamo,  di  t?'  San  3 
Paolino,  di  noi  Prudenzio,  e  di  altri  SS.  Padri  ,  i  quali  pare,  che  9 
inclinino  nell'  opinione  contraria  ,  tuttavia  anche  con  maggior  au-  10 
torità  gli  fi  poffono  opporre  quelli  antichiffimi  monumenti  Crifliani , 
che  moftrano  quale  foffe  la  comune  inveterata  tradizione  de'  Fede- 
li. Molti  suj  Santi  Padri  lafciarono  fcritto  ,  che  Crillo  nafceffe  in^  11 
una  fpelonca  ,  e  [12]  Origene  afferma  ,  che  a'  fuoi  tempi  quella.,  t% 
fpelonca.  era  in  piedi  ,  dove  S.  Elena  ereffe  un  tempio  al  riferi- 
re di  un  Eufebio  ;  e  [14]  Beda  ce  ne  lafciò  la  defcrizione  tratta  da^  13 
ciò  ,  che  narrava  il  Vefcovo  Arculfo  .  Anzi  che  dove  nji  Eufebio  \\ 
dice ,  che  a'  fuoi  dì ,  quei  di  Betlemme  teltimoniavano  la  verità  del- 
la nafcita  del  Salvatore        tSs  w  àyp  jw&as ,  b»  £  Wa-c»  A  rLyW 
xaraW^a-^  ii  fyfoe  :    Col  mojlrare  il  campo  ,  in  cui  la  Vergine  parto- 
rendo depofe  il  figliuolo  ,  credo  ,  che  fi  debba  leggere  aVgS  .  Anche 
di  prefente  a  chi  va  a  vifitare  i  luoghi  fanti  fi  moftra  l'ifteffo  an- 
tro cuftodito  con  tutta  venerazione .  Ma  l' artefice  di  quello  farcofa- 
go  hafeguitato  il  parere  [»<]  di  coloro,  che  dicono  ,  Crillo  eflèr  na-  if 
to  in  una  povera  cafa,  avendo  rapprefentato  dietro  alla  cuna  fatta  di 
Vimini  un  picciolo  tuguriolo  coperto  di  tegole  .  Può  effere  bensì ,  che 
Crillo  nafceffe  in  una  fpelonca,  ma  non  folle  ineffa  adorato  da' Magi, 
fe  peravventura  la  venuta  loro  fu  molto  tempo  dopo  la  natività . 


(  1  )   Orig.  contta  Cds.  libr.  i.  num.  6  o. 
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NEI  celebre  Cimiterio  Vaticano  era  parimente  queir  arca ,  che  fu 
trovata  l'anno  1592.  nello  fcavare  i  fondamenti  di  quella  Ba- 
*  filica  j  e  a  tempo  dell'  Arringhio  1 1 1  fi  trovava  in  una  cafa  privata-. 
prefTo  il  monte  Giordano  .  Era  lunga  nove  palmi  ,  larga  due  ,  e 
tre  quarti  ,  e  alta  fette  .  Nella  parte  anteriore  fono  intagliate  alcu- 
ne florie  tratte  folo  dal  Teflamento  nuovo.  La  prima  rapprefenta_. 
%  in  Criflo ,  il  quale  predice  a  San  Pietro,  come  avanti  al  canto  del 
gallo  ,  che  fi  vede  a'  piedi  dell' Apoftolo  ,  lo  averebbe  negato. 
Quell'  edifizio  di  pietre  quadre  ,  e  di  forma  rotonda  ,  coronato  di 
merli  rapprefenta  la  cafa  d'  Anna  .  Benché  tutti  e  quattro  i  facri 
Evangelici  raccontino  la  negazione  di  San  Pietro ,  pure  folamente_, 
3  [3  1  San  Luca  dice  ,  che  converjus  Dom'mus  refpexit  Petrum  ,  e  che  per 
quello  benigno  fguardo  feguì  la  fubitanea  ,  e  verace  penitenza  del 
Principe  degli  Apoftoli  ;  e  quefto  è  quello,  che  ha  preteio  d'efprimere 
ilnoftro  artefice  in  quella  fcultura .  Quei  primi  Crifliani ,  che  fecero 
fcolpire  quell'avvenimento  per  confolazione  di  coloro,  che  erano  ca- 
duti in  peccato,  volendo  avvivare  lafperanza,  ch'avevano  d'ottenere 
il  perdono  con  quefto  illuflre  efempio  della  mifericordia  di  Dio, 
moflrarono  di  non  e(Ter  dell'  opinione  ,  che  tennero  alcuni  SS.  Pa- 

5  dri  ,  come  14  S.  Ambrogio  ,    5   S.  Ilario  ,  1*1  S.  Leone  ,  e  altri 

6  più  antichi ,  i  quali  moffi  da  una  foverchiamente  pia  affezione  verfo 
queflApoflolo  proccurarono  di  moftrare  ,  che  egli  propriamente  non 

7  negaffe  Crifto  ,  centra  i  quali  .71  S.  Girolamo  fcriffe  :  Scio  quofdam 
pi't  affeSfus  erga  Apoftolum  Petrum  ,  locum  hunc  ita  interpretatos  ,  ut  dice- 
ftttt ,  Tetrum  non  Deum  negaffe  ,  [ed  hominem  ,  &  effe,  fenfum  :  TSljfcio  ho^ 
minem  ,  quia  [do  Deum  .  Hoc  cjuam  frivolum  pt  ,  prudens  ìeSlor  wtelli- 
git  ,  fi  dejendunt  Apoftolum  ,  ut  Deum  mendacii  reum  jaciant  .  Si  enim 
ifte  non  negavit  ,  ergo  menthtis  Dominus  ,  qui  dixerat  :  Amen  dico  tibi , 
quia  hac  noBe  antequam  gallus  carnet  ,  ter  me  negabh  .  Cerne  quid  dicat, 
me  negabh ,  non  hominem  . 

8  Vedefi  nella  feconda  r  s  1  Criflo  ,  che  con  pochi  pani  ,  e  pochi 
pefei  faziò  una  moltitudine  immenfa  di  popolo,  che  lo  feguiva. 

In  terzo  luogo  è  Criflo  fui  monticello,  donde  featurifeono  i  fo- 
liti  quattro  fiumi  ,  e  da  un  lato  ha  S.  Paolo  con  un  volume  ripie- 
gato nella  finiftra  ,  dall'altro  S.  Pietro  con  una  croce  gemmata  fili- 
le fpalle ,  in  atto  di  ricever  dal  Redentore  un  volume  fpiegato .  Dietro 

ad 

(  1  )  Arrmg. Re  m. f  .bterr.  Iibr.  2.  cap  lo.  pag.  ^96.  (6)  S.  Leone  ferm. R.  PUH  in  re  Dominus  non  fiderà 
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ad  effo  è  un  albero  di  palma  carico  di  frutti  ;  per  denotare  ,  che^ 
tutti  quelli  maravigliofi  avvenimenti  erano  feguiti  nel  paefe'  della 
Giudea,  dove  tale  albero  ,  al  dire  di  m  Plinio,  nafee  abbondante- 
mente ,  per  lo  che  da  eflo  fi  prendono  frequenti  comparazioni  nel- 
la Sacra  Scrittura  ,  perchè  gli  Autori  di  quei  divini  volumi  era- 
no di  quella  contrada . 

Nel  quarto  fi  vede  poi  la  Samaritana  col  Salvatore  in  piedi, 
il  quale  accenna  colla  delira  verfo  l'acqua,  che  la  femminetta  trae  dal 
pozzo,  quafi  dica:  ttvVa  mibi  Ubere.  L' Evangelifta  Giovanni  che 
unicamente  racconta  quell'  iftoria  ,  dice  che  Criflo  fedeva  fianco  fo- 
pra  il  fonte  ,  ma  lo  fcultore  f  ha  fatto  in  piedi  forfè  per  occupare 
meno  luogo  .  E'  notabile  la  forma  della  carrucola  fatta  a  guifa  di 
conocchia  da  filare,  e  che  pofa  co'  perni  fu  due  foltegni  .  La  credo 
facile  a  rivolgerfi  ,  ma  forfè  meno  facile  a  tenervi  fopra  fifla  la  fune . 
Quello  llelfo  frumento  ,  fatto  in  altra  ftrana  foggia  ,  fi  ravvifa_, 
nell'erudita  opera  del  in  Giampini  fopra  gli  antichi  mofaici,  e  in  un 
fepolcro  r- di  Verona.  La  Samaritana  ha  l'abito  medefimo  degli  uomi- 
ni rapprefentati  in  quell'  arca ,  cioè  la  tunica ,  e  fopra  ella  il  pallio  .  E 
veramente  quello  era  abito  da  uomini ,  come  fi  ha  da  m  Tertullia- 
no :  In  viris  autem  paliti  extrwfecus  habitus  ,  ma  non  è  già  che  non_, 
folle  anche  delle  donne  di  badi  condizione  ,  lo  che  fi  raccoglie  da^ 
i6i  S.  Girolamo,  che  fcrive  a  Demetriade  :  AQke ,  matrifyue  finn,  & 
paliti!  tegebaris ,  e  quantunque  quelle  due  matrone  folfero  Proba  ,  di 
cui  fi  è  riportato  il  fepolcro  alla  Tavola  xvi.  e  Giuliana,  amendue 
femmine  confolan  ,  tuttavia  per  umiltà  Crilliana  andavano  vellite 
baiamente  ,  ficcome  baifamente  ad  imitazione  loro  andando  veftita 
anche  Demetriade  ,  usò  pure  il  pallio  al  riferire  del  medefimo  San 
Girolamo  :  [7]  Vili  tunica  induiutr  ,  viliori  tegitur  pallio  .  Si  ravvifa^ 
peraltro  in  quella  donna  alquanto  di  fcompoltezza  nel  non  avere  il 
capo  coperto  ,  come  folevano  ufare  le  donne  modelle  ,  e  particolar- 
mente V  Ebree  ,  il  che  fi  oflerva  nella  ftoria  ,  che  viene  apprelTo , 
e  in  altre  di  quelle  fculture  ,  e  tanto  più  fe  erano  donne  maritate, 
come  fi  è  detto  di  fopra  .  te]  Anzi  quella  ha  la  tefta  legata  da^ 
un  nafl.ro  ,  detto  da'  Greci  ,  che  era  come  un  diadema  ,  la 

qual  cofa  riprendeva  t»J  Tertulliano  :  <Mitris  ,  &  lanis  quxdam  non 
velam  caput  ,  [ed  conligam  .  E  in  verità  quella  femmina  non  fi  era^ 
gran  fatto  acquiilata  il  nome  di  pudica  ,  del  che  fu  dal  Re- 
dentore foavemente  riprefa .  Il  vafo  ,  con  cui  ella  attigne  l'  acqua_, , 
e  poco  diflìmile  dalle  nollre  fecchie.  [10]  San  Clemente  AlelTandrino 
dice ,  che  era  di  terra ,  facendo  con  ciò  rifaltare  l'umiltà  di  Crillo . 

M  z  Ec- 
co   Plm.H.rtor.  Nat.  libr.j.  cap.4.  y»f«  tot  in-  (;)    Tertull.  De  Pallio  cap.  1. 

chta  f-tdmaghpdmis.  (  „)    S.  Girol.  epilt.  8.  ad  Demetriad. 

y\    S.G.o:  cap.4.vers.5-.  (7)    S.  Girol.  quivi . 

(  }  )    Ciampin.  Vet.  mon.  T.  i.  Tav.  xxivii.  num.  8.  (  8  )    V.  fopra  a  care.  56 

(4)    V.  il  fregio  della  Verona  illuitrata  del  Mafci  (9)   Tertull.  De  Virgin. velandis  cap. 7. 

Pare.  3.  cap.  1.  (JO)  s.CIein.Alefs.Pedag.  libr.j.  cap.?. 
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Ecco  dipoi  al  numero  quinto  un'  altra  donna  ,  che  pare ,  che.* 

1  baci  la  delira  al  Salvatore .  iti  L'  Arringhio  crede ,  che  ella  fia  la 
donna  Sirofenifla  ,  cioè  di  quella  parte  della  Fenicia  ,  che  fi  ftende 

2  verfo  la  Soria  ,  detta  da'  geografi  Fenicia  mediterranea  .  t»i  San_> 
Matteo  l' appella  Cananea  ,  perchè  i  Fenici  fon  Cananei  d' origine , 
avendo  Sidone  figliuolo  di  Canan  fondato  la  capitale  di  quello  pae- 

3  fe.  S.  Marco  la  dice  Greca  t  yvA  Wnmìs  percaufa  della  religione, 
perchè  gli  Ebrei  d'  allora  chiamavano  Greci  tutti  i  Gentili ,  laonde 

4  la  vulgata  traduce  :  Mulier  Gemili*  .  Perciò  dove  in  [4]  S.  Giovanni 
fi  legge  :  In  difperjìonem  Gemium  iturus  eft ,  &  doSlurus  Gentes  ì  il  tefto 

GreCO  ha:  E'is  nìv  T6~v  E'-Viuvot  /j,eMa  no(>6j£&dj  x!  <TiìWo-xhv  t»V  E'MnV(t5  j 

s  E  quando  in  i\i  S.  Paolo  fi  trova  l'Ebreo  contrapporlo  al  Greco, 
per  quel  Greco  fi  vuole  intendere  il  Pagano ,  o  Y  idolatra .  Dal  rac- 
conto di  S.Matteo,  e  di  S.  Marco  fi  ha,  che  quella  buona  donna  rac- 
comandalfe  al  Signore  la  figliuola  indemoniata ,  e  che  Crifto  a  prin- 
cipio non  badafie  per  niente  a'  fuoi  preghi  ,  ma  poi  per  1'  iftanze_> 
de'  fuoi  difcepoli  ,  e  anche  vedendo  la  fua  gran  fede  la  licenzialfe 
con  dirle  ,  che  la  fua  figliuola  era  liberata  .  Qui  pare  ,  che  fi  rap- 

6  prefenti,  quando  i4ì  Dijcipuìi  ejus  rogabant  eum  dìcentes  :  dimine  eam-, 

7  e  quando  poi  il  Redentore  la  licenzia  dicendole:  [7]  Vade ,  exiit  d<s- 
monium  a  filia  tua  -,  poiché-  fi  vede  un  Apoftolo ,  che  la  tocca  fopra^ 
la  fpalla  quafi  prefentandola  al  fuo  divino  Maellro  ,  il  quale  Ila  in 
atto  di  ftender  la  delira  ,  che  la  femminetta  prende ,  avendo  prima 
rinvoltata  la  fua  nel  pallio  per  venerazione  ,  ed  offequio  ,  e  fa  mo- 
rirà di  volergliele  baciare  ,  il  che  è  contralfegno  di  preghiera  ,  co- 
me fi  raccoglie  da  Omero  ,  che  induce  Priamo  a  baciare  la  mano 

8  di  Achille  ,  csi  benché  gli  avelie  uccifo  il  figliuolo  Ettore  ,  di  cui 
lo  fupplicava  a  rendergli  il  corpo  .  Per  efprimere  la  modeftia  fem- 
minile fi  offerva  il  capo  coperto  dall'  abito  medefimo  ,  fecondo  il 
precetto  dell' Apoftolo  più  ,  e  più  volte  inculcato  dipoi  nelle  Apo- 

9  ftoliche  1 9  ]  Coftituzioni  ,  ove  comandando  alle  donne  in  qual  ma- 
niera fi  debbano  portare  negli  abbigliamenti  per  regolarfi  con  mo- 
lo deftia  fi  legge  :  n°J  "Nelle  piazze  cuopriti  il  capo  ,  e  appreflb  :  Copren- 
doti ,  come  conviene  alle  femmine,  o  come  traduce  il  Cotelerio  :  Obvo- 

ji  luto  capite  ,  quemadmodum  mulier es  decet  .  E  altrove:  Vengano  le- 
femmine  coperte  il  capo  ,  come  fi  dee  all'  ordine  delle  donne . 


(1)  Arring  Rom.  ftb.  libr.  2.  cap.  10.pag.136.  (7)   S.  Marc.  cap.  7.  vers.  29. 

(a)  S.  Matc.cap.  15. vers.  12.  (8)    Omero  Iliad.  24.  vers.  478. 

(3)  S. Marc. cap. 7.  vers  16.  (9)   S.  Paolo  1 .  a  Corint.  cap.  xi. 

(4)  S.  Paolo  a Rom. cap.  1. vers.  14. c altrove.  (10)  Coftituz.  Apoftol.libr.  i.cap.  8. 
(s)  S.Gio:cap.  7.V.  35-  (11)  Ivi  cap.  57. 

(6)  S.Matt.cap.  15.vers.23. 
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DELLA    TAVOLA  XXIV. 

N Ell'anno  1607.  fcavandofi  i  fondamenti  pur  della  Bafilica  Va- 
ticana, fu  trovata  quell'arca  ,  che  f«]  i' Arringhiti  teftifica  di 
non  fapere  più  dove  folle  ,  ma  eli' è  collocata  nell'interno  delle_, 
Grotte  Vaticane  ,  e  lungo  tempo  flette  in  elfa  il  corpo  del  gran 
Pontefice  Pio  II.  Ella  è  alta  tre  palmi  ,  e  lunga  nove  ,  e  un  quar- 
to ,  ma  di  lavoro  oltre  ogni  credere  infeliciffimo  ,  con  pace  dell'  Ar- 
ringhilo, dal  quale  fi  dice  uj  fitte  infadpta. 

Al  numero  primo  ,  che  corrifponde  al  mezzo  dell'arca  ,  è  ef- 
preflb  il  noftro  Redentore  fui  monticello  ,  donde  fgorgano  i  quat- 
tro fiumi,  e  di  qua,  e  di  là  a  baffo  è  un  uomo,  e  una  donna /che 
come  bene  congettura  lo  fteffo  tj)  Arringhio  ,  faranno  flati  co- 
loro, che  .in  queft  urna  erano  Atterrati  ;  il  che  fi  può  confermare,, 
dal  vedere  ,  che  fono  di  figura  molto  minore  di  Crifto  ,  e  desìi 
Apoftoh  ,  perchè  forfè  fi  faranno  fatti  fcolpire  così  per  una  debita^ 
j  ,C  m?deftia  •  E  Per  fomigliante  venerazione  fono  piccole^ 
Più  dell  altre  due  figure ,  che  fono  a'  piedi  dell'  Imperador  Gordiano  in 
duefuoi  r4i  medaglioni  ;  lo  che  non  mi  fo  indurre  ad  attribuire  a  im- 
perizia dell'artefice,  effendo  il  lavoro  ditale,  che  moftra  effere flato 
molto  intelligente .  Ed  intalguifa  in  una  delle  gemme  antiche  151  al- 
lato ad  Apollo  fi  vede  una  donna  di  piccoliffima  ftatura  colla  patera 
m  mano  ,  nella  quale ,  al  dire  dell'Agoftini ,  isi  giace  un  putto  ;  e  in  un' 
altra  gemma  quel  giovane ,  che  prende  il  coltello  dalla  fteffa  Deità 
per  ilcorticar  Marfia,  è  molto  più  piccolo,  quando  non  fia  un  Ge- 
nio ,  che  allo  Aedo  Apollo  porga  una  corona  in  premio  della  vitto- 
ria ,  come  vuole  V  eruditiffimo  Signor  Gori  .  E  quella  difparità  di 
figure  fi  potrà  offervare  anche  nelle  Tavole  xxv.  xxvm.  exxx 
Stanno  quelli  due  quafi  abbracciando  le  ginocchia  di  Crifto  in  fe- 
gno  di  fupphcarlo .  Gli  Antichi  [7]  facevano  quell'atto,  quando  pre- 
gavano con  molta  premura,  e  particolarmente  fe  il  pregato  era  un 
gran,  perfonaggio ,  0  pure  qualora  i  vinti  chiedevan  mercè  a'  vinci- 
tori, e  ciò  non  folo  preffo  m  i  Greci,  e  iLatini,  ma  preffo  aliena- 
zioni barbare  ancora,  laonde  !9i  Sofonisba  fupplicando  Maffiniffa^ , 
gli  fi  butto  a  piedi  abbracciandogli  le  ginocchia;  lo  che  aveva  ori- 
gine dal  credere,  che  ttd]  quelle  foffero  confacrate  alla  Miferi- 1 

S'ì   Arringh.Rom.Siibterr.Ubr.2.cap.io.pag.2<,8.   (7)   Vrg.  .ffineid.  L.  5.  Plaut.  Ciftell.  aft.  J^l 

(  5  )    Leonardo  Agoft.  par       „„m.      e  nel  Mufeo  &  Sen.  De  brevic.  viLc.  S.Cor.Tac  Ann  I   n  II' 

horent.no  Tom  ,.  Tav.  „„  num.  3.  Nella  (8)   Omer.Iliad. I.i.v.500,. 557.I.8.V.37 uU4*£3" 

gemma  non  v'eri  putto,  che  è  nella  .lampa .  (?)   Tir.  Liv.  libr.  30.0?..'-. 

(6)  L.onard.  Agoft.  part.  2.  num.j.  Mus.  Fiorare.  (  10  )  Servio  ad  Virg.  Eclog.  ,.  Ouintil.  libr  6  cap  , 
Tom.  ,.  Tav.  urw.  nmn.u.  Turaeb.  ^  A.  cip."  P< 
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cordia  ,  come  afferma  Servio  ,  quindi  è  ,  che  chi  abbracciava  le  gi- 
i  nocchia ,  o  i  piedi  d'un  1 1  ]  facerdote ,  per  legge  pontifìcia  degli  an- 
tichi Romani  non  poteva  effer  battuto .  Il  pregare  in  quella  guifa^ 
farà  flato  in  coflume  anche  tra  gli  Ebrei  ,  perchè  quando  Criflo 
diffe  dopo  la  fua  refurrezione  a  Maria  Maddalena  ,  che  noi  voleffe 
toccare ,  fembra  ,  che  ella  tentaffe  di  abbracciargli  le  ginocchia  .  Ma 
quello ,  che  molto  più  fa  al  noftro  propofito  ,  è  il  faperfi  ,  che  an- 
che gli  antichi  Crifliani  confervavano  quella  vecchia  coflumanza_. , 
a  il  che  fi  trae  chiaramente  da  un  racconto  di  r  »  i  Teodoreto ,  il  qua- 
le narra ,  che  Ellebico ,  e  Cefario  abbracciavano  le  ginocchia  al  Mo- 
naco Macedonio ,  mentre  che  il  pregavano .  E  quella  donna  d'Eleu- 
teropoli ,  città  di  Soria,  caldamente  fi  raccomandava  a  S.  Ilarione_» 
5  repente  garibus  ejus  'advoìuta ,  come  narra  [?l  S.  Girolamo. 

In  ciafcuna  delle  due  nicchie  laterali  fegnate  col  numero  tli 
fono  collocati  due  Apofloli  vefliti  fecondo  il  confueto  col  pallio 
fopra  la  tunica  ,  e  quello  ,  che  ha  la  croce  in  ifpalla  ,  e  dal- 
le mani  del  Salvatore  riceve  un  volume  fpiegato  ,  fembra  a'  li- 
neamenti del  volto  San  Pietro  ,  e  quello  ,  che  è  il  primo  alla_> 
deflra  di  Criflo  ,  S.  Paolo  ,  fecondo  che  apparìfce  dalf  effer  calvo , 
che  tale  fi  defcrive  in  un  Dialogo  attribuito  falfamente  a  Luciano , 
ma  che  tutta  volta  fi  reputa  d'autore  antichiffimo ,  e  forfè  fiorito  nel 
fine  del  primo  fecolo .  E  qui  vagliami  l'aver  notato  una  volta  per  fem- 
pre  1'  efattezza  di  coloro  ,  che  fcolpirono  quefl'  urne  fepolcrali  nell' 
effigiare  le  tefle  de'  due  Principi  degli  Apofloli  ,  rapprefentandogli 
fempre  in  guifa  ,  che  confrontano  colla  minuta  defcrizione  ,  che  ci 

4  lafciò  di  elfi  t  u  Niceforo  Califto,  dicendo,  che  S.  Pietro  era  di  ca- 
pellatura ,  e  di  barba  crefpa  ,  e  folta  ,  corte  tanto  l'una  ,  che  l'al- 
tra ,  e  colle  ciglia  inarcate  ,  e  col  nafo  lungo  ,  e  non  già  acuto  in_> 
punta  ,  ma  innanzi  fchiacciato  .  San  Paolo  poi  di  corpo  piutto- 
ìlo  piccolo  ,  e  raccolto  ,  e  quafi  curvo  ,  e  alquanto  gobbo  ,  e  col 
vifo ,  che  fporgeva  infuori  ,  e  di  capo  piccolo ,  e  calvo  ,  dalla  parte 
d'avanti  fecondo  l' efpreffione  del  fuddetto  Dialogo,  colle  ciglia  baf- 
fe  ,  e  volte  in  giù  ,  e  il  nafo  graziofamente  piegato  ,  e  non  mica_, 
corto  ,  e  la  barba  folta  ,  e  lunga  .  Oltre  la  qual  defcrizione  ,  che 
piuttoflo  fi  può  dire  una  efattiffima  pittura  ,  fi  legga  ciò,  che  rap- 

5  porta  il  m  j  Molano  circa  il  volto  di  quefli  due  Santi  Apofloli  .  Si 
veggano  poi  attentamente  con  quefte  diligenti  defcrizioni  alla  mano  le 
Tavole  x  i.  xxi.  xxu.  xxiv.  xxv.  xxvia.  e  le  due  figure  eflreme, 
che  fono  nell'arca  fuperiore  della  Tavola  xix.  e  refleremo,  fon  cer- 
to ,  perfuafi  dell'  efattezza  de'  noflri  fcultori  ,  che  con  tutta  la  loro 
rozzezza  hanno  pur  trovato  la  via  di  far  diflinguere  l'uno  Apoflolo 
dall'altro  fenza  che  fi  polla  prendere  errore .  La  qual  cofa  è  feguita 

an- 

(1)  Serv.  ad  Iibr.    masìd.  v.  606.  (4)    Nicefbr.  litor.  Eccl.libr.    cip.  77. 

(2)  Teodoreto  litor.  £ccl.  Iibr.  5.  cip.  10.  (5)  Gio:  Molano  Hiltoria  SS.  Itnagin  jibr.j.cap.  11. 
(  3  )   S.  Girai.  Vita  Hilanon.  epiil.  51. 
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anche  in  alcuni  degli  antichi  w  vetri,  rapprefentanti  gli  fteffi  Santi 
Apolidi ,  ma  non  in  tutti ,  perchè  in  molti  mancano  quelle  così  pun- 
ti13 1  differenze  di  fattezze.  Non  è  però  da  maravigliarli  ,  che  quelli 
lcultori  follerò  così  diligenti  ,  poiché  i  ritratti  de  Santi  fuddetti 
erano  Itati  confervati  da'  Fedeli  con  gran  cura  fino  dal  tempo  che 
effi  vivevano ,  e  tramandati  poi  a  loro  pofteri  con  gran  venerazione 
come  fi  ha  da  i i  Eufebio  ,edat!,S.  Agoftino ,  e  da  -  4 i  S.  Ambrogio  ', 
e  da  5  S.  trio:  Cnfoftomo,  il  quale,  quando  leggeva  l'epiftole  di  S  Pao- 
lo,guardava  fidamente  il  fuo  ritratto  .  E  la  deferizione  di  quelle  imaffi- 
m  fimiliffima a  quella  diNiceforo  fi  legge  ne' Menci  de' Greci,  ovve°ro 
Libri  degli  Offizj  de'  Santi  d'ogni  mefe  .  Quindi  è  ,  che  «i  Pie- 
tro d  Antiochia  nel  fecolo  xi.  fcrivendo  a  Michele  Cerulario  eli 
dice ,  che  egli  aveva  in  C.  P.  delle  imagini  facre  venute  di  RomL 
fom-ghantiffime  alli  originali  .  Dall'effigie  adunque  piuttollo  che^, 
dalla  croce  ,  che  porta  in  ifpalla  ,  fi  diflingue  San  Pietro  ,  effendo 
la  croce  un  fegno  cotanto  dubbio  ,  che  più  volte  l' Arringhio  per 
quello  fteffo  ha  creduto  ,  quello  effere  San  Paolo  ,  ficcome  è  vera- 
mente in  un  fepolcro  di  Verona  ,  poiché  l'altro,  che  non  ha  la_, 
croce  fi  conofee  manifeftamente  effer  San  Pietro  dalla  colonna^ 
che  ha  allato  con  fopravi  il  gallo  .  Al  contrario  poi  in  un  tjì  fe- 
polcro di  Ravenna  affai  antico  l'Apoftolo,  che  porta  la  croce,  è  ma- 
nifeftamente S.  Pietro  ,  perchè  tiene  in  mano  una  chiave  .Per  lo 
che  fi  conclude ,  che  quello  fimbolo  della  croce  è  molto  incerto  , 
che  gli  antichi  artefici  attendevano  folamente  alla  raffomiglianza 
de'  volti  ,  che  allora  erano  noti  ,  laonde  per  lungo  tratto  di  tempo 
ficoftumò  di  rapprefentare  i  SS.  Apoftoli  fenza  fegno  veruno,  come 
fi  può  rieonofeere  in  quelli  farcofagi ,  e  come  fu  notato  dal  Bonar- 
roti  ,  il  quale  dice  ,  che  fino  al  fecolo  xiv.  non  fi  trovano  ufati 
quelli  fimboli,  benché  il  tsi  Marchefe  Maffei  voglia  ,  che  in  Vero- 
na fia  un  fepolcro  antico  ,  dove  fono  S.  Pietro  ,  e  S.  Paolo  ,  l'uno 
colle  chiavi,  e  l'altro  colla  fpada,  ma  effendo  il  fepolcro  di  marmo, 
e  quelli  fimboli  di  ferro  ,  poffono  effere  flati  aggiunti  modernamen- 
te ,  come  egli  va  confiderando  ,  benché  non  approvi  quella  confide- 
razione  .  E  quello  dico  quanto  alla  fpada  ,  perchè  non  vi  ha  dub- 
bio, che  l'effigiare  S.  Pietro  colle  chiavi  fia  cofa  antichiffima ,  veg- 
gendofi  in  alcuni  mofaici  del  v.  fecolo . 

Al  numero  terzo  r^i  l' Arringhio  crede  rapprefentarfi  Crifto 
condotto  all'iniquo  tribunale  d'Anna,  o  Caifas ,  nel  che  dubito  cer- 
to, che  pi  enda  sbaglio,  e  che  piuttofto  qui  fi  efprima  quell'atto  d'infi- 
gne  umiltà  praticato  dalnoflro  Signore  nell'ultima  cena,  e  deferitto 

da 

(°   J^0"a70CL0flerv.Vetr.Tav.x.  num.i.  Tav.  »  («)   Apprettò  il  Corderò  Eccl.  G«c  Monùm.  Tom.». 

num.  i.  e  2.  Tav.  xii. e  Tav.  xv.num.  i.  cait  150 

(.)    Eufeb.Iflor.libr.5.cap.i8.  (7)    ciamp.  Ver.  Monim.  Tom.  2.  cap. pag.  6 

Y\   S^Agoft.  Dehxres.num.8  ^    Maffei  Veron.  Illuftr.  Part.  ,  cap  V. 

(4)  Prdto  .10a.nafc.OHJ.».  Delle  imag.  (/)   Arringh. libr. cap.  ,o. pag.  ,,8 

(5)  Damafc.  Oraz.1.  Delle  imag.  ne' Teltimoii.  S  y 
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1  da  [il  S.  Giovanni  Evangelifla  con  quelle  parole  fecondo  la  vulga- 
ta :  Quum  accepijfet  lìmeum  ,  pracinxit  fe  ,  deinde  mittit  aquam  in  pel- 
vim  ,  <&  cwpit  lavare  pedes,  difcipulonim  ,  &  exiergere  linteo  ,  quo  erat 
pracinBus .  Venit  ergo  ad  Simonem  Tetrum ,  &  dicit  et  Tetrus  :  Domine , 
tu  mibi  lavas  pedes  ?  con  ciò  ,  che  fegue  .  L' abito  ,  e  la  faccia  di 
quello,  che  è  a  federe  ,  è  molto  fimile  all'altre  figure,  che  rappre- 
fentano  il  Principe  degli  Apoftoli  in  quelle  facre  fculture,  dal  quale 
fecondo  l'opinione  della  maggior  parte  de'  PP.  Latini  ,  toltone^ 
S.  Ambrogio ,  il  noftro  Signore  incominciò  quella  lavanda  .  Egli  è 
efprelfo  in  atto  di  alzare  le  mani  per  gran  maraviglia  ,  quafi  di- 

2  ca  :  r  1 1  Domine  tu  mih't  lavas  pedes  ?  In  terra  è  pollo  un  vafo  pro- 
prio per  l'ufo  di  quella  lavanda,  e  quelli,  che  fiede,  è  in  luogo  ri- 
levato ,  per  elfere  più  acconcio  a  tal  funzione  .  Sporge  in  fuori  il 
piede  nudo  ,  forfè  per  dimollrare  quello  ,  che  dopo  fi  legge  nel 
Vangelo  aver  foggiunto  S.  Pietro  ,  quando  Crillo  gli  dilfe  ,  che_, 
egli  non  avrebbe  avuto  parte  ,  nè  commercio  feco ,  fe  egli  non  fi  fof- 
fe  lafciato  lavare,  cioè  :  Demine  non  tantum  pedes  ,  [ed  ò'  manus,  <b' 
caput .  Gesù  è  fenza  pallio ,  il  che  rifeontra  con  quelle  parole  :  Sur- 
git  a  cwna ,  &  ponit  vejlimenta  fua.  Sopra  la  tunica  fi  vede,  che  ha_» 
una  fpecie  di  velie  fimile  alla  pazienza,  o  fcapulare  de' Frati ,  che  è 
un  pezzo  di  panno  ,  che  ufava  la  gente  obbligata  a  minillerj  vili 
per  difendere  la  parte  d'avanti  della  tonaca  ,  e  coprfrfi  ,  e  fentir 
meno  i  pefi  fulle  fpalle,  quando  bifognava  portargli.  Laonde  i  Mo- 
naci antichi ,  che  erano  giornalmente  occupati  in  tali  minifteri ,  por- 
tavano comunemente  lo  fcapulare  ,  che  era  divenuto  il  loro  abito 

3  ordinario  ,  dove  prima  non  era  così  ;  perciò  &ji  S.  Benedetto  dice, 
che  i  Monaci  fieno  contenti  d'una  tonaca,  e  d'una  cocolla,  e  dipoi 
aggiugne  uno  fcapulare ,  il  quale  falvalfe  la  tonaca  ne'  minifleri  vi- 
li .  Forfè  quello  ,  che  pende  dal  collo  del  Redentore  ,  farà  quel 
panno,  che  la  vulgata  chiama  lìmeum,  col  quale  Crillo  prxc'mxìt  fe. 
Alcuni  Comentatori  vogliono,  che  il  Redentore  deponelfe  gli  abiti, 
come  facevano  gli  fchiavi,  quando  fervivano  i  loro  padroni  ,  o  la- 
vavan  loro  i  piedi  ,  llando  quafi  nudi  ,  onde  per  decenza  fi  po- 
nente d'avanti  un  panno  ,  che  lo  cignelfe  .  Altri  poi  dicono  ,  che_j 
egli  non  fi  cavò  già  la  tunica,  ma  che  quel  pracinxit  vuol  dire,  che 
egli  fe  l'alzò ,  acciocché  llrafcicando  non  gli  folfe  d'impedimento  al- 
la faccenda  ,  che  egli  intendeva  di  fare  ,  il  che  pure  ufavano  i  fer- 
vi preflo  gli  Antichi  ,  come  fi  è  olfervato  ,  e  chiunque  s' adopera- 

4  va  in  fomiglianti  fervigj,  come  chiaramente  fi  raccoglie  da  u  Plau- 
to ,  che  d' una  vecchia  facerdotelfa ,  la  quale  diede  ricetto  a  due  po- 
vere fanciulle  naufraghe ,  fa  dire  ad  una  di  elfe  : 

Vt  eapfe  fic  fuccinéla  aquam  calejaBat ,  ut  lavemus  ! 

Quin- 


ci) S.  Ciò:  cip.  i  vers.  4. 
{2)    S.Cio:  ivi  veri.  6. 


(3)  S.  Eened.  Reg.  cap.  55. 
(  4  )    Flaut.  Rud.  act.  a.  fc.  3 . 
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Quindi  notò  il  tu  Pignorio  molto  eruditamente  ,  che  Ckrijìus  Lit- 
ote xn.  ex  avi  more  di\cipulos  fuos  monet  ,  ut  hmbos  fervili  more  pre- 
cingami ,  &  Saturnalia  forte  rejpiciens  ,  quibus  domini  'Jervis  miniflrabant 
m»ribus%omanis ,  mcminit  Vomivi  pracingemis  fe  ,  ù  fervili  a  meditami;. 
Anche  r  «  ]  S.  Zenone  parlando  a  catecumeni  allude  quefta  coftumanza 
de'  fervi  d' alzarfi  i  panni  ,  quando  dovevano  lavare  i  loro  padro- 
ni :  Jam  balneator  pracinélus  expeBat  ,  quod  unBui  ,  quod  terfui  opus 
eft  ,  prabiturus  .  Il  noftro  fcultore  fi  vede  ,  che  lo  intefe  altrimenti  • 
e  invero  la  prirr  a  opinione  non  è  troppo  decorofa ,  e  però  poco  ve- 
rifimile ,  tanto  più  che  di  quel  medeiimo  panno ,  doveva  poi  fervir- 
fi  a  rafciugare  i  piedi  de'  fuoi  difcepoli  ;  e  la  feconda  non  torna 
con  quelle  parole  della  Scrittura  :  Capii  lavare  pedes  difópulorum , 
<b  extergere  lìmeo ,  quo  erat  pracinólus  -,  vedendofi ,  che  non  fi  era  cin- 
to folamente  per  tirarfi  fu  la  tonaca ,  ma  ad  effz  aveva  foprappofto 
un  panno  lino .  Per  lo  che  molto  più  confacevole  colla  verità  mi  pa- 
re ,  che  il  fatto  andafTe ,  come  lo  ha  divifato  il  noftro  fcultore ,  nel 
che  fu  pienamente  feguitato  da  r»l  Eutimio,  che  dove  paria  di  que- 
lla volontaria  umiliazione  del  Re  della  gloria,  dice  fecondo  la  tradu- 
zione di  Gio:  Eritenio  :  Surgit  a  ama,  &  ponit  veftimenta.  Non  omnia, 
fed  exteriorem  amiólum  ,  aut  etiam  ìndumentum  ,  quod  vefli  UH  exteriori 
adbarebat ,  quo  fuccinólior  e/et  ad  id,  quod  facere  parabat ,  il  che  aveva^ 
egli  ricavato ,  ficcome  tutta  quella  fua  operanda  Origene,  da  S.  Bafi- 
lio ,  dal  Nazianzeno ,  e  dal  Crifoftomo .  Lo  fieno  fentimento  vien_, 
confermato  con  molta  erudizione  dal  ui  Ferrari. 

Al  numero  quarto  fi  efprime  Pilato  in  atto  d'interrogare  il 
Redentore  ,  che  è  accompagnato  da  un  foldato  ,  o  altro  miniftro 
del  Prefide,  il  quale  è  veftito  alla  militare ,  ed  ha  davanti  un  vafo, 
che  pofa  fopra  una  fpecie  di  tripode  .  Egli  fiede  fulla  fedia  cura- 
le collocata  in  un  luogo  eminente,  qual  fi  deferive  dallo  ti)  Schef- 
fero  il  tribunale  :  Nec  enìm  tribunal  (  dice  egli)  quod  nonnulli 
Jommarunt ,  ipfa  fini  fedes  ,  veruni  ex  tabulis  erettum  quadrata  forma  fug- 
geftum  ,  longum  ,  latumque  ,  in  fummo  planum  ,  in  quo  fella  curulis  ■  e_, 
rifeontra  colle  medaglie  d' Augufto  ,  di  Vitellio  ,  e  d' altri  .  Che 
poi  Pilato  afcoltafie  il  Redentore  fedendo  fui  tribunale,  accorda  con 
quello  ,  che  dice  il  facro  Tefto  :  Sedit  prò  tribunali  .  Io  fo ,  che  alcuni 
eruditi,  come  itfi  ilSeldeno,  17]  ilCafaubono,  e  il  cai  Ligfoot,  han-  ! 
no  creduto ,  che  in  quefto  luogo  per  tribunale  fi  debba  intendere^  i 
una  fala  preffo  del  tempio  ,  feguendo  in  ciò  i  Rabbini  ,  a  cui  fono 
talora ,  per  dir  vero ,  troppo  attaccati  ,•  i  quali  Rabbini  aggiungono 
di  più,  che  quefta  fala  era  di  forma  ovale,  e  mezza  dentro  al  recinto 
del  tempio,  e  mezza  fuori,  e  che  fi  appellava  nwrau!)  Lifchat-hagga- 

N  Zitb. 

(t)  Pign.Epift.<ymb.  17.  f5)  Scheffcro  De  Re  vchicuLlib.!.  cap. 

O)  S.  Zenone  fam.  <, .  De  Palcha  Inv.  a.  (6)  Seldeno  De  Synedr.  libr.  2.  cap.  ,  .§.4 

(  ?  )  tut.m.o  forra  S.  C.o:  cap  16.  (  7  )  Cafanb.  in  Sver.  Jul.  Crfar.  cap.  1  num 

(4)  Ottavio  terrari  De  Re  velliar.  libr .  3.  cap.  4.  (8)  Ligfoor.  Hor.  Hebr.in  cap.  ,9.  v.'j  Johann 
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zhh .  Ma  io  fo  ancora ,  che  i  Rabbini  fono  per  lo  più  una  generazione 
d'uomini  fciocchiffima  ,  e  che  dentro  a  quei  tanti  fuoi  libri  poco 
altro  fi  pefca ,  che  fogni  d' infermi ,  e  fole  di  romanzi  ■  E  in  ciò  furono 
peravventura  ingannati  dalla  parola  Greca  tò^imsj  che  comedimo- 
llra  la  fua  formazione ,  e  come  fi  raccoglie  da  m  Plinio,  e  da  [ai  Ifi- 
doro ,  pare  che  fignifichi  un  pavimento  incroftato  di  pietra ,  o  propria- 
mente dipicciole  pietruzze,  e  come  farebbe  a  dire,  a  mofaico .  Ma 
per  altro  niente  di  verifimile  ha  in  fe  quella  opinione ,  poiché  non  fo 
come  S.  Gio:  che  è  tanto  minuto  nel  defcrivere  la  paffione  di  Cri- 
fto  ,  aveffe  taciuto  quella  circoflanza  ,  che  Pilato  folfe  ufcito  dal 
pretorio  ,  e  portatoli  al  tempio  ,  o  perchè  non  avelfe  nominato 
quello  luogo  Lifcbat-baggaz'th  ,  come  il  nominano  i  Rabbini  ,  ma_> 
bensì  col  vocabolo  Siriaco  Gabbatha ,  che  viene  a  dire  altezza,  ovve- 
ro luogo  elevato ,  come  ci  vien  defcritto  il  tribunale ,  che  corrifpon- 
de  a  quello  effigiato  in  quello  nollro  marmo,  e  in  quello  della  Ta- 
vola xxxui.  che  fembra  effer  di  pietra  ,  e  che  però  molto  pi  ufi 
confà  colla  voce  uìm^o*  ,  e  che  nella  parte  fuperiore  poteva  bene 
elfer  coperto  di  mofaico. 

In  alcuni  degli  angoli  ,  che  rimangono  tra  gli  archi  delle  nic- 
chie, è  uncaneftro  di  frutte  beccate  da  colombe,  e  in  alcuni  è  una 
corona  ,  da  cui  pendono  certi  legacci  ,  detti  con  parola  i  ^  ì  Siracu- 
fana  lemnifci ,  che  tanto  veniva  a  dire ,  quanto  fafce  frette .  Quelle  per 
ornamento  delle  corone  fi  lafciavano  dietro  pendenti  da  effe ,  quindi 
da  [4]  Plinio  fi  dicono  coronarum  honos  ;  come  adeflb  ancora  i  maz- 
zetti di  fiori  per  maggior  grandezza,  ed  ornato  fiufa  legarli  con  un 
belnaltro  difeta,  0  teffuto  d'argento,  e  talora  d'oro.  Così  ancora-, 
quelli  lemnifci ,  che  a  principio  furono  di  lana ,  e  di  lino ,  e  di  color 
bianco  ,  come  erano  1 5 1  le  lleffe  corone ,  pofcia  crefcendo  il  luffo  fi  fe- 
cero di  color  porporino  ,  fecondo  che  fi  raccoglie  da  [«1  Teocrito ,  e  ap- 
preffo  anche  d'oro  lifcio ,  e  d' oro  intagliato ,  ilchefiha  da  [7]  Plinio 
medefimo  :  e  le  corone ,  che  avevano  quell'  ornato ,  fi  differo  [  8 1  lemni- 
fcata  .  Laonde  quando  il  c  9 1  Mercuriale  ,  dopo  aver  notato ,  che  i 
lemnifci  erano  di  varie  ragioni ,  afferma ,  che  cekbres  erant  ex  tenuiffi- 
mis  philyris  earum  tunharum  ,  qua  inter  corticem  ,  ù  ìignum  tilia  in<ve- 
nìuntur ,  non  credo,  che  voglia  dire  ,  che  e'  foffero  i  più  ricchi, 
i  più  nobili,  ma  forfè  i  più  antichi,  e  i  più  comuni,  e  i  più  nomi- 
nati dagli  Scrittori  .  E  non  folo  erano  quelli  d'ornamento  alle  co- 
rone ,  ma  anche  alle  palme,  dicendo  Aufonio:  [i°i 

Et  qua  jamdudum  libi  palma  poetica  pollet, 
lem  ni  sco  ornata  ejl,  quo  mea  palma  caret. 
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DELLE  TAVOLE  XXV.  XXVI.  e  XXVII. 

OUefto  bel  farcofago  ,  di  cui  nella  Tavola  xxv.  viene  efprefla 
la  parte  d'avanti  ,  fu  trovato  ne'  fondamenti  della  Bafilica^ 
Vaticana  nel  medefimo  tempietto  di  Probo,  e  al  tempo  dell'i n  Ar- 
ringhilo fi  trovava  in  un  orto  vicino  alla  chiefa  di  S.  Marta ,  dietro 
alla  fuddetta  Bafilica .  E"  lungo  undici  palmi  ,  largo  cinque ,  c  alto 
fei.  Il  Baronio  all'anno  diCrillo  395.  dopo  aver  riportato  il  fepol- 
cro  di  Probo  aggiunge  anche  il  difegno  della  faccia  davanti  di  quello  , 
ma  così  male  efprefTo ,  e  tanto  vario  dall'originale ,  che  appena  fi  ravvi- 
fa  eflere  quello  medefimo .  Di  elTo  dice  :  l*j  Huic  adjungendam  puta- 
vimus  alteri us  farcopbagi  ibidem  reperti  typh  expreffam \  anteriori s  itidem 
fàciei  imaginem ,  quod  credhur  effe  [epulcrum  Troba  ,  &  Juliana  ;  peram- 
plum  enim  efl  .  Extat  ipfum  translatum  ad  opus  figlinum  poft  ecclejìam 
S.  ^Martha  apud  apjtdem  S.  Tetri  pojìtam  in  Vaticano  .  In  quo ,  quas  cernis  , 
Chrifti  ad  pedes  feminas  inclinatas ,  alteram  earum  Troba ,  Juliana  vero  alte- 
ram  imaginem  effe  perfacile  conjeSlura  poffumus  intelhgere  .  Ma  il  Baro- 
nio prefe  per  due  femmine  quelle  due  picciole  figure,  che  fono  d'un 
uomo ,  e  d'una  donna,  ingannato  dal  difegno .  Perciò  piuttollo  è  da  cre- 
dere col  l3i  Bofio,  che  non  già  rapprefentino  Proba  ,  e  Giuliana,  ma 
Giuliana ,  ed  Olibrio  fuo  marito  ,  figliuolo  di  Probo .  Direi ,  che  que- 
lla fcultura  ci  rammemoralTe  il  fermone ,  che  Crhìo  fece  fui  monte  nar- 
ratoci con  tanto  ftudio  dagli  1 4]  Evangelilli ,  e  fpiegatoci  con  tanta 
dottrina  da  [5]  S.  Agoftino,  poiché  fi  vede  il  Salvatore  fopra  d'un 
monticello  ,  dal  quale  fcaturifcono  i  quattro  foliti  fiumi ,  e  da'  lati 
i  dodici  Apolidi  atteggiati  d'attenzione,  e  di  maraviglia  per  le  pa- 
role del  nollro  divino  Maeftro  ,  ed  egli  a  uno  di  elfi  porge  un  volume 
fpiegato  per  fegno  della  dottrina  Evangelica  ,  che  egli  infegnava_, 
loro .  Queft'  Apoilolo  ,  che  riceve  il  volume  ,  e  che  ha  una  crocea 
gemmata  in  ifpalla,vien  creduto  m  dall'Arringhio ,  fecondo  il  folito , 
S.  Paolo  ,  e  porta  di  ciò  la  medefima  ragione  ,  dicendo  ,  che  egli 
predicò  prima  degli  altri  la  fede  ,  e  il  nome  di  Crilto  coram  gen- 
ttbus  ,  &  regibus ,  e  più  degli  altri  fi  travagliò  in  quella  predica- 
zione .  Io  piuttofto  credo  ,  che  rapprefenti  San  Pietro  ,  e  l' Apo- 
ilolo ,  che  rimane  alla  delira  del  Salvatore  ,  fu  San  Paolo  .  In_, 
lontananza  fi  vede  un  albero  di  palma  per  denotare  ,  che  era- 
no in  Pale/lina  ,  come  [7]  altrove  fi  è  accennato  .  Dietro  agli 
Apoltoli  è  effigiata  una  città  ,  di  cui  in  quella  parte  del  farcofago 
fi  veggono  fei  porte,  e  due  nella  parte  di  dietro,  e  otto  nelle  late- 
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rali .  Avrei  creduto ,  che  rapprefentaffe  la  fanta  città ,  che  vide  ìil, 
i  Patmos  tu  S.  Giovanni;  ma  quella  non  aveva  fe  non  dodici  porte. 
Se  quello  numero  non  difcordaffe ,  fi  adatterebbe  il  redo  molto  be- 
ne ,  eflèndo  le  porte  tali  ,  che  moltrano  di  effer  fatte  per  non  idar 
mai  chiufe  :  e  fe  a  quelle  llavano  gli  Angioli  a  far  la  guardia^  » 
qui  ci  fono  gli  Apoltoli  ,  il  cui  nome  era  fcritto  ne  dodici  fonda- 
a  menti  di  quella  città  :  ■  [»  i  Habebat  murum  magnum  ,  &  aìtum  ,  haben- 
tem  ponas  duodecìm  tre.  Et  murus  chitatis  habens  fondamenta  duodecim , 
tr  in  ipfis  duodecim  nomina ,  duodecim  Apoftolorum  tre.  tr  civitas  in  qua- 
3  dro  popta  eft  tre.  &  porta  efus  non  claudemur .  In  ji  Anaftafio  Biblio- 
tecario fi  legge ,  che  Valentiniano  III.  donò  alla  Bafilica  di  S.  Pie- 
tro imaginem  auream  a/m  xm.  ponis ,  tr  Apojìolos  xn.  Quella  imagine 
s'intende,  che  folle  quella  del  Salvatore,  che  doveva  effer  difpoila, 
e  collocata  con  un  invenzione  limile  a  quella ,  che  fi  vede  in  quello 
fepolcro .  Anche  in  un  antico  mofaico  di  Roma  era  una  limile  pit- 
►  tu,ra  al  tempo  del  4  Baronio  ,  dicendo  egli  :  Adhuc  licet  iufpkere  in 
Tnulo  Taftoris  Siricii  ?ap<c  ,  qui  bis  diebus  Romanam  Eccìefiam  guberna- 
bat  ,  pattern  faltem  rr.ufivi  operi s  egregie  compari  ,  quo  Chrifti  redempto- 
ris,  pariterque  duodecim  Apoftolorum  imagines  exprimumur  in  apfide ,  fuut 
in  aliis  anùquis  eccleftis  ubique  locorum  eadem  vetuftatis  monumenta  ejì  faci- 
le reperire  .  Dietro  a  Gesù  Criflo  non  rimane  porta  ,  ma  una  nic- 
chia quadrata  meffa  in  mezzo  da  due  pilaflri  d' ordine  compofito , 
fopra  de'  quali  ricorre  un  architrave  ben  lavorato ,  ed  una  cornice 
a  guifa  d'un  tempietto,  perchè  quelli  anche  preffo  de' Gentili  erano 
piccoliffimi  ,  e  alcuni  appunto  come  i  noflri  tabernacoli  ;  e  fi  vede, 
che  il  Panteon,  il  quale,  quando  fu  edificato,  era  uno  de'  più  gran 
templi ,  che  folfe  in  Roma ,  non  è  molto  grande  rifpetto  a  quelli ,  che 
padano  preflò  di  noi  per  i  più  magnifici ,  e  valli .  A  piè  di  Criflo  fi 
veggono  due  figure  affai  più  piccole  dell'  altre ,  che  forfè  rapprefen- 
tano,  come  fi  è  accennato,  Olibrio,  e  Giuliana  in  quefl'arca  Atter- 
rati. L'uomo  è  veftito  alla  militare  colla  tunica,  e  la  clamide  fopra, 
quantunque  l'anno  395.  folfe  affilato  alConfoIato,  ma  quell'abito  co- 
minciava già  a  ufarfi  anche  da'  Confoli,  come  notò  ili,  ]  Ferrari,  poiché 
avevano  cominciato  ad  abbandonare  la  toga,  fìccome  dal  dittico  Com- 
pendienfe  raccoglie  il   e  Viltemio  .  Con  detta  clamide  tiene  coper- 
te le  mani  ftando  in  guifa  d'afpettare  dal  Salvatore  con  viva  fperanza_, 
crifliana  la  corona  della  gloria.  Si  veggono  molte  figure  ne'  [7!  mofaici 
antichi  colle  mani  coperte  dalla  velie ,  fopra  la  quale  hanno  una  corona, 
che  fanno  fembianti  d'offerire ,  o  d'aver  ricevuta  dal  Signore  giudo  giu- 
dice .  Quedi  può  edere ,  che  dia  così  quafi  attendendo  di  riceverla  dalla 
mifericordia  di  Dio,  per  la  grazia  di  Gesù  Crido  mediatore,  pel  merito 

del- 

(O    S.Gio:ApocaUap.  21.vers.11.  (5)   Ottavio  Ferrari  De  re  veftiar.Anaclet.  cap.  18. 

ri    a  Cr'VÉ-M1S''4,  v  „  (6)    Vviltem-  Dipt.Leodiens.cap.  ,.pag.xi. 

Ci)    Anaftas.BMiot.uiXj.ftoIir.nnm.lv.  C7)    Ciampin.  Vet.  Monim.  Tom. , .  Tavfi-xv.u.Lxx 

(4;   Baron.  Anaal.  ad  ann. m.  auro.  xi.  e  T. 2.  T.  xv.xvi. xxvin.  xxxix. une  x,  v.xlvi.&c. 
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della  fede  ,  e  dell'opere  buone,  e  per  l' interceffione  de'  SS  Apodo 
li,  preffo  a' quali  aveva  voluto  effer  feppeUito  .  Anche  inoggi  f Car- 
dinali, quando  vanno  avanti  al  Sommo  Pontefice  per  ricevere  il  cap- 
pello, o  per  predargli  obbedienza,  debbono  fecondo  le  facre  cerimo- 
nie tirarfi  la  cappa  fulle  braccia,  informa  che  cuopra  loro  le  mani 
denotando  ciò  offequio  ,  e  reverenza  .  Per  quefto  nel  Menologio' 
di  i .  ]  Bafiho ,  dove  è  effigiata  la  fuga  di  Crifto  in  Egitto  è  unL 
donna  ,  che  gli  fi  fa  incontra  ,  come  fe  ufciffe  fuori  dalla  porta  dì 
una  città  ,  e  forfè  rapprefenta  la  detta  Provincia  s  la  quale  ha  le  mani 
coperte  con  un  velo ,  per  far  vedere,  che  fi  moveva  ad  offequiare  il 
Signore .  n 

«  -,  NdIaParte  didietro  di  quefto  fepolcro  riportata  nella  Tav.xxvr 
e  il  Paftor  buono  veftito  colla  tunica  cinta ,  e  tirata  fu  alquanto    e  le- 
gata intorno  a' fianchi,  e  fopradieflà  ha  la  penula  colle  calze  fatte  di 
falce  ,  e  legate  fotto  il  ginocchio  ,  e  con  i  focchi  ,  o  calzari    ed  il 
battone  paftorale  nella  mano  finiflra  .  Colla  deftra  accarezza  funa^ 
delle  due  pecorelle,  che  gli  fono  a'  piedi ,  e  dietro  a  fe  ha  due  al- 
beri di  quercia,  per  accennare ,  che  egli  guida  le  pecorelle  al  bofco 
e  alla  folitudine ,  quando  le  vuole  accarezzare  -,  e  allegoricamentej 
rnoftra  ,  che  il  Signore  dolcemente  parla  all'  anime  da  luì  amate  e 
le  fa  partecipi  delle  più  tenere  dolcezze  ,  allorachè  fi  ritirano  da' 
tumulti  mondani    Egli  è  giovane  affai,  come  quafi  fempre  vien  ef- 
preffo  in  quelìe  fculture  ,  e  pitture  de'  Crifiiani  ,  ma  però  rappre- 
fentando  Gesù  Crifto  vero  Dio ,  fi  può  anche  in  lui  raffigurare  quellL- 
uauus  àerum  del  Profeta  Daniello .  S.  Agoftino  nelfermone  tratto  dalla 
Vaticana  da  Luca  Olftenio ,  e  ftampato  da'  Bollandifti  dietro  gli  Atti 
delle  SS.  Perpetua,  e  Felicità  al  dì  7.  di  Marzo,  dice  molto  a  pro- 
pofito  di  quefto  Paftor  buono  d' età  giovenile  :  Tajlor  juveni*    &  re- 
flex: viridi*  atate,  canus  capite,  qui  non  novit  fenettutem  :  juvenis  in  ilio 
vultus  tmeabat,  quia  idem  ipfe  efi ,  &  anni  ejus  non  deficiunt:  capite  cane- 
jcebat,  quia  juftus  Domimi*  juftitiam  diligebat ,  xquitatem  agnofeebat  inmar- 
tynbu*  .  In  circuitu  ejus  ove*  inclinata:  aèctbant  ,  ipfe  eas  digito  palìorali 
mulgebat  ,  in  quibus  inveniebat  latti*  copiam  ,  a  focundam  pietatis  con- 
faemtsm  Ve.  Et  oftendit  Uh  lattis  alvea  puro  corde  fpumantia  per  lucì- 
dam  eleemofynam    Quello  ,  che  qui  S.  Agoftino  chiama  aheum  latti* 
era  quel  vaio ,  che  fi  poneva  fotto  alle  pecore ,  allorachè  fi  munge- 
vano ,  che  fi  vede  in  alcuno  di  quelli  farcofagi  ,  ed  era  detto  fino, 
ma  fi  trova  nominato  aheu*  da  [4]  Ifidoro ,  di  che  fi  è  ,  „  ragiona- 
to altrove  -,  e  uno  di  quelli  vafi  era  nel  Mufeo  di  Monfig.  Ciampini 
riportato  dal  Bonarroti    m  La  figura  del  buon  Paftoie  era  molto 
ufa  a  nelle  pitture  ,  e  fculture  degli  antichi  Criftiani ,  i  quali  anco- 
ra lo  dipingevano  ne  facri  calici,  come  fi  tS]  raccoglie  da'  frammen- 

(O    Menolog.  a  i6.  di  Dicembr.  pag.  174.  r  a\  rsaì.  „ 

( .  )    Ifidoro  fibr.  2.  Orig.  cap.  6.     "   "  i  \     Bona  '  n  r     v     VS'  3 

(  3  J   Nella  Spiegazione  Sella  Tavola  xx.  (  5  3   Bonittr-  °tev- Vetr' Tav" 
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ti  de'  vetri  antichi  ;  e  da  i 1  ]  Tertulliano ,  e  1 1 1  Coftantino  Magno 
fece  porre  molte  di  rimili  ftatue  rapprefentand  il  buon  Pallore  fopra 
le  fontane  di  Costantinopoli . 

Al  numero  II.  fulle  cantonate  di  quella  faccia  fi  veggono  due_» 
altre  porte  della  medefima  città,  avanti  alle  quali  fono  due  Apofto- 
li .  Tra  elfi ,  e  il  buon  Pallore  fono  intagliati  quei  canaletti  a  forma 
degli  Ungili  ufati  ne'  bagni  degli  Antichi ,  come  fi  è  oifervato  di  fo- 
pra. Ejì  Elfcndo  quello  noftro  fepolcro  alto  fei  palmi ,  e  perciò  preve- 
dendo l' artefice  ,  che  gli  Ungili  farebbero  venuti  malgraziofi  ,  gli 
ha  radoppiati,  dividendo  tutta  l'altezza  in  due  parallelogrammi,  o 
formelle ,  che  riefcono  proporzionatilfime .  Non  è  maraviglia ,  che_» 
ne'  fepolcri  de'  Criftiani  fieno  fcolpiti  quelli  llrumenti  ,  perchè  era- 
no in  ufo  anche  ne'  loro  bagni  ;  laonde  il  Pignorio  dice  e*i  di 
aver  veduto  uno  di  quelli  fingili  predò  Lelio  Pafchalino  coli'  i- 
fcrizione  :  cresc^entu  ,  dove  il  monogramma  ^  nel  mezzo 
di  quello  nome  pare  ,  che  denoti  apertamente  ,  un  tale  ftrumento 
effere  flato  d'un  Crilliano. 

Seguono  poi  le  due  parti  laterali  rapprefentate  nella  Tavo- 
la xxvu.  In  una  di  elTe  fi  vede  il  Profeta  Elia  l 5  J  rapito  al  cielo 
fopra  un  cocchio  tirato  da  quattro  ardenti  cavalli ,  come  lo  defcrive 
S.  Paolino  :  ì  «  ] 

Raptus  quadriugo  penetrat  fi/per  atbera  curru 

HELIAS. 

S.  Maffimo  Turinefe  il  fa  rapito  al  cielo  dagli  Angioli  ,  poiché  fi 
attribuivano  da  molti  al  miniftero  degli  Angioli  tutte  le  operazioni 
di  Dio  fuperiori  alle  forze  a  noi  cognite  della  natura:  7  kelias  ma- 
gijler  Helifei  nonne  Angelis  ducentìbus  raptus  ad  cttlum  ejì  ,  &  quadriga 
ignea  impofitus  ?  Quantunque  abbia  indoflo  la  tunica ,  e  il  pallio  ,  tut- 
tavia è  in  atto  di  gettare  in  feno  al  Profeta  Elifeo ,  che  ria  riparan- 
dolo ,  un  panno ,  come  fe  folfe  il  pallio  medefimo  .  Secondo  quello 
che  abbiamo  dalla  facra  r  8 1  iftoria  ,  Elifeo  kvavit  paìlium  Elia , 
quod  cecìderat  tre.  Et  pallio  Elia ,  c/uod  ceciderat  ei ,  percujfit  aquas  -,  ma_> 
qui  pare ,  che  il  fatto  vada  diverfamente  .  Il  Siriaco  ,  e  l'Arabo  interpe- 
trano  la  voce  Ebrea  n"HN  hadereth ,  che  i  fettanta  traduffero  T^VeAoTkJ, 
e  la  vulgata  paìlium  ,  per  una  coperta  della  tefta  ,  cioè  per  una., 
benda ,  la  quale  fi  ravvolgerle  alla  foggia  degli  Orientali  intorno  la 
fronte  .  Se  quella  interpetrazione  avelfe  fulfiflenza ,  fervirebbe  a  fpie- 
gare  il  nollro  marmo  ,  dove  Elia  è  fenza  niente  in  capo  ,  e  il  pan- 
no ,  che  getta  ad  Elifeo ,  è  ben  piccolo ,  e  folamente  fufficiente  a  in- 
vilupparvi la  tefta .  Il  cocchio  è  fatto  in  tutto ,  e  per  tutto ,  cornea 


le 


(1)  TertuII.  DePudicitia  cap.  7. 

(  2  )    I  nfeb.  De  vita  C  ourtant.  libr.  3 .  cap.  49. 

(  3  )  Sopra  a  cart.  62.  e  74. 

(4)  Lorenzo  Pignorio  De  Servis  pag.  41. 

(  5  )  Reg.  libr.  4.  cap.  1. 


(6)  Traipoemi  dì  S.  Pao'ino num.  5. 

(7)  S.  Ma  Timo  Turinefe  Hom.  2.  De  barbarli  non 


timendis ,  nel  Mabill.  Iter  Italie.  Tom.  1, 
(8  )    Reg. libr.  4.  cap. a.vers. ij. 


DELLE  TAVOLE  XXV.  XXVI.  e  XXVII.  ,OJ 
le  antiche  quadrighe  .  Dal  carro  di  fuoco  d'Elia  ,  fecondo  t,  j  Be- 
da  ,  hanno  1  poeti  prefa  occafione  di  defcriverci  in  tal  guifa  duello 
del  Sole  ,  e  i  fuoi  cavalli  sbuffanti  fiamme  ,  c»i  come  fi  ha  in- 
Ovidio  : 

 ìgnemque  vomentes 

Ambrofta  fucco  faturos  prxfepibus  altis 

Qtiadrupedes  . 
E  appreflò  :  [  3 1 

Imerea  volucres  Tyroeis ,  Eoùs,  &  JEthon 

Solis  equi,  quartufque  Phlegon  binnitibus  auras 

Fìammiferis  implent . 
Anzi  [4]  Sedulio  crede,  che  il  nome  del  Sole,  detto  da'  Greci,  co- 
me ognun  fa,  HA lOS,  venga  dal  nome  di  quello  Profeta: 

Quam  bene  jlammfoomis  prxhcens  femha  codi 

Convenit  e  l  i  m  ,  meritoque  &  nomine  fulgens  ! 

Hac  ope  dignus  erat,  quoniam  fermonis  Achiti 

Vna  per  accentimi  mutetur  liner  a ,  sol  eft. 
E  "°,^bile  '  che  Elia  è  rapprefentato  giovane" ,  e  fenza  barba  ,  do- 
ve Ehfeo  e  vecchio  ,  e  barbuto  ,  quando  fi  fa  da  chiccheffia ,  che- 
il  maeftro  aveva  molta  più  età  fuo  difcepolo  .  Ma  io  m'immagino, 
che  lo  fruitore  abbia  pretefo  di  farci  vedere  ,  che  Elia  era  trasferi- 
to al  giardino  d  Eden  ,  dove  godeva  perpetua  gioventù  ,  e  pri- 
mavera eterna  ,  ed  era  pattato  a  una  fpezie  d'immortalità  ,  come- 
vogliono  molti  »]  SS.  Padri  ,  e  che  per  quello  forfè  nelle  tei  Co- 
fhtuzioni  Apoftohche  s' adduce  in  efempio  per  moftrare  che  Dio 
poteva  fare  gli  uomini  immortali  .  Sotto  fi  vede  il  fiume' Giordano 
con  una  canna  in  mano  ,  e  coronato  dello  lleffo  virgulto  ,  e  appog- 
giato col  gomito  finiilro  fopra  un'  urna  verfante  acqua  ,  a  quella!, 
guifa  che  1  poeti  ,  e  gli  fcultori  Gentili  rapprefentavano  i  fiumi, 
quali  fonerò  deità.  I  Criftiani  poi  fi  accomodavano  in  quello  a'  Pa- 
gani, si  perchè  nonfapevano  effigiare  quelli  fimboli  in  altra  manie- 
ra, e  si  perchè  facendoli  diverfamente  non  farebbero  flati  conofciuti 
da  chi  li  rimirava.  Quindi  è ,  che  in  un  mofaico  antico  di  [7]  Ravenna 
e  in  uno  di  S.Mana  in  Cofmedin  diesi  Roma ,  come  anche  in  un  volume* 
ngurato  de  Giudici  nella  Vaticana  fi  vede  quello  fiume  in  fimil  guifa 
Molte  volte  gli  antichi  Crifliani  ,  come  fi  è  offervato  ,  trami- 
Ichiavano  le  florie  del  vecchio  Teflamento  con  quelle  del  nuovo  ma 
il  facevano  talora  in  guifa  ,  che  l'una  alludefle  ,  o  folfe  fimbolo 
dell  altra  .  Cosi  fi  vede  in  queft'  arca  ,  che  nella  faccia  d' avanti  è 
rapprefentato  Crifto,  che  dà  agli  Apolloli  la  fpiegazione  della  nuo- 
va 

Ov,d  Mera„:.i,br.1.vers.n?.  (6)  CoftituzionUpoftoIichelibr.4.cap.7- 

«S  S.  fa    CuZ  Ve,Mon  Tora.,cap4.,,PT7a;.tx, 

c  i„„»„ii        A        »  l8-*    Ciamp.  Ver.  Moti.  Tom.  2.  cap.  10.  Tav  xxnr 

15J   S.Ireneolibr.  5.  Contrai' eres.  cap.  5.  S.GiroIa-  " 
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va  legge  ,  e  in  queft'  altra  è  il  Profeta  Elia  ,  che  trasfonde  il  fuo 
fpirito  nel  difcepolo  Elifeo ,  come  lo  trasfufe  Criflo  ne'  fuoi ,  accioc- 
ché finiffe  d' infegnare  ,  e  fuggerir  loro  ciò  ,  che  manca\  a  alla  fua 

1  predicazione  .  Si  può  anche  dire  con  S.  Bernardo  :  i 1 1  Nonne  ubi  vi- 
detur  Elias  ajcendentis  Domini  [ignare  perfonam  :  Elibus  vero  chorum  Apo- 
ftolkum  in  afcenlìone  Chrifti  anxie  fujpirantem  ì  ficut  enim  Elijaus  ab  Elia 
nullo  pacfo  avelli  poterai  ,  Jìc  nec  Apojloli  a  Chrifti  pmfentia  poterant  fepa- 
rari .  Dove  fi  vede ,  che  non  folo  a  Gesù  Crillo  è  paragonato  Elia , 
ma  anche  Elifeo  agli  Apofloli  . 

2  Vi  è  dipoi  il  gran  condottiere  del  popolo  Ebreo  ,  (\i  che  dalla^ 
mano  d'  Iddio  ,  che  fi  mira  ufcir  fuori  d' una  nuvola  ,  riceve  le  ta- 
vole della  vecchia  legge .  Sta  col  piede  finilìro  alzato ,  e  pofandolo 
fopra  un  monticello  di  terra  ,  per  denotare ,  che  egli  ricevè  quella.* 
legge  fui  monte  Sinai  . 

3  Nell'altro  fianco  di  quello  farcofago  abbiamo  il  facrifizio  iti  di 
Abramo  ,  dove  pure  è  una  mano  in  aria  ,  che  ratuene  il  colpo . 
Vedefi  Ifacco  collocato  fopra  l'ara,  che  è  ricopiata  da  una  delle  in- 
finite ,  che  fi  veggono  ancora  in  Roma ,  (late  già  in  ufo  prelTo  della 
cieca  gentilità,  in  un  lato  della  quale  è  intagliato  un  vafetto  ,  o  fim- 

4  puh,  e  da  un  altro  una  patera;  fopra  di  che  fi  è  ragionato  r^i  qui  ad- 
dietro .  L'edere  il  figliuolo  ,  che  fi  doveva  immolare ,  efprelfo  di  forma 
cotanto  piccola  proviene  dall'artefice,  che  lo  ha  voluto  collocare  fopra 
l'altare,  fecondo  l'ufo  delle  vittime,  e  feguendo  in  parte  la  Scrittura 
facra ,  la  quale  dice  ,  che  Ifacco  fu  pollo  full'altare ,  ma  fopra  le  le- 
gna ,  fopra  le  quali  li  doveva  ardere  l'olocaulto  ,  che  qui  non  fono  fiate 

5  efpreffe  .  Secondo  l'opinione  di  Jonatan  ,  riferita  da  [5]  Criftofano 
Cartvvrigto,  quello  altare  era  quello  fleffo ,  fu  cui  Adamo,  e  Abelle, 
e  Noè  aveano  offerto  facrifizio  a  Dio  ,  ma  di  quella  fua  opinione., 
non  porta  veruna  altra  ragione  ,  fe  non  che  nel  tetto  Ebreo  fi  tro- 
va efpreflò  colla  lettera  n  he  innanzi  ,  che  ha  forza  d'  accennare^  j 
quafi  che  mnn  Sy  vm  San  ■  voglia  dire:  Il  pofe  fu  quell'altare.  Ma 
quella  mi  iemora  un  aliai  frivola  conghiettura  per  provare  un  fatto 
tanto  notabile  ,  oltre  che  la  n  he  vien  richieda  dalla  prepofizio- 
ne  by  fecondo  il  genio  della  lingua  Ebrea  .  Sta  Ifacco  legato  col- 
le mani  di  dietro  ,  il  qual  coflume  fi  trova  praticato  anche  dipoi 

6  preffo  [«ri  Gentili  nelle  loro  vittime,  come  fi  raccoglie  dagli  anti- 
chi Scrittori. 

Adelfo  parte  di  quello  farcofago  fi  trova  nella  Villa  Pinciana, 
murata  nella  parete  del  cafino ,  la  quale  guarda  verfo  Ponente  . 


Ci)  S.  Bernard,  in  Afcen (ione  feriti.  3.11.5. 
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DELLA    TAVOLA    XX  Vili,  e  XXIX. 

ALcuni  anni  avanti  il  principio  del  fecolo  panato  venne  in  luce 
quella  bell'arca  tratta  dalle  Grotte  Vaticane  ,  e  polla  in^ 
un  orto  vicino  a  S.  Marta  ,  ed  ora  nuovamente  riportata  in  dette 
facre  Grotte  .  In  effa  al  tempo  del  [.]  Bofìo  erano  i  corpi  de' 
quattro  SS.  Pontefici  ,  Leone  I.  II.  III.  e  IV.  poiché  ella  era^ 
fatta  per  rinchiudervi  più  cadaveri,  onde  per  la  parte  didentro  ha 
intorno  intorno  un  rilievo  ,  o  rifallo  da  potervi  porre  una  tavola , 
che  divideffe  per  mezzo  la  parte  di  fotto  da  quella  di  fopra ,  e  que- 
lle arche  erano  anche  effe  dette  tu  bisoma  ,  tri  som a,  e  talora^ 
quadrisoma  .  Ella  è  alta  palmi  cinque  ,  e  tre  quarti  ,  e  lunga 
palmi  io.  e      e  larga  4.  ^  Vi  fi  rapprefenta  il  Redentore  in  mez- 
zo a  dieci  fuoi  difcepoli  .  Egli  è  collocato  avanti  ad  un  picciol 
tempietto  denotante  la  fua  divinità  ,  ornato  di  due  colonne  d'ordine 
compofito  ,  e  fcannellate ,  ed  avvolte  in  forma  fpirale  ,  fopra  la  metà 
delle  quali  pofa  un  arco  intagliato  di  fogliami ,  e  full'  altra  metà  due 
figurine ,  una  delle  quali  Ha  ginocchioni  rivolgendo  al  cielo  gli  occhi , 
e  le  mani  ,  le  quali  tiene  congiunte  infieme  ,  forfè  per  rapprefen- 
tare  la  speranza:  e  l'altra  ha  in  mano  un'ardente  facella  ,  fim- 
boleggiando  peravventura  la  carità',  le  quali  due  virtù  fpiccarono 
eroicamente  ne'  Santi  Apolidi .  Nè  dee  recar  maraviglia  il  veder  ef- 
prellè  fotto  figura  umana  due  virtù  fpirituali  ,  e  proprie  dell'ani- 
ma ,  poiché  era  in  ufo  preffo  gli  antichi  Scrittori  ,  come  fi  può  of- 
fervare  nelle  fagre  carte,  e  anche  preffo  i  pittori,  e  fcultori  del  no- 
ftro  marmo  più  antichi  d'affai,  l'efprimere  in  sì  fatta  guifa  gli  uma- 
ni affetti,  laonde  ,  come  dice  ni  S.  Paolino  :  Et  spes  ,  &  Nemefis , 
<ti  Amor ,  atque  etiam  Furor  in  fimuìacris  cohntur  tic.  Ed  anche  da'  poeti 
Crilliani  trovo  deferitta  la  compagna  indivifibile  della  Speranza-, , 
e  della  Carità  nella  fleffa  forma,  leggendofi  in  l4i  Prudenzio; 
■  Tritila  petit  campum  dulia  fub  forte  duelli 
TugnaMì-a  Fides,  agrefti  turbida  cuhu, 
"Kuda  bumeros,  intonfa  comas ,  exerta  lacertos . 
Appreffo  nella  guifa  medefima  l' ifleffo  poeta  introduce  molte  vir- 
tù ,  e  molti  vizj  ,  dando  loro  perfona  ,  e  corpo  .  Così  nel  Codice 
Cefareo  della  Genefi  (per  far  paffaggio  dagli  Scrittori  agli  artefici) 
e  effigiata  la  penitenza  fotto  figura  di  donna  ,  e  nella  faccia  4 
e  5.  del  Diofcoride  della  lleffa  libreria  Cefarea  ,  fcritto  nel  prin- 
cipio del  vi.  fecolo ,  è  una  donna  colla  mandragora  in  mano  ,  che 
rapprefenta  1' invenzione  vedendofele  notato  fopra  la  tefta  EmC,c, 

<•)  Bor,oRom.fottcrrlibr.».cap.8.acart^  (5)  s.  Paolino  epirt.  ,5.  num.  4.  dell'ecidi  P^" 
(»)   Re1nes.Infcr1pt.CIafs.xx.11um.4j.e437.  Vedi  gii68<  4 

foPraacart..2.  (  }  Pruden2Ì0  Pfycom.  vers,  „, 
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e  nella  faccia' 6.  dello  fteffo  Codice:  a  i  lati  di  Giuliana  Anicia  ,  fi- 
gliuola di  flavio  Anicio  Olibrio  ,  ftanno  la  prudenza  ,  e  là  ma- 
gnanimità", come  appare  da'  nomi  Greci  •?om^i*. ep«i*MOftY.xi'A 
fopra  di  effe  collocati  .  Evvi  inoltre  il  ringraziamento  detto 
.e*'*  *  siasi  ai  che  fembra  baciarle  i  piedi  ,  o  effer  inchinato  fino 
terra  .  Ma  più  a  propofito  noftro  tra  le  lucerne  antiche  ,  di  cui  fa 
menzione  m  Fortunio  Liceti,  una  ve  n'è  ,  in  cui  fono  effigiate  due 
figure,  l'una  fimboleggiante  la  Fede,  e  1'  altra  la  Speranza,  ficcome 
inclina  a  credere  quello  erudito  Scrittore  ;  e  quella ,  che  egli  dice  rap- 
prefentare  la  Speranza  ,  iìa  in  un'  attitudine  fimile  a  quella  noflra , 
poiché  tiene  ambedue  le  mani  llefe  ,  ed  aperte  ,  e  (la  genufleffa  col 
ginocchio  finiftro  .  E  in  quella  porta  di  bronzo  del  Battiflero  Fio- 
rentino,  fatta  nel  1330.  da  Andrea  Pifano  ,  fono  parimente  la  Spe- 
ranza, e  la  Carità;  l'una  colle  mani  giunte,  e  l'altra  colla  face  ac- 
cefa ,  i  quali  fimboli  doveano  effer  prefi  dalle  fculture  più  antiche . 

Sonvi  da  baffo  due  figure  di  ftatura  molto  più  piccola  ,  una_, 
d' uomo  ,  e  l' altra  di  femina  ,  che  probabilmente  rapprefentano  co- 
loro ,  che  quivi  furono  fepolti  .  Già  fi  è  detto  r  2 1  per  qual  motivo 
fifaceffero  effigiare  tanto  minori  di  quelli,  a'  quali  fi  dovea  maggio- 
re rifpetto,  e  venerazione,  e  che  di  ciò  ve  n'ha  efempio  eziandio  nelle 
fculture  profane ,  traile  quali  fi  può  aggiungere  un  bafforilievo ,  che 
è  inCapua,  riportato  dal  [3!  Mabillone,  in  cui  l'architetto  è  più  pic- 
colo della  deità ,  che  gli  è  appretto  il  che  fi  offerva  praticato  anche 
nell'opere  faere  ,  vedendofi  nelle  porte  [41  della  Bafilica  di  San_. 
Paolo  Criflo  refufcitato  molto  maggiore  del  naturale  ,  forfè  per 
denotare ,  effer  egli  divenuto  corpo  gloriofo .  Quelle  due  figure  rap- 
prefentano un  uomo,  e  una  donna,  e  forfè  due  conjugi  feppelliti  in 
quell'arca  .  11  primo  è  vellito  colla  tunica  cinta,  ed  alzata,  e  fopra 
ella  ha  la  clamide  ,  o  il  [ago,  fermato  fulla  fpalla  con  una  borchia... 
detta  da'  Latini  fibula .  Sta  inatto  di  porfi  inginocchioni,  dovechè  la 
donna  è  già  inginocchiata  ,  ma  col  finiftro  ginocchio  folamente,  ed 
ha  la  tefla  coperta .  Infomma  quelle  due  figure  fono  fimiliffime  sì  negli 
abiti  ,  e  sì  negli  atteggiamenti  a  quelle  due  ,  che  nella  Tavola  xxv. 
Hanno  a  pie  di  Criflo  .  Dietro  a'  SS.  Apofloli  fono  parimente  due_> 
alberi  di  palma,  fopr' uno  de'  quali  è  la  Fenice,  della  quale  fi  [5]  è 
già  ragionato  ',  laonde  altro  non  ci  refla  da  aggiungere ,  fe  non_. 
che  elìendo  allora  quali  comune  opinione  tra'  [«)  Gentili,  che  ella  dalle 
fue  ceneri  rinafceffe  a  nuova  vita ,  come  cantò  anche  1 7  1  Tertulliano  : 

Et  renovaia  fiuo  vivit  juligine  Phoenix, 

Et  fiu a  mox  volucris  (  mirum  !  )  pojl  bufila  refiurgit .  > 

quin* 

(tO  Fortunio  Licet.  Delucernis  antiq.  libr.  3.  cap.io.  (6)  V.  gli  autor!  citati  da  Pierio  Valerian.  Colleft. 
(/)    V.  fopra  a  cart.  93.  Hieroglyph.  libr.  6  tit.  Vita  perenni* ,  il  Salmas. 

(.3)    Maòill.  [ter  Ical.  forn.  ì.pag.  103.  Exercit.  Plin.  Tom.  1.  pag-  3 85.  Gafpeco  Bar* 

(       Ciaoìp.  Vct,  Mon.Tom.i.  Tav.xvm.num.  21.  tio  ad  Statii  Silv.  6.  libr.  2.  vers.  88.  / 

(5)    V.fopiaa  cart.  84.  (7)   Temili.  Di judic. Doni.  cap.  5. 
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Quindi  è  ,  che  fofle  prefa  non  foto  per  /imbolo  della  noftra  refur- 
rézione ,  ma  anche  di  ogni  t  ■  i  nuovo  principio  di  cofe  ;  laonde  i  *J  da 
Ariftide  fi  dà  per  fimbolo  di  Smirne  riedificata  ,  dopo  che  per  lo 
tremoto  avea  menato  rovina  :  e  da  altri  per  la  rinnovazione  del  fe- 
colo  ,  0  dell'  anno  maffimo  degli  Egizj  ,  perchè  arni  hujus  aliti* 
•vita  magni  converjìonem  anni  fieri  prodit  idem  ^Manilius  ,  al  riferire^ 
di  t  ?  ]  Plinio .  Dalla  qual  cofa  fi  vede ,  che  qui  per  anno  magno  s' in- 
tende non  quello  di  quindici  mila  anni  riferito  da  [4!  Macrobio,  e 
da  Solino  ,  ma  il  canicolare  [5]  maffimo  degli  Egizj  ,  che  è  di 
1461.  che  tanti  appunto  ne  vive  la  Fenice  ,  fecondo  il  fentimento 
d'alcuni,  riportato  da  t«]  Cornelio  Tacito  .  E  nelle  [7]  medaglie^ 
non  foto  de'  Gentili  ,  come  in  quella  di  Adriano ,  è  effigiata  per  la 
rinnovazione  del  fecolo  d' oro  ;  ma  anche  in  quelle  de'  Criftiani , 
come  in  una  di  Collante  ,  fi  allude  quafi  alla  fteffa  cofa  per  mezzo 
diquefto  uccello,  che  fi  vede  nel  rovefcio  coll'ifcrizione  eelix  tem- 
■porum  reparatio:  e  lo  fteffo  fi  [8]  ha  in  una  creduta  da  alcuni 
diCoftantino ,  ficcome  anche  in  un  medaglione  di  Coflanzo  .  Ma^ 
da'  pii  Criftiani  era  per  lo  più  rapprefentato  per  contrafTegno  dell' 
univerfale  refurrezione ,  e  reftaurazione  de'  noftri  corpi ,  anzi  Saru, 
Gregorio  [9!  Nazianzeno  il  prende  per  quei  benavventurati  cam- 
pioni di  Crifto ,  che  ardenti  di  divino  amore ,  foffrendo  il  martirio , 
pofcia  ad  immortai  vita  rinafcevano  beati ,  e  non  già  per  lo  premiò 
della  verginità  ,  come  afferma  uno  per  altro  no]  efatto,  ed  erudito 
fcrittore.  Anche  per  fimbolo  dell'immortalità,  e  d'una  vita  perpe- 
tua ,  ed  eterna  fi  rapprefenta  la  Fenice  -,  e  per  tale  fignificazione^ 
s' incontra  nelle  medaglie  alcune  volte  ,  come  in  una  di  Fauftina 
la  madre  col  motto  [ni  jternitas. 

Eflendo  altresì  fama  ,  fecondo  quello  che  fi  ricava  da  tu]  Ori- 
gene ,  che  la  Fenice  porti  in  un  globo  di  mirra  il  fuo  padre  morto 
a  feppcllire  in  Egitto  nel  tempio  del  Sole  ,  può  efière  ,  che  quei 
primi  Criftiani  col  fimbolo  di  quello  volatile  voleflero  anche  com- 
mendare il  caritatevole  ufficio  di  feppellire  i  toro  defunti  .  Pretto 
i  facerdoti  Egizj  tut  veniva  prefa  per  fimbolo  di  chi  foffe  flato 
lungamente  lontano  dalla  patria ,  laonde  in  quefti  noftri  fepolcri  po- 
trebbe eziandio  fignificare  colui  ,  che  ivi  era  flato  feppellito  ,  il 
quale  dal  pellegrinaggio  di  quella  vita  fe  n'  era  pattato  alla  patria^ 
comune  del  cielo  .  Il  [14]  Bonarroti  molto  probabilmente  vuole ,  che 
quella  Fenice  appartenga  alla  regenerazione  fatta  pel  battefimo . 

O  %  Non 

(1)  HorapoU.libr.2.cap.54.  (8)   Bandur.Num.imper.  Tom.  5.  pa».  271,  e  „7 

(2)  Ariftid.  Tom.  1.  pag.  470.  Oraz.  ji.  e  Bonarr.  Ollèrv.  medagl.  a  cart. 

ìH    f!in-N«ur.hiftor.l.br.io.cap.2.  (9)   S.Gregor.  Nazianz.  carm.  j.  alle  Vergini  v.  %ig. 

(4}    Macrob.  Infomn.  Scipion.1. 2.c.  xi.  Solin.  c.j<>.  (10)  Bonarr.  Oflèrv.  meda-l.  a  cart.  301.* 

(  5  )    Cenfonn.  De  die  natali  cap.  18.  (  ,  1  )  Numm.  Arfcot.  Tav.  xHH.  num.  m.  Mez^abar. 

(6)  Cornei.  Tacir.hbr.  6.  Annal.  cap.  28.  in  Fauftina. 

(7)  V.  Eziecchielle  Spanemio  De  ufu  ,  &  pra-ftantia  (12)   Orig.  conerà  Celfo  libr.  4.  acart.  229 
Niunifm.  Dui.  5. num.  17.  e  il  P.  AnfelmoBaudu-  (ij)  Pier.  Valer.  Hiero»lyph.libr.  jo.cap  1  &c  ' 
n  Numifm.  Imperar.  Tom.  i .  pag.  552.  (14)  Bonarr.  Oiferv.  Vetr.  a  cart.  45. 
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Non  è  punto  inveri  limile  ,  che  i  devoti  Fedeli  abbiano  avuto  in_» 
mente  tutti  quelli  lignificati  -,  nè  dee  recare  maraviglia ,  che  fopra_. 
un  animale  favolofo  faceflero  cotante  allufioni  ,  concioffiachè  mol- 
t  ti  ni  SS.  Padri,  e  tutti  graviflimi,  lo  ammettano  per  vero. 

2  Fu  già  dagli  antichi  t»a  Scrittori  appellata  l'uccello  del  Sole, 

3  come  fi  chiama  da'  popoli  ni  Cinefi,  quindi  è,  che  tanto  ne'  ui  fa- 
*  cri  mofaici ,  quanto  nelle  medaglie ,  e  in  alcuna  gemma  1 5  )  antica^ 

ha  il  capo  circondato  di  raggi  ,  a'  quali  allude  V  autore  de'  vcrfi 
fopra  la  Fenice  attribuiti  a  Lattanzio  dicendo  : 
JEquatur  toto  capiti  radiata  corona, 
Thwbei  referens  verticis  alta  decus. 

6  E  Aufonio  più  chiaramente:  t<3 

Ales  cinnameo  radiatus  tempora  nido. 

7  E  Plinio  [7]  parlando  più  da  filofofo  ,  che  da  poeta  :  Criflis  faciem , 
s  capmque  pìumeo  apice  cohoneftante -,  il  che  tsj  Solino  altrimenti  efprefle 

così  :  Capite  honorato  in  conum  plumis  extantibus  ,  e  ciò  è  più  confor- 
me alle  fculture  de'  noflri  fepolcri. 

In  quelli  monumenti  Criftiani  ,  e  negli  antichi  mofaici  è  quafi 

9  fempre  collocata  fopra  una  palma ,  ed  ti  ]  Ezzecchielle  poeta  tragico 
«    alla  defcrizione  di  quello  albero  foggiunge  quella  della  Fenice,  for- 
fè perchè  fi  credeva ,  che  folfe  molto  vaga  di  quella  pianta ,  o  pure 

10  per  la  fimilitudine  del  nome ,  come  avverte  il  detto  poeta  Latino  :  no] 

Tum  legh  aerio  Jublimem  vertice  palmam, 

Qi4£  grattini  Phoenix  ex  ave  nomea  habet . 
La  qual  fimilitudine  ha  fatto  luogo  a  molti  d'errare  ,  come  accad- 
de ad  Erafmo  fteflb  (  quantunque  foffe  cotanto  perito  nelle  lettere^ 
H  Greche  ,  e  Latine  )  e  al  Silandro  nelle  loro  traduzioni  r*i  ì  di  Plu- 
lz  tarco,  e  fecondo  [ni  alcuni  a  Beda,  e  ad  altri  interpetri  della  Scrit- 
tura nel  tradurre  il  capitolo  19.  di  Giobbe. 

Sono  appretto  da  offèrvarfi  quei  tanti  tralci  di  vite ,  che  fi  diflendono 
per  tutta  la  fuperficie  di  quella  parte  principale  del  farcofago.  Spefle  vol- 
te fi  trova  effigiata  la  vite  dagli  antichi  Criftiani  nelle  loro  facre  memo- 
rie ,  nè  ciò  dee  arrecare  maraviglia ,  concioffiachè  avendo  fempre  per 
le  mani ,  e  più  per  la  mente  il  vecchio ,  e  il  nuovo  Teflamento ,  fape- 

va- 

(  1  )   S.  Clem.  ep.  i.  a1  Corint.  num.  15.  TertuII.  De   (  5  )    Sopra  una  tal  gemma  fece  una  Differì,  il  Ca- 

Refurr.  cap.  13.  E  De  Judic.  Domini  cap.  5.  valierGualdi  citata  dalBonarr.  Oiterv. mcdagl. 

S.Ambrog.  Hcxam.  lib.  5.  cap.  2  3.  num.  79.  E  acart.392. 

InPfal.  cxvni.  ferm.  19.  num. 13.  E  DefideRe-   (6)   Aufon.  Eidyll.xi.  vers.  15. 

furr.libr.2.  num.  59.  E  l'autore  del  Trattato  De    (7)    Plin.  Nat.  hift.  libr.  10.  cap.  2. 

Trinit.  attribuito  allo  ftelìò ,  cap.  3  4.  S.  Zenone   (  8  )   Solin.  Poliftor.  cap.  ?  6. 

ferm.  De  refurrect.  S. Girili. Gerofol.  Catec.18.   (9)   Ezzccch.  Tragico  preflò  Eufeb.  Preparaz.  Euan- 

fect.  14.  S.  Epif.  Fifiolog.  cap.  xi.  e  l'autore  de'  gel.  libr.  9.  num.  29. 

verfi  Copra  la  Fenice  fotto  nome  di  Lattanzio .       (  10  )  Lattanz.  De  Phcenice  . 
(2)    Da  Auionio  richiama  :  Tba-bejus  ofeen  Eidyll.xi.   (11)  Erafmo,  e  il  Silandr.  nella  traduzione  delI'Ope- 
vers.15.  vedi  gli  autori  fa^ri,  e  profani  citati  retta  di  Plutarco  Del  mantcnerfi  fano . 

quìi'opra.  (12)  Vedi  M.Vvilh.Ern.  Tentzelio  Dillert.  DePhceni- 

(;  )   P.  Martini  Sinic.Hi/lor.  libr.  i.num.4.  ceadjob.cap  xix.  vers.  18.  dietro  a' Critici  fa- 

(4)   Ciampin.  Ver.  Mon.  Tom.  1.  cap.  14.  Tom.2.  cri .  É  Samuel  BocharcHieroz.  libr.  i.  cap.  5. 

cap.  7.  e  cap.  25. 
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vano  .quanto  in  eflìfoffe  frequente  quello  fimbolo:  Én  Io  fono  la  vite ,  e 
voi  t  rami,  dice  Crillo  a' fuoi  Apofloli ,  e  prima  aveva  detto:  uv*> 
jono  lamie  -vera,  e  il  mio  Tadre  è  l'agricoltore,  e  per  gran  parte  di  quel 
fermone  continova  quella  allegoria,  e  ad  effo  fermone  allude  perav- 
ventura  la  prima  faccia  del  prefente  fepolcro  .  Laonde  ben  diflo 
Clemente  tji  Aleffandnno  :  O'^W;  ittrg»  „' AoV<*  è  „V?  i^s  9m&ùs.  Il 
gran  tralcio  è  il  Verbo  per  noi  [premuto ;  e  altrove  [4]  dandone  la  ragio- 
ne difle  :  «f'^et  y^,  Sm  *'  «V^sAro  às  0*  Aiyos  •  Toichè  la  vite  produce  ti 
vino,  ficcarne  il  Verbo  fparfe  il  [angue.  E  m  Sedulio  altresì: 

Implevit  [ex  ergo  lacus  hoc  neblare  Chrijlus 

Quippe  [erax ,  qui  vitis  erat ,  virtute  coIona 

Omnia  [ruSlificans ,  cujus  [ub  tegmine  blando 
■■       Mitis  in  occiduis  . 

Lo  fteffo  fi  legge  in  r«j  S.  Agoftino,  e  in  altri  Padri  de' primi  fe- 
coli.  Anche  la  Chiefa  di  Dio  molte  volte  nella  t7i  facra  Scrittura  è 
paragonata  alla  vne,  e  i  fedeli  a' tralci.  Per  lo  che  facilmente  quella 
medefima  idea  fi  propago  nelle  menti  de'  primi  Crifliani ,  come  appa- 
re non  folo  nelle  Tavole  di  quell'opera ,  ma  anche  negli  autori  eccle- 
fialhci  di  quei  medefimi  tempi.  Così  legghiamo  nel  tsj  proemio  del- 
le Collituzioni  Apoftoliche  :  ®eS  «w*  „'  x«a„A«x,i  ExxaW*  ^  ^  <w 
•cam™  .  Tiantazione  di  'Dio  è  la  Chie[a  cattolica  ,  e  [ua  vigna  eletta .  E 
nel  Trattato  De  duplici  martyrio  attribuito  erroneamente  a  [9j  S  Ci 
priano  ,  vien  circonfcritta  la  Chiefa  Santa  eon  quelle  parole  :  Illa  bea- 
ta vtus  a  Cbrifti  Jìirpe  furgens ,  ir  occupans  orbem  terrarum .  Da  no]  San 
Girolamo  poi  fi  riferifce  il  lodevole  ufo ,  che  aveva  il  facerdote  Ne- 
poziano  dJ  adornare  le  Bafilicbe  ,  e  i  Cimiterj  di  fiori  ,  e  di  frondi 
di  varie  maniere ,  e  frall'altre  di  foglie  di  viti  :  Hoc  idem  pofunuis  & 
de  iflo  dicere ,  qui  Bajìlicas  Ecckfix ,  Ù  Martyrum  conciliabula  diverjìs  tloribus, 
<3  arborum  comis ,  vitiumque  pampinis  adumbravh .  Onde  molto  favia- 
mente  raccoglie  il  Fabretti  contra  1  m  il  P.Mabillone,  che  anche  il 
fepolcro  di  porfido ,  il  quale  fi  ritrova  adefiò  in  S.  Collanza ,  o  Coftan- 
tina ,  che  dir  la  vogliamo ,  un  miglio  fuori  di  Porta  Pia  nella  ftrada 
detta  Nomentana  ,  e  che  fi  riporterà  da  noi  alla  Tav.  cxxjai.fia  opera 
de  Criiliani,  come  anche  le  pitture  della  volta  di  detta  Chiefa,  che 
pure  rapprefentano  vendemmie  ,  per  quanto  appare  da  quei  piccoli 
refidui  ,  che  fono  rimafi  intatti  fino  al  prefente  .  Noi  abbiamo  pur 
anche  nel  Cimitero  di  Calillo  una  volta  tutta  dipinta  di  pampani 
e  rami  di  vite ,  rapprefentata  nella  Tav.  lxxiv.  E  nella  tribuna  della 
Chiefa  di  S.  Clemente  fi  vede  un  arabefco  d'antico  mofaico,  il  qua- 
le circonda  la  croce ,  e  fotto  ha  li  feguenti  verfi ,  i  quali  confermano 

fi)  .S.Gio:cap.,,.vers.5.  #  )    pralm.       j^;  1Uel" 

(,)  Ivi  versi  (s)    Conftit  Apoftol.libr  ,! 

U  )  Clerr.Akfs.r.dag. libr  , .cap.,.  (9)   L'Autore  De  duplici  martyrio  num  «  a  care' 

f  il  l  wl       P"  ?'  ',br-  '■  "P-  *  c« *  dcl1' ^  ^  del  Baluzio 

(5  Sscdullo''br-J:^rso8.  (.o)S.  Girolamo  epift.  ad  Hdiodor. 

(6)  S.Agoft.mPlilm.8.  (  „)  Fabrett.  Infcript.'cap.  viii.a  care.  Jtfj. 


no  SPIEGAZIONE 
quello,  che  poco  anzi  fi  diceva,  cioè  la  vite  elfer  efprefla  dagli  an- 
tichi Criftiani  per  uno  elegante  fimbolo  della  Chiefa  cattolica  : 

ECCLESIAM  CHKISTI  VITI  SIMILABIMUS  ISTI  , 

QTJAM  LEX  ARENTEM,  (sic)  SET  CHRISTUS  IECIT  ESSE  VIRENTEM  .  ' 

»  L'Arringhio  fa  t  ì  ì  menzione  d'una  lucerna ,  nel  mezzo  della  quale  è 
il  buon  Pallore ,  e  full'orlo  della  medefima  un  fregio  di  grappoli  d'uva . 

Simboleggiava  ancora  quella  pianta  colla  guifa  del  fuo  germo- 
gliare ,  e  ftendere  le  pampinofe  braccia  in  tante  diramazioni  ,  ar- 
ricchite di  quel  bel  frutto ,  donde  colla  forza  del  torchio  fi  eftraeva 
il  vino  ,  chiamato  dalla  (in  Scrittura  il  fangue  dell'uva  ,  fimboleg- 
giava ,  dico ,  il  martirio  di  tanti  campioni ,  che  per  la  fede  di  Gesù 

3  Crifto  fparfero  il  loro  fangue ,  come  offerva  ti)  S.  Girolamo ,  e  do- 

4  po  lui  [4]  San  Bernardo  .  Può  anche  edere  ,  che  la  vite  in  quello 
fepolcro  fofTe  fatta  fcolpire  per  fimbolo  dell'  anima  Criftiana  ,  e 
de'  fedeli  ,  che  compongono  la  Chiefa  militante  ,  il  che  viene  ef- 
prelTo  lungamente  dall'  eloquentiffimo  Arcivefcovo  di  Milano  vii 
Sant'  Ambrogio  .  Sotto  Crifto  ,  e  gli  Apoftoli  è  un  agnello  con_» 

'  dodici  altri  agnelletti  più  piccoli  ,  figura  de'  medefimi  Apoftoli  j 
e  moftrano  d' efcire  da  Gerufalemme ,  e  da  Betlemme  accennate  da_, 
quei  due  pezzi  di  muraglia  polli  fulle  due  bafle  eftremità  dell'arca . 

La  Tavola  ventinovefima  rapprefenta  le  parti  laterali  dell' 
ifteffa  arca  ,  e  in  una  di  effe  al  numero  1.  è  effigiato  Elia  rapito 
al  cielo  foprauna  quadriga  con  quella  fpezie  di  ruote,  che  i  isj  La- 
tini chiamarono  radiatas ,  e  i  Greci  wm^uTis  ,  e  ?*{ì£utùs  .  Comechè 

6  negli  antichi  tempi  elle  fi  facelTero  di  quattro  foli  razzi  ,  lo  che_» 
fi  raccoglie  da  1 7  J  Pindaro  ,  0  al  più  di  fei  ,  come  vuole  il  fuo  an- 
tico Scoliafte  ,  pure  fappiamo  ,  che  tsi  Omero  chiamò  le  ruote  del 

7  carro  di  Giunone  xu'xAa  o*™»»,^  ,  cioè  ruote  d' otto  razzi  ,  fecondo  la_, 

8  fpiegazione,  che  dà  a  quella  voce  19 1  Efichio,  ed  no]  Euftatio  .  Elia 
io  è  in  riva  del  Giordano  rapprefentatoci  nella  ftefla  guifa,  che  nella-, 

Tavola  antecedente  ,  falvo  che  in  quella  non  è  coronato  di  canne_,, 
e  in  quella  sì  -,  nè  fi  può  negare  ,  che  molto  più  diligente  ,  ed  ac- 
curato fia  flato  il  primo  fcultore ,  che  quello  fecondo ,  perchè  in  tal 
"  guifa  fingono  ,  che  fieno  coronati  i  fiumi,  non  folo  i  poeti  ,  come_> 
[ni  Virgilio  ,  tu]  Ovidio,  ini  Rutilio  Numanziano,  [14]  Claudiano, 
[15]    Silio  Italico,  116]  Sidonio  ,  ma  anche  [17]  Dione  Crifoftomoj 

ed 

(1)   Atring.R0m.fubterr.libr.fi.c3p.45.  (io)  Eulìat.foprail  libr.5.d'Ometov-7a7. 

(i)    Deuteton.  cap.  ji.  vers.  14.  (u)  Vira.  libr.  8.  ZEn.vers.  54.elibr.10.  vers.  204. 

(3)  S.  Girol.  in  Amosc3p.  9.  in  fine.  (1»)  Ovid  Metani,  libr.  9.  vers.  ; .  e  libr.  13. vers.  895. 

(4)  S.Bernard,  in  Cantic.  fer  m.  6o.  num.  7.  e  Faft.  libr.  5.  vers.  6?  7. 

(5)  S.  Ambrog.  libr.    Hexam.  cap.  ili  (r?J  Rutilio  Numaz.libr.  1.  vers.151. 

(  6  )    Varrone  De  R.  R.  libr.  3.  cap.  5.  (  14  )  Claudiano  De  Prob.  &  Olybr.  Cons.  v.217. 

(  7  )   Pindar.  Pir.  Od.  2.  vers.  7  3 .  chiama  la  ruota   (  15  )  Silio  Italico  libr.  4.  vers.  697. 

d'Ilfione  urfùtt/ui  tin^ìt .  V.  anche  Pit.  Od.  4.   (16)  Sidonio  Apollin.  Paneg.  Anthem.  carin.  ».' 

vets.  381.  vets.  334. 

(8)   O.ner.  Iliad.  s.vers^ij.  (  17)  Dione  Crifoft.  Oraz.  4.  del  Regno. 

(  9  )   Efichio  nel  Leflìc.  Gr. 


DELL  A  TAVOLA  XXVIII.  e  XXIX.  ai 
ed  altri  profàtori  ,  volendoci  dare  a  vedere  ,  che  tal  virgulto 
pretto  le  riviere  fuol  germogliare  in  gran  copia  :  ovvero  fecon- 
do ti]  Servio  ,  perchè  la  canna  non  meno-  che  l'acqua  de' fiumi  : 
era  atta  alle  purificazioni  prefcritte  dalla  cieca  religione  de'  Gen- 
tili .  E  in  un  [2 1  mofaico  di  S.  Maria  in  Cofmedin  di  Ravenna^  ■ 
è  il  Giordano  con  una  canna  in  mano ,  e  cinto  di  panno  verde ,  come 
fi  folevano  effigiare  le  Deità  marine ,  e  fopra  il  capo  ha  due  branche 
di  granchio,  di  che  fi  veda  il  Ciampini .  Laonde  t?i  Omero  diede  ad 
un  fiume  l'attributo  di  t**m*,  e  altri  da  altri  furono  detti  t4l  jw. 
koV?0(?>o,  ,  e  [  5  !  Bacchilide  appella  il  Nilo  jw™^  ,  i  quali  nomi  vengono  a 
dire  dalle  belle  canne,  o  nutritore  di  canne.  Ma  varj  furono  nel  fingere 
tali  cofe  i  poeti ,  perchè  troviamo ,  che  talora  ci  defcrivono  i  fiumi 
coronati  m  d'olmo  ,  e  di  tenera  alga  ,  con  una  canna  per  ifcettro,  t 
come  nella  Tavola  precedente ,  o  con  un  remo ,  come  fi  vede  in  que- 
lla ,  e  talvolta  con  un  pino  ,  o  fia  con  un  ramo  1 7  ]  di  etto  ;  e  quella 
libertà ,  che  fi  pigliarono  nelle  loro  capricciofe  invenzioni  i  poeti    pattò  7 
quindi  agevolmente  in  coloro  ,  che  le  rapprefentavano  o  in  mar- 
mo, o  m  pittura  .  Il  perchè  leggiamo,  che  gli  Agrigentini,  al  di- 
re [8]  d  Ebano ,  effigiarono  il  loro  fiume  fotto  l'afpetto  d'un  leggia-  8 
dro  giovanetto  ,  comechè  comunalmente  fi  figurino  i  fiumi  con  folta  \ 
lunga  ,  ed  irfuta  barba  .  Così  gli  t9j  Ateniefi  efpreffero  il  Cefiffo'  9 
fotto  figura  d'un  uomo  cornuto,  dove  gli  Argivi  fotto  quella  d'un 
bue  efpnmevano  l'altro  difimil  nome,  e  così  ancora  altri  fiumi  in  va- 
ne guife  furono  rapprefcntati .  Per  lo  che  non  dee  arrecare  ammirazio- 
ne ,  fe  in  quelle  due  Tavole  xxvu.  e  xxix.  l'un  fiume  e  coronato 
di  canne ,  e  l' altro  no ,  tanto  più  che  lo  fletto  accade  in  due  figure 
di  fiume  dipinte  in  due  diverfi  vetri  riportati  dall'  eruditiffimo  Sena- 
tore noi  Bonarroti.  Amendue  quelli  noflri  Hanno  ripofando  fopra  un'  io 
urna ,  il  che  è  tratto  parimente  dalle  defcrizioni  ,  che  di  etti  fanno 
ì  poeti  ,  i  quali  però  alcuna  volta  la  pongono  loro  fulle  fpalle  co- 
me e  j  Valerio  Fiacco  all'Ila,  il  quale  doveva  feendere  da  qualche  n 
monte  con  molta  caduta:  e  alcuna  volta  tm  fingono,  che  fopr'etta_>  n 
s'appoggino  ,  come  fi  vede  qui  il  Giordano  ,  che  mezzo  giacente^ 
e  fopra  di  effa  colcato  con  tutto  il  gomito  ,  la  qual  pofitura  deno- 
tava il  corfo  di  etto  placido  ,  ed  il  fuo  letto  non  inclinato  preci- 
pitofamente  ,  ma  con  dolce  caduta    ficcome  fi  vede  anche  offerva- 
to  ne'  rovefei  delle  antiche  medaglie . 

Appretto  ne  viene  Moisè  ,  che  riceve  dalla  mano  di  Dio  l' an- 


(  i  )    Servio  ad  Kn.  libr.  8.  vers.  34. 
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(  7  )  Stazio  libr.j.  Thebaid.  vers.  410. 
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(12)  Filoftraro  nella  Tenàglia .  Staz.  Thebaid.  lib.i. 
vers.  2 18. 
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tica  legge  non  in  due  Tavole  ,  come  fi  vede  in  altre  "fculture  ,  ma.. 

1  in  due  diftinti  volumi  .  Si  è  parlato  m  fufficientemente  della  ma- 
niera d' efprimere  Y  Onnipotente  per  mezzo  di  quefta  mano  ,  il  che 
derivava  ,  perchè  ,  per  la  mano  ,  Dei  poteftas  imefligitur ,  come  dice 
l'autore  dell'operetta  :  De  memhrìs  Dei  attribuita  a  San  Girolamo, 
sfuggendo  i  Criftiani  d'allora  di  rifvegliare  nelle  menti  alcuna  idea 

j  corporea  di  Dio  ,  fecondo  il  precetto  di  [j'j  S.  Agoftino:  Quidquid, 
cjimm  ifia  cogitas  ,  corporea  Jìmilitudinis  occurrerit  ,  abige  ,  abnue  ,  nega, 
refpue  ,  fuge  -,  e  benché  a  quel  tempo  non  forte  ancora  inforta  l' ere- 
fia  degli  Antropomorfìti  ,  pure  quelle  cautele  erano  neceflàrie_, 
contra  altri  eretici  ,  e  contra  gli  Stoici  ,  che  fi  fingevano  un  Dio 
corporeo  ,  ed  anche  per  togliere  ogni  cagione  d' inciampo  alle  per- 
fone  deboli  ,  e  idiote  .  Onde  quefta  mano  fi  ravvifa  in  moltiffime_» 
antiche  fculture,  e  pitture,  come  ne'mofaici  di  Roma,  e  di  Raven- 

3   na  ,  nel  [3]  Menologio  di  Bafilio  ,  nella  im  Genefi  del  Lambecio, 

5  nel  libro  [5]  de'  Giudici  della  Vaticana,  e  in  alcune  monete  battute 
dopo  la  morte  di  Coftantino  ,  nelle  quali  egli  fi  vede  portato  al 
Cielo  ,  e  ricevuto  da  una  mano  collocata  in  alto  .  Talora  quefta_> 
mano  medefima  tiene  una  corona  per  fignificare  Iddio  premiatore 
delle  buone  opere  ,  come  in  molti  mofaici  antichi  delle  Chiefe  di 

6  Roma ,  ed  anche  in  alcune  r  <s  e  medaglie  de'  baffi  tempi  ;  così  in  queir 
la  d'  Elia  Verina  moglie  di  Leone  Macela  ,  e  in  una  di  Galla  Pla- 

7  cidia  preffo  il  [7]  P.  Banduri  ,  ficcome  in  un'altra  pur  Coftantino- 
politana  comunicatami  gentilmente  dal  P.  Baldini  per  la  fua  dottrir 
na  nelle  fcienze  tìfiche ,  e  mattematiche  ben  noto  a'  Letterati ,  ma_* 
più  per  le  fue  eruditiffime  annotazioni  inferite  nel  IV.  Tomo  d'Ana- 
ftafio  Bibliotecario .  Tra  le  antichità ,  che  raccolfe  ,  e  diede  alla  lu- 
ce  Paolo  Petavio,  è  effigiato  un  Carlo  Magno  pofto  in  mezzo  tra'l 
Primicerio,  e  il  Secondicene»^  ove  in  aria  è  una  mano,  che  lo  bene- 
dice .  E  parimente  nell'iftoria  ,  che  fegue  nell'altro  fianco  dell'ar- 
ca ,  e  che  rapprefenta  il  facrifizio  d' Abramo ,  fi  vede  in  una  nuvo- 
la la  mano,  che  fta  per  ritenere  il  colpo  fcaricato  fopra  l'innocente 

8  Ifacco  ,  il  quale  legato  full'  altare  :  1  s  i 

éMatlandumque  Deo  pater  obtuìit ,  <tf  facer  ipfam, 

Tro  pueri  jugulis ,  aries  maóìatur  ad  aram  . 
L'altare  qui,  e  nella  Tavola  xxvh.  non  è  ,  quale  ce  lo  deferivo 
la  Scrittura  ,  ma  come  erano  gli  altari  efpreffi  ne'  marmi  profa-t 
ni  ,  donde  lo  doveva  aver  tratto  perawentura  il  noftro  fcultore ,  e 
particolarmente  quello  della  fuddetta  Tavola  xxvn.  dove  è  inta- 
gliata la  patera,  e  l'orcioletto,  detto  da'  Latini  frnipuh ,  il  che  fi  è. 

9  notato  19 1  anche  altrove. 

L'ai- 
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DELLE  TAVOLE  XXVIII.  e  XXIX.  ti, 

L' altra  ftoria  ,  che  viene  apprettò  ,  non  feppe  dirci  1'  Arrin- 
ghe che  cofa  rapprefenti  ,  ma  può  efiere  ,  che  fia  Gesù  Crifto 
che  difputa  co'  Dottori,  effendo  di  faccia  giovenile,  e  tenendo  in^ 
mano  un  volume  tanto  egli  ,  quanto  un  altro  ,  che  gli  Ila  alla  fini- 
ltra;  l'altro  poi,  che  gli  rimane  dal  Iato  deliro,  alza  il  braccio  in 
modo  di  chi  argumenti  contra  alcuno  .  Può  forfè  fembrare  troppo 
grande  la  ftatura  per  un  giovanetto  di  dodici  anni,  ma  anche  nella 
Tavola  xv.  e  appreflo  nella  Tavola  liv.  fi  vede  in  una  fimile 
ifiona  efiere  rapprefentato  niente  minore  dell'altre  figure  ,  che., 
gli  fono  d' intorno  ,  perchè ,  come  dice  t .  ]  Sedulio ,  quantunque  few 
condo  la  carne,  e  il  volgere  degli  anni  fofie  direnerà  età,  era  perla 
lapienza  adulto  ,  anzi  vecchio  ,  e  maeftro  fopra  tutti  gli  altri  mae- 
itn ,  che  nella  Legge  fentivano  più  avanti  degli  altri  : 

Afl  ubi  bijjenos  atatis  comigit  annos , 

Hoc  fpatium  de  carne  trahens ,  xvique  meatus 

Humana  prò  parte  tulit ,  fenioribus  effe 

Corde  v/debatur  fenior ,  Legione  magiftros 

Inter,  ut  emeritus  xefidebat  jure  magifter . 

Il  che  fia  detto  per  una  molto  incerta  conghiettura  ,  efiendo- 
che  io  rimango  tuttavia  aliai  dubbio  circa  il  vero  fi  unificato  di 
quelle  ultime  figure  ■  anziché  quella  fpiegazione  piuttoìlo  fi  adat- 
ta ali  iftona,  che  fi  e  veduta  nella  eftremità  della  Tavola  xxqi.  che 
alla  prefinte  perchè  in  quella  la  figura  dimezzo  ha  la  tunica  cinta, 
e  lopra  di  efla  ha  una  fpecie  diclamide,  o  difago  aperto  folla  par- 
te delira  ,  e  fermato  alla  fpalla  con  una  fibula  -,  e  non  già  il  pallio, 
col  quale  fi  foole  rapprefentare  il  noftro  Signore  .  Inoltre  egli  è  quafi 
in  atto  dimuoverfi,  e  d' incamminarfi  altrove,  e  non  di  llar  fermo, 
liccome  conviene  achidifputa.  Laonde  ben  ditte  m  l'Arringhio  ,  che 
per  indovinare ,  che  cofa  fi  rapprefenti  nell'efirema  parte  delle  Tavole 
xxvii.  e  xxix.  Oedipo  opus  efi  conjeBore  .  Ma  peravventura  nel  profe- 
guire  quell'opera  mi  fovverrà  qualche  fpiegazione  più  felice,  e  più 
eyid£,nte  •  «pendendo  ciò  da  una  lunga ,  e  matura  rifleffione ,  e  dal 
ripafiare  fotto  gli  occhi  più  ,  e  più  volte  le  flette  figure  ,  e  talora., 
da  un  mero  cafo  ;  oppure  finalmente  alcuno  molto  più  erudito  di 
me  ,  e  più  verfato  in  quelli  ftudj  darà  qualche  migliore  difciogli- 
mento  a  quella  enigmatica  fcultura . 

a  ,,  Ora  Poi  quella  urna  Snella  detta  Chiefa  di  S.  Pietro  fotto  l' altare 
della  Madonna  denominata  volgarmente  della  Colonna ,  e  in  efia  fono 
riporti  follmente  i  corpi  de'  SS.  Leoni  II.  III.  e  IV.  effendone_, 
fiato  quindi  tratto  quello  di  S.  Leone  Magno,  primo  di  quello  no- 
me ,  che  vi  era  fiato  per  molti  anni  ,  cioè  dal  tempo  ,  che  quelle^ 
venerande  fpoglie  dal  luogo,  dove  Gregorio  XIII.  leavea  nelisHo 
ripolte  ,  forano  traslatate  in  quell'arca  da  Paolo  V.  il  che  feguì 

(13    &duLOPcr.Pafch.libr.,.verS..J.t.  (,j  Artin&Rom.fiibterr.Iibr.l.ciiplIo.Big.308 
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il  dì  %o.  di  Maggio  del  1607.  come  fi  ha  da  uno  finimento  autenti- 
co rogato  da  Giacomo  Grimaldi  notajo  publico  ,  e  archivifla  del- 
la Balìlica  Vaticana  ,  nel  quale  ftrumento  facendofi  didima  memo- 
ria di  quella  traslazione  fi  dice  in  propofito  di  quell'arca  quanto 
apprelfo  :  Futi  in  primis  preparata  nobilis  ,  &  magna  marmorea  arca 
facris  rmaginibus  sculpta,  mflufejtte  Teftamemì  bifloriis  ,  fcilicet  elim 
in  cwlum  rapti  ,  a  brahtE  immolanti!  filium  ,  salvato ris  nostri 
jesu  christi  in  interiori  (forfè  anteriori)  facie  arCjE  cum  aposto- 
jlis  petro  5  &  paulo  ,  Tetro  a  finiftris  crucem  ,  &  scrittu- 
ra m     Chrifto  fufcipiente  ,  aliifque  sanctorum  imaginibus  .  Dove  è 
da  notarfi  di  paffaggio  ,  che  anche  il  Grimaldi  ,  o  quelli  piut- 
toflo  ,  che  gli  fecero  difendere  quello  ftrumento  ,  prefero  per  un 
San  Pietro  queir  Apoftolo  ,  che  ha  la  croce  in  ifpalla  .  Segue_, 
dipoi  a  raccontare  ,  come  follerò  in  quell'arca  rinchiufi  i  quattro 
corpi  fuddetti .  Ma  molti  anni  apprelfo  elfendo  venuto  dubbio  a  In- 
nocenzio  X.  che  la  nominanza  cotanto  chiara  del  primo  S.  Leone_j 
non  ofcuraffe  quella  degli  altri  tre  ,  pensò  di  porre  le  reliquie  di 
quello  appartatamente  dall'  altre  fotto  un  altare  ,  che  egli  a  quello 
fine  dal  prodigiofo  fcarpello  d'Alelfandro  Algardi  fece  adornare^ 
d' un  maeftofilhmo ,  ed  infignilfimo  bafibrilievo  di  marmo  ,  rappre- 
fentante  lo  fteffo  Santo  ,  allorachè  collo  fplendore  della  Pontificia^ 
dignità ,  e  col  tuono  di  fua  fulminante  eloquenza  arrellò  Attila  me- 
ritamente appellato  Flagello  di  Dio ,  ed  il  fuo  formidabile  efercito , 
diftruggitore  di  tanti  popoli  ,  e  di  tante  città  fece  ritirare  .  Ma^ 
poi  non  fo  '  per  qual  ragione  non  avendo  quello  Pontefice  pollo  in 
efecuzione  un  tal  penfiero  ,  lo  efeguì  finalmente  nel  171?.  agli  11. 
di  Aprile  ,  giorno  dedicato  alla  fella  di  quello  Santo  Papa  ,  il  fuo 
fuccelfore ,  e  imitatore  della  fua  eloquenza  Clemente  X I.  con  una_, 
pietà  efemplare  ,  e  con  una-pompa  magnifica  ,  che  fu  deferitta^ 
da  Monfignor  Lodovico  Sergardi  Segretario  allora  della  Reveren- 
da Fabbrica  ,  uomo  di  celebre  letteratura ,  nel  Ragguaglio  della  folenne 
Traslazione  di  quello  fanto  corpo ,  data  in  luce  da  quella  medefima-, 
ftamperia  Vaticana  nel  171 5. 
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IN  quell'urna  tratta  dalla  Bafilica  Vaticana  ,  e  fino  dal  tempo 
del  in  Bofio  trafportata  nel  cortile  del  palazzo  del  Duca  Cefi, 
in  Borgo  vecchio  ,  fono  effigiati  i  dodici  Apoftoli  veftiti  fecondo  il 
confueto  colla  tunica  ,  e  col  pallio  ,  tenendo  nella  finillra  un  volu- 
me ,  ed  inalzando  ,  e  fiendendo  la  delira  verfo  il  falutifero  fegno 
di  noftra  Redenzione  ,  che  nel  mezzo  di  elfi  fi  ravvifa  tutto  ornato 
di  gemme  ,  fopra  i  due  lati  del  quale  pofano  due  colombe  ,  e  in_> 
cima  ad  elfo  è  il  nome  di  Crifto  in  una  abbreviatura  ,  detta  dagli 
eruditi  comunemente  Monogramma  ,  che  è  gemmato  ,  e  cinto  da  una 
corona  .  L' avere  gli  Apoiloli  la  mano  alzata ,  e  diflefa  dimoflra  fe- 
gno di  preghiera  ,  e  di  defiderio  d' alcuna  cofa  ,  leggendoli  in_> 
Virgilio  :  t  *  i 

Ille  bumilis ,  fupplexque  oculos ,  dextramque  precantem 
Trote/idem . 

Laonde  allorché  m  Ovidio  difle :  Orantìa  brachia  ,  e  r4i  Seneca  tra- 
gico :  Vextra  precantem  -,  e  1 5  J  Stazio  :  Veneratur  fupplice  dextra  ,  e_, 
Silio  1 6  ]  Italico  : 

JEneam  pulfum  pelago  ,  dextraque  precantem 
Cernere  erat  , 

alludevano  a  quello  atto  fuddetto  di  ftendere ,  ed  alzare  la  delira., . 
Nè  quella  fola,  ma  ambe  le  mani  collumavano  di  fporgere  in  alto 
i  fupplichevoli  ,  come  fi  raccoglie  dallo  Hello  Virgilio  ,  m  che_, 
dille: 

.    vìcijìi ,  &  vi  Slum  tendere  pai  mas 
Àufoniì  videre . 

E  in  un  altro  luogo  defcrivendo  l'anime,  che  erano  in  riva  d'Ache- 
ronte anfiofe  di  paffare  dall'altra  parte  del  fiume,  cantò:  m 

Tendebantque  manus  ripa  ulteriori^  amore . 
E  Ovidio  :  [9] 

Non  habet  infelix ,  qua  matri  bracbia  tendat . 
Bensì  quell'atto  alcuna  volta  fu  prefo  per  un  contralTegno  d'ofie- 
quio ,  e  talora  per  inoltrare  d' eflère  gente  amica  ,  come  fecero  c  10]  1 
gl'  Ircani ,  allorachè  s' incontrarono  in  Ciro  ,  efièndo  fiati  di  ciò  fare 
anticipatamente  avvertiti.  Ma  ficcome  l'alzare  la  delira,  e  lo  llen- 
derla  verfo  alcuno  fu  pigliato  ancora  per  una  dichiarazione  d' affenfo 
alle  parole  ,  0  a'  fentimenti  di  colui  ,  verfo  del  quale  fi  ftendeva^ 

P  2  in 

(1)  BofioRora.fotterr.libr.2.cap.  8.pag.79.  («)  snioltalicolibr.a.vers.415. 

(2)  Virgilio,  libri*. vere. 051.  (7)  virg.ffin.libr.11.vers.93S. 
(?)   Ovid.  DePontohbr.  2.  EIeg.9.vers.  «5.  (8)   Virg.  ffin.  libr.  6.  vers.  3  24. 

(4)  Sen.  Herc. Fur.  vers.  1004.  (9)   Ovid.Metam.  libr.  3.  versar. 

(5)  Stazio  hbr.i.  Sylv.2.  vers.67.  E  AchilL  libr.  1.    (10)  Senofane.  Ciroped.  libr.  4.  pag.  94.  ediz.  diPa- 
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,  in  tal  guifa  la  delira  ,  la  qual  cofa  fi  raccoglie  da  in  Lucano, 

2  da  [i]  Glaudiano,  da  ni  Valerio  Fiacco  ,  e  da  hi  Svida  ,  così  iru. 

3  quella  noftra  fcultura  li  può  anzi  prendere  per  un  acconfentimcnto 

4  de'  SS.  Apoltoli  alla  dottrina  del  loro  divino  Maellro  ,  racchiufa_> 
tutta  quafi  in  compendio  nel  fegno  della  fanta  Croce  .  Tornando  al 

5  Monogramma  fuddetto,  in  due  vetri  [5]  antichi  è  pollo  fopra  una  co- 
lonna ,  ma  qui  è  fopra  una  Croce  gemmata  ,  ed  appunto  ad  effa-j 

6  Croce  rivolgendo  il  parlare  dice  S.  Paolino:  tsi 

EJìo  columna  piis  tu  femper  

Antico  ,  ed  affai  comune  preffo  i  primi  Crilliani  era  Tufo  di  coro- 
nare le  Croci ,  ponendo  la  corona  fopra ,  o  appiè  di  effe ,  oppure  con 
effa  circondandole  per  lignificare ,  che  non  fi  dava  la  corona  del  re- 
gno celelle ,  fe  non  a  chi  adorava  la  Croce ,  e  abbracciandola  di  buon 
cuore  feguitava  colui  ,  che  fopra  di  effa  morì  per  guadagnarci  la^ 
corona  della  gloria  j  infomma  mollravano  in  tal  guifa  F  unione  llret- 

7  tiffima  della  fatica  col  premio:  [7] 

SanSlorum  labor,  &  merces  [ibi  rite  coharent . 
Ardua  crux,  premiumque  crucis  fublime  corona  , 
per  ufare  la  frafe  dello  Itefio  Santo  ,  che  altrove  più  chiaram  ente_> 

8  diffe  fopra  una  fimil  pittura  della  fua  Bafilica:  [8] 

Cerne  coronata m  Domini  fuper  atria  Cbrifti 
Stare  crucem,  duro  [pondentem  celfa  labori 
proemi  t  :  tolle  crucem,  qui  vis  auferre  coronam  . 
Quando  Giuliano  Apollata  volle  ad  onta  della  religione  Crilliana_, , 
riedificare  il  tempio  di  Gerufalemme  ,  apparve  in  Cielo  una  Croce  at- 
torniata da  una  ftrifcia  di  luce  ,  che  quafi  la  incoronava  ,  come., 

9  per  un  [91  trofeo  eretto  a  Dio  per  la  vittoria  contra  gii  empi  per  ufa- 

10  re  le  parole  lleffe  di  San  Gregorio  Nazianzeno  .  Fu  noi  detto  an- 
cora ,  che  allo  lleffo  Giuliano  ,  mentre  facrificava  agi'  Idoli  ,  appa- 
rtile nelle  vifcere  degli  animali  una  Croce  incoronata  .  Or  quelle., 
apparizioni  fogliono  effer  conformi  agli  ufi  di  quei  tempi.  Ma  più 

n  al  propofito  noflro  narra  cm  San  Paolino  ,  che  nella  Tribuna  della 
fua  Bafilica  erano  alcune  pitture  fpiegate  con  molti  verfi  ,  traile 
quali  era  una  Croce  circondata  di  luce  ,  e  incoronata  di  fplendori. 
E  da  ambedue  le  parti  dell' ingreffo  di  detta  Bafilica  erano  alcu- 
ne Croci  dipinte  di  roffo  pur  coronate  ,  come  dimollrano  quelli 
12  verli:  (12] 

Ardua  fiorifera  crux  cingitur  orbe  coRONi, 
Et  Ttomini  fufo  tinóla  cruore  rubet . 

Don- 
fi)    Lucati,  libr.i.vers.  jBS.  (6)   S. Paol.poem.27.in  Naral.  si. S. Fclicis,  iu fine, • 

(2)  Claud.  libr.  1.  in  Ruff.  vers.  117.  (7)   S.  Paoiin.  ep.  3  i.al  12.  ad  Severum  num.  17. 

(3)  Valer,  flacc.libr.i.vers.  681.  (8)    Quivi  num.  11. 

(4)  Svida  in V.^i-f»7»»i*.  (9)  S.Gregor.Nazianz.Oraz.2.conrraGiulianop.nj. 

(5)  Unvetro  predò  il  Bonarr.  Offerv.vetr.  Tav.xiv    (  10)  S.Grcg.fudd.  Oraz.  1.  conerà  Giuliano  pag.  70. 
num.  2.  e  uno  preuo  il  Bold.  Oflèrv.  Cimiter.   (11)  S.Paolino  epift.  3  2.  num.  10. 

Pag.  >?4-  .  (  12  )  S.Paolino  quivi  num.  14. 
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Donde  credo ,  che  fieno  [  i  j  derivate  le  croci  rinchiufe  dentro  ad  un  cir- 
colo ,  ovvero  in  una  corona ,  che  fi  affiggono  alle  muraglie ,  quando 
fi  confacrano  le  Chiefe  .  Anche  in  varie  medaglie  d' Imperadori 
Criftiani,  come  di  c»]  Zenone,  di  Flavio  Nipote,  e  d'alcune  Impe- 
radrici,  come  d'Eudofiìa  ,  e  di  Pulcheria  ,  è  improntata  la  Crore_, 
cinta  da  una  corona .  Del  coftume  di  porre  fopra  la  Croce  il  Mono- 
gramma di  Grillo  dentro  ad  una  corona  ,  che  lo  circonda ,  fe  ne  ha 
rifcontro  in  quella  Tavola ,  e  nel  Labaro  di  Coftantino ,  il  qual  Laba- 
ro giufta  la  minuta  defcrizione  ,  che  di  elfo  ne  dà  131  Eufebio ,  era 
un'  alla  indorata  con  una  traverfa  ,  che  veniva  a  formare  la  Croce , 
fopra  la  cima  della  quale  era  una  corona  tempeftata  di  gemme_, , 
che  racchiudeva  in  fe  il  nome  adorabile  di  Crifto  .  Anche  nel  fe- 
polcro  di  S.  Vodoalo  monaco  recìdo ,  e  nativo  di  Scozia ,  pollo  nella 
chiela  di  S.  Maria  di  SoilTòny,  fi  vede  intagliata  una  Croce  ornata^ 
nella  fteffiffima  guifa  colle  gemme,  e  colle  due  colombe  full' eftremità , 
e  fopra  di  effa  è  il  ^Monogramma  attorniato  da  una  corona  -,  e  quan- 
tunque quello  Santo,  morilfe  fui  principio  del  x.  fecolo  ,  tuttavia., 
non  vi  ha  dubbio  ,  che  il  fepolcro  è  molto  più  antico  ,  ed  è  fenza 
fallo  de'  primi  Criftiani  di  quella  città  ,  come  avvertì  il  dottiffimo , 
e  piiffimo  Padre  [4]  Mabillone  ,  il  quale  negli  Annali  Benedettini, 
opera,  che  fola  da  fe  ballava  per  eternare  il  nome  di  sì  grande,  e  illu- 
ilre  Scrittore ,  ci  diede  la  llampa  del  fepolcro  fuddetto.  Si  vede  final- 
mente la  corona  appiè  della  Croce  nel  grand' arco  di  S.  Maria  Mag- 
giore ,  riportato  in  difegno  dal  r ,  i  Ciampini .  Le  colombe  poi  fono  il 
piùufato  fimbolo  de' primieri  Criftiani,  per  rapprefentare  la  tej  fem- 
plicità  ,  la  pudicizia  ,  la  fcsmbievole  carità  ,  l'innocenza  ,  la  man- 
fuetudine ,  l' umiltà  ,  e  la  cautela  nello  fchivare  i  peritoli  ,  e  V  infi- 
die  del  demonio  .  Nella  più  volte  nominata  Bafilica  di  S.  Paolino  era 
una  corona  con  dodici  colombe  per  fignifkare  i  dodici  Apoftoli  :  i7ì 

c  r  v  c  e  m  corona  lucido  cingit  globo , 

Cui  corona  fum  corona  apostoli, 

Quorum  figura  efi  in  columbarum  eboro. 
Nella  Tribuna  di  S.  Clemente  è  una  Croce  di  mofaico  ,  in  cui  fono 
parimente  dodici  colombe  con  una  corona  fopra  di  effa ,  come  fi  ha 
da  [8!  Jacopo  Bofio ,  dal  i9i  Ciampini,  e  dal  tip]  Gretzero ,  e  come 
fi  può  vedere  in  fine  di  quella  fpiegazione,  dove  fe  ne  darà  il  dife-  1 
gno  .  Le  noftre  due  colombe  fulla  Croce  credo  ,  che  lignifichi- 
no la  pace  ,  che  all'  uman  genere  portò  la  morte  del  Salvatore ,  la-, 
qual  pace  fu  annunziata  dagli  Angioli  al  nafeere  di  effo  ,  e  fu  poi 
conchiufa  fulla  Croce,  avendo  noi  in  tm  Tertulliano,  che  quello  uc-  t 

P  3  cel- 

(l)  PamenoLiturg.Toiri.i.pag.^j.  (6)    V.Bonarr  OlTerv.Vetr.paq.1j4. 

(1)  Bandur.Num.  Imper.  Tom.  2.  pag.  598.  e  «03.  (7)    S.  Paolin.ep.  3  j.  num.  10. 

,    ^    t',f?!v    j-?0»1'"!  :?-libr...c..8.  e  ji.  (8)    Jacopo  Bono  De  Cruce  iibr.  6.  cap.  xi. 

(3)  Iulebioy,tadiConftant.l,br.  1.  cap.  31.  (9)    Ciamp.  Vet.  Mon.  Tom.  i.cap.  2.  pa<>  19, 

(4)  Tom.,. Ann  Bened.l.br.  18.  num.72.  (I0)  Gretze.o  De  Cuce  Tom.    libr.  i.  cap.  ,Y 
(5;  Campii,.  Vet.  Monum.  Tom.  i.pag.  Tav.  xux.  (  11  ;  TertuU.  advers.  Valent.  cap  2. 
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cello  vien  detto  divina  pacis  prxco  .  In  quefto  noftro  fepolcro  vado 
penfando  ,  che  denotino  la  pace  ,  che  apportò  alla  Chiefa  il  gran^ 
Coftantino  ,  eflendo  le  colombe  fopra  una  Croce  fatta  appunto  a_> 
guifa  del  Labaro ,  come  fi  è  -accennato . 

Intorno  alla  Croce  fuddetta  fta  Crifto  Signor  noftro  ,  davanti 
al  quale  fi  vedono  proflrate  le  due  forelle  di  Lazzaro  pregandolo  a 
volere  rifufcitare  il  loro  morto  fratello  .  S.  Gio:  Evangelifta  dice, 
che  Marta  fi  fece  incontro  al  Signore,  e  che  Maria  rimafe  in  cafa, 
ma  foggiunge  ancora  ,  che  Marta  corfe  pofcia  ad  avvifare  la  forel- 
la  ,  e  che.  ambedue  infieme  ufcite  fuori  del  cartello  porfero  le  loro 
i  preghiere  al  Signore  ,  leggendoli  nella  m  vulgata  ,  che  Marta^: 
Abiit ,  ix  vocavit  Mariani  fororem  fuam  ttc.  Illa  ut  auiivit  ,  furgit  cito , 
&  venti  ad  eum  ,  nondum  enìm  venerai  fefus  in  cajìellum  he.  Maria 
ergo  cum  venifet ,  ubi  erat  Jefus ,  videns  eum ,  cecidit  ad  pedes  ejus .  Tutto 
quefto  vien  efpreffo  in  quefto  marmo,  poiché  la  femmina  più  inchi- 
nata davanti  al  Signore  è  Maria  ,  la  quale  a  Crifto  è  prefentata_> 
da  Marta  col  porle  la  mano  fulla  fpalla  ;  e  quell'edilìzio  in  lonta- 
nanza è  il  cartello  ,  o  borgo  di  Betania  pofto  di  qua  dal  Giorda- 
no ,  e  dilungi  da  Gerufalemme  preffo  a  due  miglia  ,  differente  da_> 
quello  ,  che  era  di  là  dal  detto  fiume  ,  e  che  fi  chiamava  fecondo 
alcuni  Codici  Bethabara  .  Quelle  donne  hanno  il  capo  coperto  ,  e 
in  quella  guifa  fi  veggono  tutte  le  donne  Ebree  nelle  antiche  fcul- 
ture  ,  e  pitture  ,  e  particolarmente  nelle  figure  del  codice  Cefareo 
della  Genefi  mefle  in  iftampa  dal  Lambecio  ,  dove  le  donne  hanno 
la  tefta  ricoperta  o  da  un  panno,  o  da  qualche  ornamento. 


(  1  )   S.  Gio:  cap.  i.  veis.  »  8. 
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SEtte  iftorie  parte  cavate  dal  vecchio  teftamento ,  e  parte  dal  nuovo 
contiene  la  fcultura  di  quello  bel  farcofago  ,  che  al  tempo  del  r  :  Bo- 
fio  era  fiato  dal  Vaticano  trasferito  nel  cortile  de'  Monaci  Caflìnefi  a 
Monte  Cavallo ,  avanti  che  Paolo  V.  per  far  comodo  al  Palazzo  Apo- 
ftolico  gli  trasferilTe  a  S.  Califto  .  Quindi  la  detta  arca  non  molto 
tempo  appreffo  fu  traportata  nel  Palazzo  del  già  Cardinal  Bentivoglio , 
poi  del  Cardinal  Mazzarino  ,  e  ora  dell'  Eccellentiffima  Cafa  Rof- 
pigliofi.  Era  quell'arca  lunga  io.  palmi  e  -±  e  alta  due,  e  -- 

La  prima  Moria,  che  vi  è  intagliata,  rapprefenta  t«l  Moisè, 
il  quale  colla  verga  percuote  la  pietra  ,  da  cui  fgorgano  miracolo- 
famente  l' acque  in  gran  copia .  E'  attorniato  dal  popolo  Ebreo , 
Cui  jejima  <vix  faxa  madentìbus 
Extmdam  fcatebris ,  &  latices  novos 
Fundìt  fciffa  filex ,  qua  fttkntìbus 

Dat  potum ,  

come  cantò  il  facro  poeta  m  Prudenzio  .  E  notabile  la  foggia  de' 
berrettini  fchiacciati  ,  che  hanno  in  tella  i  Giudei  ,  che  prendono 
l'acqua,  la  quale  foggia  è  quafi  fempre  la  fteffa,  per  lo  che  fi  può 
conghietturare ,  che  ne' tempi  r4i  di  quelli  fcultori  foffe  ufanza  comu- 
ne portargli  in  quella  guifa  dalla  nazione  Ebrea  ;  ma  di  ciò  fi  par- 
lerà in  appreffo .  Con  quella  iltoria  ripetuta  fovente  in  quelle  fcultu- 
re  ,  e  pitture  facre  fi  alludeva  da'  pii  Criftiani  al  battefimo  ,  e  al 
martirio  ,  come  anche  in  altre  ftorie  di  quelli  fepolcri  .  E  di  que- 
lla ce  lo  tefiifica  1 5 1  San  Girolamo  ,  che  nella  pietra  percoffa  ri- 
cono fcendo  la  figura  di  Crifto  ,  fecondo  la  divina  fpiegazione  di 
S.  Paolo,  6  foggiunge  :  Non  ejl  pax  hnpiis  &c.  qui  non  meruerunt  bi- 
bere  de  para  ,  cujus ,  ut  nome  loquar  ,  latus  lancea  vulneratum  aquìs  jlu- 
xh ,  a  f augnine ,  baptifmum  nobis ,  <a  martyrium  dedicans . 

L' illoria  ,  che  viene  appreffo  è  la  miracolofa  guarigione  ope- 
rata da  Crifto  nel  tri  cieco  ,  che  fedeva  lungo  la  ftrada  mendican- 
do. Egli  non  ha  indoffo  fe  non  la  tunica,-  c  fi  Ha  fedendo  ,.  t».]  fic- 
come  i  ciechi ,  a  cui  la  roba  falla ,  fopra  una  picciola  fediolina ,  co'  pie- 
di di  effa  lavorati  al  tornio ,  e  con  quella  fpalliera  ,  che  i  Greci  chia- 
mavano «VxA^gov .  Quelli  miferabili  privati  del  vedere  degli  occhi  fi- 
gnificavano  il  genere  umano  acciecato  dalla  colpa  originale ,  e  ficco- 
me  a  quelli  fu  reftituito  prodigiofamente  il  dolce  ufo  della  vìAl. 

dal 

(1)    Bofio  Rom.  fottcrr.  libr.  i.cap.  8.  pag.  Si.  càrt.  I. 

(i)    Efod.cap.17.  (5)    S.GiroIam.  In  Ilaiain  cap.  48. 

(  3  )    Prudenzio  Cathem.  hymn  1 .  vers.  89.  (.6  )    S.  Paolo  1 .  Corint.  cap.  co.  vere.  4. 

(4)   V.  la  Tav.  xxxvi.  e  xi.  e  un' arca  del  fu  Cardinal   (7)    S.Marc.cap.  io.v.46.  S.  Luc.cap.  iS.  v.  35. 
Carpegna  riportata  dal  Bouarr.  O.lèrv.  Vctr.  a   (  8  )    Danr.  Pòrgi  Cani.  1;. 
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dal  Redentore  ,  così  a  noi  fu  renduta  la  luce  della  grazia  per  mez- 

i    zo  del  battefimo  ,  come  avverte  t  i  ì  Teofilo  Antiocheno  . 

a  Segue  la  miracolofa  t*l  trafmutazione  dell'acqua  in  vino  fatta 

da  Còllo  nelle  nozze  di  Cana  .  I  vafi ,  che  egli  fece  empire ,  furo- 
no fei  ,  ma  qui  per  la  ftrettezza  del  luogo  lo  fcultore  fi  è  contenta- 

3   to  di  farne  due,  come  per  un  cenno  degli  altri  .  Lo  ftefTo  tji  Teo- 
filo  ,  che  viffe  nel  fecondo  fecolo  della  Chiefa  ,  prende  1'  acqua  po- 
lla ne'  fuddetti  vafi ,  per  la  grazia  del  battefimo . 
.   .       At  fij'A         Dopo  ne  viene  t+J  Sufanna  tentata  da' due  vecchi.  Ella  è  vefti- 

SrTfW^---*-  ta  in  quella  £uifa'  che  conveniva  a  una  matrona  pudica,  cioè  colla 
tunica,  che  la  copre  fino  a  piedi,  e  fopra  di  effa  ha  la  fiola ,  qua- 
4A«*A*  s  le  ce  ladeferive  «1  Ifidoro  :  Stola  matronale  operimentum ,  quod  cooper- 
to  capite  ,  &  fiapula  a  dextro  laure  in  lavimi  bumerum  mutitur .  E  que- 
lla maniera  di  portare  una  tal  velia  è  appunto  rimile  a  quella^  , 
che  fi  oflerva  nella  nollra  Sufanna  ,  e  in  quella  rapprefentata  in^ 

6  quella  fteffiflìma  guifa  nel  r«.  farcofago  del  Cardinal  Carpegna,  non 

7  molto  diverfa  da  una  ni  S.  Agnefe  effigiata  in  un  vetro  antico. 
Ella  moftra  d'effer  in  giudizio  tra  i  due  vecchi  accufatori  ,  poiché 
Ha  col  capo  coperto  d'un  velo  ,  del  quale  fu  fatta  fpogliare  da  elfi 

8  medelimi  vaghi  di  contemplarla  ,  fecondo  che  la  tsj  facra  ifloria-, 
racconta .  Si  può  dire ,  che  quella  fcultura  alluda  alla  refurrezione , 
poiché  Sufanna  per  lo  fenno  di  Daniello  pafsò  da  morte  a  vita_> , 
e  può  anche  peravventura  fignificare  la  Chiefa  falvata  dall'  oppref- 
fione  de'  Farifei  ,  come  fu  falvata  l' innocente  femmina  dall'  oppref- 
fione  de'  due  vecchioni . 

Dipoi  ne  fegue  ,  fecondo  che  crede  191  l'Arringhio  ,  il  Salva- 
tore del  mondo  ,  che  con  aver  pollo  un  poco  di  fango  fugli  oc- 
chi di  colui  ,  che  fin  dal  fuo  nafeere  era  fiato  cieco  ,  gli  rellituì 
la  villa .  Ma  io  più  probabilmente  mi  fo  a  credere ,  che  qui  fi  rap- 
prefenti  ,  quando  Gesù  chiamando  a  fe  un  fanciullo  lo  propoft.. 
a'  fuoi  A.poltoli  per  norma  di  femplicità  ,  veggendofi  ,  che  ad  elfo 
I0  impone  le  mani  fulla  tefta  ,  fecondo  che  fi  legge  in  noi  S.  Matteo, 
il  che  non  fi  ha  del  cieco  nato.  Con  quella  iftoria  volevano  perav- 
ventura accennare  ,  quale  dovea  elfere  la  difpofizione  di  chi  fi  ac- 
collava a'  Sagramenti  del  battefimo  ,  e  della  penitenza  ,  a'  quali , 
come  più  volte  è  bifognato  ridire,  fi  allude  nelle  fculture  ,  e  pittu- 
re de'  fepolcri  dagli  antichi  Crilliani ,  perchè  elfi  a  quei  tempi  pren- 
devano quelli  facramenti  fuH'eltremo  del  loro  vivere. 

Quindi  fi  vede  accennato  uno  de'  due  miracoli  ,  per  cui  il  Si- 
gnore con  pochi  pani  ,  e  pochifiìmi  pefei  faziò  molte  migliaja  di 

per- 
CO    Teofilo  Antioch.  Coment,  fopra  gli  Evangel.   (6)   Bonatr.  Olìerv.Vetr.acarr.  i. 

libr.  4.  (7)    Bonarr.  Oilerv.  Vctr. Tav. xiv.  num.  I. 

(a)    S.Gio:capj.  (81   Daniel,  cap.  13.  vers.  32. 

(?)    Tcofil. Antioch. ivi.  (?)   Arring.  Rom.  fubterr.  libr.  a.  cap.  10.  pag- 

(4)  Daniel,  cap.  13.  .  312. 

(5)  Ilidor.orig.  19. 15.  (10)  S.  Matt.cap.  ip.vcrs.  13. 
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perfone  .  F  notabile  ,  come  avverte  tu  S.  Agoftino  ,  che  due  fteffi 
Evangelifti  narrano  [2]  unitamente  l'uno,  e  l'altro  di  quelli  miracoli, 
perchè  non  fi  creda,  chefia  lo  fieffo  avvenimento,  e  che  gli  Evange- 
lifti tra  loro  fi  contradicano  j  efiendochè  nel  primo  fi  dice ,  che  con 
cinque  pani  d' orzo ,  e  due  pefci  faziò  cinque  mila  perfone  oltre  le 
donne,  e  i  fanciulli,  e  tuttavia  avanzarono  dodici  caneftri  pieni  di  pa- 
ne, e  delpefce:  e  nel  fecondo,  che  confette  pani,  e  pochi  pefciolini 
fatollò  quattro  mila  uomini  ,  oltre  le  donne  ,  e  i  ragazzi  ,  e  avan- 
zarono folamente  fette  fporte  di  pane  .  Quale  poi  di  quefti  due_, 
prcdigj  fi  rapprefenti  in  quefto  luogo  ,  è  malagevole  a  difcernerfi , 
fe  non  fi  voleffe  conghietturare  ,  che  e'  folle  il  fecondo  ,  perché  nel 
primo  dice  S.  Matteo  ,  che  Crifto  diede  a  difcepoli  il  pane  ,  e'  nel 
fecondo ,  che  diede  il  pane  ,  e  i  pefci ,  la  qual  diftribuzione  fi  vede 
in  quefta  noftra  fcultura ,  dove  Crifto  dà  colla  deftra  ad  uno  Apoftolo  i 
pani  ,  e  colla  finiftra  i  pefci  ad  un  altro  .  Si  può  ancora  dire ,  che 
Gesù  Crifto  ,  col  toccare  il  pane  ,  e  i  pefci  gli  benediceffe  ,  come 
altrove  diremo  più  diftefamente  .  Quefto  miracolo  fi  trova  ripetuto 
fovente  ne'  facri  Cimiterj  ,  fervendo  d'  argumento  convincentiflì- 
mo ,  preffo  gì'  idioti  ancora ,  a  perfuadere  la  refurrezione  della  car- 
ne ,  rendendofi  affai  probabile  ,  che  chi  aveva  la  potenza  di  mol- 
tiplicare la  materia  ,  aveffe  anche  quella  di  ritornarla  all'  effere  fuo 
primiero  dopo  la  corruzione  della  medefima  .  Molte  altre  confi- 
derazioni  fono  fiate  m  fatte  ,  e  molti  altri  motivi  penfati  fottil- 
mente  ,  per  li  quali  può  effere  fiato  effigiato  quefto  miracolofo  av- 
venimento ,  ma  io  non  iftarò  qui  a  riportargli  per  effere  ftato  ciò 
fatto  da  altri  ,  e  per  effere  ,  iecondo  me  ,  alquanto  lontani  dalla^ 
probabilità . 

In  ultimo  vi  ha  il  t4J  Salvatore  ,  il  quale  alle  preghiere  della 
Maddalena  ,  che  inginocchiatafeli  d'avanti  gli  abbraccia  le  ginoc- 
chia ,  rifufcita  Lazzaro  fuo  amiciflìmo ,  e  fratello  di  lei .  Ha  Crifto 
nella  deftra  la  verga  fegno  dell'  onnipotenza  ,  come  Io  era  anche^, 
preffo  i  Gentili  ,  narrando  [  5  ]  Macrobio  ,  che  in  tanto  fi  poneva., 
nelle  mani  d' Attine ,  in  quanto  egli  rapprefentava  il  Sole  ,  perchè , 
come  lo  fteflò  foggiunge  :  Virgo.  ,  Solis  poteftatem  ajferit  ,  qui  aniSa 
moderatur  .  Il  volume  ,  che  tiene  il  Redentor  noftro  nella  finiftra^, 
ci  dimoftra  la  fua  celefte  dottrina  ,  in  confermazione  della  quale 
egli  rifufcitò  Lazzaro  ,  ficcome  fi  legge  nella  Vulgata  :  Infirmitas 
hxc  non  eft  ad  mortevi  ,  [ed  prò  gloria  'Dei ,  ut  glorificetur  Film  Dei  per 
eam .  Notabile  è  il  fepolcro  fatto  a  guifa  d' un  tempietto  ,  retto  da 
due  colonne  col  capitello  di  nuova  foggia  ,  cioè  parte  Jonico  ,  e_j 
parte  Corintio  ,  coli' architrave  ,  e  fopr'  effo  il  frontefpizio  acuto, 
nel  timpano  del  quale  è  una  corona  ornata  de'  foliti  lemnifci ,  di  cui 

a  fi  è 

(1)    S.Agort.  De  confenfu  Evangelia  Iibr.j.c.  50.      (3)    Bonari-.  Olietv.  Vetr.cart.  54.  e  55. 
(j)   S.  Matc.cap.  14.  v.15.  e  cap.  15.  v.jj.  S.Marc.  (4)    S.  Gio:  cap.  xi. 

cap.fi.v.^.&cap.S.v.i.  (5)   Macrob. «turo.. Iibr.  1. cap.  11. 
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i   fièni  parlato  altrove .  E  noto ,  che  preflb  de'  Gentili  i  fepolcri  ta- 

4  lora  fi  chiamarono  templi  ,  come  n'  abbiamo  una  chiara  autentica 
in  [iì  Virgilio,  colà^jdove  parla  del  fepolcro  di  Sicheo  : 

Tmterea  fuit  Jmtiqm  de  marmore  templum 
Conjugis  antiqui  ; 

3  e  in  { 3  1  Clemente  Aleflandrino  :  OSt  ^  nù;  tB$  SJtpJnus  ow^^s'ms  ,  to'. 
9»s  o  fyo.MKs ,  tbteVi  Tisi  TOtpas  iews  £7riKEx Avi,u.e'is; .  Quelli  con  ifpeciofa  appella- 
Z.ione  detti  templi  erano  fepolcri ,  cioè  i  fepolcri  ftejfi  erano  chiamati  templi . 

5  Ed  [4]  Eufebio,  e  m  Lattanzio,  e  t«j  S.  Cirillo  non  meno  chiara- 

6  mente  affermano  ,  che  i  più  celebri  templi  del  Gentilefimo  furono  già 

7  fepolcri  di  morti  .  Lo  che  fi  legge  anche  in  t/l  Prudenzio,  dove_, 
parla  di  quei  di  Roma: 

Et  tot  tempia  Deum  Roma,  quot  in  urbe  fepuhra 
Heroum  numerare  licei ,  quos  fabula  manes 
TSiobilitat . 

8  E  con  molti  efempj  vien  dimoftrato  tra  gli  autori  ecclefiaftici  dal 

9  fuddetto  in  Clemente  ,  e  tra  i  profani  da  t»J  Valerio  Maffimo 
•con  quello  del  fepolcro  di  Anfiarao  .  E  conciofiìachè  quefto  miraco- 
lo più  d'ogn'  altro  rendeffe  certi  i  Fedeli  della  refurrezione  de' 
•morti  sì  per  lo  fatto  lìeflò  ,  e  sì  per  la  confeflìone  di  Maria  ,  la_> 
quale  afferiva  d'  elfer  certa ,  che  il  fuo  fratello  farebbe  rifufeitato  in 
noviffimo  die  ,  veniva  anche  fovente  ripetuto  nelle  fculture ,  e  pitture 
de'  Criftiani,  laonde  di  elfo  ci  converrà  parlare  altre  volte . 


(  1  )  V.  (opra  a  care.  9  8. 

(2)  Virg.  JEn.  libr.  4.  vers.  457. 

(  3  )  Clan.  Alefs.  Protrept.  pag.  19.  Colon.  i«88. 

C  4  )  Eufeb.  Preparai.  Evang.  libr.  2.  rumi.  5 .  e  6* 

(5)  Lattanzio  De Origin.error.  cap.i. 
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(  6 )  S.  Cirill.  libr.  10.  contr.  Giulian. pag.  3 41. 

(  7  )  Prudenz.  contr.  Symm.  libr.  [,  vers.  189. 

(8)  Clem.  Alefs.  ivi. 

(  9  )  Val.  Maf.  libr.  8.  cap.  15 .  Enter.  uum.  3 . 
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IN  quella  Tavola  fono  delineati  quattro  frammenti  d'antichi  fepol- 
cri  Criftiani;  nel  primo  de' quali  frammenti  è  effigiato  il  buon  Pa- 
llore colla  pecorella  fmarrita  fulle  fpalle,  tutto  giulivo  per  averla  ritro- 
vata. Ha  la  tunica  cinta,  e  fopra  di  effa  la  penula,  delle  quali  ve- 
lli fi  è  ragionato  tu  altrove  .  Quello  cingerli  la  tunica  fotto  la  pe- 
nula è  flato  cagione  d'  abbaglio  ad  alcuni  , .  t» ]  che  hanno  aderito , 
che  la  penula  fi  portava  cinta  alla  vita.  Ella  era  corta,  e  flretta^, 
acciocché  quegli ,  che  la  portava ,  foffè  fpedito ,  e  veloce  ;  onde  era 
un  abito  buono  per  viaggio ,  e  proprio  per  gli  uomini  di  campa- 
gna ,  come  fono  i  pallori  ,  effendo  acconcio  ancora  a  riparare  la_, 
pioggia  j  quindi  è  ,  che  l' ufava  1 3  J  S.  Paolo  ,  che  tanto  viaggiò  ;  e 
nel  Calendario  t,i  di  Valentino  il  mefe  di  Dicembre  figurato  per 
un  giovane ,  oltre  la  tunica  cinta ,  ed  alzata  ha  la  penula  per  amor 
della  pioggia  indicata  dalla  figura  del  Giove  Pluvio  pollagli  accan- 
to .  E  dove  prima  quelle  vefli  s'ufavano  flrette ,  e  affai  ordinarie ,  e  fino 
dicuojo,  divenute  poi  abito  civile  fi  fecero  anco  di  lucidiffimi  panni 
e  lunghe  ,  e  larghe  ,  e  doviziofe  ,  ficchè  arrivavano  fino  a  mezza_* 
gamba,  come  fi  veggono  in  due  figure  preffo  m  l' Orfato,  le  quali 
egli  crede  due  minillri  di  Magiflrati  detti  da'  Latini  Apparitores , 
che  hanno  la  penula  affai  lunga  ,  quantunque  avendofela  tirata., 
fulle  fpalle  per  alzarfela  non  fe  ne  poffa  ben  vedere  la  lunghezza . 
Con  ciò  fi  concilia  l'opinione  del  dottiffimo  [«]  Gio:  Battifla  Doni, 
e  del  Bartolino  ,  i  quali  vogliono  ,  la  penula  effere  affai  larga^ , 
con  quella  del  [7]  Cafaubono  ,  del  Bulengero  ,  e  del  is]  Ferrari, 
che  dicono  effere  un  abito  flrettiffimo ,  indotti  forfè  a  creder  ciò  da 
un  luogo  del  Dialogo  attribuito  a  [9]  Tacito  fopra  le  cagioni  dell'ef- 
ferfi  corrotta  la  vera  eloquenza ,  dove  fi  legge  :  Quantum  bumilitatis 
putamus  eloquenti x  attutile  p«nulas  iftas  ,  cjuìbus  adfiriBi  ,  ac  velutt 
incìufi  cum  judk'tbus  fabulamur  ì  ma  quivi  fi  parla  della  flrettezza  del- 
la penula  a  riguardo  della  toga,  e  non  affolutamente ,  cerne  firavvi- 
fa  da  tutto  quel  ragionamento  .  Anche  le  cinture  fi  facevano  e  lar- 
ghe ,  e  flrette  :  le  prime  proprie  de'  ricchi  fi  chiamavano  dnóli/s ,  al 
dire  di  [io]  S.  Ifidoro  :  cincti's  efi  lata  zona  -,  e  le  altre  fi  dicevano  fe- 
micmóìia;  e  quando  erano  flrettiffime  cingula.  Quindi  nafee  lofeherzo 
di  tu]  Marziale  ,  che  non  potendo  per  l'anguflie  de'  fuoi  averi  do- 
nare ad  un  fuo  amico  una  tunica ,  gli  dona  almeno  una  cintura ,  e_. 

Q  2  quel- 

(1)   V.  fopra  a  care.  49.tfj.e73.  (tf)   Gio:  Barnlla  Doni  De  urraque  Penula. 

(  z)   Bartolino  De  Pa-nula  cap.  4.  V Cod. Theodos.  (7)    PreUò  il  Bartolino  De  Pmiula  cap.  4. 

libr.  14.  t.  10.  L.  1.  (8)    Ferrari  De  re  veftiaria  libr.  1.  cap.  ?tf. 

(3)  S.  Paolo  1.  ad  Timot.  cap.  4.  vers.  13.  (9)    Tacit.  cap.  39.  De  Caufis  cortupt.  eloquenti*. 

(4)  Predò  il  P.  Fgidio  Buchero  de  Doftrina  tempor.  (  10  )  Ifidor.  Etymol.  libr.  19. 
(;)    Orfato  Monuui.  Patav.  pag.  133.  (n)  Marziale  libr.  14.  epigr.  151. 
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'quella  altresì  ftretta  ,  e  perciò  intitola  femidnóìium  quel  dittico  in_> 
cui  dice  : 

T)et  tunicam  dives  :  ego  te  precingere  pojfnm . 
Quello  buon  Pallore ,  che  riconduce  la  perduta  pecorella  al  proprio 
ovile,  lignificava  prelTo  i  Criftiani  di  quel  tempo  il  noftro  Salvato- 
re ,  che  conduce  al  Cielo  l'anime  da  lui  redente  :  laonde  dille.* 
i  Sedulio  :  [  1 1 

 ut  femita  vita 

Ad  caulas  me  rum  agat ,  qua  fervat  amosnum 

pastor  ovile  bonus,  qua  veliere  prxvius  albo 

Virginis  agnus  ovis ,  grexque  omnis  candidus  intrat . 
Al  Paftor  buono  ,  che  porta  fulle  fpalle  la  pecora  ,  allude  il  Pallio 
1  degli  Arci vefcovi ,  come  avverte  [2]  S.  Ifidoro  Pelufiota,  e  Germano 

3  [3]  Patriarca  di  Coftantinopoli  dicendo:  TV  3  a/^ofóaioi ,  0  (bSUCU'Gajjto;  i 

Tt7rttniono5  ,  cTwào/  twv  TV  7r£oj4aT«  d'ogctv  o7re^  TOÀctvw'^gyov  Gj^ùi  à  Kt'e/os  siti  tcJv  uf^cci 
àunf  avEAaGe  ,  nsìf  rii  toTs  |U.n  •zse-n\»np.en»s  ■n'cid/j.rmsi  .  H  Tallio  ,  da  cui  è 
circondato  il  Vefcovo  ,  denota  la  pelle  della  pecorella  ,  che  fmarritajì ,  il 
Signore  trovandola  ,  la  preft  fulle  fue  fpalle  ,  e  l' annoverò  tra  quelle  i 
che  non  i  erano  fmarrite  .  Oltre  i  foliti  calzari  fatti  di  fafce  ,  che_, 

4  fi  veggono  a  moltiffimi  di  quetti  pallori  nelle  [41  antiche  memo- 
rie Critt'ane  ,  il  noftro  ha  fopra  di  elfi  una  fpecie  di  ftivaletti  fi- 
mili  a'  focchi  ,  che  gli  aggiungono  quafi  a  mezza  gamba  ,  e  alla- 
to a  fe  un  frutice ,  o  arbofcello ,  che  forfè  è  una  delle  tante  fpecie_, 
di  citifo  -,  della  qual  pianta  fono  oltre  ogni  credere  vaghe  le  peco- 

5  relle ,  al  dire  del  maggior  [5]  Poeta  Latino  ,  e  di  [«]  Plinio  -,  con- 

6  cioffiachè  ad  effe  fia  utiliffima  ,  generando  gran  copia  di  latte,  co- 

7  me  lafciò  fcritto  [71  Columella.  Nel  mezzo  di  quell'arca  fta  Crifto 
Signor  noftro  tra  due  Apoftoli ,  che  forfè  fono  i  figliuoli  di  Zebe- 
deo  ,  effendovene  uno  aliai  giovane  ,  quale  fi  rapprefenta  comune- 

5  mente  S.  Giovanni .  Tiene  il  Salvatore  nella  mano  finiftra  un  volu- 
me, e  colla  delira  benedice  all'ufo  Latino,  cioè  collo  ftendere  i  due 
diti  indice  ,  e  medio  .  Gli  viene  forretta  la  delira  dall'uno  de'  due 
Apoftoli  ,  il  quale  per  far  ciò  lafcia  andar  giù  il  pallio  fpiegato, 
che  in  tal  forma  fi  riduce  appunto  ,  come  il  noftro  ferrajuolo  .  II 
pallio  fi  fpiegava  in  quella  guifa  ,  quando  fi  voleva  avere  le  brac- 

8  eia  più  fpedite:  onde  1&1  Prudenzio  per  inoltrare  la  prontezza  d'un 
1    Martire  a  ricevere  il  martirio ,  diffe  : 

tali  a  retexens  explkahat  pallium , 
1  Manufque  tendebat  fub  iólu  . 

Il  pallio  di  Crifto  è  più  corto  del  folito  arrivando  appena  a  mezza 

gam- 

(  1  )    Sedul.  Libr.  i.  Invocat.  (  5  )   Virgil.  Eclog.  1.  vers.  79. 

(2)    S.Ilìdoro  Pelili,  libr.l.  epift.  ufi.  Cfi)    Plin.  Nat.  Hift.  libr.  ij.  cap.  14. 

(5  )    Germ.n.  C.P.  Teoria  dellecofe  Eccl.  dato  in    (7)    Coluin.  libr.  5.  cap.  ultiin. 

lnce  dal  Rofvveido  num.  29.  (  8  )    Prudenz.  Perifteph.  hymn.  de  S.  Romano  vers. 

(4)    V.  Tav.  xxvr  841. 
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gamba;  ma  è  bensì  lunga  fino  a'  piedi  la  tunica  ,  laddove  ne'  duo 
Apolidi  amendue  quelli  abiti  fono  corti  nell'illeffo  modo  .  Il  Sal- 

Vat°[eieiT?bra  aVCre  in  C3p0  Un0  di  1uei  berrettini  fchiacciati  ,  ma 
più  baffi  del  fohto  ,  che  fi  veggono  in  teda  agli  Ebrei  in  molte  di 
quelle  arche  fepolcrali  ,  e  più  particolarmente  le  ne  ofièrverà  nella.* 
Tavola  cxxxv.  uno  limile  a  quello  della  prefente. 

Nel  fecondo  frammento  è  effigiato  Giona ,  che  dalla  nave  è  get- 
tato nel  mare  per  acquietare  la  tempella  follevata  per  fua  colpa_, . 
Vedefi  un  mollro  marino  ,  che  lo  inghiottire  ,  e  forfè  neh"  altra 
parte  del  fepolcro  farà  fiato  efpreffo  lo  fteflb  mollro  ,  che  lo  riget- 
ta ,  come  fovente  fi  ravvifa  in  quelle  antiche  memorie ,  per  rappre- 
fentare  interamente  con  quella  iftoria  la  refurrezione  de'  morti .  La 
nave  non  ha  fe  non  un  remo  .  Tutti  i  marinari  ,  forfè  per  poter 
effere  più  pronti  a  foccorrere  la  nave  pericolante,  fono  nudi,  come 
li  offervano  anche  in  un  altare  di  Nettuno  riportato  dall'  eruditiffi- 
mo  Signor  Gori .  m  Siede  nel  mezzo  di  elTa  un  marinaro,  che  farà 
peravventura  il  nocchiero  ,  che  da  U]  Andrea  Milio  volgarizzando 
MTin  3")  vien  detto  magnus  gubernator ,  ovvero  magifter  nautamm  ■  il 
quaic  fiiole  ftar  fedendo  quafi  oziofo  ,  benché  operi  più  degli'  al- 
tr!  '        fono  in  moto    l*ì  Vt  fe  qui  gubematorem  in  navigamo  agere 
mbil  dicam,  catti  olii  maìos  fondant,  ahi  per  foros  air  fot ,  olii  fotinam 
exhauriant;  ìtie autem  elavutti  tenms  fedeat  in  puppi  quietus  &c.  come  dice 
Cicerone  .  Sull' efiremità  di  quell'arca  fi  vede  una  gran  tefia  co- 
loflale  collocata  come  in  una  nicchia  ,  nell'  angolo  della  ouale., 
è  una  corona  ornata  di  fafce  o  iemnijci  .  Può  effere  ,  che"  que- 
lla tefia  rapprefenti  una  larva,  o  mafchera,  in  luogo  della  quale  ta- 
lora fi  figura  il  Sole,  e  dall'altra  efiremità  la  Luna  ,  i  quali  duo 
pianeti  fi  prendono  per  fimbolo  dell'  umane  vicende  ,  e  della  conti- 
nova  rivoluzione  delle  cofe  mondane  ,  da  cui  ne  proviene  la  vita, 
e  la  morte  :  che  perciò  in  luogo  delle  mafchere ,  che  vi  fi  vedono  più 
comunemente,  furono fcolpiti  anche  fopra  alcun  fepolcro  de' Gentili, 
come  fi  può  ravvifare  nel  coperchio  d' uno  pollo  nella  villa  dell'  Ec- 
cellentiifima  Cafa  Corfini  fuori  della  porta  Aurelia,  che  per  conte- 
nere moltiffime  ,  e  affai  particolari  erudizioni  non  farà  difcaro 
a'  nofiri  Lettori  ,  che  fia  da  noi  qui  riportato  ,  ove  non  ha  dub- 
bio alcuno  ,  che  le  due  tefie  ,  che  vi  fi  ravvifano,  figurino  il  Sole, 
e  la  Luna,  effendo  la  prima  radiata,  e  l'altra  ornata  d'alcune  mez- 
zalune .  Non  mi  eftenderò  a  narrare  panatamente  tutto  quello  ,  che 
fi  può  offervare  circa  a  quei  tanti  Genj  ,  che  fi  rapprefentano  fotto 
una  fpecie  di  pergola  :  Ubi  dum  erratici  palmimm  lapfus  nexìbus  pen- 
dulis  per  arundines  bajulas  repunt ,  viteam  ponicum  frondèa  teffafecenint, 
come  elegantemente  ce  la  defcrive  t4]  S.  Cipriano.  Eglino  attendo-  - 

Q.  3  no 

(i)   Gori  InfcnPt.Don.Tom.v.num.i.  (3)   eie.  de  Senea,  poco  dopo  il  princ. 

(i>   Andrea  Milio  in  Jon.  cap.i.v.tf.  (4)   s.  Cipr.  ad  Donatimi  in  princ. 
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no  alla  vendemmia,  circa  alla  quale  avendo  molto  ragionato  tn  qui 
fopra,  dove  ho  parlato  delle  parti  laterali  dell'arca  diGiunio  Baffo, 
folo  dirò ,  che  fpeffo  ne'  fepolcri  de'  Gentili  s' incontrano  ornamenti 
di  quella  forma  ,  come  fi  poffono  vedere  in  un  fepolcro  riportato 
dal  Mabillone ,  e  in  molti  altri  ancora .  I  Criftiani  antichi  erano  ol- 
tremodo vaghi  di  ricavare  le  comparazioni  da  quello  frutto  ,  come 
fa  i*i  S.  Giullino,  «]  Clemente  Aleffandrino,  e  altri  SS.  Padri,  e 
più  ampiamente  di  tutti  ùi  S.  Ambrogio  ,  come  fi  è  notato  altro- 
ve .  Quindi  forfè  addivenne ,  che ,  effendo  Hate  abolite  le  felle  della 
flolta  Gentilità ,  quelle  delle  vendemmie  furono  t5]  tollerate,  e  quei 
giorni  dalle  m  leggi  fi  fecero  feriati  .  Circa  poi  alla  corfa^ 
de'  cocchi  nel  circo  ,  che  è  rapprefentata  in  piccolo  fotto  il  luo- 
go riferbato  all'  ifcrizione  ,  mi  riporterò  a  quanto  ne  ha  fcrit- 
to  eruditamente  il  Padre  i-ì  Lupi  ,  onore  della  fempre  fcimabilif- 
fima  Compagnia  di  Gesù  ,  ponendo  qui  le  fue  fleffe  parole  ,  che_, 
molto  contribuifeono  alla  fpiegazione  di  tutto  quello  bafforilievo. 
Dice  egli  pertanto  dopo  aver  moflrato  ,  che  gli  antichi  Criftiani 
nelle  loro  memorie  erano  foliti  di  effigiare  e  cavalli  ,  e  cocchi: 
Quum  tt.  circum,  &  bigas  meo  currentes ,  [culptas  [imul  cumCbriJìi  effigie 
fab  Taftorìs  habitu  ,  ovicula  [uccollantis  ,  vidi  iti  [arcophago  Cbriftiano  mo- 
lis  maxima  ,  qui  ante  annos  duos  inventus  in  Cemeterio  Sanóìi  Vrbani  ad 
bortos  Corftnios  translatus  fuit  tfc  Circum ,  <b  currentes  bigas  in  [arcopha- 
go  ,  de  quo  nuper  mihi  [ermo  erat ,  [igni ficaie  credo  dignitatem  Confalarem 
[epuìti  ibi  viri  Tatricii  .  Ad  Confules  namque  pertinuit  curfus  equorum ,  & 
quadrigarum ,  atque  alia  hujufmodi  fpeófacuìa  Ctrcenfia  dare ,  quarto  fecu- 
Jo  ,  aut  quinto  .  Quarti  auttm  ,  aut  quinti  feculi  atatem  fpirai  iìle  [arco- 
phagus ,  cujus  fané  moles  Confale  digna  videtur  .  (  Videatur  Bonarrotus  in 
Diflert.  fuper  Diptico  Bafilii  pag.  249.  )  Confale  item  digna  fimi  aurea, 
illa  antiqui  [fimi  indumenti  reliquia,  offibus  [uperinjeèla ,  quas  in  jarcophago 
inventas  narravere  [oJJ'ores .  TS[omen  vero  Conjulis  ipfius  nobis  invidit  antiqui- 
las  .  Piólum  illud  [uijfe  caraóleribus  aureis  ,  in  areola  quadam  ,  qua  erat 
in  [rome  [arcophagi  ,  fa[picio  eft  ,  adhuc  namque  in  ea  auri  ,  Ù  colorum 
ve/ligia  remanebant  in  exiguis  marmoris  cavitatibus  .  Il  buon  Pallore-, , 
che  quello  eruditiffimo  Padre  accenna  ,  non  è  in  quello  coperchio , 
ma  nel  mezzo  dell'  arca ,  la  quale  è  veramente  di  gran  mole ,  come 
egli  dice,  ed  è  da  noi  riportata  qui  addietro  a  carta 2.2. lafciandone 
per  ora  la  fpiegazione  agli  eruditi . 

Venendo  poi  al  terzo  frammento ,  fi  vede  in  effo  il  nollro  Redento- 
re ,  che  ha  rifanato  il  Paralitico  -,  onde  egli  prefofi  adoffo  il  fuo  letto  fe 
ne  va  tutto  lieto  a  cafa  fua .  Non  fi  dee  aferivere  ad  errore  dell'artefice , 
che  l' infermo  guarito  fia  tanto  più  piccolo  di  Crifto  -,  ma  bensì  alla 

ra- 

(1)   V. fopra  a cart.  48.  (4)   S.  Ambrog.Hexam.  libr.  3. cap.n. 

(1)   S.  Chinino  Dialog.  con  Trif.  pag.  337.  ediz.   (5)  S.Cipr.ivi. 

Col.  itì8*-  (6)    L.  onmes  dies  C.  De  feriis . 

(3  )    Clem.Alefs. Stroma. l.i. p.  1511.  ediz.  Col.  1688.   (7)   P.  Lupi  Dillert.  ad  Severa- epitaphium  pag.  58. 
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ragione  addotta  da  noi  Ui  altrove  .  L  da  oflervarfi  la  forma  del 
etto ,  che  non  avendo  piedi  dalla  parte  anteriore ,  e  avendo  la  fpal- 
liera  ,  che  dà  indietro  con  due  fponde  laterali  alla  foggia  delle  fe- 
die  comode  d'oggidì  ,  fi  vede  ,  che  è  fatto  per  tener  follevato  con., 
maggior  comodità  quel  povero  llorpiato  .  Egli  ha  indoffo  la_. 
loia  tunica  cinta  ,  e  i  calzaretti  in  gamba  .  Quegli  ,  che  ila  in 
piedi  al  ato  a  Crillo  ,  e  che  ha  in  mano  un  volume  ,  forfè  è  uno 
di  quegli  Scribi  ,  che  fi  m  trovarono  prefenti,  a  quello  miracolo, 
e  che  prefero  motivo  di  calunniare  il  figliuolo  d' Iddio  per  aver 
promeflo  al  paralitico  mifericordiofamente  la  remilfione  de  pecca- 
ti Concioffiachè  uno  degli  ufficj  degli  Scribi  foffe  il  leggere  ,  e^ 
1  interpetrare  la  legge  divina  ,  per  quello  forfè  è  qui  rapprefentato 
non  iolo  con  due  volumi  in  mano ,  ma  anche  con  uno  fcrigno  avan- 
ti pieno  di  altri  fimili  volumi  .  tji  S.  Girolamo  ci  dà  notizia,  che 
dalla  fcuola  degli  Scribi  ,  e  de'  Farifei,  oltre  i  molti  Dottori,  che 

Tu  "u-Tf -a '  ~fcì  anche  Acabas  maeftro  d'Aquila  famofo  traduttore 
della  Bibbia .  Quello  fcrigno  è  di  forma  quadrata  ,  quantunque  gli  altri 
per  lo  Piu  in  quelle  Tavole  fieno  rotondi  ;  ed  ha  la  ferratura  da  una 
parte  per  poterlo  chiudere  colla  chiave .  Uno  fimile  pur  colla  ferratura 
e  delineato  da  [4]  Pietro  Santi  Bartoli  nel  libro  de'  fepolcri  an- 
tichi ;  e  traile  antichità  del  Padre  tSl  Monfocone  fi  olfervano  cin- 
que antiche  ferrature  in  un'  iftefla  Tavola  tratte  dallo  Sponio  ,  e  il 
medefimo  eruditi/fimo  Padre  dice  parlando  di  effe:  Non  aliam  bacìe, 
tms  vidi  ,  cfu*  quidem  amiquitatìs  non  dulìa  efet,  prxter  has  in  [criniti 
pojnas  .  Pure  fe  ne  può  vedere  una  feparata  ,  e  da  per  fe  in  una^ 
gemma  del  rtj  Mufeo  Fiorentino,  preziofiffimo  teforo  d'ogni  più 
recondita  erudizione  .  Non  iflarò  a  ragionare  in  quello  luogo  di 
quelle  ferrature  ,  potendofi  vedere  ciò  ,  che  ne  hanno  fcritto  pie- 
mflimamente  il  t7]  Chircmanno  ,  il  m  Pignorio  ,  e  il  c9]  Molino, 
bolo  accennerò,  che  quando  Marziale  diffe:  t  io 

Secreta  quxre  carmina ,  &  rudes  curas  ,  1 

Quas  novit  unus ,  fcrinìoque  fgnatas 

Cuflodit  ipfe  virginis  pater  cbarta-, 
intefe  peravventura  di  parlare  delle  poefie  non  ancora  date  fuo- 
ri ,  ma  cuftodite  fotto  chiave  nello  fcrigno  dal  loro  autore  .  Di 
quante  maniere  poi  foffero  quelli  fcrigni  ,  e  quante  fpezie  di  fcrit- 
ture  in  effi  fi  nponeifero  ,  fi  può  raccorre  dal  un  Pancirolo  ,  dal  11 

tu  Gru- 


ci)  V.  Copra  a  cart.  93. 

(1)  S.  Ciò: cap.  5.  vers.  10. 

(  3  )  S.  Girol.  in  Ifaiam  cap.  8. 

(4)  Pietro  Santi  Bartoli  cart.  tu 

(  5  )  P.  Monfoc.  Antiq.  Tom.  3.  Pare.  r.  Tav.  vii. 

num.  2. 3.4. 5.  e  5. 

(  6 )  Mus.  Florent.  Tom.  2,  Tav.  xxi,  num.  1. 


(7)   Gio: Chircmanno.  De  Annulis  cap.  10. 
(  8  )   Lorenzo  Pignor.  De  Servis  pag.  106  e  107. 
(  9  )    Lorenzo  Molin.  De  Clavibus  veter.  nel  Teloro 
del  Sallengre  Tom.  3. 

(10)  Marz.  libr.  1.  Epigr.67. 

(11)  Pancirol.  Comment.  in  notit.  Dignit.  Imp. 
Orient-  cap.  79. 
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in  Grutero,  dal  to  Budeo  ,  dal  m  Bulengero  ,  dal  t+i  Voflìo,  e_, 

dal  [51  Gottofredo.  _  .  , 

Nel  quarto  frammento  è  1  albero  vietato  ,  intorno  al  quale_, 
è  avvolto  il  ferpente  tentatore ,  e  allato  ad  elfo  Ita  Eva ,  che  dall'ef- 
ferfi ,  fecondo  che  le  dettava  la  vergogna ,  ricoperta  di  foglie ,  mo- 
ftra ,  che  avelie  già  commeflò  il  tanto  lagrimevole  delitto ,  ficcome^ 
lo  accenna  anche  la  pecorella  ,  che  fe  le  vede  a  piedi  ,  eflendochè 
una  delle  infelici  confegucnze  del  peccato  fi  è  il  lavoro  anche  delle 
donne ,  che  per  lo  più  lì  raggira  intorno  al  lino  ,  e  alla  lana  ,  co- 
me fi  ha  non  folo  ne  proverbj  di  Salomone,  ma  anche  negli  autori 
profani,  come  in  ki  Apollonio  Rodio,  in  [7]  Terenzio,  isi  Virgi- 
lio ,  e  [9]  altri  .  Con  quella  pecorella  accanto  fi  vedrà  la  madre_, 
di  tutti  i  viventi  appretto  in  altri  antichi  farcofagi  ,  nelle  Tavo- 
le lxxxiv.  lxxxviii.  e  lxxxix.  Anzi  nella  Tavola  cxxxvu. 
è  effigiato  Iddio  ,  che  impone  agli  uomini  la  pena  del  lavorare^  j 
quindi  è  ,  che  quantunque  allora  non  vi  fofle  ,  fc  non  il  folo  Ada- 
mo ,  pure  per  dimoftrare  ,  che  quello  comando  è  fatto  a  tutti  gli 
uomini  ,  lo  fcultore  ne  ha  efpreflì  tre  ,  a  uno  de'  quali  è  data  la., 
pecorella ,  e  a  un  altro  le  fpighe ,  per  fignifìcare  la  vita  palìorale ,  e 
f  agricoltura  ,  che  erano  i  due  efercizj  ,  ne'  quali  per  lo  più  s  im- 
piegava anticamente  il  genere  umano. 

Apprefiò  ne  viene  un  uomo  colle  braccia  ftefe  in  atto  di  ora- 
re ,  e  con  una  alTai  particolar  veftitura  .  Egli  ha  primieramente  il 
capo  coperto  dal  pallio  ,  il  che  non  s' incontrerà  peravventura  in- 
niuna  altra  figura  d'uomo  in  quelle  Tavole  .  Ognuno  fa  ,  che  gli 
Ebrei  oravano  colla  tefta  coperta  ,  come  fi  raccoglie  tua  da'  libri 
di  Moisè  ,  e  più  chiaramente  da  Maimonide  ,  e  da  altri  Rabbini, 
che  rapporta  riuil  Ligfoot,  e  Lodovico  1 i  Cappello  ;  e  di  quella 
coftumanza  alcuni  vogliono  ,  che  fofiè  cagione  il  credere  ,  che  la^ 
tefta  fcoperta  fofle  fegno  o  di  poca  riverenza ,  o  di  grande  effemina- 
tezza preflb  le  nazioni  Orientali .  Può  eflere  altresì ,  che  gli  Ebrei  il 
faceflero  ,  acciocché  dall'ufo  del  vivere  comune  folle  differente  la_, 
guifa  dello  Ilare  in  orazione,  coftumando  eglino,  fecondo  l'opinione 
di  uomini  ini  eruditiflìmi ,  di  tenere  ordinariamente  la  tefta  fcoperta, 
poiché  nella  fanta  lingua  non  fi  ha  altra  voce ,  che  fignifichi  la  coper- 
tura del  capo  ,  fe  non  nSJSD  mhznefet  ,  che  era  un  cappello  ,  o 
berretto  proprio  del  fommo  Sacerdote  ,  0  de'  Re  ,  e  niyM  mìg- 

baboth , 

fo    Grutero Offic.  Dom.  Auguft. libr.  j.cap.,.  vers.288.  Stazio  IV  lilvarum  ,  vers.  ,i.  Setto 

(l  i    Bud  in  Pandect.  L.  nec  quidquam  .  De  offre.  Pompeo  libr.  9-  V.  In  felle  lanata  &c. 

Procons  (  io)  V.  Arringh.  Tom.  1.  p.  6i?.e  621.  eTom.  2.p.itf7. 

(,)   Bulengero.  De  Imper.  Roman,  libr.  4.  e.  12.        (  11  )  Elod  eap.  M.9.I-ev.r.  8.  ,3. 

(4)  Voffio  Etymot  in  V.  scrinium,  (  u  )   L'gtoot  Hor.  Hebraic.  in  ..  ep.ft.  ad  Connth. 

(5)  Gottofredo  in  Cod.Theod.lib.  6.  tir.  xi.L.i,  cap.  n.  vers.  4. 

(fi)   Apoll.  Rodio  Argonaut.  libr.  ,.v.  19°.  <H)    Ludovic.  Cappello  In  ,.  ep.ftol.  ad  Connth. 

(7)  Teren.ioHeautont.  aa.i.fc.3.v.  37.  cap.  11.  vers.  4. 

(8)  Virg. libr.  8.  vers.  4.2.  ('4>  do:  Braun.o.  De  veft>tuSacerd.Hebra-or. hbr. 2. 

(9)  Ovidio  epift.  ad  Ulylìcm  .  Giovenale  fatir.  fi-  cannula. 3 Jl. 
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bahoth  che ?  era  ufato  dagli  altri  Sacerdoti  minori,  nel  che  gli  Ebrei 
larebbero  flati  imitati  da'  Greci,  i  quali  parimente  tifarono  in  anti- 
co di  coprirli  la  tetta  ne'  loro  facrifizj;  ma  nel  rimanente  delle  loro 
azioni  pare ,  che  andafiero  fenza  alcuna  cofa  in  capo  ,  poiché  Ome- 
ro   che  è  il  loro  più  vecchio  fcrittore  tra  quelli,  i  quali  hanno  avuta 
la  forte  di  falvarfi  dall  età  divoratrice  ,  non  nomina  mai  nè  berret- 
to ,  ne  cappello  d'alcuna  forte  .  Laonde  le  flatue  ,  le  medaglie, 
e  gli  a.tn  avanzi  dell'antichità  non,  ci  rapprefentano  gli  uomini 
fe  >  non  col  capo  nudo  .    Il  che  mottra  ,  lo  fletto  doverfi  dire_, 
de  Romani  ,  tanto  più  che  abbiamo  da  i ,  ]  Svetonio  ,  che  Cefare 
volentieri  usò  il  privilegio  concedutogli  di  portare  continovamente^ 
a  laurea,  acciocché  con  effa  copriffe  la  fua  calvezza:  e  [»]  Marzia- 
le, per  una  fpeciale  diflinzione  da'  Romani,  chiamò  i  Parti  pile a- 
tos,  e  più  chiaramente  Euftatio  dice,  che  l'andare  in  zucca  pafsò 
a  Romani  da  Greci.  Nè  fi  trova  in  antico  fatta  menzione  di  cap- 
pello ,  o  di  berretta  ,  fe  non  in  qualche  cafo  ,  o  tempo  particola- 
re ,  come  m  di  guerra  ,  di  viaggio  ,  o  ne'  Saturnali  ,  e  in  alcuni 
altri  giuochi  ,  o  neh'  atto  di  facrificare  .  E  fe  mai  fi  coprivano  Ia_. 
tetta  ,  il  facevano  col  tirarfi  in  capo  l' eftremità  della  vette  ,  come 
fi  ha  chiariflìmamente  da  i#]  Plutarco,  da  m  Seneca,  e  da  m  Petro- 
nio. Laonde  fembra,  che  intanto  nel  far  facrifizio  fletterò  col  capo 
coperto  ,  in  quanto  credevano  di  onorare  maggiormente  Iddio ,  di- 
morando avanti  di  etto  in  diverfa  guifa  da  quella  ,  che  ftavano 
avanti  agli  uomini  .  Benché  afferma  [7]  Plutarco  ,  che  ciò  ebbe_, 
origine  da  Enea  ,  a  cui  facrificando  fopravvenne  improvvifamente 
Diomede  ,  0  pure  Ulifiè  ,  come  vuole  [  s  j  Setto  Vittore  ,  onde  ve- 
dendo ,  che  gli  conveniva  o  interrompere  il  facrifizio  ,  0  correre^ 
qualche  pericolo  ,  fi  coprì  all'  arrivo  del  nemico  la  tetta  per  non_, 
efiere  conofciuto .  Alla  qual  cofa  allude  Virgilio  dicendo:  [S] 

Qttiu  ubi  tranfmifx  fleterint  trans  aquora  clajfes , 

Et  pojìtis  aris  jam  vota  in  litote  fohes , 

Turpureo  'velare  comas  adopertus  amiBu, 

Ne  qua  inter  fanths  ignes  in  honore  Deomm 

Hofiilis  facies  occurrat ,  &  omina  turbet . 

Quindi  è ,  che  poi ,  divenuta  ufanza  comune  pretto  i  Gentili  il 
facrificare  col  capo  coperto  ,  ;  10]  S.  Paolo  comanda  agli  uomini  t, 
di  Corinto  ,  che,  orando  ,  o  leggendo  pubblicamente  in  Chiefa  la^ 
Scrittura,  tengano  la  tetta  nuda  ,  forfè  perchè  in  quefio  fodero  dif- 
ferenti dagl'  Idolatri  ;  0  pure  volle  conformafi  al  coilume  di  quel 
tempo  ,  in  cui  con  ifcoprirfi  la  tefta  fi  dovea  peravventura  far  ri- 

R  ve- 
ro Svet.m  Iul.Czfar.cap.45.  )y)   Plutarco  ivi,  e  inPomptjo, e ne«IiA-,ofce»m 
'  £'     "r8''"'  <8>   Sefto  Vittore  Orig.  Genomi.  UbtTpw< 
(5)  Liflio  De  Amphitcatro  cap  i9.  edit.  ad  ufum  Deiphin. 
(4)  Plutarco  Queft.  Roman,  cap.  io.  (,,)    Virg.  *n.  libr.  i.vers.  4o<. 
(  5  )  Senec.ep.ft. 94.  (lo;  S.Paolor.  ad  Corine. cap. a.  Yers.4; 
(«)  Petron.  iatiric.pag.  ioj.ediz.d'Amit.  itfijj.  " 
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verenza  verfo  le  perfone  degne  di  maggior  venerazione  ,  eflèndofi 
già  introdotta  a  poco  a  poco  l' ufanza  di  portare  qualche  cofa  in- 
ietta. Quindi  è,  che  fembra  molto  difficile  lofpiegare,  perqual  ra- 
gione il  noftro  fcultore  abbia  fatto  quella  figura  orante  col  capo 
ravvolto  nel  pallio  .  Può  eflere  ,  che  quella  fcultura  fia  de'  tempi 
baffi ,  ne'  quali  in  qualche  Chiefa  Occidentale  fotte  introdotto  l'ora- 
re col  capo  coperto  ,  della  quale  ufanza  ne  rimane  un  velligio  nell 
amitto  facerdotale  ,  che  dovrebbe  porfi  fopra  la  trita  ,  come  ìnfe- 

,  gna  ! .  i  Ruberto  Abate  ;  oppure  può  eflere  ,  che  nella  primitiva- 
Chiefa  coloro,  che  erano  venuti  allanoflra  fede  dal  Giudaifmo ,  ri- 
tenefTero  fu  quei  principi  i  coflumì  de'  Sacerdoti  della  loro  nazione, 
il  che  delTe  poi  luogo  al  precetto  dell' Apoftolo  S.  Paolo ,  il  quale  proc- 
urava di  allontanare  i  Crifliani  dal  giogo  delle  cirimonie  Ebraiche . 
E  forfè  in  quella  figura  orante  fi  rapprefenta  un  Sacerdote ,  poiché  fi 
fcorge  avere  fopra  la  tunica  un'  altra  velie  fimile,  ma  più  corta,  qua- 

s  fi  come  quella  ,  che  ha  S.  Zaccheria  nel  m  Menologio  di  Bafiho, 
ed  è  peravventura  il  Coìobio  ,  che  talora  era  più  corto  della  tunica , 
e  folamente  arrivava  a  mezza  gamba ,  ed  aveva  altresì  le  maniche- 

3  corte ,  come  fi  raccoglie  da  t  ?  i  Caffiano ,  eflere  fiato  quello  de'  monaci 
Egizj:  col  obi  is  quoque  (dice  egli)  linàs  indutì ,  qu<z  vix  ad  cubìtorum 
ima  pertìngunt  .  Se  pure  le  maniche  ,  che  fi  vedono  a  quella  noftra 
figura  orante  ,  non  fieno  della  tunica  ,  ed  il  Coìobio  fia  affatto  fen- 
za  maniche,  come  fiufava  comunemente.  Fra l'ifcrizioni  domeltichc 

4  di  Monfignor  iti  Fabretti  fi  riporta  un  vetro,  in  cui  è  unaS.Agne- 
fa  ,  che  fa  orazione  colle  mani  llefe  nella  guifa  ,  che  fi  vede  atteg- 
giata quella  noftra  figura,  e  che  ha  il  pallio  tirato  fopra  il  capo,  ma 
che  poi  le  patta  fotto  i  bracci  tanto  deliro ,  che  finiflro  -,  dove  che  in 
quella  figura  ,  di  cui  prefentemente  fi  ragiona  ,  fi  offerva  tutto  il 
contrario,  perchè  il  pallio,  dopo  aver  coperto  il  capo,  fcende  filila 
fpalla  delira  ,  e  pattando  fopra  amendue  le  braccia  ricade  giù  in- 
dietro dal  braccio  finiflro  .  Tutte  e  due  quefle  foggie  di  portare  il 
pallio  fono  totalmente  fuori  dell'ufo  comune  ,  ufandofi  comunal- 
mente di  tenerlo  filila  fpalla  finillra  ,  e  pattarlo  poi  fotto  il  braccio 
deliro  ,  come  fi  può  oflervare  in  quafi  tutte  le  altre  figure  di  que- 
lle Tavole  ,  pattandolo  pofcia  per  lo  più  fopra  il  braccio  finillro, 
come  altrove  diremo  più  diffufamente . 


(  I  )   Rup.  Abb.  De  divin.  offic.  libr.  i.  cap.  \g. 

(i)   Menol.  ij.Settembr. 

(  3  )    Caffian.  libr.  i.  cap.  5 .  De  habitu  monadi. 


SPIE- 

C4)   Fabr.  Infcript.  pag.  594.  e  Bonarr.  Oflèrv.  Vetr. 
Tav.  xiv.  num.  1. 
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QUefta  arca ,  per  quanto  dice  Ci  )  il  Bofio  ,  era  nel  convento  de5  PP. 
di  S.  Andrea  della  Valle ,  portatavi  dal  Vaticano ,  dove  fu 
trovata  da  prima  ,  e  dipoi  al  tempo  dell' Aringhio  era  fituata  nel- 
la Villa  Panfilia  ,  ma  ora  fi  ritrova  nel  cortiletto  della  Chiefa  di 
S.  Agnefa  di  Piazza  Navona  molto  bene  confervata  ;  ed  è  alta  tre_, 
palmi  e  -f  e  lunga  9.  e      e  larga  5. 

Nel  mezzo  della  parte  d'avanti  fi  ravvifa  il  noftro  Redentore 
circondato  da'  fuoi  Difcepoli ,  fedente  fopra  ¥  acqua  del  firmamen- 
to efpreffa  per  quella  mezza  figura  di  donna ,  che  tiene  nelle  mani 
un  panno  fvolazzante,  il  quale  le  palla  di  fopra  la  teda,  in  quella 
guifa  appunto ,  che  ufavano  i  Gentili  d' efprimere  le  Deità  marine  , 
o  aquatiche.  Quindi  co  Virgilio  volendo  a  quello  alludere  diffe : 
Cantra  autem  magno  mmremem  corpore  Nilum ,  4 
Tandentemque  finus ,  tt  tota  ve/le  mocantem 
Carulemn  in  gremium  ,  latebrofaque  jlumìna  viólos . 
E  cj)  Aufonio  a  fua  imitazione: 

Naviger  undifoua  dudum  me  mole  Saravus 
Tota  vefte  <vocat , 

accennando  la  fteffa  cofa ,  come  oiTervò  (4)  Giuliano  Florido.  Il  Si- 
gnore porge  il  folito  volume  fpiegato  ad  un  Apoftolo,  che  fembra 
eflère  S.  Pietro,  benché  <|)  l' Aringhio  lo  creda  San  Paolo,  non  fo 
per  qual  ragione. 

Notabili  fono  le  colonne,  tanto  quelle,  che  fono  full'  eftremi- 
tà ,  o  vogliam  dire  fu  gli  angoli  dell'  arca  ,  quanto  quelle  ,  chcj 
da  i.6)  Vitruvio  fi  dicono  medunjE,  le  quali  tramezzano  le  ftoriej 
concioffiachè  1'  une ,  e  V  altre  fono  tutte  ornate  di  rami  di  vite  ,  e 
d'  altre  frondi ,  e  fparfe  di  Genj ,  e  d' uccelletti  ;  della  qual  foggia 
di  colonne  fa  menzione  (7)  Leon  Batifta  Alberti  :  e  noi  ne  poffia- 
mo  vedere  un  efempio  antichilfimo  nelle  otto  colonne  ,  che  fono 
nella  Bafilica  di  S.  Pietro  a'  quattro  tabernacoli  delle  reliquie ,  che_> 
fe  non  lono  del  tempio  di  Salomone,  come  fi  crede  volgarmente ,  fono 
molto  antiche:  e  anche  nelle  (s)  colonnette  del  fepolcro  diBa(To.  c») 

Dalla  parte  delira  Ila  il  padre  de'  credenti  in  atto  d'  immolare 
il  figliuolo  Ifacco ,  che  qui  fi  ravvifa  veftito  della  fola  tunica  cinta  fu 
fianchi.  Si  vede  fovente  ripetuta  nelle  antichità  Criftiane  queiìa_» 
ifioria,  perchè  con  tale  efempio  i  devoti  Fedeli  s'  incoraggivano  a_> 

R  2,  foffrire 

(I  )  Bollo  Rom.  fotterr.  libr.  j.cap.  8.  (6)  Vitruv.  libr.  3.  cap.  I. 

(2)  Virgil.  Aen.lib.  8.  vers.710.  (7)  Leon.  Bar.  Albert.  Archit.  libr.  9.  cap,  1. 

(3)  Aulon.Eittyl.io.  vers.  367.  (JJ  frane.  Blond.  libr.  1.  cau.fi.parte  2.  Coursd'Ar- 

(4)  Otiul.  Fior,  in  Notis  ad  Auf.  ivi.  chìteture  . 

(5)  Aringh.libr.2.cap.io.pag.3i5.  (9)  V.  fopra  Tav.  xv. 
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folfrire  il  martirio  con  quella  raffegnazione ,  con  la  quale  Ifacco  fi  fot- 
tomife  al  colpo  del  braccio  paterno .  In  fimil  guifa  quella  invitta-» 
donna  preflb  (n  Prudenzio  animava  il  fuo  tenero  figliuoletto: 

Scis  pepe  dixt ,  quum  docenti  alluderes , 

Et  garrulorum  fgna  verborum  dares , 

Ifaac  fui/fe  parvum  patri  unicum , 

Qui  quum  immoìandus  aratri ,  &  enfem  cernerei , 

Vitro  [aeratiti  colla  prabuerit  felli. 
Dall'  altra  eftremità  di  quert'  arca  è  un  tribunale  ,  fopra  il  quale  ila 
affifo  l' empio  Pilato ,  che  volendo  dannare  a  morte  il  noftro  Reden- 
tore fi  lava  prima  le  mani .  Si  è  parlato  altrove  di  quello  tribu- 
nale detto  dagli  Evangelifti         per  eflere  un  luogo  rilevato  , 
fui  quale  era  neceflario  M»w  faine ,  come  fi  vede  in  quello  marmo . 
Qui  è  da  notare,  che  Pilato  ha  fopra  la  tunica  una  verte  fomi- 
gliante  alla  clamide ,  o  per  dir  meglio  al  paludamento  imperiale.,  , 
e  che  quefta  figura  è  anche  coronata  della  laurea,  la  quale  fi  con- 
veniva agi'  Imperatori  -,  laonde  è  verifimile  ,  che  volendo  il  noftro 
fcultore  efprimere  il  Procuratore  della  Giudea  ,  nè  lapendo  con 
quali  abiti  veftirlo  ,  ricopiane  la  figura  di  un  trionfante ,  o  d'  un 
Imperatore  Romano  ,  i  quali  coftumavano  di  portare  la  laurea. 
Sta  in  atto  di  lavarli  le  mani  per  dimoflrarfi  innocente  della-, 
morte  del  Redentore,  come  dice  il  facro  Tello.  (O  Origene  vuo- 
le ,  che  quello  forte  un  coftume  degli  Ebrei ,  e  in  verità  fe  ne  vcde_» 
un  chiaro  indizio  nel  (?)  Deuteronomio.,  e  ne'  Salmi  ,  dove  il  la- 
varfi  le  mani  denota  innocenza ,  fecondo  la  fpiegazione  di  (4)  S.  Ila- 
rio, e  di  (5)  Teodoreto.  Un  t«)  moderno  comentatore  vuole  ,  che_> 
quello  ufo  di  lavarfi  le  mani  in  un  cafo  fimile  non  fi  trovi  preflb 
i  Pagani  ;  benché  pare   il  contrario  da  ciò  ,    che  (7)  Triclinio 
Scoliafte  di  Sofocle  sparlando  de'  Greci  lalciò  fcritto  :  E'Sos  to7s 

Stapoit  x  M'aV,«.o.1os .  Era  coflumanza  degli  antichi,  che  quando  uccidevano 
un  uomo  ,  0  facevano  alcun  altro  ammazzamento  ,  coli'  acqua  fi  lavavano 
le  mani  per  purgare  la  macchia.  E  (t    Dionigi  d'  Alicarnaflò  aiTeri- 
fee ,  che  i  Romani  ancora  per  moftrarfi  ,  0  rendervi  puri  ufavano 
di  lavarfi  le  mani  avanti  a'  loro  facrifizj ,  e  che  prefero  da'  Greci 
quello  coftume,  di  cui  fi  fa  memoria  in  (so  Omero  :  e  de'  Romani 
fterti  n'  abbiamo  teftimonianza  in  quelle  parole  d' Ovidio  :  (10) 
Ah  nimium  faciles ,  qui  triftia  crimina  cadìs 
Fluminea  toìli  pof'e  putatis  aqua. 
e  altrove: 

His  T)ea  placanda-  ejl  :  hac  tu  converfus  ad  ortuS . 

Vìe 

(  1  )    Prud.  Tf/s-sj.  hymn.  io.  vers.  74?,  (fi)   Calraet  fui  Deiit.  ir.  v.  fi. 

(1)   Orig.  Trace.  35.  inS.  Matr.  (7)    Triclin.Scoliaft.  di  Sofocle  in  Aj'ac.  Mail.  v.fi5$. 

(3)  Deut.  21. 6.  Salm.  1%.  v.  fi.  eji.v.  !j.  (8)    Dionis.  Alic.  Ancich.  Rom.libr,  7.  cap.  72. 

(4)  S.  Ilario  Tract.  in  Pfatm.  57.  (9)    Hom.  Iiiad.  libr.  1.  vers.448. 

(5;    Teodoret.  fopra  il  Sahn.  5  7 .  Ciò)  Ovid.libr.  2.Faft.  v.45-e  libr.4.  vers,  77S. 
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Die  ter,  tf  in  vivo  proìue  rore  manus. 
E  in  cu  Orazio  ancora  fecondo  l' interpetrazione ,  che  il  r*]  Turne- 
bo  dà  eruditamente  a  quel  verfo: 

Ora ,  manufque  tua  lavìmus ,  Feronia  ,  lympha . 
Il  dottiffimo  Cardinal  rj]  Baronio  vuole  ,  che  Pilato  feguiffe  irL. 
quefto  l'ufanza  Ebrea  fondata  fulla  legge  di  ui  Moisè  ;  e  benché 
da  elfo  diffenta  il  hì  Cafaubono ,  e  w  Beza,  tuttavia  con  molto  fon- 
data ragione  vien  feguitato  da  Gerardo  ni  Gio:  Volilo,  e  da  Anto- 
nio t  s  ]  Bineo  ,  il  quale  afferma  effere  flati  del  fuo  fentimento  Da- 
niello Einfio  ,  Edmondo  Merillio  ,  Gio:  Jacopo  Vviffembachio  , 
Erafmo  Schmidio  ,  e  Gio:  Criftofano  Vvagenfeilio  .  E  invero  i  Gen- 
tili ufavano  di  lavarli  le  mani  per  purgarfi  da  un  delitto  com- 
meffo  ,  dovechè  gli  Ebrei  il  facevano  per  dimoftrare  d' efTere  effi 
innocenti  j  quindi  leggiamo  nell'iftoria  t*j  d'Ariftea  ,  che  i  fettan- 
tadue  interpreti  fi  difponevano  a  tradurre  la  Scrittura  :  Qs  3  fò* 
fa'        r«  IMT4,,  *4im  <f  3«à,V*  ™V  .  Lavatefi  le  mani  coli' 

acqua  marina  fecondo  l'ufo  degli  Ebrei  -,  il  qual  co  fiume  fi  vide  ancora., 
preflò  a'  noftri  Criftiani,  come  fi  ha  dai»]  S.  Gio:  Crifoflomo. 

Nella  Tavola  xxxiv.  vengono  rapprefentate  le  due  parti  late- 
rali di  quello  medefimo  farcofago ,  nella  prima  delle  quali  è  S.  Pie- 
tro ,  che  rinnegò  il  fuo  divino  Maeftro  air  importuna  interrogazio- 
ne d'una  ferva  ,  che  fecondo  un  [..  i  antico  Scrittore  fi  chiamava^ 
Ballila  .  Egli  è  effigiato  nell'atrio ,  dove  la  Scrittura  dice ,  eflère  av- 
venuto quefto  fatto ,  cioè  in  un  luogo  feoperto ,  quale  era  l'atrio  della 
cafa  del  fommo  Pontefice  .  Io  crederei  ,  che  tra'  varj  edifizj  ,  che^ 
qui  fono  rapprefentati  ,  la  cafa  fuddetta  folle  quella  di  forma  ro- 
tonda ,  che  ha  la  porta  aperta  ,  e  nella  cui  fommità  è  il  mono- 
gramma t  efprimente  il  nome  di  Crifto  ,  il  quale  allora  dimo- 
rava quivi  fotto  Y  iniquo  efame  del  Pontefice  .  A  quefto  averà  vo- 
luto alludere  probabilmente  il  noftro  artefice  ,  ficcome  chi  intagliò 
quefto  fletto  monogramma  dietro  la  tefta  di  un  S.  Lorenzo  in  un 
antico  vetro  ,  che  fi  conferva  nella  libreria  della  Vallicella  di  Ro- 
ma ,  volle  fignificare ,  che  nella  mente  ,  e  nell'  anima  di  quel  gran_, 
martire  abitava  colui,  che  era  per  quel  monogramma  rapprefentato . 
Molti  eruditi  fi  crederono ,  che  il  fuddetto  monogramma  foflè  inventa- 
to a' tempi  di  Coftantino  ,  ma  ne  fono  fatti  ricredenti  dal  u»3  Ciani- 1 
pini  ,  e  tu]  dal  Bonarruoti  ,  poiché  è  molto  più  antico  ,  come_,  i 
il  provano  con  molti  argomenti       quelli  due  eruditiffimi  Scrit- 

R  i  to- 

(O    Oraz.tibr.i.fat .5.^.74.  (8)   Bineo  De  mom  jef„  chrifl;  ,;br_  . 

(2)   Tura.  Advers.libr.i.cap.  29.  num.  51. 

(?)   Bar.To.n.i.adann.ChnlH54.num.89.  (9)    Ariiiea 'litor.  de' fettantadue  Interp.  verfolafine 

m- r™,"  CuP:11- -erS;7-,  C,0>  S'  Gio;  c''^™-  fa«a  H-  Delle  parole  dell' 
C5)   Ifa..Calaub.txerc1r.i6.adann.H.nnm.89.  Apott. a' Corinti  cap. 4. vere.». 

(É)   Teodor.  beza  Comment.  in  S.Matth.  cap.  17.  Cu  )  Vedi  Tillemon.  Memoir.Ecd.S.W.artic.3. 

1  \    i?rr'2u  r-        ,-.  (12)  Ciamp.  Vet.  Monim.Tom.  i.cap.  22. 

(7)   Vofs.Haraion.Evang.Ubr.i.Mp.s.5.5y.  (13)   Bonarr.  Oiièrv. Vecr.ptet;  paghili. 
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tori  .  Potendo  dunque  quefto  effere  un  fegno  fimile  a  quello ,  di  cui 
*  ragiona  ti]  Ezzecchiello ,  e  al  quale  allude  t'»-]  S.  Gio:  nell'Apo- aliffe, 

2  ufato  anco  pretto  gli  Egizj,  come  fi  vede  nella  Tavola  ui  Ifiaca,  e 

3  appellato  fegno  Tautico  ,  e  da  Clemente  Aleffandrino  «W»  ™  *ue/axà  ri. 
*<* ,  può  averlo  pofto  il  noftro  fcultore  fulla  cafa  del  fommo  Pontefice 
degli  Ebrei  per  quefto  fegno  falutare ,  tanto  più  che  il  T  tra  le  lettere 
Sammaritane  ,  che  alcuni  credono  eflere  V  antica  fcrittura  Ebrea ,  o 
l'Ebrea  comune ,  e  profana,  fi  faceva  in  forma  d'un  X.  Il  gallo  fta  fopra 
una  colonna,  come  anche  in  antico  nella  Bafilica  Lateranenfe  fi  ve- 
deva collocato  di  bronzo  fopra  una  colonna  di  porfido  ,  forfè  per- 

4  chè  ,  come  dice  ui  Cefare  Rafponi  :  Tontifices  humame  imbecillitatis 
admonerentur  ,  donde  poi  nacque ,  che  volgarmente  fu  creduto  ,  quella 
colonna  medefima  confervata  ora  nelLaterano  fuori  diChiefa,  effere 
quella ,  fu  cui  cantò  il  detto  volatile  .  Tanto  in  quella  parte  ,  quanto 
nell'altra  laterale  di  quefto  farcofago  fi  veggono  varie  porte  colle  por- 
tiere ,  che  fi  aprono  in  due  parti ,  le  quali  dagli  antichi  Scrittori  Latini 
furono  dette  vela,  e  da'r  5  ]  Greci  •*i*>,«*»AB»tÀ*MAtA»AM«i»*w,  e 

5  ne'tempibarbarinEAA,  o  bhaa,  e  mrAosTPA.  Quelle  fi  ufa vano  primiera- 

6  mente  alle  porte  delle  Bafiliche  Criftiane  ,  come  fi  ha  da  r«]  S.  Giro- 
_  lamo ,  e  dal  Cronico  1 7  Pafcaie  ,  il  quale  tra'  doni ,  che  fece  Coftan- 

zo  alla  Chiefa  di  Coftantinopoli ,  pone  per  le  porte  della  Chiefa  ve- 
s  li  d'oro  varj  .  Laonde  iti  Hi  Anaftafio  Bibliotecario  abbiamo  ,  che 

molti  Santi  Pontefici  fecero  liberal  dono  di  quelli  veli  a  varie-, 
g  Chiefe ,  che  talora  fono  anche  detti  e  9  ]  tetravela  ,  forfè  perchè 

10  erano  di  forma  quadra,  come  vuole  [10  ]  Monfignor  Vignoli ,  0  pure 

11  perchè,come  piacque  al  uu  Du-Cange,  erano  divifi  in  quattro  parti, 
come  quelli ,  ì  quali  circondavano  gli  antichi  ciborj  :  o  a  quella  guifa , 

n  che  nello  fteffo  e»»']  Anaftafio  troviamo  :  Cortfnam  majorem  holofericam 
de  quadruplo  .  Abbiamo  ancora  chiari  veftigi  di  quefto  coftume  in^ 
S.  Epifanio ,  che  nella  lettera  a  Giovanni  Gerofolimitano ,  fecondo  la 
verfione  di  S.  Girolamo ,  lafciò  fcritto  :  Inferii  ibi  veli/m  pendens  in  fo- 
13  ribus  eju\dem  Ecclefia  ,  e  in  e  13]  San  Paolino  ,  che  parlando  de'  doni 
fuddetti  dille  : 

Cedo  alii  pretiofa  ferant  donaria ,  meque 
Officii  jumtu  juperem  ,  qui  pillerà,  tegendìs 
vela  ferant  foribus ,  feu  puro  jplendìda  Uno , 
Sive  coloratis  textum  fucata  figuris . 

e  al- 

(1)   Ezecchiello  cap.  9.  vers.  4.  (8)    Anali. Bibliot.  inGreg.  IIL  feft.  196.  in  S.Leo- 

(1)    S.G10:  Apocalille  cap.  5.  vers.  2.  ne  III.  fed.  38?.  S.Leone  IV.  feft-498.  e  Grego- 

Ò)   Pignorio  Tav  Ifiaca  pag.  17.  rio  IV.  feci.  462. 

(4)    Cefare  Ralponi  De  Bafilic.  Laretanen.  libr.  1.   (9)   Il  medef.  in  Sergio  mira,  xi.ediz.  del  Vignol. 

cap.  14.  (  10  )  Monfig.  Vignoli  in  Ind.  libr.  Pontif.  in  hac  V. 

(  5  )    V.  il  Du-Cange  nel  Glottario  Grecobarbaro  a    (11)  Du-Cange  Gloflario  Latinobarb.  in  V.  Tetrave- 

quefte  voci .  lum  ,  e  Grec.  barb.  in  v.  BEAON  . 

(  S)    S.  Girol.  epift.  ad  Heliod.  (  li  )  Anali.  Biblior.inS.  Leone  III. feà.  411. 

(  7  )    Cronico  Pafcaie  pag.  294.  nella  Bizantina  dell'   (13)  S.  Paoliu.  Poem.  18.  al.  Ih  vers.  jo. 
edizione  regia. 
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c  altrove  1 1 1  della  Chiefa  di  S.  Felice  di  Nola  cantò  : 

Aurea  mine  niw'ts  ornantur  limina  ueìis . 
E  oltre  le  fuddette  autorità  fi  ravvifano  molte  volte  effigiati  nel  tu  Me-  * 
nologio  di  Bafilio,  e  in  alcune  Tavole  riportate  dal  mi  Ciampini,  } 
che  dopo  il  t4i  Du-Cange  ,  e  il  ni  Rofvveido  ne  parla  in  più  luo-  4 
ghi .  Quelli  fi  alzavano  a'  Sacerdoti ,  e  alle  perfone  venerabili  da  co-  5 
loro,  che  erano  nell'ordine  inferiore  del  chiericato  ,  come  fi  racco- 
glie dal  [si  Concilio  di  Narbona  tenuto  l'anno  589.  Tarn  fubdiaco-  6 
tius  ,  quam  oftiarius ,  &  reliqui  fervitium  SanBs,  Ecclefix  confuetum  abfque 
ulla  defidia  impleam ,  Ù  fenioribus  vìla  ad  ofììa  fublevem  .  Adopravanfi 
nelle  Chiefe  sì  fatti  veli  anche  per  altri  ufi  ,  come  intorno  agli  ar- 
chi di  quelle  cappellette  fatte  a  volta  ,  fotto  le  quali  è  collocato 
l'altare    m  nelle  Chiefe  antiche,  che  fi  diceva  ciborio,  c  talora-.  7 
avanti  al  battilìero  ,  come  fi  ha  in  un  antico  mofaico  di  Ravenna 
riportato  dal  ti]  Ciampini  ,  ovvero  gli  fofpendevano  diftefi  tra  gli  8 
archi  della  Chiefa  ,  quali  fi  ravvhano  nel  fuddetto  t«]  Menologio,  9 
e  preflb  il  u°ì  Ciampini  medefimo,  e  in  molti  luoghi  ne  fa  memo*  10 
ria  il  un  Bibliotecario  .  Quindi  è,  che  tra  gli  arredi  facri  dami  \\ 
S.  Atanafio,  da  njj  Eufebio  ,  e  dal  N4J  Crifoftomo  ,  e  da  molti  al-  tJ 
tri  vengono  numerati  anche  i  veli  :  quindi  tra'  doni  ,  che  fece  il  '4 
giovanei  15  ì  Cofroa  a  Sergio  Antiochenfe  ,  e  tra  quelli  riferiti  nella  , 
carta  rtóì  Cornuziana  diftefa  circa  al  471.  pure  di  effi  fi  fa  menzio-  J 
ne  . .  E  l' alzare  quegli  ,  che  fi  appendevano  davanti  alle  Chiefe^ , 
fignificava  ,  al  dire  di  tijl  Simeone  TeiTalonicenfe  ,  Crifto  Signor  I7 
noftro  avere,  nel  difeendere  a  noi,  rotta  quella  muraglia  di  divifione , 
che  accenna  usi  S.  Paolo  ,  fcrivendo  a  quegli  d'  Efefo  .  I  detti  veli 
non  folamente  fi  consumavano  alle  porte  delle  Chiefe  ,  e  negli  altri 
ufi  facri  accennati  di  fopra  ,  ma  anche  alle  porte  del  palazzo  de' 
Principi,  il  che  fi  ricava  da  t>9J  Lampridio  nella  vita  d'AleiTandro  19 
Severo,  e  da  u°i  Corippo,  che  del  palazzo  imperiale  de' tempi  più  l0 
baffi  diffie  : 

Clara  fuperpojìtis  omabant  atria  velis, 

vela  tegunt  poftes. 

ed 

(1)   Poem  i4.al.,8  verS.98.  letale.  V.  anche  Bonarr.  Ofiér.  Vetr.  ac.  260. 

(»)   Menolog.  diBafil.  a  d.. 2.  di  Settembre,  agli 8.   (12)  S.  Atan. nell'epilt.  a'Sol.t.  pag,  847. ediz. Colon, 
e  a  26.  e  29.  di  Ottobre,  e  a"  4.  di  Novembre.     (  1;  )  Euieb.  Vit.  Conftant.libr.  5.caP.  4?. 

(5)  C1amp.Vet.M0num.W2.Tav.xxvn.  (I4;  s.  Gioì  Crifolt.  Ora. 84.  in  Matt.  in  fine  ,  & 
(4}   D11  Cange  Coiiltantinopolis  Chriltiana  libr.  3.  Om.  4.  agli Befi infine. 

/   ^    papr71-.    vt            j„   ■  C15  )  Teo/ilatwlibr.  5.  cap.  14.  Ed  Evagr.Ecclefiail. 

(  5  )   Rofvveido  Not.  2  ; }.  ad  Pani.  litor.  libr.  6.  cap.  21. 

(6)  Concil.Narb.Can  i?.  (l5)  carta  Donat.  Eccl.  Cornutiani  data  in  luce 
(  7  )    V.  il  Menolog.  di  Bal.l.  a  5 .  di  Settembre  in  San  da  Monlig.  Suares ,  dal  Mabilione ,  e  dal  Bianchi. 

Zaccaria ,  e  Anali.  Bibliot.  in  S.Leone  III.  l'ect.  ni  ne'  prolegom.  al  j  .Tomo  f  A  naif  ai  Bibl.  ii:c 

,  <,  v  8? C  V:  \4     t        -r  U^  Si,n-Tefs-  D<=  Tempio,  &  Mina  preilo  il  Goar 

(8)  Ciamp.  Vet.  Mon.Tom.2.Tav.  xxn.  pag.7!.  pag.  2i<S. 

(9)  Menol.  Balìl.  14.  Settembre  nell' Lfaltazione  della   (18)  Ad  Ephes.cap.  ».  vers.  14. 

Croce  •  (19)  Lamprid.  in  vit.  Alex.  Sev.  circa  initium  . 

(10)  Camp 1  yet.Mon.Tom.2.Tav.xxii.pag.7».       (20)   Corippo  libr.  ?. in  land,  jtift.  m  n.  mim.tf.p.  41. 
(u)  Aualt.B1bhot.mS.LeoneIII.fea.3S2.  eioPafca.  Eivin.?.pag.4j.ediz.diiJan-i. 
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ed  altrove: 

Veruni  ut  contrasto  patuerunt  intima  velo 
Oftia ,  &  aurati  mkuerunt  atria  tedi  & c. 
1   E  degli  autori  facri  ,  i  quali  ciò  teftifichino  ,  abbiamo  i  ti  S.  Ata- 
a  nafio  ,  oltreché  fi  vedono  negli  antichi  [2]  molaici  ,  e  nelle  figu- 
j  re  [?i  della  Genefi  opera  del  quarto  fecolo,  o  in  quel  torno.  Que- 
lli veli  fi  adoperavano  peravventura  anche  dalle  perfone  private  ,  il 
che  dimoftra  quella  Tavola  ,  e  la  porta  della  Bafilica  di  S.  Paolo  al  n.77. 

4  e  fi  deduce  da  wj  S.  Agoftino,  che  nelle  fue  Confezioni  dice  quan- 
to appreifo  :  At  enim  vela  pendent  limim'bus  grammatkarum  fcholarum  , 
[ed  non  Ma  magis  honorem  fecreti  ,  quam  tegumentum  erroris  fignijicant. 
Si  tenevano  alzati  col  tirargli  fu  dalle  parti  ,  quando  fi  aprivano 
in  due  ,  e  fe  erano  tutti  d' un  pezzo  gli  avvolgevano  ,  ed  annoda- 

5  vano  nel  mezzo,  il  che  fi  vede  nel  [5]  Menologio  di  Bafilio,  e  nel- 

6  le  Tavole  riportate  dal  t«  Ciampini  ,  e  citate  qui  fopra  ;  e_> 

7  dal  [71  medefimo  ancora  fi  hanno  chiari  rifcontri  ,  che  quelli  veli 
erano  attaccati  con  alcuni  anelli  di  ferro  ,  trovandofene  i  veftigj 
neh'  antichilfime  Chiefe  di  S.  Clemente  ,  di  S.  Maria  in  Cofmedin , 
di  S.  Lorenzo,  di  S.  Giorgio  in  Velabro  ,  e  in  altre  di  quella  città 
di  Roma  .  Quelli  delle  Chiefe  talora  erano  dipinti  con  immagi- 
ni di  Santi ,  0  fparfi  di  croci ,  o  di  rofe ,  e  d'altri  fiori ,  e  di  fimi- 

8  li  ornamenti  di  porpora,  come  eruditamente  notò  il  [8]  Rofvveido . 
Nè  fa  cafo  ,  che  finora  fi  fu  ragionato  dell'  ufo  di  quelli  veli  alle_> 

9  porte  t*J  de'  Crilliani ,  e  ti°]  de'  Gentili  ,  e  che  gli  edifizj  rappre- 

10  fentati  in  quella  Tavola  fieno  del  popolo  Ebreo ,  perchè  anche  preffo 
quella  nazione  fe  ne  trova  fatta  menzione  -,  intorno  a  che  fi  ve- 

u  da  ciò  ,  che  ne  dice  con  molta  erudizione  i«]  Ugone  Grozio  ,  ed 
!  2  inoltre  un  antico         vetro,  che  fi  conferva  nella  libreria  della 
Vallicella  di  Rema  ,  dove  quello  panno  a  guifa  di  tenda  è  pollo 
anche  avanti  all'  armadio  detto  Aron ,  in  cui  gli  Ebrei  tengono  i  fa- 
cri  volumi . 

Nell'altra  parte  laterale  efprelfa  in  quella  medefima  Tavola.. 
^  è  il  gran  condottiero  del  popolo  Ebreo ,  che  percuote  quella  pietra , 
13  donde  copiofamente  fcaturirono  acque  perenni  t   3 .  Si  vede  fopra  della 
forgente  un  albero ,  forfè  per  dimoilrare  con  filofofica  avvedutezza , 
che  dove  nafeono  i  grandi  alberi  ,  fi  fogliono  trovare  occulte  vene_, 
d' acqua . 

Die- 

(O    S.  Atan.  Apolog.  fui  princip.  xxvn.  nnm.fi. 

(a  )   Ciamp.  Tom.  i.  Tav.xxv.  e  Tom.  2.  Tav.  xxvr.     (7  )   Ciamp.  Vcc.  Mon,  Tom.  I.  cap.  U  é  2.  pag.12. 

(3)  Lambec  Comment.Tom.4.  Cod.  2.  Tav.xvi.  e  14. 

(4)  S  Agoft.  Conferir. libr.  u  cap.  13.  (8)    Rofvveid.  Not.234.ad  Paul. 

(  5  )    V.il  Menologio  di  Bàfiltd  12.  Setteinbr.  e  8.  Ot-    (9)    Clem.AIeflandr.  Pedag.libr.  3. cap.  2. 

tobr.  inS.Pelagia ,  e  16.  Otcobr.nella  commem.   (10)  Lamprid.  in  Severo  circainit. 

del  tremoto ,  e  a'  29.  del  medefimo ,  e  a'  4.  di    (11)  Ugone  Grozio  in  Matth.  cap.  27.  v.  5 1. 

Novembre ,  e  a'  17.  del  medefimo  ,  e  al  1.  di    (  12  )  Bonarr.  OHèrv.  Vetr.  Tav-  m.num.  2.  V.unmo- 

Dicembre.  faico  nel  Ciamp.  Vet.  Monum.  Tom.  1.  Tav.ixi, 

(fi)   Ciamp.  Vet.  Mon.  Tom.  a.  Tav.  xxii.  e  xxvi.  e   (13)  Efod.cap.17. 
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Dietro  alla  fuddétta  fontana  è  un  uomo  in  piedi ,  il  quale  ha  in 
mano  un  vafo  fatto  a  cono  con  un  lungo  manico  forfè  per  legarfe- 
lo  al  collo  .  Uno  fimile  fe  ne  vede  nel  dittico  Leodienfe  fpicgpto 
con  molta  erudizione  dal  P.  Vviltemio .  Appreffo  ne  viene  la  donna  , 
che  pativa  di  flufiò  difangue  ,  la  quale  procura  di  toccare  l'eftremità 
del  pallio  del  noftro  Redentore  per  elìère  rifanata  .  Quello  avve- 
nimento fu  fovente  replicato  da'  buoni  antichi  Criftiani  nelle  loro 
facre  pitture  ,  e  fculture  ,  laonde  abbiamo  in  m  Eufebio  ,  ed  in_, 
[  ?  ]  Niccforo ,  che  nella  città  di  Cefarea  di  Filippo ,  detta  anche  Pa- 
neade  ,  era  fiata  eretta  fopra  una  colonna  di  pietra  una  ftatua  di 
bronzo  rapprefentante  Gesù  Crifto  in  piedi  ,  avanti  al  quale  flava-, 
quella  donna  effigiata  pur  dello  fteffo  metallo  in  ginocchioni,  e  colle 
mani  (refe  a  guifa  di  Applicante ,  e  Crifto  faceva  fembianti  di  flen- 
dere  ad  effa  la  mano ,  per  ufare  le  parole  flefie  d' Eufebio  ;  infomma 
erano  ambedue  quefle  figure  atteggiate  nella  medefima  pofitura  ap- 
punto ,  come  flanno  in  queflo  noflro  baflorilicvo  .  Una  tal  memo- 
ria era  fiata  collocata  in  quefla  città  ,  perchè  fi  diceva  ,  che  di 
quindi  avelie  avuto  origine  quefla  fortunata  donna  ,  e  perciò  1'  ave- 
vano eretta  avanii  a  quella  cafa  ,  la  quale  per  antica  tradizione.,, 
fi  credeva,  che  foffe  fiata  da  effa  abitata  ;  quantunque  ui  Fìloftor- 
gio  dica  ,  che  era  pofla  con  altre  flatue  ad  una  fonte  di  detta  cit- 
tà .  Ella  flette  in  piedi  molto  tempo ,  ed  Eufebio  teflifica  d'  averla^ 
veduta,  ma  poi  andò  in  dimenticanza,  e  rimafe  mezza  fotterrata ,  e 
T  ifcrizione  fteflà ,  che  dimoftrava  tutto  ciò ,  reflò  ricoperta  dal  ter- 
reno ,  finché  poi  nuovamente  tornata  alla  luce ,  fu  trasferita  nella  fa- 
greftia  della  chiefa,  che  così  fi  può  interpetrare  quel  luògo,  che  Fi- 
loflorgio  chiama  •  Ma  poi  al  tempo  dell'empio  Giuliano, 

detto  da'  Greci  oftyGaVns  ,  o  prevaricatore ,  fu  facrilegamente  demoli- 
ta .  Da  quefla  flatua  di  Gesù  Crifto  il  fecondo  Concilio  Niceno  ne 
traile  un  argomento  convincentiffimo  dell'ufo ,  e  del  culto  dell'immagi- 
ni ,  per  lo  che  gli  Eretici  non  fapendo  ,  che  fi  replicare ,  negarono 
mattamente ,  che  quella  flatua  rapprefentaffe  il  Redentore  ,  ficcome 
fece  [4]  Gio:  Oornbeeck  ,  là  dove  pretende  di  efaminare  la  bolla^  * 
d'Urbano  Vili,  circa  il  culto  delle  immagini  ,  e  la  fpiegazione, 
che  di  effa  ne  aveva  fatta  Ferdinando  Arcivefcovo  di  Colonia  .  Ma' 
a'  noflri  marmi  ,  e  alle  noflre  pitture  ,  che  la  Dio  mercè  ancora^ 
fono  in  effere  per  convincere  la  loro  pertinacia  ,  e  confermare  la 
noflra  credenza  ,  non  potranno  dare  in  veruna  guifa  una  sì  fatta^ 
rifpofla  ,  vedendofi  da  per  tutto  efpreffa  chiaramente  la  figura  del 
Salvatore ,  e  degli  Apofloli . 


(  1  )   Eufeb.Iftor.Ecel.Iibr.7.cap.  iS. 
(  2  )    Nicefor.  Stor.  Iccl.  Iibr.  6.  cap.  1 5 . 
(  3  )   Filofror.  Iftor.  tcdsiialt.  iibr.  7.  cap.  3. 


S  SPIE- 

(4)    J0: Hoombeeck  Examen  BulU  Tapdis  &ct  UI- 
trajefti  165  j. 
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DUe  urne  fepolcrali  fono  effigiate  in  quefta  Tavola  xxxv.  la_, 
prima  delle  quali  contiene  quattro  ftorie  divife  da  alcune  co- 
lonnette d'  ordine  Corintio  ,  per  quanto  fi  può  ravvifare  ,  parte  in- 
tagliate a  fpira  ,  e  parte  {cannellate  fecondo  la  forma  confueta-, . 
Quelle  divifioni  della  prefente  urna  fono  diverle  dalle  folite  ,  per- 
chè alternativamente  una  di  effe  e  fatta  in  arco  ,  e  una  colf  archi- 
i  trave  in  piano  a  modo  degli  epifilli  deferitti  dadi  Vitruvio . 

Nella  prima  di  effe  ,  che  è  fulla  eftremità  delira  del  fepolcro, 
è  fcolpito  S.  Pietro  condotto  prigione  forfè  per  ordine  d'Erode^, 
perciocché  quefta  è  la  più  celebre  prigionia  del  Principe  degli  Apo- 
lidi .  Egli  ha  il  pallio  cinto  ftrettamente  alla  vita  ,  e  riparlato  fo- 
pra  la  fpalla  finiftra  ,  acciocché  gli  fteffe  addodo  da  per  fe ,  non  Io 
potendo  reggere  colle  mani  ,  le  quali  fi  vede  eflèrgli  fiate  legate  dietro 
da  due  manigoldi  ,  uno  de'  quali  lo  percuote  col  pugno  ,  e  1'  altro 
imbraccia  uno  feudo  ,  fopra  di  cui  è  un  intaglio  ,  che  per  effer 
mezzo  nafeofo  dietro  a  una  colonna ,  fi  vede  meno  della  metà .  Gli 
antichi  Romani  per  lo  più  vi  portavano  impreffo  il  fulmine  ,  come 
fi  ravvifa  negli  antichi  bafiìrilievi  ;  e  Filone  Ebreo  ,  dicendo  che 
1  in  quelli  ,  i  quali  Pilato  r>3  dedicò  nella  Regia  d'  Erode3non_. 
era  imagine  veruna  ,  ma  folo  i  nomi  e  di  chi  gli  dedicava  ,  e_j 
di  quello,  a  cui  erano  dedicati,  fembra  fupporre,  che  talora  vi  fof- 
fero  fcolpite  delle  imagini  .  S.  Pietro  è  calzato  co'  fandali  ,  cornea 
fi  legge  negli  m  Atti  degli  Apoftoli,  dove  fi  parla  di  quefta  pri- 

3  gionia  :   Dixit  autem  Angelus  ad  eum  :  1 hxc'wgere  ,  &  calcea  te  caligas 
luas  &c  Circumda  tibi  vtjìimerttum  tuv.m  . 

Nel  fecondo  fpartimento  è  Crifto  fopra  il  folito  monticello, 

4  il  quale  NJ 

iaktlj^,*  V*yP'W*\        ìettex       ■ft't  WMw*  PJ»^»  'VI*'.  »MMÉIii'H,.y': 

Qitadrifluo  ceìer  amne  rigat , 
per  ufare  le  parole  di  Prudenzio  .  In  quefta  ,  e  nella  feguente  ifto- 
ria  è  d'  afpetto  affai  giovane  ,  benché  foffe  di  età  di  circa  a  tren- 
ta anni  ,  rapprefentandolo  quefta  fcultura  in  atto  di  predicare., , 
per  effere  in  mezzo  a  due  Apoftoli  ,  a  uno  de'  quali  ,  che  pare 
San  Pietro  ,  porge  una  croce  tutta  guarnita  di  gemme  ,  e  il  beato 
Apoftolo  la  prende  colla  mano  ravvolta  nel  pallio  per  atto  di  mag- 
giore offequio  .  L'  altro  Apoftolo  ,  la  cui  tefta  è  tutta  logora  ,  ha^ 
in  mano  un  volume ,  e  forfè  rapprefentava  S.  Paolo .  Dietro  a'  due 
Apoftoli  fi  veggono  due  palme  per  denotare,  che  quel  monte  figu- 
ra 

(1)  Vitruvioibr.  4  cap.  3.  (?)    Att.  Apoft.  cap.  11.  vers.  8. 

(2)  Filone  Dell'  Ambalceria  a  Cajopag.  1034.  ediz.   (4)   Prud.  Cathem.  hymn.  3.  vers.  104. 
di  Francfort  1691. 
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ra  il  monte  Sionne,  dove  allignavano  quelli  alberi.  Della  cagione, 
per  cui  il  Salvator  noftro  è  rapprefentato  così  giovanetto ,  fi  è  ragio- 
nato [.i  altrove.  L'efTere  ornato  tutto  di  gemme  il  falutifero  le<mo 
della  Croce  è  chiaro  argomento  ,  che  queft'  arca  non  fu  fcoIpita_>- 
prima  del  tempo  ,  in  cui  imperò  il  gran  Collantino  ,  poiché  fecon- 
do m  Eufebio  ,  egli  fu  il  primo  ,  che  introduffe  l'ornare  in  sì  fat- 
ta guifa  le  Croci. 

Nella  terza  iftoria  viene  rapprefentato  Gesù  Crifto  ,  allorachè 
fu  prefo  neh"  orto  ,  veggendofi  egli  in  mezzo  di  due  foldati,  uno 
colla  fpada,  e  l'altro  con  un  battone,  che  ha  in  cima  una  lancia,  o 
altro  ferro  appuntato  ,  per  mezzo  delle  quali  armi  pare,  che  venga 
efpreflo  ciò  ,  che  ditte  %  Redentore  a  coloro  ,  i  quali  erano  venuti 
ai?]  pigliarlo  :  Tanquam  ad  latronem  exiflis  cum  dadiis  ,  &  fulìibus 
comprendere  me  .  Coftoro  hanno  le  calze  chiufe  ,  eccetto  che  fo- 
no aperte  nella  parte  fuperiore  del  piede  .  L'Arringhio  E4]  cre- 
de ,  che  quella  infieme  colla  feguente  iftoria  rapprefcnti  Gesù  Cri- 
fto condotto  avanti  a  Pilato. 

Nella  quarta,  ed  ultima  fi  vede  Pilato  fletto  fedente  prò  tribunali 
folla  fedia  curule  in  atto  di  lavarli  le  mani  .  E  notabile ,  che  1*  ar- 
iete lo  ha  fatto  col  diadema  gemmato  ,  fecondo  l'ufo  de'  tempi 
baffi  ,  vedendoli  in  tal  guifa  adornata  una  tetta  di  marmo  del  gran 
Coftantino  ,  che  fi  conferva  nella  Galleria  del  Granduca  di  Tofca- 
na ,  preziofiffimo  teforo  d'ogni  più  Angolare  antichità  .  Per  vero  dire 
a  un  Governatore  qual  era  Ponzio  Pilato,  non  conveniva  di  portare  il 
diadema  ma  Io  fcultore  prefe  a  ritrarre  tanto  qui  ,  quanto  in  al- 
tre di  quelle  noftre  fculture  ,  dove  quella  ftoria  fi  rapprefenta  ,  un 
Imperatore  Romano,  traendolo  per  l'appunto  da  qualche  baflòrilie- 
vo  antico  forfè  per  non  fapere  efprimere  in  altra  guifa  la  figura 
del  Prefidente  -,  fe  peravventura  quelli  nelle  provincie  molto  remo- 
te non  li  abufavano  di  tali  ornamenti  imperiali  ,  come  ancora  del 
diadema,  e  della  laurea ,  che  fi  vede  incapo  al  medefimo  nella  Ta- 
vola xxii.  La  fedia  è  di  quelle  da  ripiegarfi  ,  come  erano  le  cura- 
li ,  della  quale  materia  ha  parlato  fufficientementeil  |  \  Chimentel- 
li  .  Il  fervo  ,  che  dà  V  acqua  alle  mani  ,  ha  nella  finiftra  una  pa- 
tera ,  e  nella  delira  uno  di  quei  vafi  ,  che  fovente  s'  incontrano 
nelle  antiche  fculture  de' Gentili ,  detto  da  etti  (ìmpuhm,  o  <6  f.mpu- 
vam,  e  ufato  ne  loro  fuperlliziofi  facrifizj .  Quello  fervo  è  amman- 
tato del  pallio  fenza  la  tunica  ,  laonde  avendo  tratto  fuori  il  braccio 
deliro  apparifee  nudo  con  tutta  la  fpalla.  Davanti  a  Pilato,  il  quale 

Cu  1 <r  Fcff0  COn  ^uella  irrd«lutezza  •  in  cui  dalla  Scrittura  fi  ha 
che  folle  in  quel  punto ,  fi  vede  una  tavola  di  tre  piedi ,  e  fopra  di  duella 
un  vafo  a  due  manichi,  o  come  il  dicevano  i  Latini  affato,  ìe  qua- 
tti ihès&'^a*      iti  À^éfiv^»»»»? 
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li  cofe  fono  anche  in  altre  di  quelle  Tavole  ,  dove  fi  rappréfen- 
ta  la  fletta  floria  .  Quefta  arca  lunSa  nove  palmi  ,  e  alta  tre  fu 
tratta  dal  Cimiterio  Vaticano  ,  e  al  tempo  del  s  1 1  Bofio  era  collo- 
cata in  una  cafa  della  Compagnia  della  Nunziata  in  Campo  Mar- 
zo,  dirimpetto  al  palazzo  del  Granduca  di  Tofcana,  ed  era  rotta,, 
in  due  pezzi ,  ma  adelfo  non  fi  fa  più  ,  dove  fia .  L' altra  poi ,  che 
viene  efprelìa  in  quella  fteffa  Tav.  xxxv.  era  lunga  parimente  nove 
palmi,  e  alta  folamente  due  .  Secondo  che  feri  ve  lo  fieno  Bofio  era 
in  una  vigna  del  Collegio  Salviati  vicino  alla  chiefa  de  SS.  Quat- 
tro In  e-Ta  fono  intagliati  folamente  que  canaletti  ferpeggianti  su 
guifa  degli  flrigili  ,  che  fi  vedono  anche  nell'  arche  de  Gentili , 
de'  quali  altrove  t«i  abbiamo  parlato  ,  e  in  mezzo  ad  effi  è  quella 
ifcrizione . 

LIVIA  NICARUS 

L1VIAE  PRIMITIVAE 

SORORI  -  FECIT 

Qi,  V.   AN.  XXIIII.   M.  Villi. 

Ella  è  riportata  anche  dal  u  i  Reinefio  ,  dove  folo  per  errore  fi  kg- 
gè  a n.  xxiii.  in  vece  di  xxiiii.  Egli  vuole  ,  che  in  luogo  di  ni- 
carvs  ,  nome  anzi  di  uomo  ,  che  di  donna  ,  fi  debba  leggere  ni- 
triste ,  il  qual  nome  fi  ha  in  quella  ifcrizione  riportata  dal 
Grutero:  [4,3 

HERENNIA.  0.  L 
NICARISTE 

Appreffo  del  quale  fi  trova  anche  nicarete:  es! 

D.  M- 
AGESILAIDI.  L.  STATI 
VS.   AGESILAUS.  ET 
NICARETE.  FILIAE 
DVLCISSIMAE.  QVAE 
VIX.  AN.  VII.  M"  Vili. 
E.  M.  F 

Lo  ftelTo  t«]  Reinefio  fofpetta,  che  quefla  arca  con  tutta  l' ifcrizione 
fia  opera  de'  Gentili ,  ma  che  venuta  alle  mani  de'  Crifliani ,  effi  vi 
faceffero  fcolpire  il  buon  Paflore  ,  1'  ancora  ,  e  il  pefee  ,  che  fi  ve- 
dono fotto  la  fuddetta  ifcrizione  .  Io  però  non  lo  credo  poffibrle^ , 
perchè  per  incidere  le  lettere  1'  artefice  dovea  precedentemente  fpia- 
nare  tutto  quello  fpazio  quadro  ,  onde  poi  non  vi  avrebbe  potuto 
aggiungere  il  buon  Paflore  di  bafforilievo  j  fe  però  il  Reinefio  non 
avelie  creduto  ,  che  le  figure  fuddette  foffero  fatte  d'incavo  ,  il  che 
è  totalmente  inverifimile .  Certo  è  che  tra'  nomi  degli  antichi  Fede- 
li radiffime  volte  s'incontra  quello  di  li  vi  a  ,  nè  mi  fovviene^ 

d  aver- 

(,)    Bofio  Rom.  fotterr.  libr.  a.  cap.  8.  (4)    Grut.  Infcript.  pag.  dcccclxxviii.  num.  2. 

(  2  )    V.  fopra  a  cart.  52.  74.  e  .02.  ( ,  )    Grut.  lnfcript.  pag.  mxxxvi.  num.  4. 

(;)    Reinefio  Infcript. Clafs. xv. num.  8.  («)   Reinef.  m. 
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d'  averlo  veduto  fe  non  in  una  ifcrizione  preflb  del  medefimo 
Reinefio  i  i V.  Taluno  potrebbe  forfè  credere  ,  che  anche  il  Pallo- 
re qui  efpreflò  appartenga  a'  Gentili  ,  poiché  il  t»?  P.  Mabillon_, 
ci  dà  in  illampa  il  fepolcro  di  P.  Elio  Sabino  collo  fteflo  Pallo- 
re ,  il  quale  fi  tiene  in  collo  la  pecorella  ,  e  due  pure  ne  ha  intor- 
no ,  come  quello  ;  e  forfè  anche  quel  fepolcro  riportato  da  noi 
a  carte  12.2.  dove  pure  è  il  Paftor  buono  ,  è  opera  de'  Genti- 
li .  Ma  mi  fa  credere  il  contrario  il  vedervi  da'  lati  il  pefce  ,  e_. 
V  ancora  ,  amendue  fimboli  degli  antichi  Criftiani  ,  come  fi  rica- 
va chiaramente  da  t,ì  Clemente  Aleffandrino  ,  il  quale  afferma, 
che  collumavano  portargli  fcolpiti  ne'  loro  anelli  -,  e  ciò  perchè 
nel  pefce  era  fimboleggiato  il  nollro  divino  Redentore  ,  dicen- 
do Ui  S.  Gregorio  :  Quid  autem  [ignare  piscem  ajfum  credimus ,  nifi 
ipfum  mediatorem  Dei  ,  ti  hominum  pajfum  ?  Ipfe  enim  latere  dignatus  ejl 
in  aquis  generis  immani  ,  capi  vohih  ìaqueo  mortis  nofira.  ,   &  qua  fi  tri- 
hulatione  ajfatus  eft  tempore  pajponis  fu*  .  Nella  qual  cofa  feguitò  il 
fentimento  d'Ottato  m  Milevitano  ,  che  avea  detto  :  Cum  ilio  pi- 
sce, qui  Chriftus  imeìlighur.  Ma  fopra  di  quello  non  mi  eftenderò  più 
lungamente  ,  eflendone  flato  trattato  molto  eruditamente  da  varj 
moderni  Scrittori  ,  e  particolarmente  dal  ter  Senator  Bonarroti  . 
Si  vegga  anche  il  [71  Canonico  Boldetti  ,  che  riporta  un  ifcrizio- 
ne ,  fotto  le  lettere  della  quale  fi  feorge  un'  ancora ,  come  in  quella 
noftra,  e  più  al  propofito  nollro  m  Monfignor  Fabretti,  che  ci  dà 
quella ,  ed  altre  ifcrizioni ,  dove  pure  fono  il  pefce ,  e  l'ancora  ,  ad- 
ducendo  anche  l'allufione,  che  il  nome  Greco  i«rE  ha  a  Gesù'cri- 
fto  figliuolo  di  Dio  Salvator  nollro  ,  contenendo  le  prime  lettere^ 
di  i»s*>Ts  xPisTos  eBpT  to-s  *p?«tj  e  l' eruditiffimo  i,\  P.Lupiuno 
de'  più  infigni  foggetti  della  Compagnia  di  Gesù  nella  fua  bella.* 
Diflertazione  fatta  per  ifpiegare  l'epitaffio  della  martire  Severa  da 
noi  meritamente  altrove  lodato  ;  dove  riporta  un  intaglio  che  fi  con- 
ferva nel  Mufeo  del  Collegio  Romano  ,  fervito  per  ufo  di  Criftia- 
ni ,  e  forfè  per  un  anello  ,  nel  quale  intaglio  fi  vede  l' ancora  con_, 
due  pefei  ,  ed  un  pefce  pur  fi  vede  in  una  lapida  Criftiana  riporta- 
ta da  noi  a  cart.  12. 


S  3  SPIE- 

(1)  Reinef  elafi xx.  num.  1 16.  (6)  Bonarr.  OTerv.  Vetr.pa".  17. 

(2)  Mabill.ìterltal.Tom.i.pag.Ji?.  (7)  Boldett.  Oiìèrvazion.  Cimiter.  libr  1  cap  2 
(O  Clem.  AIcfi.Pedag.hbr.?. cap. xi.  (g)  pabretr  Infcript. cap.  8. num. xLv.pa»  «So 
ttì                Hcm;.l.inr»«g,IUK.  ».hom.  ,4.  P.  Lupi  Diifcrt.ad  *ver*  epitaphi™™/ ,'7,4. 
(5)  Otuto Milev.  Vitan.  De  Scinta. Donaci. 3. a.ì,  pag.tfj.  ,iv 
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RApprefentanfi  in  quefta  Tavola  xxxvi.  due  arche  fepolcrali  , 
nella  prima  delle  quali  ,  efprcfla  nella  parte  fuperiore  fi  ve- 
de in  mezzo  una  donna  colle  braccia  ftefe  ,  ed  alzate  ,  e  colle 
mani  aperte  in  atto  d' orare  .  Quefta  è  peravventura  quella  matro- 
na Criftiana,  che  fu  in  quefta  arca  collocata.  Il  tenere  le  braccia^ 
in  quefta  guila  nell'  atto  di  fare  orazione  fu  coftume  anche  de  Gen- 
tili, onde  abbiamo  in  Omero:  i»l 

Trega  ftefe  le  mani  al  del  ftellato  : 
e  in  Virgilio:  t»J 

lngemhs  &  duplhes  tendens  ad  fiderà  Palmas: 

e  altrove:  ni 

tendebAntque  manus  rip*  ttlterioris  amore. 
E  all'aprir  le  mani  allufe  14?  Lucrezio,  dicendo: 

.     .     .     .     PANDERE  PALMAS 

Ante  Deum  delubra . 
Nè  folamente  le  aprivano  ,  ma  le  rivoltavano  verfo  il  cielo  ,  perlo- 
chè  lo  fteffo  1 5 1  Virgilio  diffe  : 

.    ,    ,    .    .    .    tendoque  supinas 

Ad  cechini  cani  voce  manus,  &  munera  libo  : 
e  parlando  di  Giarba:  t»1 

Vicitur  ante  aras ,  media  inter  minima  divum 

Multa  Jovem  manibus  fupplex  orafe  s  U  p  I  N I S  : 
e  Orazio  parimente  cantò:  [7] 

Calo  supinas  fi  tukris  manus: 
e  quindi  Ovidio  :  'f*'j 

.    .    .    .    .    »    manibusque  supinis 

Concìpiunt  TSauafque  preces ,  timidufque  Tbiletnon . 
Lo  che  anche  fi  dille  pregare  paffìs  manibus  ,  pajjìs  palmis  ,  come_> 
fi  ha  fra  gli  altri  in  [9]  Cefare  -,  nel  qual  fenfo  i  Greci  diflero  x%<* 
«Wsjs  •  E  in  tal  forma  non  folo  pregavano  i  loro  falfi  Dei  ,  ma  an- 
che gli  uomini  ,  come  appare  da'  luoghi  di  Cefare  qui  fopra  cita- 
0  ti  e  da  tisi  Petronio  .  Ma  paffando  agli  antichi  Criftiani  ,  non-j 
°  vi  ha  dubbio  ,  che  eglino  faceffero  orazione  nella  fteffa  guifa  ,  in 
cui  veggiamo  efpreffa  quefta  matrona  ,  fapendo  noi  ,  che  San  Cle- 

men- 


(1)    Omer.  Odiff.libr.  9.  vers.  527. 
(  1  )    Virgil.  Ha.  libr.  1.  vers.  97. 
(  5  )    Lo  Hello  Ite.  libr.  6.  vers.  514. 
(4)    Lucrez. libr.  5. vers.  1199. 

Virgil.  fn.  libr.  ì.  vers.  175. 
(6)   Lo  Hello  i£n.  libr.  4.  vers.  205. 


(7)    Orazio  libr.  3.  Od.  23. 

(  8  )   Ovid.  Metani,  libr.  8.  vers.  681. 

(9)  Cefare  De  bello  Gali.  libr. 2.  num.  13.  e  libr.  7. 
n unì. 47.  E  De  bellociv.  l'br.    n.  98. 

(10)  Petr.  Sacyr.  cap.  17.  Trotendo  ìgitur  ad  genita  re* 
lira  ftipinas  manni . 
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mente  fcrive  a'  Corinti:  m  MW*S  ^  ^  ,»  ^  ^ 
;  ™-**»-|*  <*  ^«  fc*  ^  *  '   Geo',  ,W*WS 

,  /fendevate  le  mani  voflre  all'Onnipotente  Iddio  Applicandolo  ad  et- 
ti propwo.Y.  poco  dopo  foggiunge  ti!  la  lleffa  cofa.  Nè  folamente 
fendevano  le  mani ,  il  che  fanno  anche  aderto  i  Sacerdoti  nel  legge- 
re 1  orazioni  fecondo  i  noflri  rituali,  ma  le  alzavano  al  cielo.  Quindi 
abbiamo  negli  Atti  di  m  S.  Teodoto  :  Nonmbil  a  pavimento  /fattoi, 
lem  tìc  w  aelmn  m/nus  extendit  .   E  in  t4)  Tertulliano:^//»^ 


coslum  fupphces  manus  IemoAt  .  E  San  Paolo  primo  Eremita  dice_, 
1*3  S.  Girolamo  ,  che  il  grande  Antonio  il  vide  già  morto  :  Sre&a 
cervice,  ÈXTENSiscyjE  manibus  in  altum ,  e  che  da  quello  gefto  quel  gran 
maeiìro  dell  orazione  ne  argumentò  :  Quad  etiam  cadaver  (anéliviri 
Veum,  cui  omnia  vivunt  ,  oficiojo  geftu  precabatur  .   E  notabile,  che^ 
la  teda  ha  affatto  fcoperta,  e  fenzavelo,  o  drappo  alcuno,  che  lari- 
copra;  ma  fi  oflervi,  che  la  chioma  è  femplice,  e  modella,  eficndo 
molto  corta ,  e  lifcia  ,  e  fenza  veruno  adornamento  ,  eccetto  che  di 
due  foli  ricci  fulla  fronte  per  poco  fimili  a  quelli  ,  che  o°gi  ufa- 
no  le  nolìre  donne  .  Veramente  te  S.  Agollino  proibifce  l'inanel- 
larli i  capelli  ,  come  cofa  contraria  ,  e  ripugnante  alle  pie  ordi- 
nazioni della  Chiefa  .  Anzi  il  tagliargli  era  cofa  comune  preffo 
quelle  fante  femmine  ,  che  difpregiando  le  mondane  vanità  fi  da- 
vano tutte  alla  fcquela  di  Criilo  .  Cosi  leggiamo  di  S.  Sindetica^ 
nella  vita,  che  di  ella  fcriflè  S.  Atanafio  :  t7i  Dicitur  abjecìffe  omnem 
x«V  mi  hoc  ejt  mundum ,  a  compuiram ,  nam  in  ufu  erat  apud  mulieres , 
ut  comam  vocarent  tArjm  ,  &  cum  comam  ponerem  ,  dìcebanwr  pefuift 
mundum  ,  &  compturam  .   Erat  autem  prx/cijio  ifta  coma  symbelum  jam 
ammum  purum  ej]e  ,  &  expurgatum  ab  omnibus  fuperfluitatibus  ,  &  ex- 
crementis  .  Dietro  a  quella  matrona  orante  fi  vede  un  panno  appefo 
alla  muraglia  ,  detto  dagli  antichi  velum  ,  per  la  qual  voce  non, 
folo  s'intendevano  quei  panni  ,  che  pendevano  avanti  le  porte  ,  di 
cui  abbiamo  parlato  altrove ,  ma  anche  quelli  ,  che  ftavano  attacca- 
ti alle  pareti  ,  come  nota  il  t s ]  Du-Cange  :  vela  (dice  egli)  di- 
óla  adium  [aerarmi!  auUa ,  cjuibus  velantur  parietes  ipfi  .  E  cita  in  que- 
llo propofito  Guglielmo  Britone,  che  diflè: 
velum  cortina,  velum  teólura  vocatur . 
Ma  quelli  più  propriamente  fi  appellavano  dorsali  a  ,  che  dal 
!9!  Durando  ,  il  quale  nello  ftefio  tempo  ci  fa  vedere  l'origine  di 
quella  voce  ,  vengono  così  deferitti  :  dorsali  a  funt  panni  in  eboro 
pendente  a  dorfo  ckricorum  ,  e  in  [io j  Leone  Ollienfe  fi  trova  fatta-, , 

men- 
CO   $  C-km.  cpift.  I.  s' Corinti  num.  ».  (6)  S.Agoft.ep.KiS.rmm.a. 
(»)    Loilelioqmv.  slnnm.jc,.                              (?)    s.  Atanas.  nella  Vit.  di  S  Sinclic.  cap.  a. 
(3)   V.  Ruinarr.  Aa.  Siile,  imm.  Ij.  pig,  «j,  (g)    Du-Cange  in  Uofs.  lat.  barb.  V.  vlb.m 
<«>    Tem,II.  AD0l.n1,,n.34                                (  >   Durand.Kation.  Div.  0:fic.  libr.  ..cap.  ». ,,.  „ 
(5)    S.  Croi.  cap.  J.V...S.  Paul..                         (  lo)  Leone  Offienlc  Chron.Caffin.l.br.  5. cap  w 
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menzione  d'alcuni  panni  limili  ,  che  erano  nel  coro  Idi  Monte  Ca- 
tino ,  ma  rapprefentati  in  intaglio  di  legno  ,  m  quella  gmfa  ,  che_, 
quello  noftro  è  di  marmo  .  i  quali  egli  pure  chiama  Voffaha . 
q     Dalla  parte  delira  poi  di  queft'  urna  è  Moise  .  che  percuote  la 
pietra  .  donde  fgorga  copiolìffimo  umore  .  Veggonfi  alcuni  afieta  u 
Ebrei  co' foliti  berretti  fchiacciati,  e  trapuntati ,  come  fi  e  notato  a - 
trove,  iue  di  figura  piccoliffima  rifpetto  a  Moise    E  fiato  credu- 
to  che  gli  antichi  Mitologi  da  quello  miracolo  abbiano  cavato ,  che 
Ercole,  detto  Sommale  dall'  eruditismo  iiy  Sig.  Gon  nella  fpiegazio- 
ne  d'una  gioia  del  Mufeo  Fiorentino  ,  fofie  ritrovatore  d  una  fonte 
preflb  i  Trezzeni  .  come  fi  legge  in  t;i  Pauiania  .  o  forfè  anche. . 
quindi  ne  venne  l'Ercole  afiètato  defcntto  da  u>  Properzio  ele- 
gantilfimamente  .  Quella  ftefia  iftoria  è  ripetuta  qui  lotto  nell  an- 
golo deliro  dell'  altra  arca  nella  ftefia  Tavola  rapprefentata  .  Di- 
poi fi  ofierva  San  Pietro  «]  prefo  .  e  condotto  in  carcere  ,  cornea 
crede  [6]  l' Arringhio  ,  e  forfè  fi  rapprefenta  allora  che  fu  fatto 
prigione  dal  famofo  Agrippa,  quel  grande  amico  di  Caligola,  che 
da  17]  S.  Luca  vien  detto  Erode  .  Il  divino  Apoftolo  ha  in  piedi 
i  fandali  ,  e  indofiò  la  tunica  ,  e  fopra  di  efia  il  pallio  ,  le  quali 
cofe  ,  come  fi  ha  dal  fagro  Tello  ,  egli  feco  porto  nella  carce- 
re ,  dicendogli  i  «  i  l' Angelo  liberatore  :  n^^Wj  ™  «u^«.Ai« 

Cintiti,  e  iafodi  Ì  *W.  fendali,  ed  ti  così  fece  .  Toi  gli  dijfe  -.  mettiti  in- 
doro il  tuo  pallio ,  e  fèguind  .  Poiché  la  voce  Wwi ,  o  S-«m«V«>»  ,  come 
difiero  gli  antichi  Attici ,  più  propriamente  fignifica  il  pallio  .  Do- 
vea  nel  carcere  efferfi  cavato  i  fandali  ,  e  fcioltafi  la  tunica  lafcian- 
dola  cadere  a  i  piedi  ,  forfè  per  meno  fentir  il  freddo  ,  come  di- 
ce [9t  Beda  .  Quindi  è  ,  che  gli  convenne  nuovamente  cingerfi,  e. 
calzarfi  per  rimetterfi  nello  flato ,  in  cui  fi  vede  in  quello  marmo , 
forfè  perchè  appariffe  ,  ch'egli  fe  n'ufeiva  di  quella  prigione  quafi 
trionfante ,  e  vincitore  per  divina  onnipotenza  della  tirannia  d' Ero- 
de e  non  fuggiva  come  un  colpevole  per  ifchivare  la  pena  di 
quaìche  delitto  ,  o  per  efiere  flato  colto  in  qualche  enorme  misfat- 
to ,  nel  qual  cafo  era  duopo  fuggire  talora  fcalzi  ,  e  difeinti ,  come 

o  avverte  Orazio  :  [io] 

DifcinSla  tunica  [ugiendum  eft ,  ac  pede  nudo  -, 
è  l'accennò  anche  iin  Apulejo  :  Raptim  tunicam  injeBus  ,  [ed  piane 

' 1  pr'a  turbatone  pedibus  inteSlis  procurrit  cubiculo  . 

Ne  fegue  la  ftoria  del  Paralitico ,  che  rifanato  da  Gesù  Crifto  prende 
in  collo  il  fuo  letto ,  e  vattene  fano .  E'  notabile ,  che  quello  letto  ha 

la 

(i)   V. Copra ac«rtv!»5.  (7)  S.LucaAtt.Apoft.cap.i2.vers.3. 

(i)    Mulinai  Fior.  Tav.  xiv.  num.  4.  (8)  Ivivers.8. 

(a)    Paufanialibr.J.cap.  32.  (?)    Beda  in  A&.  Apoft.  cap.  u. 

(4)    Properz.libr.4.eIcg.io.  (  10  )  Orazio  Sat.  1.  libr.  1. 

(O   Att.  Apoft.cap.  u.  (11)  Apulejo  Metam.  libr.9.pag.  288.  edit.ad  ufum 

(6)    Arrii)gh.Rora.fubt.libr.2.cap.io.  Delphim.  ■ 
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la  lolita  fpalliera  co'  piedi  folamente  dalla  parte  d' avanti  ,  al  con- 
trario di  quello  ,  che  fi  è  veduto  alla  Tavola  xxxu.  che  aveva,, 
i  piedi  folo  dalla  parte  di  dietro ,  come  pareva  più  proprio .  Non^ 
e  però  di  quello  da  farne  cafo ,  vedendofi  la  forma  del  letto  di  que- 
llo paralitico  nelle  antiche  memorie  Crifliane  molto  tra  fe  diverfa 
e  talora  flrana ,  come  prelTo  il  ti j  Bonarroti  ,  il  quale  ne  riportai 
uno  con  quattro  piedi ,  ed  uno  fenza . 

Dalla  finillra  della  donna  orante  fta  Crilìo  in  atto  di  moltipli- 
care il  pane  ,  e  i  pefci  per  faziare  prodigiofamente  la  turba  ,  che 
il  feguiva.  Direi,  che  quella  foiTe  la  feconda  moltiplicazione  ,  poi- 
che  nella  prima  avanzarono  dodici  caneflri  [»]  di  frammenti  , e_, 
nella  feconda  fette  fporte,  che  appunto  tante  ne  fono  qui  efpreffe,  e 
tante  fe  ne  veggono  in  molti  antichi  vetri  portati  dal  t  ,.]  Bonarroti 
luddetto,  e  dal  [+j  Boldetti.  Edanotarfi,  che  i  pani  fonofegnati  in 
croce,  il  qual  fegno  s'imprimeva  loro  da'  primi  Criftiani  avanti  di 
cuocergli.  Fu  anche  coflumatociò  dagli  Ebrei,  e  da' Gentili,  non  già 
per  venerazione  ,  che  aveifero  a  quello  fegno  lalutare  della  noftra 
redenzione  a  loro  incognito  totalmente,  ma  intaccavano  il  pane  così, 
per  poterlo  pofcia  dividere  agevolmente  in  quattro  parti  .  Quindi 
Virgilio  e  5 1  efprefle  quello  ufo  co'  feguenti  verfi  : 

 jamcjiie  fubaSlum 

Format  opus,  palmifcjue  fuum  dilatat  in  orbem, 

Et  notat  imprejfis  xquo  dif crimine  quadris: 

Infert  inde  foco  . 

E  peravventura  anche  r«]  Orazio  allufe  a  ciò,  dove  difle : 

Et  mihi  dividilo  findetur  munere  quadra, 
fecondo  l' interpetrazione  di  Levino  Torrenzio ,  e  di  Dionigi  Lam- 
bino  ,  i  quali  fpiegano  quella  voce  quadra   per  una  quarta^ 
parte  di  pane  .  Anzi  [,i  Marziale  la  prende  anche  per  un  quarto 
di  una  torta  : 

"Njc  te  liba  jwvant ,  nec  feSIa:  quadra  placenta: 
e  altrove  ancora  : ,  r. §] 

Qtium  mittis  turdumcjue  mihi,  quadramve  placente. 
E  numerando  l' offerte  folite  farfi  a  Venere  ,  pure  ripete  quella  pa- 
rola parlando  alla  llelfa  Dea:  19 j  . 

Libetur  tibì  candidas  ad  aras 

Seófa  plurima  quadra  de  placenta . 
Ma  tornando  a  quelle  divifioni  ,  o  intaccature  fatte  fu'  pani ,  come 
fi  vedono  nel  marmo  rapprefentato  nella  Tavola  ,  di  cui  fi  ragio- 
na ,  è  da  faperfi  ,  che  Filemone  chiama  Pa^à^s  i  pani  così  fatti 

T  ■  i 

cioè 

(  1  )    Bonari-.  Oflèrv.  verr.  Tav.  ix.  nnm.  i.  e  2.  Boldetti  num.  ;  4-  P*g-  «5.  e  Tav.  u  num  8 

Ollerv.  Cimit.  libr.  1.  Tav.  iv.  pag.i97.  (5)    virgil.  in  Moreto  .  '  ' 

(2)    S.  Marc.cap.  8.vers.  8.  (6)    Orazio  libr.  i.cpift.  17. 

(})   Bonarr.  Oflèrv.  vetr.  Tav.  vii.  num.  2.  Tav.  vili.   (7)   Marziale  libr.  j.epiT.  77 
"l™;'-ej-  (8)  L0fteflbIibr.fi.epiSr.7V. 

(4)   Boldett.Oflerv.Omit.libr.i.cap.  3?. Tav.  vili.   (?)   Lù fteilb libr. 9. epigr. 512. 
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cioè  »P7iiwT«5?^vTO;era^à,8VPw^^o!HuJ^WÀEV8cii.  cé*  fcrf»»o  Y intac- 

cature', i  quali  i  Romani  dicono  quadrali;  come  fpiega  i  ]  Ateneo, 
la  qual  voce  %NmW°t  deriva  da  SA*»«*  ,  che  fignifica  lo  Itelfo  .  E 
quella  particella  ,  nella  quale  fi  divideva  il  pane  ,  fi  difle  ^ ,  da' 
Greci  ,  come  fi  può  vedere  in  Efichio  ,  e  in  [*J  Svida  .  Quindi 
nell'antico  Glolfario  pollo  dietro  al  Teforo  della  lingua  Greca  dello 
Stefano  ,  dove  a  quadra  è  pollo  per  corrifpondente  m<*  ,  fenza_, 
fallo  fi  dee  leggere  -r^poS  .  Vedefi  dalle  cofe  fuddette  ,  quanto  pro- 
priamente dille  Efiodo  tu  parlando  del  cibo  da  darfi  al  bifolco: 

Tane  mangiando  a  cena  tagliato  in  quattro,  d'otto  pezzi- 
Refta  alquanto  malagevole  ad  intenderà ,  come  pofTa  eflere ,  che  un  pane 
tagliato  in  quattro  parti  fi  divida  in  otto  pezzi  ,  ma  fi  vuol  dire, 
che  untai  pane  aveflè  tre  tagli  per  lo  lungo,  e  uno  pertraverfo,  che 
divideffe  per  mezzo  tutti  e  tre  i  fuddetti  tagli  ,  nella  qual  guifa_. 
viene  a  fpartirfi  un  pane  in  otto  pezzi  con  quattro  tagli  foli . 

Evvi  appreflo  Lazzaro  rifufcitato  da  Crifto  alle  calde  preghie- 
re della  forella ,  che  fi  vede  a  piedi  del  Redentore  genufiefla ,  e  col  ca- 
po coperto  ,  come  quafi  fono  tutte  le  donne  rapprefentate  in  quelli 
marmi .  Quello  miracolo  ftelTo  è  anche  nell'  angolo  ellremo  dell'  al- 
tro farcofago  della  prefente  Tavola . 

Inamendue  i  luoghi  il  Signore  ha  in  mano  un  volume,  nel  pri- 
mo ripiegato,  e  fpiegato  nell'altro,  per  denotare,  che  quello  prodi- 
gio era  llato  fatto  in  confermazione  della  fua  dottrina.  Il  fepolcro 
è  fatto  a  guifa  d'un  vago  tempietto.  Consumavano  gli  antichi  Gen- 
tili di  erigere  un  tempio  in  vece  di  fepolcro  a'  loro  defonti  ,  laon- 
de Cicerone  volendo  fare  il  monumento  alla  fua  figliuola,  [4)  dice: 
Nolhm  tllud  allo  nomine ,  nifi  iani  appellari  .  E  nella  fcguente  epillo- 
la :  fanum  fieri  volo  ,  ncque  hoc  mihi  erui  poteft  :  fepulcri  finiilitudinem 
efugere  non  tam  propter  pmnam  kgis  fiudeo  ,  quam  ut  maxime  ajfequar 
JadcW.  Ma  di  ciò  abbiamo  ragionato  m  altrove  più  lungamente. 

Neil'  altro  fepolcro  niente  rimane  da  notare  ,  poiché  de'  due_, 
pallori  ,  che  fono  polli  nel  mezzo  ,  fi  è  parlato  nella  fpiegazione 
della  Tavola  xx.  e  ancora  in  avvenire  ci  occorrerà  farne  parola. 
La  mezza  figura  rapprefenta  colui ,  che  quivi  era  fepolto ,  il  quale_, 
dall'acconciatura  della  tella  potrebbe  effer  creduto  una  donna ,  fe  non 
avelie  in  mano  il  volume  ,  che  comunemente  a'  foli  uomini  fuole  conve- 
nire ;  e  oltre  a  ciò  anche  in  antichi  marmi  l»  !  fi  trovano  uomini  con  i  ca- 
pelli difpolti  artifiziofamente .  Quelli  è  in  una  nicchia  tenuta  da  due 
Genj ,  il  che  mollra  efièr  tolto  dalle  fculture  de'  Gentili ,  i  quali  faceva- 
no quello  per  una  ragione ,  che  fi  dirà  in  altro  luogo . 

SPIE- 

(1)    Ateneo  libr.  3.  cap.19.  (5)    V.  fopraacart.  uà. 

(i)    Efichio  ,  e  Svida  nella  V.  TP7$os  APToT .  (6)    Mufei  Fior.  Tav.  «mi.  e  xliv.  P.  Montf.  De 

(  3  )    rfiodo  nell'Opera,  e  ne' giorni  vers.  441.  1'  antiq.  explicj.  Tom.  j.fuppIem.Tav.vii. 

(4)    Cic.  ep.  34. ad  Attic.  libr.  12. 
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PUr  quefta  Tavola  rapprefenta  due  urne ,  una  piccola ,  e  l'altra  alquan- 
to maggiore.  La  prima  a  tempi  del  tu  Bofio,  c.  w  dell' Arrin-  i 
ghio  ferviva  per  ricever  l'acqua  d'una  fontana  avanti  la  cafa  de'  SS.  Muti  2 
nella  piazzetta  incontro  a  S.  Gio:  della  Pigna .  La  feconda  flette  mol- 
to tempo  in  una  vigna  preffo  il  torrione  di  Borgo  fuori  della  porta , 
allora  detta  delle  Fornaci  ,  e  ora  de'  Cavaleggieri  ,  e  dopo  fu  tra- 
sferita nelle  cafe  ,  che  i  Signori  Incoronati  avevano  dirimpetto  a_, 
S.  Marcello  .  Quefta  è  alta  due  palmi  ,  e  larga  tre ,  e  4- ,  e  lunga 
otto  »  e  -  j  f  altra  è  alta  palmi  due  ,  e  un'  oncia  ,  e  larga  due  ,  e 
lunga  cinque  ,  ed  è  ornata  con  due  ordini  di  ftorie  ,  nel  fuperiore_, 
de'  quali  a  principio  vediamo  la  pietra  percoffa  da  Moisè  ,  e  [alien- 
tes  rupibus  aquas ,  come  dice  E  ?  3  Salviano  ,  o  come  con  iftrana  guifa 
fecondo  il  fuo  folito  difle  r4J  Tertulliano  ,  para  aquaiilem  fequelam .  . 
Si  dee  notare  ,  che  tutte  le  ftorie  di  quefto  fepolcro  appartengono 
alla  perfona  di  Gesù  Crifto  o  propriamente  ,  o  allegoricamente  ,  ma 
con  una  allegoria  molto  certa,  e  chiara.  Primieramente,  che  là  pie- 
tra percoffa  dal  gran  Legislatore  fignifichi  Crifto ,  è  certo  per  le  pa- 
role di  S.  Paolo  t si,  le  quali  furono  ripetute  poeticamente  da  r«j  Se-  5 
dulio,  dicendo:  6 

Chrijìus  erat  ponti ,  Chriftus  petra ,  Chrijìus  in  undis . 
Dopo  fi  rapprefenta  il  multiplicare  de'  pani  ,  e  de'  pefci  per  fazia- 
re  la  moltitudine  affamata  .  Veggonfi  i  fette  caneftri  ,  come^ 
preffo  w  ad  Ateneo  vengono  defcritti  dal  Poeta  Nicoftrato  in  quei 
verfi ,  dove  parla  d' un  certo  pane  detto  Najìo ,  da'  quali  s'  apprende 
l' ufo  antico  di  colmargli  di  pane  : 

Naq-cs  to  lAsyeSos  tjiAixstjs  fénmu 

Sì  grande  il  Najìo  era  >  padrone ,  e  bianco , 

E  groffo  sì ,  eh'  efeiva  del  caneftro , 
Anche  qui  i  pani  fono  tagliati  in  croce  ,  come  in  alcuni  mofaici  di 
Ravenna ,  e  s  j  di  che  abbiamo  lungamente  ragionato  poco  fopra .  a 

Pofcia  è  figurato  ,  fecondo  quello  che  dice  l'Arringhio  ,  il 
noftro  Redentore ,  quando  fu  prefo  ;  ma  il  vedere ,  che  que'  due ,  i 
quali  gli  ftanno  a'  fianchi ,  non  hanno  nè  abito ,  nè  fegno  veruno  'di 
foldato ,  me  ne  fanno  forte  dubitare  -,  anzi  uno  di  effi  ha  indoffo  la  fo- 
la tunica .  Perciò  chi  fa  ,  che  quefta  non  fia  quella  miracolofa  mol- 
tiplicazione di  pane  mentovata  da  i»\  S.  Giovanni  ,  dopo  la  quale 

Ti  j  po. 

(i)  Bollo  libr.  2. cap.  8.  (6)  S.PaoIo  i.a'Corint. 

(i)  Arringh.libr.2.cap.  io.  (7)  Atcn.  libr.  j.  cap.  28. 

(?)  Salvian.  DeGubcr.Iibr.  1.  (8)  Ciamp.  Ver.  mon.  tom.  2.  Tav.  xx.  e  xxi. 

(.4)  Temili.  De  paneiuia  cap.  5.  (y)  s.  Ciò:  cap.  6. 

(  5  )  Sedul.  libr.  1.  De  produce,  aquse . 
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i  popoli  così  altamente  beneficati  ebbero  in  animo  r  1 )  di  rapirlo ,  e 
farlo  Re  ,  laonde  egli  da  effi  fe  ne  fuggì  ,  come  afferma  lo  fteffo 
Evangelifta . 

La  femmina  vellita  folamente  della  tunica  cinta  alquanto  lo- 
pra  i  fianchi  ,  che  è  efpreffa  in  mezzo  dell'  arca  in  atto  di  orarci , 
rapprefenta  colei ,  che  quivi  doveva  effere  fepolta .  Quella  gran  fem- 
plicità  d'  abito  forfè  ci  vuol  dare  a  divedere  ,  eh'  ella  folle  una  ver- 
gine ,  poiché  l'abito  delle  vergini  era  più  puro  -,  fe  peravventura  non 
è  un  abito  da  penitente  ,  elTendochè  fecondo  c*i  San  Cipriano  noiL, 
conveniva  a'  penitenti  la  pompa  del  veilire  ,  pofl  indumemum  Chrijìi 
perdita*  .  Poiché  ,  com'egli  altrove  efclama  :  w  An  Ma  ingemifett, 
tf  pianga  ,  cui  vacat  cuhum  pretiofe  «Jeftis  ìnduere  ,  nec  indumemum 
Chrifti ,  quod  perdidit ,  cogitare  ? 

Dipoi  fono  effigiati  Adamo  ,  ed  Eva  timidi ,  e  vergognofi  per  lo 
commetto  fallo ,  e  all'onta  della  propria  nudità  hanno  riparato  con  al- 
cune foglie,  che  la  Scrittura  dice,  effere  fiate  di  fico.  1*1  S.  Agoftino 
va  penfando  alla  ragione  di  tutto  quello  fatto  dicendo  :  Ad_  folta  fi- 
culnea  cucurrerunt ,  [uccintoria  confuermn  &c.  Necarbitror  eos  cognate  ali- 
quid  in  illis  foliis ,  quod  lalibus  congrueret  contegi  jam  membra  prurientia , 
fed  occulto  inflinclu  ad  hoc  illa  comurbatione  compulsi  fura  ,  ut  ettam  tahs 
pcenx  [u*.  fignìficatio  a  nefeientibus  fieret ,  qua  peccawrem  convincerei .  Qui 
S.  Agoftino ,  per  mio  credere  ,  in  quelle  parole  :  Nec  arbitror  eos  cogi- 
tate aliquid  in  illis  foliis  tic  allude  forfè  all'opinione  di  alcuni  ,  fra^ 
quali  e  in  S.  Ireneo,  i  quali  credono ,  che  Adamo  eleggeffe  lefrondi 
di  queft'  albero  per  mortificare  colla  ruvidezza  di  elle  la  propria., 
carne .  Anche  quella  iftoria  allude  a  Crillo  ,  effendo  notiffimo ,  che 
egli  è  comparato  ad  Adamo  da  [«]  San  Paolo  ,  ed  il  perchè  dotta- 
mente viene  fpiegato  da  [7]  S.  Agofiino  medefimo. 

Appreffo  fi  vede  Abramo  in  atto  di  fcaricare  il  colpo  fopra  Y  in- 
nocente Ifacco ,  il  quale  volto  colla  faccia  in  altra  parte  afpetta  ku, 
morte,  figurando  chi  colla  fua  falvò  tutto  l'uman  genere, 

 typicique  cruoris 

Auxilìo  ventura  docet ,  quod  [anguine  fufo 

Humana  prò  gente  pius  [uccumberet  agnus, 
come  cantò  il  facro  tsi  Poeta  Se'dulio  .  Non  pare  ,  che  in  quello 
marmo  fi  vegga  il  folito  altare ,  ma  che  Ifacco  fia  pollo  fopra  un_, 
gran  fallo,  il  che  concorderebbe  con  ciò,  che  fcrive  191  S.Girolamo 
fopra  il  libro  de'  Re,  dove  fi  legge,  che  le  noi  vacche,  che  aveva- 
no dal  campo  de'  lililtei  riportata  l' Arca  del  Signore  ,  furono  fa- 
grificate  fopra  un  gran  faflo  :  Erat  autem  ibi  lapis  magnus  ,  ù  Ugna 

piati" 

(1)   Ilmedefiraovers.  15.  («•)   S.  Paoloepift.i.  adC0rint.cap.15.v-.45. 

(  1 V  S.  Ciprian.  De  lapfis  pa?.  97.  edit.  Amfieteda-   C  7  )   s-  A§ofl-  eP-  '57-     8S>-  m,m- I0' e  2I- 
mi  1700.  ■      »  (8)    Sedul.  libr.  1.  De  Sara  partu. 

(3)  Quivi  pag.96.  (9)    S.  Girai.  Quxft.  in  libr.  i.Reg.cap.tf.v.  14. 

(4)  S.Agoft.cap.  31.  libr.  xi.de  Cen.  adlicer.  (1°)  Reg.libr.  i.cap.tf.vers.  14. 

(5)  S.  Ireneo  libr.  3-cap.  23.  num.5. 
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plauftrt ,  vaccafque  impofuerunt  fi/per  ea  holocaujlum  Domino  ;  poiché  ri 
n  !l  t  D°"0re  '  Che  ?er  fentimento  degli  Ebrei  duella  era^ 
quella  fìeifa  pietra  folla  quale  Abramo  avea  fagrificato  il  figliuo- 
lo Qui  fcmbra ,  che  il  Padre  de'  credenti  fi  rivolga  indietro  guar- 
dando verfo  il  cielo,  donde,  come  dice  la  m  Scrittura  ven- 
ne la  voce,  che  fermò  il  colpo  :  Ecce  Angelus  Domini  de  cwlo  da- 
tnavn  .  Dietro  al  fìnto  patriarca  è  l'ariete  ,  che  in  quella  fcultura 
ha  le  corna  ,  lo  che  e  in  tutto  conforme  al  m  fìgro  Tello  al 
quale  è  fiato  fedelmente  attaccato  il  nofiro  fcultore  ,  lceeendofi 
quivi:  Lmavttqtie  Abraham  oculos  fuos  ,  viditque  pofi  tergum  arietem 
wter  vepres  hxrentem  cornisus. 

'  ?Ìp.?Ì/!.raPPrefenta  la  refurrezione  di  Lazzaro  .  Il  fepolcro 
fecondo  il  folito  è  fatto  a  guifa  d'un  picciolo  tempietto  ,  ma  qui 
di  più  e  da  notare ,  che  è  collocato  tanto  in  alto ,  che  vi  fi  afeende 
per  cinque  gradini  ,  come  anche  fi  olTervano  allo  fieno  fepolcro 
in  un  vetro  antico  prefio  il  m  Bonarroti  ,  e  molti  più  in  una  lapi- 
da tratta  da.  un  cimitero  della  via  Latina,  e  riportata  anche  da  noi 
a  cart.  ix  e  ciò  forfè  per  dinotare  ,  ch'egli  era  pollo  fu  qualche 
collina ,  o  luogo  rilevato .  Quello  fepolcro  di  Lazzaro  durava  a'  tempi 
,,  I4V  S1"0'  ^Cend0  egH  di  PaoIa'  la  quale  andò  oltremare 
Ì  !  j  /Trrra  &MV  ToJÌ  "^efafepulcrum  Labari  ,  Mari*,  & 
MartLt  rodn  bofpntum  .  E  in  un  altro  m  luogo  narra  ,  che  quello 
ftelTo  fepolcro  era  fiato  ridotto  in  una  chiefì  \  il  che  vien  confer- 
mato anche  da  Beda  .  r<n 

Nella  parte  di  fotto  di  quello  medefimo  fìrcofago  fi  rappre- 
fenta  Maria  fempre  vergine  col  fuo  Figlioletto  ,  il  quale  le  Ha  rit- 
to in  feno  ,  e  i  Magi  che  vengono  per  adorarlo  con  vari  doni  in 
mano .  Notabile  e  la  fedia ,  dove  Ha  Maria  fedendo  .  E'  finta  di  vi- 
mini, e  della  forma  delle  fedie  epifcopali  de'  nollri  tempi  e  della 
cattedra  di  S.  Ipolito ,  la  cui  ftatua  fedente  fi  ammira  nella  libreria 
Vaticana  come  uno  de'  più  infigni  avanzi  della  venerabile  anti- 
chità Il  primo  de  tre  Magi  ha  un  vafo  ,  pel  quale  fi  ac- 
cenna 1  oro  ,  1  altro  non  ben  fi  comprende  fe  fia  un  vafo  pieno  di 
mirra  ,  e  1  ultimo  ha  alcune  grana  d'incenfo.  Il  fignificato  di  que- 
lli tre  doni  fu  fpiegato  da  ni  Sedulio  in  quelli  verfi: 

Aurea  nafeenti  fuderunt  munera  Regi, 

Tbura  dedere  Veo  ,  myrrham  tribuere  fepukro. 

Cur  tria  dona  tamen  ?  Quoniam  fpes  maxima  vit*  ejl, 

Bunc  mimerum  confefa  fides ,  ix  tempora  fummus, 

Cemens  cun&a  Deus,  proemia,  prisca,  'futura. 
Le  quali  fpiegazioni  furono  date  a  quelli  doni  anche  da  t  s  ]  S.  Ireneo  8 

T  * 

\lì  p6\  ^7D?l0-isHebraids-v-B«h--aI 

(!)  Br?.otó,»«r.v.afegb  *ca«.M«,  $  sii nwT !ma"  cap-v"- 

vola  vii.  num.  i.  ci.  >si    <•  r„_   _„  '    ,,  .... 

(4)   S.  Girci. ePift.i7.£pitaph. Paul. „.u.  (8)    S-*ea'  Centra  Hzref.hbr.j.cap.  8. 
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c  P  dal  Prete  m  Giovenco  .  L'abito  loro  è  affai  particolare,  avendo 
tutti  e  tre  la  fola  tunica,  e  rateila  fcoperta,  il  che  non  fi  offerendo 
nelle  antiche  pitture  ,  e  fculture  ,  mi  fa  fofpettare  ,  che  quello  fe- 
polcro  fia  ftato  lavorato  in  tempi  da  noi  meno  remoti . 

Quelli  ,  che  fegue  appreffo  ,  il  quale  ftende  la  mano  ad  una_, 
colomba  ,  verfo  di  lui  indirizzata  ,  ed  è  pollo  quafi  nella  fom- 
mità  d'  un  pozzo  quadro  ,  è  Noè  nell'  arca  ,  la  quale  pare.,  , 

.  che  poh  fopra  un  monte  ,  che  ,  come  fi  ha  dalla  [.i  Scrittura,, 
era  uno  di  quelli  dell'  Armenia  .  Il  monaflero  dell  Arca  fitua- 
to  in  duella  regione  fi  credette  ,  effere  cosi  appellato  ,  per- 
chè folle  ftato  eretto  in  quel  fito  ,  dove  poso  1  arca  ,  come, 
fi  legge  nella  cronica  di  Dionifio  Patriarca  Giacobita  ,  data  in  luce 

3  dall' eruditiffimo,  e  dottiamo  Monfignore  e*  Afieman  Cuftode  del- 
la Biblioteca  Vaticana.  Speffe  fiate  s'incontra  quella  ftona  nelle  an- 
tichità Criftiane,  la  quale  era  peravventura  rapprefentata  frequente- 
mente, perchè  anche  a'Criftiani,  che  venivano  dal  Gentilefimo  non 

4  era  ignota,  trovandovi  in  ito  Luciano  fatta  menzione  d  un  diluvio, 
dal  quale  tutti  gli  animali  fi  falvarono  in  un'  arca  ,  eh  egli  chia- 

s  ma  Lwh*  ,  e  [,]  Plutarco  pure  l'accenna  ,  narrando  il  latto  del- 
la colomba  ,  e  finalmente  tutti  quelli  Scrittori  ,  che  parlano  del 
diluvio  di  Deucalione ,  vollero  adombrare  quello  di  Noe  ,  come  ai- 
6  fermano  t<n  filone  E>eo,  t7)  S.Giuftino,  m  Origene,  m  Teonlo 
8  Antiocheno  ,  e  moltiffimi  altri  .  Anzi  era  cofa  cotanto  nota  prelìo 
^  i  Criftiani,  che  leggiamo  negli  ci]  Atti  di  S.  Piomo  ,  che  parlan- 
10  do  egli  a  Gentili  diffe  :  Didiis  enim  panivi  igne ,  panini  mundatiom- 
bus,%os  (uh  Deucalione  ,  &  nos  (uh  Noe  laboraffe  .  Effere  queft  arca  n- 
xx  gura  della  Chiefa  fi  ha  fra  gli  altri  da  un  S.  Agoftino  ,  laonde, 
Suo  effere  ,  che  la  colomba  ,  la  quale  reca  al  Santo  patriarca  il 
ramo  dell'uliva,  fignifichi  quella  pace,  che  apporto  alla  Chie- 
fa la  convezione  di  Coftantino  ,    fembrando    che  quello  iepol- 
cro    fe  fi  riguarda  la  rozzezza  dell'  intaglio  anche  maggiore ,  che_, 
negl'i  altri,  fia  lavoro  de'  tempi  pofteriori  a  quello  piiffimo  Impera- 
tore   E  che  la  fronda  ,  e  il  frutto  dell'  ulivo  abbia  quello  miftico 
„  fenfo  ,  lo  ricaviamo  dallo  fteffo  luti.  Agoftino  ,  là  dove  dice:  Nec 
aìiam  oh  caufam  facile  ejì  intelligere  pacem  perpetuam  lignificavi  ole*  ra- 
mufeuh  ,  qua»  rediens  ad  arcani  cohmha  periulh  ,  nifi  quia  novi  mus  V 
dei  lemm  contaBum  non  facile  alieno  humore  corrumpi ,  &  arborem  tpjam 
frondere  perenniier .  ^e 

fl)    Giovenco  Iib,,.vers.24S.  C*>   Origene  Centra  Celfo  lib,4.  pag.  .9- ediz.  di 

$   P^X^degUani.naH.  («O  Ruinar,  A&  Mart  y,  Pag,  ,4.  • 

(y)   S.GM.  Apol.i.pag.45.ediz.diCoIon.i«8fi.  16. 
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Ne  fegue  il  Profeta  Giona  in  atto  di  eifer  gettato  da'  marinari 
nel  mare  ,  dove  fu  inghiottito  dalle  (terminate  fauci  della  befìia^ 
divoratrice.  Anch' egli  è  fimbolo  manifeftinìmo  di  Crifto  morto,  e 
relufcitato ,  come  Crifto  è  dell'  univerfale  miracolosa  refurrezione  di 
tutto  d  genere  umano ,  come  cantò  Prudenzio  :  c« ] 

Hinc  nos  &  ipfum  non  perire  credimus 

Corpus,  fepulcro  quod  •vorandum  tr  adi  tur  -, 

Quia  Chriflus  in  fe  mortuum  corpus  cruci 

Secum  excitatum  <vexit  ad  jolium  patris , 

Viamque  cunSiis  ad  rtfurgendum  dedit . 
Quella  allegoria  prova  manifeftamente  contra  gli  eretici  ,  che  nel- 
la Sacra  Scrittura  oltre  il  letterale  è  il  fenfo  allegorico  ,  eflendochè 
queito  latto  dx  Giona  viene  fpicgato  in  quefta  guifa  dal  e,]  Reden- 
tore medefimo.. 

Dipoi  fi  vede  il  Profeta  m  fuddetto  feder  nudo  in  terra  fotto 
una  zucca.,  a  cui  fono  cadute  le  frondi  rofe  dal  verme  mandato  : 
da  Dio   come  dice  ,1  Sagro  Tefto  .  E  nota  a  cicchefia  la  difputa^ 
tra  S.  Girolamo  ,  e  S.  Agoftino  per  conto  della  traduzione  della 
voce  Ubrea  kkajon  ,  avendo  il  primo  tradotto  cucurbita™  ,  e  il  fe- 
condo hederam  ,  come  ora  fi  legge  nella  Vulgata  ,  feguendo  in  ciò 
i  Settanta  ,  che  hanno  w^a*,.  Veramente  la  parola  Ebrea  non., 
lignina  ne  1  uno  ,  ne  I  altro  ,  e  certo  l'ellera  non  ha  quelle  par- 
ticolanta    che  di  quefto  frutice  fi  leggono  nella  Scrittura  ,  cioè  di 
creiccr  tofto     e  tofto  per  lo  morfo  d'un  vermicciuolo  inaridirfi, 
per  Io  che  Io  ftelTo  San  Girolamo  confefla  ,  che  la  voce  tederà  ti 
a  Greca  «api**  ,  totalmente  non  corrifpondono  all'Ebraica*  ti* 
kafon     Laonde  non  in  tutto  a  ragione  Rullino  inveifee  contra  San 
Girolamo  opponendo  alla  fua  fpkgazione  gl'intagli  degli  antichi 
fepolcri,  ne  quali    come  in  quefto  noftro  ,  Giona  è  effi|iato  fotto 
una  uj  zucca  :  Scribamus  (die' egli  per  derilione  )  m ara  in  fepuicru  4 
wurim  ,  utfaant  ù  ipfi  ,  qui  hic  alinr  hgeram  ,  quia  Jonas  mn  ha- 
b«U  umlram  cucurbita  ,  fid  hedeo  .  I  moderni  cementatori 
per  mezzo  delle  tante  nuove  ricerche  hanno  ritrovato  il  kikaion 
eftèreuna  pianta  della  Paleftina  detta  palma  Ckrifli  ,  me  liti  da-  > 
gli  Egiziani  ,  e  dagli  Arabi  deberta  ,  o  akberta  ,  che  è  il  rtdnul 
de  Latini  ,  e  fecondo  U  Mj  E-ofciarto  ,  benché  non  fo  con  qual  6 
fondamento,  il  **»~r~  de'  Greci  .  Se  in  quella  quiftione  ,  agitata 
per  1  una  parte  ,  e  1  altra  da  uomini  dottiffimi  ,  e  per  la  fantitàl 
ed  erudizione  loro  venerabiliflìmi  ,  fofte  lecito  l'interporre  il  pro- 
prio giudizio ,  direi  ,  che  chi  fcolpì  quefto  noftro  marmo,  avelli 
feguitata  1  opinione  più  probabile  ,  poiché  nè  l' ellera  crefee  cosi 

ve- 


(  l  )    Prudenzio  Perifteph.  hym.  io.  vers.tfj*. 
(  J)    S.  Matr.  cap.  12.  vers.  40.  e  S.Luc.  cap.  xi 

vers.  jo. 
(  3  )    Giona  cap.  4.  vers.  7. 


(4)    Rufìnus  Inveft.  z.  verfus  ritieni . 

(5  )    Erodoto  libr- 1.  cap.  92.  e  Strab.  libr.  17 

(  6  )   Bofciarto  Hieroz.  part.  2.  libr.  4.  cap.  27. 
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veloce  ,  nè  così  agevolmente  al  morfo  d' un  animale  fi  fecca_,  ; 
ma  bensì  la  zucca  ,  la  quale  fpande  toflo  le  fue  gran  foglie  ,  e  to- 
lto inaridire  ,  qualora  fia  in  qualche  parte  rofo  il  collo  della  iua 
radice  da  quello  infetto  ,  detto  da'  Latini  grillotalpa  ,  come  è  no- 

1  to  a  bottanici  .  Quindi  appare  ,  che  andò  molto  errato  1 1  a  Eraf- 

2  mo,  che  nello  fpiegare  quel  verfo  d' Epicarmo  :  [2] 

TViETEpoV  *r'  ^    irri  XoAr;HU.V7TXS   •mnXv  . 

Era  più  fano  d'  una  zucca  affai; 
dilTe  ,  che  il  poeta  aveva  fondato  quello  proverbio  fulla  proprietà, 
che  ha  la  zucca ,  di  non  effere  roficchiata  da'  vermi . 

Nell'altro  fepolcro ,  efpreflò  in  quella  fteffa  Tavola ,  è  flato  fola- 

3  mente  fcolpito  il  monogramma  ,  il  quale  fpeflb  s'incontra  nelle  antiche 
+  ifcrizioni  là  de'  Crifliani ,  nelle  [3]  loro  lucerne,  nelle  [5]  medaglie, 
\  ne'  vetri  r«i  ferviti  di  fondo  alle  loro  tazze,  negli  ni  anelli,  e  in_. 

7  altre  fomiglianti  W  memorie  .   Il  gran  Coflantino  il  pofe  fopra  il 

8  Labaro,  come  fi  ha  da  191  Eufebio ,  e  da  [io]  Lattanzio  ,  e  i  foldati 

10  ufarono  di  {colpirlo  ne'  loro  feudi ,  e  ne'  loro  elmi ,  come  lo  attefla 

11  Prudenzio  :  mi 

Chrìftus  purpureum  gemmami  textus  in  auro 
Signabat  labarum,  clypeorum  infignia  Chrìftus 
Scripjerat  :  ardebat  fummis  crux  addita  cristis; 

12  e  Ifacco  [ni  Grangeo  riporta  due  medaglie  in  riprova  di  ciò,  una_, 

13  di  Coflantino  ,  e  l'altra  di  Maggioriano  ,  accennata  anche  [13]  dal 
P.  Banduri ,  nella  prima  delle  quali  fi  vede  il  monogramma  fuddet- 
to  nell'elmo  ,  e  nell'altra  dentro  allo  feudo  .  Fu  anche  coflume  di 

14  porre  queflo  monogramma  nelle  lettere  14  J  Ecclefiaftiche  ,  che  fi  ap- 
pellavano formate,  e  in  quelle,  che  fi  differo  pacifiche,  e  quindi  for- 

15  fe  pafsò  l'ufo  anche  a'  diplomi  .  Anzi  quando  t«3  San  Gio:  Cri- 
foflomo  dice  :  Noi  ancora  alle  lettere  ponghiamo  avanti  il  nome  del  Si- 

16  gnore  ,  fembra  alludere  a  quefla  cofa  ;  come  anche  im  Y  autore., 

17  dell'  Omilia  117]  fopra  l' adorazione  della  Croce  attribuita  allo  fteffo  fan- 
to  dottore  ,  allorché  dice ,  che  figliavano  le  lettere  col  fegno  della 

cro- 

(1)  Erafino  Adag.Chil..?.  Cent.i.proverb.  77.  (7)   Boldetr.  Oflèrv.  Cimit.  Iibr.2.  cap.  14.  a  care 

(2)  Prello  Ateneo libr.  2.  cap.  18.  502. 

)?)    Fabrett.  lnfcript.  cap.  8.Boldett.  Odèrv.  Cimit.    (7)    Mabill.  De  re  Diplom.  hbr.  2.  cap.  lo.n.x. 

libr.  i.cap.39.elibr.r.cap.44.elibr.2.cap.;.  (9)  Eul'ebio  Stor.  Ecclefialt.  libr.  1.  cap.  5 1.  nella  Vita. 
{4)    Fortunio  Liceti  De  lucernis  aiitiq.  libr.  6.  cap.  48.  •         di  Collantino. 

Bellori  Lucerne  antiche  part.     P.Claudio  Du-    (  lo  )  Lattanzio  De  mortibus  Perfecutor.  cap.  44. 

Molinet  Tav.  1.  Iium.;-  e  4.  del  Gabinetto  di    (11)  Prudenz.  Contra  Syinmacli.  libr.  1.  v.  487. 

S.Geneviefa.Boldett.Ollèrv.  Cimit.  libr.2.c.  3.    (12)  Ifac.Grang.  in  Nous  ad  Prndent.  contra  Sym- 

acart-5ì7.  mach.  pag.  126.  Paris.  1614.  in  8. 

(5)  Du  Gange  Famil.  Bizantin.  Tab.  x.  e  xm.  e    (1?)  Bandur.Numdm.Imperat.  Jom.  2. pag.  590. 
pag.  52.  61.  6;.  67.  &c.  Bandur.  Numifm.  Im-    (14  J  Bonarr.  Oiièrv.  vetr.  a  cart.  29. 

perai.  Tom.  2.  pag.  368. 575.  e  <,  84.  tra  le  me-  (15)  V.  un  diplomi  predo  il  Mabill.  De  Re  Diplom. 
daghe  di  Coilanzo",  d'Onoria ,  e  di  Leone  Mace-  libr.  5.  Tab.xiv.  pag.  4?  2.  edizione  feconda, 

la  ,  e  d'altri .  -  *  C  16  )  S.  Gio:  Crifoft.  Omil.  x.  fopra  l'epillol.  1.  di  San 

(6)  Bonarr.  Ollerv.  vetr.  Tav.  vili.  xiv.  xv.  e  xxl.  Paolo  a'  Colofs.  cap.  4. 

Boldetti  Ollerv.  Cimit.  libr.  1.  cap.  39.  a  cart.  (17)  V.nelTom.».  dell  Opere  di  S.  Gio:  Crifoit.  dell' 
j  94.  ,  ediz.  del  P.  Monttoconc . 
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croce  ,  o  almeno  così  parve  ,  che  lo  interpetraiTe  il  iti  P.  Claudio 
Du-Molinet .  Ma  più  al  propofito  nofìro  fi  può  vedere  preffo  cu  il 
Mabillone  un  arca  fimile  a  quella  ,  della  quale  abbiamo  finora  ra- 
gionato ,  col  monogramma      nel  mezzo  di  effa .  Il  detto  r  ?  ]  P.  Clau- 
dio ,  il  [4]  Liceti  ,  e  il  Pignorio  credono  ,  che  quello  legno  foffe 
inventato  da  Collantino  ,  ma  è  fuori  di  ogni  dubbio  ,  effere  mol- 
to più  antico  ,  e  forfè  pafsò  a'  Latini  dalla  Grecia  ,  nella  quale^, 
cominciò  peravventura  ad  ufarfi  ,  allorachè  i  feguaci  di  nofìra  fe- 
de fi  appellarono  da  prima  Crifliani  ,  il  che  e  flato  ampiamente., 
provato  con  molti ,  e  forti  argomenti  t  j  j  da  altri ,  che  perciò  non  fa 
d'uopo  il  prolungarfi  fu  quello  punto.  E' vero,  che  («j  il  detto  Liceti 
ha  pretefo  ,  che  fin  in  arnefi  appartenenti  evidentemente  a'  Gentili 
fia  flato  impreflò  quello  medefimo  monogramma  ,  ma  io  ne  fono 
forte  in  dubbio  .  Egli  il  prova  con  addurre  una  gemma  ,  di  cui  ragiona 
il  f  7  J  Du-Cange ,  nella  quale  fopra  il  capo  di  Giove  è  incifo  il  mo- 
nogramma .  Ma  leggendovifi  anche  f  iscrizione  vivas  in  deo  f. 
che  è  un'  acclamazione  fenza  fallo  Crifliana  ,  crederei  piuttofio, 
che  quantunque  quella  gemma  foffe  opera  de'  Pagani  ,  venuta  poi 
alle  mani  di  devoti ,  ma  rozzi  Fedeli ,  vi  foffe  fiata  da  elfi  aggiunta 
l' ifcrizione ,  e  il  monogramma  -,  avendo  forfè  creduto ,  che  la  tefta 
di  Giove  rapprefentaffe  S.  Paolo  ,  o  qualche  altro  Apoflolo  ,  Acco- 
rrle per  lungo  tempo  fu  apprefo ,  che  la  famofa  gemma ,  con'fervata 
in  Francia  [8]  nella  fama  cappella,  rapprefentafle  il  trionfo  di  Giu- 
feppe  Ebreo  in  Egitto  ,  quando  i  più  pratici  delle  antichità  dicono 
effere  la  deificazione  d'Augufto.  Lo  fleffo  autore  tpi  fa  menzione^ 
d'un  altra  gemma  ,  nella  quale  oltre  il  monogramma  fuddetto  fi 
legge  sai.  do.  Ni  alex.  fu.  luce,  che  egli  crede  del  tempo 
d' Aleffandro  figliuolo  di  Mamea .  Ma  anche  quella  non  prova  mol- 
to ,  perchè  è  affai  probabile  ,  fecondo  che  oflèrvò  no]  il  Cupero,  1 
che  ella  fia  de'  tempi  non  d' Aleffandro  ,  ma  dell'  Imperatore^ 
Aleffio  .  tu)  Il  Pignorio  poi  ci  dà  l'impronta  d'alcuni  collari  di  1 
fchiavi  fuggitivi ,  ove  è  impreffo  lo  fleffo  monogramma .  Ma  dall'if- 
crizioni ,  che  erano  fopra  i  collari  medefimi  fi  apprende ,  che  furo- 
no di  Crifliani,  a'  quali  non  era  illecito  d'avere  de'  fervi.  Egli  ri- 
porta tn]  anche  unalaminetta  d'un  Vittore  accolito ,  ove  quello  mo-, 
nogramma  in  mezzo  a  una  corona  colla  palma  di  fianco,  ma  dubito, 
che  ella  non  fia  Hata  aftìffa  ne'  noftri  Cimiteri  accanto  ad  alcuno 
di  quei  fepolcri  fcavati  nel  tufo  detti  loculi  dagli  Antiquarj ,  per  con- 
traffegno  di  qualche  defunto,  come  talora  fi  trovano  per  quello  fleffo 

V  fine 

(1)    Du-Moliner  Gabinetto  di  S.Genevief.Tav.  1. 11.5.  (7}    Du-Cange  De  inferrar,  ivi  numifm.  n.  xxiv. 

(1)   P.  Mabillone  Iter  Irai.  Tom.  i.pag.22;.  (s)   V.  Montfoc.  Antiq.  Tom.  5. pare.  1.  libr.  4  .a,  10. 

(3)  P.  Claudio  Du-Molinet  ivi  Tav.  1.  num.  3.  (9)    Du-Cange  ivi . 

(4)  Fortun.Lic.  De  lucerli,  antiqu.  libr.fi.  cap.48.  (10)  Gisbert.  Cuper.  in  Lactantium  De  mortib.  per. 
Pignor.  epift.  fymbol.  24.  fedir,  cap.  44. 

(  5  )   Bonarr.  Oll'erv.  Vetr.  Prefaz.  a  cart.  ai.  xni.  6Vc.  (11)  Lorenzo  Pignorio  De  fervis  cap.  3 . 

(6)   Fortini.  Liceti  De  lucerai!  antiq.  libr.  6.  cap.  48,  C'*)  Pignorio  ivi. 
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fine  medaglioni  ,  (ti  conchiglie  ,  pezzi  di  tazze  di  vetro  ,  dadi , 
mafchere ,  cammei ,  e  altri  arncfi  della  gentilità .  Così  può  eflere_, , 
che  venuta  loro  alle  mani  una  di  quelle  lamine ,  e  volendola  porre 
per  fegnale  di  qualche  Criftiano  defunto ,  illuftre  pel  martirio  ,  o  per- 
chè aveffe  attefo  alla  milizia  ,  vi  faceffero  incidere  il  monogram- 
ma, e  la  palma  .  Sicché  non  trovo  argumento  veruno  convincente 
dell'  edere  flato  quello  fegno  in  ufo  prefTo  i  Gentili  ,  come  nelle_j 
fue  epiilole  afferma  il  mentovato  i  •  i  Pignorio  .  Egli  aggiunge  quivi 
d'averlo  veduto  in  alcune  medaglie  de'  Tolomei  preffo  Lelio  Pafqua- 
lini ,  e  va  penfando  ,  che  e'  poterle  accennare  il  nome  dello  zecchiere , 
il  quale  fi  chiamaffe  Cremete ,  Crifanto ,  Crifippo  ,  o  con  altra  fimi- 
le  appellazione .  Io  a  dir  vero  non  mi  fono  abbattuto  a  vedere  quelle 
medaglie,  laonde  -,  fe  avelie  luogo  la  conghiettura ,  direi,  che  potrebbe 
effere  ,  che  ne'  rovefci  fuddetti  foffe  flato  efpreffo  il  fulmine  ,  il 
quale  o  per  effere  logoro ,  o  per  effere  male  improntato  appariffe  un 
monogramma,  fapendofi  quanto'  era  commune  anche  tra' Greci  l'ufo 
d' un  tal  rovefcio  ,  il  quale  fi  ravvifa  nelle  medaglie  d' Antioco  Ci- 
ziceno  figliuolo  d'Antioco  Evergete  preffo  iti  Niccolò  Francefco 
Haym  nel  Teforo  Britannico  ,  e  in  quelle  del  Comune  de'  Mace- 
doni fotto  M.  Aurelio  riportate  dal  [41  Vaillante  .  Anzi  che  in_, 
quelle  degli  Achei  ,  oltre  il  fulmine  è  anche  la  lettera  X  ,  come 
fi  può  offervare  neh'  opera  del  1 1 1  Goltzio  .  E  le  legioni  dette  ful- 
minatoci ,  delle  quali  gli  Antiquari  ne  numerano  fino  in  fei ,  ebbe- 
ro una  tal  denominazione,  fecondo  anche  l'opinione  di  [6!  Erman- 
no Vvitfio  ,  dal  portare  efpreffo  il  fulmine  nello  feudo  .  Oltreché 
in  alcune  antiche  memorie  [7)  fi  vede  quello  monogramma  colla_> 
lettera  X.  attraverfata  folamente  da  una  linea  in  quella  guifa  ^  ,  co- 
me fe  rapprefentaflè  un  fulmine  rozzamente  delineato;  e  appunto  un 
tal  fegno  è  detto  Ceraunium  da  S.  Ifidoro  di  Siviglia,  quafi  uno  di- 
ceffe  jaetta,  o  fulmine .  Infommaio  non  trovo  un  ufo  profano  del  det- 
to monogramma  ,  che  fia  certo  ,  e  pienamente  provato ,  fe  non  preffo 
S.  Ifidoro  i  a  i  medefimo ,  dove  parla  dell'abbreviature ,  nel  qual  luogo 
ponendo  quello  monogramma  gli  dà  la  feguente  fpiegazione  ^  Che- 
fimon  :  b^c  fola  ex  moluntate  unìufcujufcjue  ad  aliquìd  notandum  ponitur . 
Che  poi  egli  fignificaffe  Crifto  ,  non  ve  ne  ha  dubbio  veruno ,  elfendo 
compollo  delle  due  prime  lettere  del  nome  Greco  «isios,  come  an- 
che fi  raccoglie  da  [9]  S.Paolino  molto  ampiamente ,  e  da  fi"]  Prima- 
,  fio  Affricano ,  il  quale  parlando  di  quello  monogramma  dice ,  che  in 
elio  compendio  totum  Chrifti  nomen  ìndudhur  -,  laonde  in  un  tu]  fepolcro 

an- 

(1)  Bonarr.  Ofl'er.  Vetr.  Prefaz.  cart-  vm.  (7)    Ciamp.Vet.  mon.  T.  2.acart.72.eTav.xix. 

(2)  Lorenz.  Pignorio  Epiit.fymbol.  24.  (8)  S.  lfiodor.  Ifpalen.  lìtymol.  Iibr.  1.  cap.  21.  D. 
(5  )    Niccolò  Fran.Haymo  1  eforo  Brirann.  a  cart.  91.  Notisiententiarum  . 

(4)   Vaillant.Niimifm.  Gracaacart.  5;.  (9)   S.Paolin.  Natal.  xi.  S.  Felicis  vers.620.  tra  gli 

(  5  )    Coltz.  Tom.  in.  Tav.  9.  anecdoti  del  Murat. 

(6)   Erm.  Vvitf.  Diatribe  De -legione  fulmin.  num.   (io)  Primaf.  in  Apocalypf.libr.4,  cap.  ij. 
lvii.  (11)  Ciampi».  Vet.mon.  Tom.  2.  Tav.  111. 
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antico  di  Ravenna  il  fuddetto  monogramma  è  effigiato  in  quella  gui- 
fa  A  Jg  o  quaft  dica,  che  Criflo  è  l'alfa,  e  l'omega,  come  ffha 
nell  [•]  Apocahffe,  cioè  il  principio,  ed  il  fine  di  tutte  le  [*j  cofe 
Anche  in  memorie  alquanto  più  vecchie  di  quello  fepolcro  fi  vede 
collocato  nella  fleflà  guifa  in  mezzo  a  quelle  eftreme  lettere  dell'alfa- 
beto Greco,  come  in  due  piccole  cuflodiette  d'oro,  dette  con  nome 
Greco  mcolpia ,  le  quali  furono  [,j  trovate  in  alcuni  fepolcri  di  que- 
llo Cimiterio  Vaticano  l'anno  1 571.  delle  quali  ponghiamo  qui 
appreflb  la  ftampa .  * 


Elle  erano  vote  ,  per  empirle  poi  di  reliquie  ,  o  per  mettervi  den- 
tro l'Evangelio,  e  portarle  poi  al  collo,  come  ne  dà  indizio  l'anel- 
letto,  a  cui  fono  appefe  ,  e  ficcome  dimoftrano  il  Ni  Gretfero  ,  e_, 
il  mì  Du-Cange  molto  a  lungo  :  così  ancora  nelle  feguenti  ifcri- 
ziom  tratte  dal  Cimiterio  di  Ciriaca  ,  ed  in  molte  sì  di  quello , 
come  di  altri  Cimiteri,  e  nell'anello  di  criftallo,  che  era  nel  mufeo 
del  Cardinal  Francefco  Barberini  il  vecchio,  gran  Mecenate  de' let- 
terati. Qui  apprefio  oltre  alcune  ifcrizionj  riportiamo  anche  l'anel- 
lo predetto. 

Era  nell'i  [colini  itila  Sedia  Tontifcia  marmorea  pofla  nella  tribuna 
maggiore  della  Hafilìca  Vaticana. 
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Ci)   Apocalifs.  cap.  n. 

(j)   Gmll.  Choul  De  la  relig.  des  Anciens  Rom. 
pag.  170. 

(3  )  EohQRom.fotterr.Iibr.a.cap.8.acarc.io5. 


V  2  Tratte 

(t)    Oretf.  De  Cruce  libr.  i.  cap.  54; 
(  5  )    Du  Gange  Lcffic.  Greco-barb.  V.  ErsoAnioN, 
e  Lex.  Lac.  barb.  V.  bncolpium  . 
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Tratte  dal  Cimiterio  di  Ciriaca . 


IJVIA  MArAJlIn  PAGE-V-A  Xiyi 
M-V-CV-MA-F.ANXVD-IN  BISOl 
SV-COS  MER-ELIA  F-PO-V-K-AV- 


Ma  più  chiaramente  fi  dimoftra  il  lignificato  di  quello  monogram- 
ma dall'  ifcrizione  ,  che  ftgue  ,  trovata  nel  Cimiurio  di  Lucina.* 
i  nella  Via  Ofiienfe.  ni 


\nomin6  dei  patris  omnipot^Ss  €T  domini  nostri  iesv  FI! 

^ANCTI  PARACLETl  EVSEBIVS  INFlIloVAVlT  CYMlTERIV  TOTVr 
[oLVMNAS  INPORTICOS  PICTVR^gVAS  IN  RVINIS  E  RAT  TOTAS^J 
J     TV  CVM   TEgVLAS  ET  TABI^BN  ET ACVTO  S   ET  MATERI^ 
)     TOTA    BmLINEV    MARMO,^M2yE  MINVS  ABVIT  ET  SCAMNj 
HRA.S    SPE  CLARA  ITEM  IN  S<^^^fcRIO  RA   MARMO  R^VIT  PALjj' 
tC  5TRA  INCINOS  ET  CLABES^WoSVlT  VT  POTVIT  VSQVT.ÈV 
SET  IN  SlCVLO  FEC1T  RELICA^^B^BR I C A  QVANDO  EXIVIT  D> 
CVLOR  EMISIT  ALVMNIS    SVI^^pcVN  IA  ET  1PSI  FABRICAVE/ 
feVNT  INTROITV  ATMARTYEESbDEST  IN  PVBLICV  FVNdC 
ÌbRJCABIT  M  E  SAS  AT  MARTYRE»  TA  S  FECIT  AQVAM  INVAUNl 
{PER  MAGNANA  F  ECIT  AT  C  ONjj§V  CVBTCVLV  ET  CANC  E  LLVJFECj 
W\  SA  FVRES  FEC  IT  ClAMVLmiA  FAC  ENT  IT  E  M  SARTf~"^ 
^.SVSCEPIT   SIGIE-A.INQVE  INPOr|j|0  SVIT    COM  PODIO  E  A 


SPIE- 


(l)    HP.  Cornelio  Margarini  nel  P-o  libro  intitolato:  In firìpticnes  antiqua  Saffica  S.Tauli  pag.  xvu  aum.  io. 
fupfliice  alcun  poto  queflaiferùione. 
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DELLA    TAVOLA  XXXVIII. 

IL  primo  di  quefti  due  piccoli  fepolcri  effigiati  in  quella  Tavo- 
la xxxviii.  era  nelle  ftanze  de'  preti  di  S.  Ivo  alla  Scrofa^, 
ed  era  lungo  palmi  4.  e  alto  1.  e  4-  L'altro  ,  eh' è  da  baffo  ,  ed  è 
della  ftefia  mifura  ,  era  nel  cortile  d' una  cafa  privata  nel  vicolet- 
lo  incontro  al  collegio  Capranica  ,  ed  amendue  furono  ,  come_, 
tutti  gli  altri  finora  qui  riportati  ,  eftratti  dal  Cimitero  Vaticano . 

Nel  primo  fi  contengono  due  fole  iftorie  ,  l'una  delle  quali  ci 
rapprefenta  un  uomo  veftito  colla  tunica  ,  che  appena  gli  giunge^ 
a  mezza  gamba  ,  fopra  la  quale  tunica  ha  il  pallio  ,  da  cui  trae 
fuori  il  braccio  deliro  ,  che  ftende  verfo  due  uomini  nudi  ,  i  quali 
Hanno  in  piedi  ,  e  verfo  un  altro  ftefo  in  terra  come  morto ,  preffo 
di  cui  fono  due  tefte  ,  una  delle  quali  fembra  viva  ,  e  l'  altra  ap- 
pare già  cominciata  a  fpogliarfi  della  carne,  o  che  per  anco  non  fia^ 
tornata  a  riveftirfene .  Io  mi  fo  a  credere,  che  quefti  rapprefenti  il 
Profeta  r  ■   Ezzecchiello  ,  allora  quando  per  comando  d'Iddio  invitò 
potentemente  un  campo  d'offa  fpolpate  ad  udire  il  parlar  del  Signo- 
re ,  ed  effe  sì  ubbidirono ,  e  congiungendofi  offo  ad  offo  ciafeuno  alla 
fua  giuntura  ,  fi  guarnirono  di  nervi  ,  e  di  carne  ,  e  fi  ammanta- 
rono di  pelle  ,  il  che  fi  feorge  nelle  due  tefte  diftaccate  dal  bu- 
ffo ,  e  nel  corpo  ,  che  giace  in  terra  diftefo  :  e  gli  altri  due  ,  che_> 
ftanno  in  piedi ,  e  fembrano  vivi ,  denotano  l' altro  c  1  ]  comando  del- 
lo fteffo  Profeta  ,  quando  chiamò  lo  fpirito  ad  animare  quei  corpi 
rimpallati  ,  e  rigermogliati  dalla  putredine  .  La  ragione  ,  che  mi 
muove  a  giudicare  ,  che  tale  fia  il  fignificato  di  quella  fiorii^, 
sì  è,  perchè  leggo  in  m  S.  Girolamo,  che  quella  profezia  era  con- 
tinovamente  per  le  bocche  degli  antichi  Criftiani  :  Famofa  efi  vifio 
(  dice  egli  )  &  omnium  Eccle/ìanim  Chrifli  Mione  celebrata  ;  poiché  niu- 
na  cofa  più  evidente  ,  nè  più  propria  per  infmuare  la  refurrezio- 
ne  della  carne  hanno  trovato  i  fanti  Padri  ,  i  quali  di  quello  pun- 
to di  noftra  fede  parlano  efpreffamente  ,  quanto  quello  capitolo  di 
Ezzecchiello,  quantunque  in  effo  principalmente  fi  predica  il  ritor- 
no de'  Giudei  dalla  fchiavitù  .  I  Rabbini  trall'altre  loro  feiocchezze , 
le  quali  fole  a  ben  confiderarle  ballerebbero  per  ridurre  gli  Ebrei  alla 
cognizione  della  vera  fede ,  quando  Iddio  per  altifllmi ,  e  impenetra- 
bili fuoi  giudizi  non  aveffe  loro  acciecato  gli  occhi  dell'  intelletto  ; 
i  [4]  Rabbini  ,  dico  ,  affermano  ,  che  i  morti  rifufeitati  da  Ezzec- 
chiello prefero  moglie ,  e  n'  ebbero  de'  figliuoli .  Il  Profeta  in  quello 
marmo  fi  vede  con  un  volume  in  mano  ,  che  denota  forfè  il  litro 

v  ì  delle 

i'\    pznec^,eI!ocaP-37.  (4)    R.Ilie^r.  F.Jofi  Galitó  preito  il  Munito  io- 

y\   l°J}?ii°'!n-       ,   ,  praUcap.37.ifEz«cchielIo. 
(  3  ;   S.  Girol.  m  Ezzecchicl.  cap.  37. 
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delle  fue  profezie ,  e  dietro  ad  effo  è  un  altro  uomo  in  piedi  vefli- 
to  nella  fletta  guifa  ,  che  rapprefenta  ,  per  quanto  fuppongo  ,  il 
difcepolo  del  Profeta ,  efiendo  foliti  i  Profeti  averne  uno  fedele ,  e_, 
che  fempre  flava  loro  al  fianco  ,  come  avevanlo  Elia  ,  Elileo  ,  e 
Geremia . 

Seguitano  pofeia  i  tre  Magi  veftiti  al  folito  colla  tunica  cin- 
ta ,  fopra  di  cui  hanno  una  fpecie  di  [ago  .  Hanno  altresì  alla  loro 
ufanza  le  calze  molto  agiate ,  e  unite  a  i  panni  di  gamba ,  che  for- 
mano quelle  brache ,  che  fi  vedono  nelle  ftatue  antiche  rapprefentanti 
i  Re  barbari  e  in  Campidoglio,  e  alla  porta  della  Sala  del  palazzo 
Farnefe ,  e  in  altri  luoghi .  Di  tutte  quelle  fogge  di  veltimenti  abbia- 
,  mo  ragionato  |  <  1  altrove ,  dove  fi  è  detto  ancora  ,  eh'  è  molto  pro- 
babile ,  eh'  elfi  follerò  Perfiani  ,  il  che  fi  può  confermare  dal  veder 
loro  in  capo  il  piko  Frigio  ,  ornamento  dicevole  a'Perfiani  ,  i  qua- 
j  li  lo  avevano  in  ufo  ,  e  in  Greco  fi  diceva  con  nome  derivato 
z  dall'  Mi  Ebreo ,  Wg*.  ficcome  abbiamo  da  [3  )  Erodoto ,  e  da  (41  Stra- 
*  bone  ;  e  in  Caldeo  era  detto  patejch  ,  che  tu  S.  Girolamo  traduce 

5  in  Latino  gaìerum  ,  e  eh'  tanto  fu  controverfo ,  fe  folle  quell'orna- 
mento della  tella  ,  che  fi  diffe  cidaris  .  Se  i  Magi  benavventurati 
adoratori  del  Redentore  follerò  Re ,  è  molto  dubbio  preflò  gli  eru- 
diti non  ne  facendo  parola  il  facro  Tello .  Pure ,  fe  da  quella  fcul- 
tura  fi  potelfe  trarre  conghiettura ,  fembrerebbe  di  no  poiché  fono  effi- 
giati col  berretto  ritorto  innanzi ,  dove  i  Re  di  quella  nazione  il  porta- 

6  vano  diritto,  come  fi  ha  da  (6]  Efichio,  e  Svida,  laonde  Demaratro 
Lacedemone  al  riferire  di  Filarco  chiefe  a  Xerfe  in  luogo  di  gran 
mercede  di  potere  entrare  nella  città  di  Sardi  a»  ifSy  ™'p<t  colla  tiara 
diritta  .  11  primo  ha  in  mano  una  corona,  che  denota  il  dono  dell' 
oro  :  il  fecondo  una  pina  fegno  dell'  incenfo  o  perchè  da  elfa-» 
fi  trae  ,  o  perchè  l' incenfo  fieflò  foffe  fiato  artifizialmente  ridotto 
a  quella  guifa  ,  come  anche  inoggi  fi  riduce  quello  ,  che  s' affigge-, 
nel  cero  pafquale  :  il  terzo  Mago  ha  una  tazza  piena  di  palle  di 

7  mirra  .  Del  miftero  di  quelli  doni  ho  parlato  [7]  altrove  più  vol- 
te .  Dietro  ad  elfi  fi  vedono  due  tefle  ,  che  a  prima  villa  fem- 
brano  di  cavallo  ,  ma  dagli  orecchi  ,  e  dalla  barba  fi  cono- 
fee  ,  che  fono  di  cammello  .  Lo  fcultore  ha  voluto  alludere  a_» 
quel  luogo  d' Ifaia  applicato  dalla  Chiefa  a  quello  fatto  de'  Magi , 

8  che  fecondo  i  Settanta  dice:  t&]  WHSW  <rw  x«amiA«»  ,  vi  tal  <rc 
MMMfrH  MoJiaV  ,  usti  1  tifiti >  Verranno  a  te  greggi  di  cammelli ,  e  coprir anti 
i  cammelli  di  Madiam ,  e  di  Ge[a  .  E  la  voce  Dromedarii ,  di  cui  fi  va- 
le la  Vulgata  per  tradurre  Y  Ebraica  *©3  bicre  ,  niente  altro  li- 
gnifica che  cammello  giovane. 

Neil' 

(1)    V. fopra  a cart. 87.  (5)  S.GiroI.adFabioIam: 

(j)    Voffio  Etymol.  V.tiara  ;  (.6)    Efichio  ,  e  Svida  in  V.  tiara  • 

(?)    Irodotohbr.  3.12.  e  libr.7.61.  (75    V.  fopra  a  cart.  88. 

(4)   Strabonelibr.15.pag.73j.  (8J   Ifaiacap.  60.  vers.S. 


DELLA  T  AVOLA  XXXVIII.  r5g 
Nell'altro  fepolcro  efpreflb  in  quella  Tavola  era  feppcllito  il  fi- 
gliuoo  di  Saturnino,  ediMufa,  come  appare  dall' ifcrizione ,  che  è 
nel  bel  mezzo  dell  urna,  da  una  parte  della  quale  è  una  donna  colle 
mani  ftefe  in  atto  d  orare  .  Sta  in  mezzo  a  due  alberi  ,  fopra  cui 
npofano  due  colombe,  o  due  tortorelle  ,  delle  quali  altre  lene  vedono 
in  terra  .  Del  lignificato  allegorico  di  quelli  due  volatili  fi  è  parla- 
to t .  J  lungamente  .  Qui  peravventura  fono  polli  per  denotare  i  ge- 
miti compaffionevoli  della  madre  tapina  ,  e  dolente  per  la  morte 
immatura  del  figliuolo  a  lei  cariamo  ,  come  attefta  V  ifcrizionc 
fuddetta . 

Poflbno  anche  fignificare  l' amore  de'  due  conjugi  ,  effendo  le 
colombe  per  un  tale  amore  reputate  fingolari  fopra  gli  altri  uc- 
celli da  iti  Arinotele,  da  i,i  Eliano,  edaui  Plinio  .  Io  mi  do  a 
credere ,  che  fieno  piuttofto  colombe ,  che  tortore  ,  perchè  di  quel- 
le grandi/urna  abbondanza  era  nella  Paleflina ,  e  quivi  fono  avute  in 
gran  venerazione  ,  come  fi  raccoglie  da  ,,i  Luciano  ,  da  iei  Eufe-  , 
bio  ,  dall  antico  cementatore  di  j7)  Arato  ,  da  isi  Igino  .  'w  d<u  ■ 
Senofonte,  e  inoltre  da  quel  verfo  di  Tibullo:  [«,]  9 

Alba  Talejìino  fan  Eia  columba  Syro -,  10 
Per  la  qual  cofa  fi  può  la  Palellina  meritamente  appellare  -*»imp*'pw* , 
come  tu]  Omero  chiama  Tisbe  di  Beozia  .  Potrebbe  anche   altri  11 
dire  ,  come  ho  accennato  ,  che  folTero  tortore  ,  perchè  le  colombe 
piuttofto  che  fu  gli  alberi  fi  pofano  in  terra  j  onde  con  fomma^ 
proprietà  Virgilio  u»j  di  efie  parlando  dirle:  » 

 &  viridi  federe  [oh. 

Ma  quantunque  più  comunemente  fi  pofino  in  terra  ,  pur  talora,, 
fi  fermano  anche  fu  gli  alberi  .  Quindi  il  medefimo  poeta  in  pro- 
pofito  dello  fteffo  volatile  diffe  :  in  i  ,j 

•    •    .    .    gemina  fuper  arbore  fidunt. 

Dall'  altra  parte  dell'  ifcrizione  è  il  Paftor  buono  ,  che  aven- 
do avventurofamente  ritrovata  la  pecorella  fmarrita  la  conduce  fulle 
fpalle  all'  ovile  .  Egli  ha  la  fola  tunica  cinta  fu'  fianchi  ,  ed  alzata^ 
fin  fopra  il  ginocchio  per  denotare  il  cammino  fatto  per  rintracciar- 
la. Ha  il  braccio  deliro  nudo  tratto  fuori  di  ella  tunica  ,  della  qual 
foggia  di  portare  quello  abito  fi  è  i M  ì  ragionato ,  procurando  di  felle-  h 
nere  la  lezione  di  quel  luogo  di  usi  Plauto  ,  dove  fi  ha  expapiìlato  i% 
bracbw  ,  la  qual  lezione  fi  juò  confermare  con  im  Virgilio  ,  che_,  ià 

dille 

O)    V  fopraacart.fii.eacart.  117. e  118.  (8)   Igino  fav.  197. 

(2)    Anftot.Ie  prello  Eliano  degli  animali  libr.  3.   (9)    Senofonte  Delia  guerra  di  Ciro  libr.  1  pa»  ,(J 

,  .    "P-45'-  .  ediz.di  Parigi  1625.  *  51- 

(;)    Iianom.  (io)  Tibui.libr.l.elg.7. 

(4)    Phn.Iibr.io.cap.j4.  (  1 1  )  Omero  Iliad.  libr.  2.  vers.  502 

(5;    Luciano  DcllaDea  Siria  pag.  «Sii  ediz.  d'Am-   (12)  Virgil.  Eneid.libr.fi  vers  192 

f™:'.6^-  Lo  fello  teneid.Iibr.fi.  versoi. 

(6)  inlcbio  Preparai.  Evang.  libr.  3.  cap.  14.  verfo   C 14  )  V. fopra  acart.  44. 

,    .  .  (15)  Plaut.  Milesg!oriofus4.4. 

(7)  German.  in  Arat.  Del fegno de' Pefci .  ( l#)  VirgiL  Eoeid. libr.  I. vfTMjtf. 
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diffe-  exertammammam,  ed  anche  più  conformemente  a  Plauto  m.ex- 
ertam  papillam  -,  nella  guifa ,  che  fi  defcrive  Diana  da  e:  Callimaco. 
Del  cingerfi ,  ed  alzarfi  la  tunica ,  e  della  caufa  ,  per  cui  ciò  fi  fa- 
ceva ,  fi  può  vedere  quello  »  che  eruditamente  ne  fcrilTe  il  ni  Se- 
natore Bonarroti  ,  oltre  alle  cofe  ,  che  qui  addietro  uj  abbiamo 
notato  .  I  calzari ,  che  ha  in  piedi  quello  pallore  non  fono  fatti  di  fafee 
fecondo  che  più  comunemente  fi  veggono,  ma  tutti  d'un  pezzo,  ficco- 
meufavano  le  perfone  più  diftinte  al  dire  del  mentovato  [5]  Scrittore  j 
benché  in  un  antico  Salterio  del  monallero  di  S.Uberto  t«j  pretto  à 
Liegi  fi  offerva  una  figura  di  Lotario  Imperatore  co'  calzari  di  fa- 
fee .  La  parabola  del  buon  Pallore  era  notiffima  preflb  gli  antichi 
Crifliani  ,  laonde  la  dipingevano  ,  e  fcolpivano  per  ogni  dove  , 
ne'  Cimiteri  ,  nelle  chiefe  ,  ne'  calici  ,  ne'  libri  ,  e  ne'  fepol- 
cri  :  e  fino  a'  tempi  baffi  durò  l'ufanza  di  leggere  nel  principio 
de'  Concilj  l' Evangelio  ,  dov'  è  narrata  quella  parabola  .  Però  rac- 
contando effer  ciò  flato  fatto  nel  Concilio  di  Londra  del  1237- 
Matteo  [7]  Paris  llorico  di  quei  tempi,  dice  :  Leólo  iptur  [olemniter 
Evangelio  feilieet:  Ego  fimi  Paftor  bonus,  sicut  moris  est  &c. 

E  notabile  ,  che  neh'  ifcrizione  fi  riporta  il  nome  de'  genitori ,  e 
fi  tace  quello  del  figliuolo  ,  a  cui  era  fatta .  Offervò  molto  acutamente 
l'eruditiffimo  [8j  P.  Lupi ,  che  in  molte  ifcrizioni  delfecolo  hi.  e  iv. 
era  taciuto  il  nome  di  coloro  ,  che  la  facevano  fcolpire  -,  e  delle  Cri- 
ftiane  ne  dà  la  ragione  dicendo  :  Crediderim  nomen  dijfimulajfe  pia ,  ac 
retiglofie  bumìlhatis  caufia .  Quivi  il  medefimo  Padre  porta  molte  ifcri- 
zioni inedite ,  dove  manca  il  nome  di  chi  le  pofe .  Ma  molto  più  fe 
ne  potrebbero  trovare  traile  flampate  anche  di  Gentili  .  Più  ftrano 
fembra  ,  che  fia  taciuto  il  nome  appunto  di  colui  ,  in  memoria  del 
quale  era  polla  la  lapide ,  come  accade  in  quella  nollra .  Io  non  ho 
memoria  fe  non  di  due  tra  le  iti  Doniane ,  e  di  due  nel  noi  Reine- 

0  fio ,  una  delle  quali  è  quella  ,  fatta  in  memoria  del  padre  dalla  figliuola  : 

NERANIA 
HELENA  TILIA 
PATRI  PIENTIS 
SIMO  FECIT 

1  e  l'altra  dal  figliuolo  ad  amendue  i  genitori:  mi 

C.  IVLIVS 

GEMELLVS  CARISSIMVS 
PARENTIBVS  SVIS 
V.  A.  V. 

An- 
zi)  Loiteuolibr.xi.  vers.8oj.  (7)   Matteo  Paris  pag.  447-  ediz.  di  Londra  1640, 
(  2  )    Lallimaco  nell'Inno  di  Diana  vers.  34.  V.  anche  tom.xi.  de  Concil.  P.  Labbe  pag.  518. 
(j)    Bonarr.  Oilèrv.  vetr.pag.  26.                         (8)   P.  Lupi  Differì,  ad  cpitaph- Severa:  pag.  ioj. 

(4)  V. fopraacart.72.e96.  not.  a. 

(5)  Bonarr.  quivi .  (»)    Infcript.  Don.  CI.  x.  n.  48.  e  Ci.  xi.  n.  xi. 

(6)  V.  Voyage  liter.  de  deux  religeiut  Benedia.  a    (io)  Reines.Cl  xi.num.xi. 
cart.135.  («)  LoftclloCl. xvii. num.éy. 
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DELLA    TAVOLA  XXXIX. 

IN  quell'arca  ,  eh'  è  alquanto  varia  dall'  altre  nella  divifìone  irre- 
golare delle  iftorie  ,  che  in  effa  fi  contengono  ,  in  primo  luogo 
fi  rapprefenta  Crifìo  ,  che  ,  ufeito  della  cafa  di  Jairo  capo  della-. 
Sinagoga  ,  illumina  i  due  ciechi  col  toccar  loro  gli  occhi  ,  coman- 
dando a'  medefimi  ,  che  non  divulghino  quello  fatto  ,  come  narra-, 
1 1  ]  S.  Matteo  .  Si  trova  foventi  volte  ripetuto  quello  miracolo  in_, 
quelli  monumenti,  perchè  con  elfo  fi  eccitavano  i  Fedeli  a  credere, 
e  fperare  la  refurrezione ,  dicendo  [2]  S.  Agoilino  :  Ipfe  dabit  ad  dex- 
teram  refurreSlionem ,  qui  in  faciem  dedit  illuminationem  .  In  lontananza 
fi  vede  una  porta  ,  che  fembra  quella  di  una  città ,  terminando  in_> 
quelli  ornati  antichi  ,  i  quali  fervivano  ancora  di  fortificazione  ,  e 
che  in  Greco  fi  dittero  eWAgcts ,  ovvero  >afowa.^uKs ,  ed  in  Latino  pinna 
e  in  Tofcano  fi  chiamano  merli ,  forfè  dal  Latino  mina ,  i  quali  ab- 
biamo da  [3]  Virgilio  effere  fiati  fabbricati  anche  fulle  muraglie  di 
Cartagine  ,  e  da  [4]  Ammiano  fu  quelle  di  Pirifabora  ,  della  qual 
città  dice  :  In  qua  excelkbant  m  i  n  r  murorum  bitumine  ,  ti  coSlilibus 
laterculis  fabricatx  -,  e  poco  apprefib  ragionando  degli  attediati  fog- 
giunge  :  Circumfufique  per  turres  ,  ac  mmnium  minas  ,  tì  fidem  Roma- 
nam  panfis  manibus  protejìantes  tic.  <vitam  cum  'venia  pofiulabant .  Quella 
città  fuppongo  ,  che  rapprefenti  1 5  ;  Cafarnao  ,  nelle  cui  vicinanze-, 
accadde  quello  prodigio  .  I  due  ciechi  hanno  la  tunica  tirata  fu  ,  e 
fopra  di  efia  la  penula  fenza  apertura  veruna ,  fuori  che  di  fopra., , 
per  dove  palla  la  tefla  .  Quelli  ,  come  perfone  difagiate  ,  e  po- 
vere [6]  dovevano  ufarla  di  cuojo  ,  la  quale  in  Latino  fi  diffe  [cor- 
tea  ,  per  falvarfi  dalla  pioggia  ,  alla  quale  erano  fottopofti  più 
degli  altri  ,  convenendo  loro  andare  attorno  così  ciechi  per  gua- 
dagnaci il  vitto  .  Il  primo  di  elfi  ha  il  baftone  ,  con  cui  fi  fa^ 
la  ftrada  ,  e  l' altro  addolfandofi  al  primo  viene  da  elfo  guidato , 
come  dice  il  17 1  Vangelo  elfere  coftume  di  quelli  mefehini,  e  come 
gli  deferifle  tsi  Dante  in  quei  verfi: 
Così  li  ciechi  a  cui  la  roba  falla , 

Stanno  a'  perdoni  a  chieder  lor  bi fogna, 
E  V  uno  7  capo  fopra  T  altro  avvalla . 
Ewi  dipoi  la  donna  infelice  ,  che  pativa  irreparabilmente  di  fluffo 
di  fangue ,  guarita  dalla  beneficenza  del  Signore  .  Ella  fta  in  atto  di 
toccargli ,  0  abbracciargli  le  ginocchia ,  come  ufavano  di  fare  i  fup- 
plichevoli  sì  pretto  i  Greci  ,  e  sì  preflb  i  Latini  .  De'  primi  lo  te- 

X  fti- 

(5)  S. Marco  5.  v. 22. 

(  6  )  V.  fopra  a  carr.  7  2 . 

(7)  S. Matt.  15.  v.  14. 

(8)  Dant.  Purg.13. 


(  1  )  S.  Matteo  cap.  9.  v.  3  o. 

(  2  )  S.  Agoftino  Tra£t.  44.  in  Johann,  cap.  <?. 

Ò)  Virgil.tfn.lib.  i.v.88. 

C-f  )  Amai.  Marceli,  lib.  24.  cap.  2. 
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i  ftifica  ni  Omero  primo  pittore  delle  antiche  memorie  ,  ed  m  Eu- 
1  ripide  altresì  in  più  luoghi  .  E  de'  Latini  ne  troviamo  fetta  men- 
s   zione  in  1 3  ]  Virgilio  colà  dove  dice  : 

Dixerat ,  <f  genua  amplexus ,  genibufque  volutans 
Harebat . 

4  E  in  [4]  Petronio  molte  volte  :  Ego  ad  genita  Afcylti  procubui  .  E 
poco  dopo  :  Genita  ego  perfeverantis  ampleSlor  .  E  in  un  altro  luo- 
go :  Comprehendì  Eumolpì  genua  .  E  più  a  noftro  propofito  :  Infe- 
lici/fimi! s  puer  tangebat  utriufque  genua  cimi  fletu  ,  petebatque  fupplicìter . 

5  Inoltre  abbiamo  lo'm  Plinio  chiariffimamente  la  ragione  di  quella^ 
ufanza  elpreffa  colle  paroli  feguenti  :  Hominiim  genibus  quadam  &  re- 
lìgio ineft  obfervatione  gentium  .  Hac  fupplices  attingunt  :  ad  hac  manus 
itndunt:  hxc  ut  aras  adorant  .  Ed  è  noto  il  fatto  di  Tiberio  narrato 

6  da  i6ì  Svetonio  ,  che  prova  l'ifteffo  :  Confularem  vero  Jatisfacientem 
[ibi ,  ac  per  genua  conantem ,  ha  fufugerit ,  ut  cader  et  jupinus  .  La  quale 
coftumanza  trapafsò  con  molte  altre  dal  Gentilefimo  a'  Criftiani  ; 

7  poiché  [  7  ]  Ruffino  narrando  il  fatto  di  S.  Girolamo  flagellato  (  dice 
egli  )  per  eflerfi  troppo  immerfo  nella  lettura  dell'  opere  di  Cicero- 
ne ,  fcrive  :  Tandem  ad  prxfentium  genua  provoluti  ,  qui  aftiterunt  preca- 

8  baiitur  ,  ut  veniam  tribueret  adolefcentia:  .  E  [8]  San  Girolamo  ftefTo 
favellando  di  Demetriade  dhTe  :  Insperata  avite  genibus  repente  provol- 
vitur.  Si  ha  inoltre ,  che  Felice  cieco  di  Cartagine  abbracciava  legi- 

9  nocchia  di  S.Eugenio  [9]  Vefcovo  di  quella  città  per  effere  da  elfo 

10  illuminato  :  e  [io]  Giuliano  fece  lo  lleffo  a  S.  Equizio  ,  come  narra 
Gregorio  il  Magno  :  ed  il  medefimo  fu  fatto  da  alcuni  Vefcovi  del 

12  Concilio  [ni  Calcedonenfe  a  Diofcoro  .  E  tra' Padri  Greci  il  un  Cri- 
foftomo  fi  valfe  della  fteffa  maniera  dicendo:  N«/  .©%«,xaù ,xìàrr&<>\£, 
xì  Tùf»  yovaVcdv  «V  ai  'Kaga.iTrvya.i'/A.m  à^zeSai  •  Certamente  prego  ,  e  [congiuro , 
ne  isfuggo  d' abbracciare  le  ginocchia  .  Per  atto  di  maggiore  oflèquio 
fu  in  ufo  anche  l'abbracciare  i  piedi ,  come  leggiamo  in  tempi  della 

13  maggiore  antichità  aver  fatto  la  moglie  di  [13]  Moisè  ,  e  come  fe- 

14  cero  in  Bruzio  vicino  ad  AlelTandrìa  alcuni  ofpiti  di  [14]  S.  Ilario- 
ne  ,  che  il  pregarono  advoluti  pedìbus  ,  avendo  ciò  per  un  atto  di 
gran  riverenza,  facendolo  alle  ftatue  degl'Iddìi  ,  come  il  tefìifica^ 

15  Arnobio:  [15]  Hac  figna,  quorum  plantas ,  &  genua  contingitis,  &  con- 
*°  tretlatis  orantes  &c.  il  che  pure  è  derivato  da'  Pagani  ,  trovandoli 
18  in  [16]  Virgilio,  in  u7]  Properzio,  in  [18]  Ovidio,  e  in  Pru- 

den- 

(  1  )   Omer.  Iliad.  u  V.  500.  (  10  )  S.  Gregor.  Magn.  Dial.  libr.  r.  cap.  4. 

(2)    Euripide  nell'Ecubav.  245.  e  nell'Orette  v.  382.   (11)  Tom.4.ConciÌ.p.253.Labbè. 

(;)    Virgil.ffn.  lib.  3.V.S07.  (u)  S.Gio:  Crifoft.  Omil.7.  l'opra  l'epift.  a'CoIofs.c.j. 

(4)  Petron.pag.3o2.  352.e359.ediz.d'Amfterd.i6^9.   (13)  Efod.  cap.4.  v.  25. 

(5)  Phn10l1br.xi.cap.-45.  s.  Girai,  in  vie  Hilarion.  epift.  51. 
(fi)    Svet.1nT1ber.cap.27.                                    (15  )  Arnob.  Iibr.fi. 

(7)    Ruflii.Invea.2.  (  16)  VirgiI.«n.Iibr.2.vers.tf73. 

(  8  )   S.  Girai,  epift.  8.  (  i7  )  Properz.  libr.  4.  eleg.  9.  vers.  45. 

(<j)   Atti  di  S.  Eugenio  Vefc. di Carrag.cap.  3.11.28.    OS)  Ovid.epift.15.  v.270.  ed  epift.20.  v.77.  Pru- 
preHoiBolland.13.  Luglio  .  denz.contraSyrnmacli,  libr.  1.  vers.  493. 
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delizio  quefto  coftume  parlandoti  di  Gentili .  Quindi  poi  fi  giurne^ 
fino  a  baciare  i  piedi  .,  del  che  fi  offerva  alcun  veftigio  in  ni  Ovi-  1 
dio ,  il  quale  dando  i  precetti  amorofi  diffe  : 

Nec  maledióla  puta ,  nec  verterà  ferre  puelU , 
Turpe  nec  ad  teneros  ofcula  ferre  pedes  . 
Così  fece  tal  Belifario  nel  fupplicare  la  propria  conforte  :  così  era_*  » 
d'uopo  di  fare  all'Imperadrice  [3]  Teodora  per  compiacere  la  fua_.  j 
foverchia  ,  anzi  ftomachevole  alterigia  .  Da  quefto  io  mi  fo  a  cre- 
dere ,  che  i  buoni  Cattolici  ,  riducendo  a  un  ufo  lodevole  ,  e  pio 
quella  coftumanza ,  cominciaffero  a  rendere  omaggio  di  debita  vene- 
razione al  Vicario  di  Crifto  col  baciargli  il  piede. 

Vedefi  dipoi  Gesù  ,  che  va  alla  Probatica  Pifcina  .  Egli  Men- 
de la  delira  verfo  alcune  picciole  figure  ,  che  rapprefentano  gì'  in- 
fermi ,  che  in  gran  copia  dimoravano  in  quel  luogo  .  Ve  n'  è  uno 
giacente  fopra  d'un  letto  ,  che  forfè  farà  il  Paralitico  riì  rifanato  4 
miracolofamente  da  Crifto .  Egli  fi  pone  la  mano  alla  tefta ,  lo  che 
era  preffo  gli  antichi  ,  come  fi  offerva  dalle  loro  pitture  ,  [5]  un_.  $ 
gefto  ,  il  quale  denotava  dolore  ,  ed  afflizione  ,•  il  primo  poteva-, 
aver  origine  in  quefto  infelice  dal  male,  e  l'altra  dal  non  aver  tro- 
vato in  trentotto  anni  una  perfona  amorevole  ,  che  gli  porgeffe_> 
ajuto  al  tempo  opportuno  .  E'  notabile  quel  panno  ,  che  penchl  dal 
letto ,  che  denota  quello  ,  che  i  Latini  chiamarono  firagiAum ,  o  Jìra- 
gula,  che  fecondo  il  [«]  Valla  ,  ed  il  n:  Martino  fono  :  Quacumque  t 
crnatus  gratta  infiemuntur  kumo ,  kSìis  ,  menfis  ,  aut  de  parktibus  fufpen* 
dunwr ,  ac  àrcumdantur  .  Il  letto  è  baffo  ,  come  gli  altri ,  che  fi  fo- 
no finora  incontrati  in  quefti  fepolcri  .  Ha  la  folita  fpalliera  ,  al!a_, 
quale  fta  appoggiato  uno  ,  che  fiede  fuori  del  letto  ,  ma  che  ha  la 
penula  col  cappuccio ,  ftretta  ,  e  corta  fino  alle  gomita  ,  nella  guifa 
di  due  altri ,  i  quali  feggono  fopra  del  medefimo  letto  .  Si  è  offer- 
vato  nella  Tavola  xx.  che  i  pallori  hanno  quefto  abito  .  Qui  fi 
vede  indoffo  a  i  ciechi ,  e  agli  ftroppiati  ,  0  infermi ,  donde  credo , 
che  fa  provenuto ,  che  il  fognare  quella  fpezie  di  veftito  fignificaffe , 
preffo  i  fuperftiziofi  Gentili ,  travagli ,  tribolazioni ,  feiagure ,  e  cofe 
limili,  come  abbiamo  in  [8]  Artemidoro     M'immagino  ,  che  que-  8 
Ili  infermi  lo  portaffero  ,  perchè  dando  ne'  portici  della  Probatica^ 
Pifcina  follerò  molto  efpofti  al  freddo ,  dal  quale  affai  acconciamen- 
te valeva  a  difendere  quella  velie  ,  che  a  tal  fine  fu  inventata  da' 
Lacedemoni,  come  afferifee  [9]  Tertulliano:  Ne  vel  hyeme  voìuptas  9 
impudica  frìgeret  ,  primi  Lacedxmonii  odium  panula  htdis  exeogitaverum . 
In  mezzo  è  un  canale  d' acqua  ,  che  finge  effer  quella ,  dove  s' im- 

X  x  mer- 


(1)  Ovid.  A.  A.  libr.  j.v.  5  j?. 

(  2  )  Procop.  Ifìor.  arcana  cap.  4. 

(3  )  Lofteiloivicap.i5.nellaBizant. 

(4)  S-Gioicap.1;.  vers.2. 

(  5  5  V.  Bouarr.  Ollerv.  vetr.  a  care.  24. 


(  6  )   Valla  elegant.  ling.  lat.  libr.  6.  cap.  4*. 
libr.  4. 

(7)    Mart.Lexic.  V.  Stragulum .  V.  Varrone  de  L. L. 
(  8  )    Artemid.  libr.  2.  cap.  j, 
(?)   Temili.  Apolog.  cap.  6. 
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mergevano  gì'  infermi  per  ricuperare  la  falute .  Di  là  da  effo  fi  veg- 
gono varj  malati  ,  uno  de'  quali  pure  ha  indoffo  la  penula  ,  e  fiede 
apprettò  Gesù  Crifto  ,  che  pone  il  letto  addotto  al  Paralitico  ri- 
fanato .  Nel  fondo  è  un  portico  di  tre  archi  foftenuti  da  colonne .  Il 
Sagro  [i]  Tello  narra  ,  che  vi  erano  cinque  portici ,  e  il  tu  Qua- 
refmio  racconta  ,  che  a  fuo  tempo  due  archi  erano  ancora  in  piedi 
dalla  parte  occidentale . 

Seguita  appreffo  l'ingreflb  di  Crifto  in  Gerufalemme  .  Si  vede 
in  lontanaza  la  porta  di  detta  città  ,  donde  efcono  uomini  ,  e  fan- 
ciulli in  folla  con  rami  di  palme  in  mano  per  ifpargerli  in  terra-. , 
e  uno  di  quelli  fanciulli  è  montato  fopra  un  albero  per  coglierne  le 
frondi  ,  ed  altri  diftendono  per  la  ftrada  i  proprj  abiti  giufta  la_. 
defcrizione  ,  che  fa  di  quella  entrata  gloriofa  il  «si  Sagro  Tello. 
Vedefi  ancora  un  uomo  ,  che  ha  in  mano  una  corona  fciolta  com- 
polla  di  fiori  ,  e  fronde  fimile  in  tutto  a  quelle  ,  che  s' incontrano 
talora  nelle  antiche  memorie .  E  per  additarne  alcuna  offeryinfi  quel- 
le ,  che  tengono  in  mano  due  Genj ,  i  quali  fono  efpreffi  in  due  ve- 
tri ,  che  diede  alle  ftampe  il  t*i  Senator  Bonarroti  .  Quei  felloni, 
che  fi  fcolpivano  per  ornamento  delle  colonne  ,  degli  altari  ,  de' 
cippi  ,  o  di  altre  fimili  anticaglie  ,  altro  non  credo  ,  che  voleffero 
rapprefentare ,  che  tali  corone  fciolte  .  Il  Salvatore  dovrebbe  effere 
arfifo  fopra  un'  afina  ,  ma  alla  forma  ,  e  al  portamento  fembra_, 
aver  lo  fcultore  piuttoflo  ricopiato  qualche  fpiritofo  deftriero  che 
una  manfueta  giumenta ,  vedendofi  di  e(Ta  poca  fimiglianza .  Dietro 
è  uno ,  che  traendo  fuori  del  pallio  la  mano  delira  l'innalza  in  atto 
di  fare  acclamazione  a  Crifto  ,  come  fappiamo  ,  che  fecero  in  que- 
lla occafione  le  turhe  colla  voce  Ebrea  Ofanna ,  la  quale  acclamazio- 
ne il  [51  Ferrari  credè  tronca  ,  ed  imperfetta  ,  forfè  non  bene  in- 
tendendo il  fignificato  di  quella  voce  .  Poiché  nelle  Sacre  Carte_, 
ho/cinga  na  leben  David  non  vuol  dir  altro ,  che  :  Salva  di  grazia  il  fi- 
gliuolo di  David ,  come  fi  può  vedere  in  isi  S.  Girolamo  nel  tratta- 
to ,  che  fece  fopra  quella  voce ,  e  in  altri  moderni  [  7  J  autori .  Queft' 
acclamazione  doveva  effere  comune  preffo  gli  Ebrei  ,  trovandoli 
anche  ne'  Salmi  ,  dove  m  la  Vulgata  legge  :  Domine  faìvum  fac 
Regem ,  e  in  un  altro  luogo  :  0  "Domine  falvum  me  fac .  Ma  tornando 
a  quello ,  che  fi  diceva ,  che  l' innalzare  della  mano  era  fegno  d' ac- 
clamazione ,  e  di  applaudire  ,  ciò  fi  comprova  dal  fignificato  di  mo- 
vere marni  ,  che  preffo  i  Latini  veniva  a  dire  quanto  fare  applaudo , 

co- 


ti) S.Gio:cap.  5.vers.a.  («)  S.  Girolam.  epiftol.  29.  ad Damafum  De  voce 
(1)    Fran.  Quarefm.  Hùloria  Terra:  SanSa:  libr.  4.  Ofanna. 

cap.  o.  peregr.3.  (7)  Frane.  Bernardo  Ferrari  De  verer.  acclamat. 
(  i  )   S.  Matr.  cap.  2 1.  libr.  7.  cap.  8.  e  M.  Simon.  Le  grand  Diflion.  de 

(  4  )   Bonarr.  Oflerv.  vetr.  Tav.  xxx.  e  xxxi.  la  Bible  in  V.  h  o  s  a  n  n  a  . 

(5)   Frane.  Bernard. Ferrari  De Vecer. acdam. libr.  1.  (8)   Salm.  ip. v.  20.eSalm.117.  v.  25. 

cap.  21.  e  libr.  7.  cap.  9. 
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come  fi  ha  da  [1]  Vairone,  da  (a  Plinio,  da  [3]  Columella,  e  da_>  t 
[41  Marziale.  2 

Lo  fparger  poi  ,  ed  ilgettar  fiori  ,  e  fronde  per  contraffegno  ì 
d'onoranza  ,  e  d'applaufo  era  molto  in  ufo  anche  in  antichilfimi 
tempi ,  il  che  da'  Greci  per  ragion  delle  fiondi  fi  diffe  ipuMo/Wa,  ,  e 
da  [5]  Apulejo  in  riguardo  a'  fiori  :  jaculum  jloris  ;  e  da  [<n  Ter-  l 
tulliano  :  florum  aspergo  .  Molto  comunemente  fi  ufava  allora^, 
quando  un  Re ,  o  altro  infigne  perfonaggio  faceva  il  fuo  folenne  in- 
greffo  in  una  città  ,  o  in  qualche  altra  lòmigliante  occafione .  Laon- 
de leggiamo  ,  che  [7]  Simone  Maccabeo  entrò  nella  rocca  di  Geru-  7 
falemme  cum  laude ,  t)  ramis  palmarum ,  come  feguì  appunto  nell'in- 
greffo  di  Crifto  nella  fteffa  città  .  E  a  Serfe  ,  rsj  quando  traghettò  8 
T  Ellefponto  ,  furono  fparfi  fui  ponte  ,  per  cui  dovea  paffare  ,  fron- 
de di  mirto  al  raccontare  d'  Erodoto  :  e  preffo  i  Greci  abbiamo , 
che  Aleflandro  Magno  in  Babilonia  fu  incontrato  da  Bagofane  ,  il 
quale  1 9 ]  totum  iter  floribus,  coronisqjje  conjìraverat  .  E  le_>  9 
matrone  fefteggianti  ricevettero  Ariflomene  ,  che  tornava  ad  Anda- 
nia  dopo  la  rotta  data  agli  Spartani  :  ™  ù^a.  i-nilia'Mn<ra.i  ?  à^^I-nut . 
Ut  anni  ferebat  tempefthitas ,  jlores  ,  ó"  fruElus  jacientes ,  come  da  [  10  ]  Pau-  10 
fania  traduce  1'  Amafeo  ,  avendo  forfè  letto  a*&s/»&>>  ,  ovvero  , 
come  par  verifimile .  Lo  flefio  un  accadde  a  Diagora,  quando  due  It 
fuoi  figliuoli  furono  vincitori  ne'  giuochi  Olimpici  :  così  pure  Era- 
clio entrando  in  Coftantinopoli  fu  incontrato  dal  popolo  ,  e  dal  Pa- 
triarca Sergio  ^  xAa'-fcsv  ikaiut  con  fronde  d!  ulivo  in  mano  ,  come  nar- 
ra Cedreno  .ti»]  12 

Tra'  Romani  poi  non  v'ha  dubbio  ,  che  quefto  foffe  un  coftu- 
me  molto  ufato,  leggendofi  in  [i3j  Ovidio  ,  ove  di  Germanico  ra-  tJ 
giona  : 

Quaque  ibis,manibus  circum  plaudere  tuorum, 
Vndique  jactato  flore  tegente  <vias. 
E  altrove  :  [14]  14 
Quaque  jerit  felix  adjeclum  plausibus  omen , 
Saxaque  roratis  erubuife  r o s  1  s  . 
E  Vitellio  parimente  da'  Cremonefi  fu  onorato  con  ifpargere  per 
le  ftrade  lauri,  e  rofe,  come  narra  [15]  Cornelio  Tacito  -,  e  nei  Am-  \\ 
miano  Marcellino  dice  di  Giuliano  ,  che  quando  egli  entrò  in  Sir-  1 
mio:  Suburbams propinquantem  amplis ,  nimiumque  protentis ,  militaris,  & 
omnis  generis  turba  cum  lumine  multo  ,  cr  floribus,  votifque  fauftis 

X  j  Au- 

(1)  Vatro  De R. R.  in prifat. Iibr. 2.  (9)    q^Curzio  Iibr.  5.cap.  1. 

(»)  Plinio  Iibr.  5.epift.  j.e  libr.  6.  epift.  15.  (10)  Paufan.  libr.  4.  cap.  16. 

(  5  )  Collumella  libr.  1.  prarfat.  (  1 1  )  Lo  fteflò  libr.  6.  cap.  7. 

(4)  Marziale hbr.10.ep.gr.  10.  (,2)  Cedrenop.410.edelrediz.re.nap.i80. 

(5)  Apul.Metam.hbr.  10.  circa  fin.  (i3)  Ovid.Trift.libr.  +  eleg.». 

(6)  Temili.  DeRefurrect.  carniscap.  16.  (  14)  Lo  fteilò  De  Ponto  libr.  2. eie".  1.  vers  }6. 
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(8)  Erod.hbr.7.cap.54.  C16)  Aram. Marceli. libr.  21. cap.  10. 
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Augufium  appeìlans  ,  if  Aomìnum  duxit  in  regiam  .  E  Commodo  nel 
fuo  ingreffo  in  Roma  fu  accolto  :  A^Wais  o  ■namS'antZp  ,  vi  <?tq>*iui  , 
atSri'm  fwv-ijs  ,  con  ogni  felice  acclamazione  ,  e  con  gettare  corone,  e 

1  ri  ori  ,  come  fi  ha  in  tu  Erodiano  .  E  a  ui  Caracalla  accadde  lo 

2  Hello  ,  quando  entrò  in  AleiTandria  .  Quindi  è  ,  che  Claudiano  au- 

3  gurando  il  trionfo  al  fuo  Stilicone  diffe :  t?3 

SpeBabunt  cupida  matres ,  fpargentur  &  omnes 
flore  via . 

Il  che  era  flato  fatto  anche  al  Confolo  Levino  dopo  la  guerra  Ma- 

4  cedonica  per  telìimonianza  di  [41  Floro  .  Ma  di  ciò  parleremo  al- 
quanto anche  nella  fpiegazione  della  Tavola  fegucnte .  Quella  iftoria 
è  Hata  qui  efprelfa  in  guifa  tale ,  che  fembra,che  il  buon  Gesù  ven- 
ga da  un  luogo  difcolìo  dalla  città  di  Gerufalemme  ,  la  porta  della 

5  quale  fi  vede  in  lontananza  .  Il  facro  1 5 1  Tello  c'  infegna  ,  che  egli 
partitofi  da  Gerico  ,  e  accoflatofi  a  Gerufalemme ,  venne  dipoi  da-> 
Betfage  montato  fopra  il  puledro  d'un'  afina  a  ricevere  l'acclama- 
zioni delle  turbe  Giudaiche .  Gli  efpofitori  dicono ,  che  Betfage  era 
un  cartello  pollo  nelle  vicinanze,  o  come  altri  affermano,  fui  monte 
Oliveto  ,  e  pare, che  ciò  fi  poffa  raccogliere  dalle  parole  de'  Santi 

6  Evangelifli.  Ma  i«ì  Giovanni  Ligtfoot  aiTerifce  percofa  indubitata, 
che  Betfage  folle  un  edifìzio  attaccato  alle  mura  di  Gerufalemme_. , 
talché  vuole,che  fià  comprefo  dentro  la  città  fteffa,  feguendo  in  ciò 
la  icorta  ,  e  1'  autorità  degli  Scrittori  Talmudici  :  Betphage  (  dice 
egli  )  haud  fuìt  oppidum  in  monte  Olfoeti  fitum  ,  ut  plurimi  putant  ,  ac 
in  cbartis  geographicis  cdllocarunt  ;  [ed  cjitadam  adificia ,  &  illud  terra  fpa- 
tium,  c[uod  a  muro  Hierofolymorum  wrfus  montem  Oliveti  ,  &  fuper  mon- 
tem  ad  bis  mille  circiter  cubitos  extendebatur .  E  in  un  altro  luogo  pone 
due  luoghi  con  quello  fteffo  nome  ,  uno  fuori  di  Gerofolima  ,  ed 
uno  dentro .  Pure  il  nollro  fcultore ,  pare  che  folfe  del  primo  parere , 

7  che  fu  abbracciato  da  [7]  S.Girolamo,  e  da  altri  graviffimi  efpofitori 

8  feguitati  ancora  dal  tsj  Relando  eruditiffirno ,  e  verfatiffimo  nell'anti- 
chità Ebraiche . 
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(1)   EredianoLibr.  i.cap.  17.C18.  (<)   Cenmr.Chorograph.cap.  57.  e  Chronic.  rempor. 

(1)   Lo  fteUo  libr.  4.  cap.  15.  fea.72. 

(  3  )   Claudiano  Paneg.  1 .  Scilic.  vers.  400.'  (  7  )   S.  Giro!,  epift.  17.  ad  Euftoch.  in  epitaph.  Paulsc . 

(4)  L.  Floro  libr.  1.  cap.  7.  (8)   Adriano  Rolando  Palscftina  illuftr.  libr.  3.  iaV. 

(5)  S. Matr.  21. S.Marc.  11. S.  Luci 9.  Betphage. 
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AL  principio  di  quell'arca,  eltratta  da' fondamenti  della  Bafilica 
±±  Vaticana  attempi  del  Bofio,  è  rapprefentato  noftro  m  Signo- 
re ,  allorché  entrando  in  Gerufalemme  dalla  turba  degli  Ebrei  fu 
incontrato  con  molta  folennità  .  Quella  turba  è  elprefla  da  quei 
due  ,  che  hanno  la  fola  tunica  addotto  ,  avendo  deporto  il  pallio , 
1  uno  per  diftenderlo  in  terra,  e  l'altro  per  falire  più  fpedito  fopra 
un  albero  a  coglierne  le  fronde  per  ifpargerle  nella  iìrada  .  Dietro 
al  Salvatore  fi  vede  uno  ammantato  del  pallio  ,  che  denota  effere_, 
alcuno  de'  fuoi  difcepoli  .  Era  rito  confueto  tra  gli  Ebrei  lo  fce- 
ghere  un  bel  ramo  di  palma  ,  due  di  falcio  ,  e  tre  di  mortella, 
preiigli  colla  mano  delira  portargli  nella  Sinagoga  con  una  loro 
cirimonia  voltandoli  verfo  le  quattro  parti  del  Mondo  ,  e  cantando 
alcune  canzoni,  la  qual  cirimonia  è  accennata  dalla  M  Scrittura  in 
più  luoghi  E  perchè  in  quella  funzione  gridavano  ad  alta  voce_>  : 
AnaJe0?*  hoJc>"ga  na  :  Di  grazia  ,  Signore  ,  fahateci ,  quindi  è  ,  che 
quelli  falcetti  di  frondi  fi  dicevano  hofannah  ,  ed  il  fettimo  giorno , 
nel  quale  fette  volte  con  elfo  ni  giravano  l'altare  ,  s'appellava  il 
grande _  ojanna  .  Plutarco  i«i  ebbe  qualche  barlume  di  quello  rito 
Giudaico  ,  ma  lo  riferì  llorpiandolo  ,  e  riducendolo  malamente  a_, 
lette  Baccanali ,  che  egli  nomina  KpajyW» ,  e  Qv^apo-J* .  Il  [5]  Grazio 
piuttollo  lo  aflomiglierebbe  alle  felle  degli  Ateniefi  dette  0~„la 
delle  quali  parla  lungamente  w  Gio:  Fafoldo  ,  m  Pietro  Cartella-  « 
no,  e  [si  Gio:  Meurfio;  ma  io  crederei,  che  egli  andaffe  in  ciò  er-  7 
rato,  perche  in  quelle  felle  non  fiufavano  rami  di  palme,  ma  tralci  8 

ii  Vfa         -rebbe  mnanzi  potuto  affomigliare  un  tal  rito  Ebraico 
alle  felle  nominate  IW.U  ,  ovvero  n.,^,«  ,  nelle  quali  al  riferire 
di  i9i  Svida,  r.o]  d  Efichio  ,  e  Nud'Euftasio  da'  fanciulli  fi  por-  0 
lava  un  ramo  d  ulivo  appellato  tyuh  ,  coi  qual  nome  fl  Domf 
anche  dami  Giufeppe  Ebreo  ,  e  fi  cantavano  alcuni  verfi  •  bendi-  11 
ancor  quelle  erano  nel  rimanente  diverfe  dal  fuddetto  rito  degli  " 
Ebrei ,  dal  quale  probabilmente  avranno  tratta  la  loro  origine  In 
alcune  altre  loro  felle  collumavano  parimente  d' adoperare  i  rami 
di  palma  con  acclamazioni  fimili  ,  al  che  allude  n3i  San  Gio-  neh" 
Apocalilfe  ,  là  dove  dice  ,  che  le  turbe  avevano  in  mano  le  palme,  '3 

e  gri- 

fc?   f^ft;"P1'-S;n0:"P',2-v-1'-  («)   Pietro  Caftdlano  De  tiftisGrjc.iao^..^ 

(  }   ^iSLS"  CV'  VerS''5'  R-If"   W    C-i"  Meurlìo  Grecia  toriata  libr  5.  ^' 

maelmM.fmadeTabernaciil.cap.;.  (9)    Svidain  V.  EIPEHaNH.  5 

(;)   Ligtfoot.  Minift.  tcmpU  Hierofolym.  cap.  16.   (  io)  Efichio  in  V.  nY  ANEMIA 
,  \    ÌS~**  u  „     .   ,.,  (■■)  Enfiar.  lliad.X. 

(O   GiotFafoldoDefeffistecdec^.feft.,.  ('J)  S-G'°-AP««1"fe"P-7.vers.  ,o. 
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e  gridavano  :  Saìus  Teo  noftro.  Quindi  è,  che  non  è  fuori  di  propo- 
sto, che  gli  Ebrei  l'ufaffero  anche  in  quello  atto  d'allegria  moftrato 
all'entrar  di  Crifto  in  Gerufalemme  .  Dello  ftendere  le  vefti  per 
terra  a  fine  d' onorare  qualche  perfonaggio  n'  abbiamo  un  efempio 

1  quali  fomigliante  preffo  quella  gente  nell'elezione  del  Re  m  Jeu; 
ma  più  frequenti  s'  incontrano  negli  Autori  profani  .  Leggia- 

2  mo  in  [*i  Efchilo  ,  che  Clitenneflra  fa  diftendere  le  vefti  per  terra 
dal  luogo  ,  dove  Agamennone  dovea  fcendere  dal  cocchio  ,  fino  al 
fuo  palazzo ,  quantunque  egli  lo  ricufi ,  come  cofa  convenevole  agli 
Iddìi  ,  e  folamente  ufata  per  fuperbia  da'  Re  barbari  .  E  in  fatti 

3  fi  ha  da  [3]  Ateneo,  effere  flato  coftume  de'  Re  di  Perfia  il  paleg- 
giare fu  tappeti  nel  traverfare  le  guardie  chiamate  degT  immorta- 
li. Ne'  tempi  poi  fimeguenti  anche  i  foldati  Romani  il  fecero  a  Ca- 

4  tone  u\  Uticenfe,  allorché  compito  il  fuo  tempo  lafciò  la  milizia-,, 
come  narra  Plutarco  .  Non  fo  però ,  fe  quello  autore  affermi  ,  che 
ciò  fi  facelfe  dagli  Ateniefi  nelle  felle  dette  i^ir^gé  ,  come  ha  mo- 

5  Arato  di  credere  il  h  J  Calmet  feguendo  peravventura  Donato  Ac- 
ciajoli  ,  che  dove  il  tello  Greco  ha  to'  é'jv  xaTaxa^d^anss  traduce  pa- 
vimenta tegunt  ,  quando  piuttofto  fi  dee  intendere  ,  che  coprilfero  il 
fimulacro  di  Minerva . 

Dopo  è  rapprefentato  Gesù  Crifto  in  atto  d'  operare  il  mira- 
colo della  moltiplicazione  del  pane  ,  e  de'  pefci  per  faziare  le  tur- 
be affamate  .  Si  veggono  qui  intorno  al  Redentore  fei  caneftri  ,  do- 
ve in  molte  altre  memorie  degli  antichi  Criftiani  fe  ne  rapprefen- 
tano  fette ,  per  denotare  la  moltiplicazione  del  pane  raccontata  da_, 

6  San  [«]  Marco  ,  nella  quale  avanzarono  fette  fporte  .  Può  effere, 

7  che  quella  accenni  quella,  che  narrano  m  S.  Matteo,  e  S.  Giovan- 
ni ,  in  cui  degli  avanzi  furono  empiti  dodici  caneftri  ,  i  quali  non_. 
avendo  l'artefice  potuto  efprimere  tutti  ,  ne  ha  fatta  vedere  la  me- 
tà .  Si  legge  nell'  Evangelio  ,  che  amendue  le  volte  il  Signore  bene- 
diffe  il  pane ,  che  voleva  diftribuire  ,  donde  farà  derivato  ne'  primi 
Criftiani  ,  imitatori  efatti  del  divino  Maeftro  ,  t  ufo  di  benedirlo . 

8  Quindi  narra  lU  San  Girolamo  il  gran  concorfo  delle  genti  intorno 
a  S.  Ilarione  :  ut  benedìSlum  ab  co  panem  acciperent  .  Si  mandavano 
da'  Vefcovi  ,  e  da'  Sacerdoti  anche  i  pani  interi  a  donare  l'uno 
all'  altro  fcambievolmente  ,  i  quali  dall'  effere  benedetti  fi  appel- 
lavano eulogix  ,  e  fi  mandavano  come  una  benedizione  :  panem 

9  Campanum  de  cellula  noflra  tibi  prò  dilogìa  mifimus  -,  fcrive  [9]  S.  Pao- 
lino a  Severo.  E  non  folo  fi  benedicevano  da  chi  gli  mandava,  ma 
anche  da  chi  gli  riceveva ,  come  fi  raccoglie  dallo  fteffo  Santo ,  che 

dice 

(1)  Reg.  libr.4.  cap.9.  vers.  13.  (6)   S.Matt.cap.  15.  v.  37.S.  Marco  cap.  8.  v.S. 

(2)  Hchil.  Agamenn.  vers. 904. e 917.  (7)   S. Matteocap.  14. v.10. S.  Gio: cap. 6,v.  13. 
(5)   Aten.  libi-,  u.  cap.  i.  (8)   S.  Girolamo  in  Vita  Hilar.  epilt.  51. 

(4)    Mutare,  in  Catone  Uticens. fui  princip.  (9)   S.  Paolinocpiit.  5.  al.i. 

(5  )   Calmetinlibr.4.  Reg.cap.  9.  vers.  13. 
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dice  fcrivendo  ad)  Sant'Agoftino  :  panem  unum,  quem  unanimi  tatis 
<s*too  mifimus  ,  cantati  tua  rogamus  accipiendo  benedicas .  Di  quelli  Pani 
benedetti  parla  lungamente  (O  il  Ducange .  Quelli  di  quello  fepolcra 
fono  legnati  in  croce  ,  come  era  coflume  ,  del  che  in  altro  luogo 
mi  fovviene  d'avere  ( o  ragionato .  Ma  per  foggiungere  alcun'  altra 
cofa  in  quello  proponto ,  veggafi  il  medefimo  Santo  vefcovo  di  Nola 
in  fine  d'una  lettera  ad  Alipio  (4),  ove  dice:  panem  unum  [aitatati 
tute  unitatis  gratta  mifimus,  in  quo  etiam  trinitatis  foliditas  con-, 
tìnetur  .  Quello  pane  ,  che  rammemorava  1'  Unità  ,  e  la  Trinità  di- 
vina ,  forfè  era  intaccato  ,  non  come  quelli  in  quattro  parti  ,  ma 
bensì  in  tre.  Tuttavia  il  comune  ufo  era  d'intaccarlo  in  forma  di  po- 
terlo dividere  in  quattro  parti,  il  qual  ufo  maggiormente  fi  ftabilì 
preffo  i  Crilliani ,  i  quali  in  quella  intaccatura  riconofcevano  il  fegno 
della  fanta  Croce  ;  laonde  leggiamo  (5)  in  S  ,  Gregorio  ,  che  il  mo- 
naco Martirio  con  un  fegno  di  Croce  fatto  vcrfo  alcuni  pani ,  i  qua- 
li fi  cocev«io  fotto  la  cenere  ,  venne  a  fegnarli  miracolofamente, 
non  elfendo  ciò  flato  fatto  avanti  per  trafcuraggine  .  , 

Vuole  (6)  Niceforo,  che  i  dodici  caneltri,  e  le  fette  fporte  -, 
dove  furono  podi  i  rottami  del  pane  moltiplicato  da  Criflo  ,  ed  an- 
che parte  di  detti  rottami  folfero  collocati  da  Coflantino  fotto  una 
colonna  di  porfido  innalzata  da  lui  in  Coflantinopoli;  benché  (?>  Ce- 
dreno  fa  menzione  folamente  de'  canellri  .  Gesù  Criflo  in  queflo  . 
ed  in  altri  (s)  fepolcri  ,  dove  è  efpreflò  quello  medefimo  miracolo  , 
pone  la  mano  fopra  i  pefci,  e  fopra  i  pani,  cioè  viene  in  quefla  gui- 
fa  a  dar  loro  la  benedizione  ,  poiché  con  un  tal  atto  in  antico  fi  be- 
nediva  checchefia  ,  come  fi  raccoglie  co  da  Clemente  Alehandrino  , 
che  dice  ,  non  poterfi  da'  Sacerdoti  porre  le  mani  fui  capo  ,  e  bene- 
dire quelle  donne,  che  hanno  i  capelli  poflicci  -,  0  =  )  e  da  Sant'Ago- 
ftino ,  che  fcrivendo  a  S .  Paolino  dice  :  Poftulationes  fiimt  ,  quum  pò* 
pulus  benedicitur.  E  fpiegando  la  guifa,  nella  quale  ciò  fi  faceva ,  Ag- 
giunge :  Tutte  mim  amiftites  uelut  advocati  fufieptos  fuos  per  manus  impo- 
fitionem  miferìcordìofijfimte  oferunt  ponftati  .  Così  preffo  i  Greci  la  voce 
XiVSitTU,o  x^o-rmU,  ovvero  jW^u  é  prefa  molte  volte  evidentif- 
fimamente  per  benedizione  ,  come  fi  può  vedere  in  molti  canoni 
(•odi  concilii,  nelle  c .»  )  Coflituzioni  Apofloliche ,  00  in  Eufebio,  e 
in (.4)  Teodoreto.  '  . 

Nel  mezzo  diquefl'arca  è  l'effigie  di  colui  ,  per  lo  quale  era 
flato  fatto  il  fepolcro  ,  che  dall'  avere  indoflò  il  pallio  ,  e  in  mano 

Y  il 
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i7o  SPIEGAZIONE 
il  volume  fi  potrebbe  credere ,  che  folle  un  filofofo ,  fe  non  fi  fapef- 
fe ,  che  quello  abito  era  comune  tra'  Criftiani ,  come  fi  ha  ampia- 
mente da  Tertulliano ,  che  fopra  quella  materia  ci  ha  lafciato  quell 
eruditiffimo  libretto  de  pallio  II  volume  può  effere  la  facra  Scrittura  > 
che  i  Criftiani  di  quella  Magione  tenevano  nelle  mani  giorno  ,  c  not- 
te .  Perciò  S .  Girolamo  comanda  (  >  )  a  Nepoziano  :  Divinas  Scrìpturas 
fapius  ìege  ,  immo  nunquam  dt  maniWs  tuis  facra  lectìo  deponatur .  Segue 
dipoi  la  ftoria  della  fommerfione  di  Faraone  ,  e  del  fuo  efercito  nel 
mar  Rotto .  Vedefi  Faraone  fopra  una  quadriga  all'  ufo  de'  Greci  , 
come  fi  può  offeruare  ne' marmi  antichi ,  e  nelle  medaglie,  e  nelle  gem- 
me ,  e  particolarmente  nelle  Omeriche  (*)  del  Mufeo  Fiorentino.  Anzi 
la  Scrittura  ftefla  fa  memoria  del  cocchio  di  Faraone  in  quell'  ode  ec- 
cellentiftimamcnte  compofta  <  ?  )  fino  da  quel  tempo;  laonde  non  è 
maraviglia  »  che  foffe  in  ufo  predò  gli  antichi  Tofcani ,  come  fi  ha 

(4)  nel  Demftero.  Veggonfi  alcune  tefte  d'  Egizj  ,  che  appena  fcap- 
pano  fuori  dell'onde  ,  una  delle  quali  ha  il  pileo  Frigio*,  che  era  1' 
ordinario  contraifegno  delle  perfone  barbare .  Stende  Mose  la  verga 
a  toccar  1'  onde  ,  che  tofto  fi  riunifcono  per  afforbire  nel  loro  feno  i 
nemici  del  Popolo  eletto,  del  quale  dietro  a  Mose  fi  vede  un  vomo, 
ed  un  fanciullo  per  accennare  tutto  il  rimanente  della  moltitudine  .  Il 
Marchefe  Mafi'eif  )fcrive,  che  nella  chiefa  d'  Arles,  dentro  ,  e  fuori 
della  quale  fono  molte  di  quelle  arche,  ed  eranvi  anche  a'  ,<.;  tempi 
di  Dante  ,una  ve  n'  ha  con  alcune  llorie  del  vecchio  ,  e  nuovo  Te- 
ftamento  ,  che  ,  come  dice  egli ,  non  fi  veggono  ne'  monumenti  Crijìianì 
pubblicati  finora  ,  come  il  puff  aggio  d'I  mar  rojjo  &c.  Ma  oltre  il  veder- 
fiin  quello  fepolcro.e  in  uni  riportato  (>;dal  Bofio ,  e  dall'  Ar- 
rìnghio,  e  che  riporteremo  anche  noi,  io  incontro  quello  prodigio 
efprelfo  pur  ne'  vecchi  mofaici  ■  :«">  di  S .  Maria  Maggiore .  Nè  ciò  dee 
recar  maraviglia ,  perchè  gli  antichi  Criftiani  ,  come  fi  è  notato  al- 
trove ,  in  quelle  fculture  fepolcrali  alludevano  molto  a'  facramenti 
del  battefimo  ,  e  della  penitenza.  Ora  è  notiffimo  ,che  il  paffaggio 
del  marRolTo  fignificava  il battefimo ,  leggendofi  (9)  in  Sedulio,ove 
parla  di  quello  prodigio  : 

Mutavit  natura  viam ,  mediumque  per  aquor 
Ingrediens  populus  rude  jam  baptifma  gerebat . 
»        Il  che  fpiegando  egli  medefimo  più  ampiamente  e  10)  diffe  :  Innit' 
mera  lubrici  jalis  campos  multìtudo  iranjgrejfa,  rude  baptifmatis  myfierium 
nejcien  do  gerebat  ,  qua:  per  aquarum  freta  falubria  (duce  Chrifto)  tranf- 

iverat 

(1)   S.Girol.epift.  J4.al  j..  aNepoiiano.  (<)    Dant.Inf.cant.  j. 

(5)  Maffa' Ancia,.  Galli*  epift.  15.  (7)  Arringh.libr.4.cap.47. 

(1)    Muf.  Fioraie  Tom.  2.  Tav.  (8)   Ciamp.  Vet.  mon. Tom.  i.Tar.  ux. 

(3)  E(odo  cap.  15.  v.  4.  fa)   Sedul.  libr.  1.  De  ficco  mari 

(4)  Demftero  ttrur.  RegaI.Tom.i.  Tav.Lxxi.num.i.  [Io)  I.l.  c. 3.0p. Pafih, 
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iverat  .  Lo  ftefib  fi  può  vedere  in  co  San  Gregorio  Nazianzeno ,  t 
in  x)  S.  Profpero,  in  (3  )  S.  Ifidoro ,  in  (4)  S.Remigio,  e  più  chia-  1 
ramente  in  (5;  S.  Agoftino ,  che  dice:  Ter  mare  tranfitus  baptifmus  ejl . 3 
E  appreffo  :  cs)  Mare  rubrum  baptifmus  erat  ,  popuìus  tranfiens  baptizA-  5 
batur ,  tranfitus  ipfe  baptifmus  erat ,  fed  in  nube  .  Ne  voglio  altresì  tra-  6 
lafciare  le  parole  di  Beda  :  1.7)  Quid  mare  rubrum  (  dice  egli  )  nifi  7 
baptifmus  ejl  Chrifti  fanguine  confecratus  :  hoftes  fequentes  cum  Rege ,  qui  a 
tergo  moriuntur ,  peccata  funt  preterita ,  qua  dekntur ,  &  diabolus ,  qui  in 
fpiritali  baptifmo  Jìtffocatur  .  E  tutti  quelli  PP.  il  traflero  dalle  parole 
di  (8)  S.  Paolo  .  s 

Neil'  ordine  inferiore  delle  ftorie  di  quello  fepolcro  da  primo  fi  9 
vede  Moisè,  (9)  che  percuote  la  pietra,  e  da  efla  ne  fcaturifce  l'ac- 
qua ,  la  quale  un  Ifraelita  fta  ginocchioni  raccogliendo  per  denotare 
la  bramosìa  del  popolo  morto  di  fete  nel  deferto .  Anche  quello  fat- io 
to  allude  a  Crifto  noftro  Signore:  do) 

Chrijlus  erat  panìs ,  Cbriftus  petra ,  Cbriftus  in  undis ,  » 1 

come  cantò  Sedulio  feguendo  il  fentimento  di  S.  Paolo.  E  (ti)  Ado- 
ne riconofce  in  bis  penula  petra  jacramenta  pajionis  Cbri/fi  mirabili  11 
opere  diftinSìa .  San  r  12  )  Girolamo  poi  venendo  più  al  particolare ,  di- 
ce, che  l'acqua,  la  quale fgorgò  da  quella  pietra,  accenna  il  fagra- 
mento  del  B  atte  fimo ,  e  cu)  Sant'  Agoftino  ,  e  (.41  S.  Ifidoro  di  Si- 'J 
viglia  aggiungono ,  che  nella  verga  ,  che  la  percofle ,  fi  rapprefenta  14 
la  Croce . 

Appreflb  ne  viene  S.  Pietro  Apoftolo  in  atto  di  clfere  condotto 
prigione  .  Quella  non  fembra ,  poter  elìere  veruna  delle  due  pri- 
meprigiom'e  di  S.  Pietro,  perchè  nell' una  (15 1  fu  prefo  infieme  con  15 
S.  Giovanni,  e  nell'  altra        infieme  con  gli  altri  Apoftoli,  come  is 
fi  ha  da  San  Luca.  Laonde  crederei  ,  che  folle  quella  fatta  (17)  17 
per  ordine  d'  Erode  Agrippa,  di  cui  fi  è  parlato  e  t«  j  altrove  ;  tanto  18 
più  ,  che  quei  due ,  i  quali  tengono  prefo  il  divino  Apollolo  ,  fi 
conofce  effere  Ebrei  da  quei  loro  berrettini  fchiacciati. 

Quindi  ne  fiegue  la  negazione  del  medeTno  S.  Pietro,  a  piè  del 
ual'  è  il  gallo  ,  che  fu  caufa  col  fuo  canto  ,  che  egli  fi  ricordalTe 
elle  parole  di  Crifto ,  e  piangelTe  il  fuo  fallo ,  come  volle  accenna- 
re Prudenzio  fondato  in  parte  fulle  parole  dell'Evangelio  :  (1?)  i9 
Qua  iis  fn  hujus  alitìs , 

Salvator  oftendit  Tetro  Y  z  Ter 


(  i  )  S.  Gregor.  Nazianz.  Oraz.  ;  9.  pag.  61 4. 

(  2  )  S.  Profpero  De  promiu".  parr.i.  cap.  3  8. 

(3  )  S. Ifidoro  di  Siviglia  Guaribili  Gen.cap.  19. 

(  4)  S.  Remig.cap.  ii.epift.ad  Hebr.  v.  23. 

(5)  S.  Agoft.ferm.  352.al.27.11.  3. 

(  6  )  Lo  iteliò  quivi  num.  6. 

(  7  )  Beda  quarti,  fupcr  Exod.  cap.  20. 

(8)  S. Paolo  1. a' Corint.cap. io. 

(o)  Numer.  cap.  20.  vers.  10. 

(10)  Sedulio  iibr.  1.  De  produci,  aqui. 


(11)  Adon. Chronic. ami.  (085.111  tom.  icJ.Bibl.PP. 
(li)  S.  Giroi.  Comin.inlfaiamcap.  48. 

(13)  S.  Agoil.  tom.  5.  ferm  352. n. 3. 

(14)  S.Ifidor.diSivigiiaqturft.  inGenef.  cap.  21. 

(15)  Aft.  Apoft.  cap.  4.  vers.  3 . 
(  1 6  )  A&.  Apoft.  cap.  5 .  vers.  1 8. 

(17)  Aft.  Apoft.  cap.  1 2.  vers.  1. 

(18)  V. fopra  a cart. 

(  19  )  Prud.  Cachem.  hymn.  1.  vers.  49. 


172.  SPIEGAZIONE 

ter  amequam  gallus  canat 

Sefe  negandum  pnedicat . 
Quindi  moke  altre  lodi  dà  a  quefto  animale  nel  luogo  medefìmo , 
ficcome  fecero  altri  PP.  e  particolarmente  co  S.  Ambrogio,  il  qua- 
le dice  :  E/?  etiam  galli  cantus  fuavis  in  noBibus  ,  nec  folum  [uavi s , 
fed  etiam  utili s ,  qui  quafi  bonus  cobabitator  tf  dormientem  exchat  ,  tt 
follicitum  admonet ,  &  viantem  folatur ,  procefum  noóiis  canora  fignificatione 
proteftans  .  Eoe  canente  latro  fuas  relinquit  'infidias  :  hoc  ipfe  Lucifer  ex- 
chat us  oritur  ,  cwlumque  illuminat  :  hoc  camme  masftitiam  trepìdus  nauta 
deponit  ,  omnifque  crebro  qjefpertims  flatibus  excitata  tempejlas  ,  &  procella 
mitejcit  :  hoc  canente  devotus  afeólus  exilit  ad  precandum  ,  legendi  quoque 
munus  inflaurat:  hoc  poftremo  canente  ipf a  IZccle fi <s  petra  culpam  fuam  di- 
hit,  quam  priufquam  gallus  cantar  et,  negando  contraxer  al .  IJìius  can- 
tu  fpes  omnibus  redit ,  agris  levatur  incommodum  ,  m'muitur  dolor  vulne- 
rum ,  febrium  flagramìa  mìtigatur ,  revertitur  fides  lapfis ,  jesus  tituban- 
tes  rejpicit  ,  errantes  corrigit  .  Denique  refpexit  petrum  ,  ir  ftatim  error 
abfcejfit  :  pulfa  ejl  negatio  ,  fecuta  confefio  .  Il  qual  luogo  ho  voluto  ri- 
portare ,  benché  alquanto  lungo ,  sì  per  eflere  molto  acconcio  a_, 
quello ,  di  che  fi  ragiona ,  e  sì  perchè  fi  trova  ripetuto  in  verfi  nell' 
inno  primo  comporto  dall'  ifteflo  Santo  Dottore .  L' altro  Apoftolo , 
che  è  allato  a  San  Pietro ,  farà  peravventura  San  Giovanni ,  che  lo 
introduffe  in  cafa  di  Caifaflo . 

Maria  fempre  Vergine  ,  che  fegue  appreflo  col  Figliuolo 
infeno,  il  quale  riceve  i  doni  de'  tre  Magi,  è  collocata  in  una  fedia 
fatta  a  guifa  delle  cattedre  epifcopali  ,  e  ciò  per  maggior  venera- 
zione; e  per  la  ftefla  cagione  è  effigiata  più  grande  dell'  altre  figu- 
re .  Ella  ha  fotto  i  piedi  un  piccolo  appoggio ,  detto  da'  Greci  vtt°- 
■n^m ,  che  le  Gloffe  fpiegano  fcabellum  ,  fubfellium  ,  [ubpofitorium , 
che  fi  diffe  anche  fuppedaneum ,  il  quale  pure  era  contraLTegno  d' ono- 
re ,  dandofi  da  Omero  (  :  )  a  Elena ,  ed  Ulilfe ,  come  molto  erudita- 
mente va  conghietturando  il  o  Chimentelli,  il  quale  lungamente^ 
parla  di  ciò  ,  onde  a  lui  in  tutto  mi  rapporto ,  fuorichè  in  quel- 
lo ,  che  dice  ,  quefto  arnefe  denominarfi  in  Tofcano  [oppidiano  ,  il 
che  più  propriamente  in  noftra  lingua  fignifica  cafa,  o  forziere. 
I  Magi  hanno  indoflb  la  fola  tunica  cinta  ,  come  conveniva  a_» 
chi  avea  fatto  viaggio .  E  perchè  fi  comprenda ,  che  venivano  dal- 
le parti  d'  Oriente,  e  propriamente  dalla  Perfia  ,  hanno  in  tefta  il 
pileo  Frigio  ,  colla  quale  acconciatura  appunto  fi  ravvifano  anche 
in  una  moneta  Greca  U)  attribuita  a  Giovanni  Zimifca,  e  in  molte 
altre  memorie  Criftiane  ,  il  qual  berretto  è  flato  poi  da  alcuni  pit- 
tori non  molto  accurati  ridotto  in  una  forma  fimile  alla  berretta-. 

de- 
Co    S.Ambrog.Iib.5.Hexa.i.cap.H.-8.cS.Gre-      (4)    V.  il  Du  Cagc  Dia.  n.  in.  P.  Banche  Numifm. 

■    gor.mMtorcap.59.e40.part.,.  Tom.a.pag.jjS. 
(j)    Omer.Odill.lib.4.  v.isS.ehb.  10.  315.  a 
(  3  )    Chiment.  Marra. Pifan.  cap.  19. 
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de' . noftri  preti  ,  come  fi  vede  nel  Menologio  rn  di  Bafilio  -,  anzi 
neii  arcoc»  )  di  Santa  Maria  Maggiore,  opera  del  5.  fecole,  hanno  in  tella 
la  celata  co  pennacchi ;  per  lo  che  fi  dee  rigettare  come  co  favolo- 
io  quello,  che  fi  dice  in  una  lettera  del  Re  di  Cipro  ,  e  del  Conte 
di  Joppe  che  1  Magi  vennero  di  Catà  in  Tartaria.  Di  quelle  pri- 
mizie della  gentilità  convertita ,  per  ufare  la  frafe  U)  di  S  .  Aeoftino, 
ne  parlano  molto  quafi  tutti i  SS:  Padri,  laonde  troppo  lunga  faccen- 
da farebbe  il  fare  offervazioni  fu  quello  ,  che  elfi  ci  hanno  lafciato 
ìcrittoj  oltreché  fi  può  vedere  ,  quanto  ha  notato  co  il  Bofciarto  ,  il 
quale  parimente  vuole,  che  Mero  Perfiani:  e  inoltre  («)  Angelo 
Kocca  ,  (7)  Francefco  Fiorentini,  Pietro  de  Marca  nelle  dilfertazioni 
latte  topra quella  materia,  e  Baldalfare  Stolbergio,  e  Daniello  Roden 
in  altre  due  dilfertazioni,  le  quali  però, quantunque  fieno  molto  eru- 
aite  ,  h  voghon  leggere  con  molta  cautela  ,  e  particolarmente  do- 
ve deridono,  come  mal  fondata  ,  l'opinione  di  chi  afferma,  che  i  Ma- 
gi tonerò  tre ,  veggendofi  per  lo  contrario  quello  numero  fedelmente 
elpreiio  in  tutte  le  memorie  de' primi  fecoli . 

Dipoi  vie  Daniello  in  mezzo  a  due  leoni  colle  mani  lìefe  in  at- 
to di  orare  come  lo  deferive  (8,  S.  Gregorio  Nazianzeno  dicendo, 
che  vmte  1  leoni  *,  ™^e«^«™  collo  Jìendere  delle  mani.  Il  gran 
Coftantino  („  fece  mettere  folle  fontane  di  Coftantinopoli  l'imma- 
gine di  quello  profeta.volendo  peravventura  feguitare  in  ciò  l'ufo  de' 
primi  Cnlìiani,  il  quale  fi  vede  in  quelle  noltre  Tavole. 

Adamo,  ed  Eva  coli'  albero  vietato  in  mezzo  di  elfi  ,  i  duali 
s  incontrano  fovente  ne'  nollri  cimiteri,  forfè  volevano  fignificare  , 
che  quegli  che  erano  ivi  fepolti,  ficcome  tutti  gli  altri  uomini,  per 
lo  peccato  de  primi  Padri  erano  morti.  O  forfè  anche  con  quella 
fcultura  alluder  volevano  alla  refurezione  poiché  fu  creduto  ,  ficcome 
fi  raccoglie  co  da  Teofilo,  che  Adamo  farebbe  flato  rimeflb  nel 
Paradilo  terreflre  dopo  la  refurezione  univerfale,  effendo  anche  firn- 
bolo  di  elfa  ,  perche  nell'età  ,  in  cui  fu  da  Dio  creato  ,  era  opinio- 
ne ,  che  tutti  dovemmo  riforgere  :  In  ■virum  perfeófum  ,  ù  in  menfu- 
ram  atatts  plenitudine  Chrìfti  refurrteturi  jumus  ,  in  qua  ir  Adam  Iudaei 
conduum  autumant  ,  (««  )  come  fcrive  S.  Girolamo  ad  Euilochio  .  Sopra 
L  albero  non  è  il  ferpente  ,  che  per  altro  fi  vede  altrove  in  quella  1 
ftoria  medefima  ;  ma  fappiamo  (»  )  che  Filone  ,  e  altri  ancora  affer- 
marono ,  che  quello  ferpente  non  fu  vero,  e  reale,  ma  fu  così  detto 
per  allegoria,  volendo  fignificare  il  piacere  ,  dal  quale  fu  fedotta  E- 

va 

(1)    Menol.  di  Bafil.  a  js.  di  Sete.  ra\    c<-,       n  ■  •  r 

(O    Cia,np.VCr.Mcn.T.r.TavH9.  W   S.Gr^gor.Naznnz. Oraz.  2:. m fine p.407.  ediz. 

<S   ttttS^^  riIo,AneSo,ilb,J.p.7,edi,Fra,Co£ltf?1. 
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va;  contro  della  quale  opinione  hanno  fcritto  lungamente  CO  Augu- 
fto  Pfeiffero  ,  O)  e  Gio  :  Marchio.  Quelli  primi  noftri  progenitori 
fembrano  aver  già  commetto  il  misfatto  fatale  a  tutto  l*  uman  genere, 
poiché  ftanno  in  atto  di  coprire  la  loro  nudità  con  ambe  le  mani ,  benché 
la  Scrittura  dica  apertamente  ,  che  fi  valfero  in  ciò  delle  foglie  di  fico . 
Ma  anche  quello  fu  prefo  in  fenfo  allegorico  da  alcuni  al  riferirei?] 
di  S .  Atanafio ,  al  che  contradice  (4)  Giovanni  Dougteo ,  emoftra,  che 
non  è  lungi  dal  vero  quello ,  che  fi  dice  nella  Scittura  anche  fecondo  la  fe- 
de umana ,  ftante  la  grandezza  fmifurata  delle  foglie  di  queft'  albero  in 

6  India ,  ficcome  fi  legge  c  o  in  Teofrafto ,  in  c  6  )  Plinio ,  ed  in  (  -,  )  Solino  . 

7  Si  vede  appretto  il  padre  de'  credenti  in  atto  di  fagrificare  il 
proprio  figliuolo  Ifacco.  Egli  è  in  quel  atto  appunto,  nel  quale  era 

8  rapprefentato  in  una  pittura  ,  che  ci  deferive  (8)  S.  Gregorio  Niffeno 
con  quefte  parole:  Vidi  fpefo  in  pittura  l'immagine  di  quejla  patetica  iflo-^ 
ria,  nè  Jenza  lagrime  trapalai  quefto  spettacolo ,  mettendomi  l' arte  [otto  gli 
occhi  evidentemente  ejaeflo  fatto .  Sta  Ifacco  avanti  al  padre  a  pie  dell'  altare 
finocchione  colle  mani  dietro  legate .  Abramo  poi  in  piedi  dietro  a  garetti  de' 
piedi  ,  colla  /ini/Ira  volgendo  a  fe  la  tefta  del  giovanetto  &  c .  la  deftra 
armata  di  cultelìo  dirizza  allagala.  Il  qual  patto  fu  riportato  nel  2'. 

9  Concilio  Niceno  ,  (9)  ed  è  tale  ,  che  pare  non  ricavato  da  una  pittu- 
ra ,  ma  da  quello  fletto  farcofago  ,  del  quale  fi  ragiona  ,  cotanto  è 
ad  elfo  in  tutto  e  per  tutto  corilpondente.  11  legare  le  mani  di  dietro  alle 

10  vittime  umane  era  ufanza  comune,  come  fi  ha  C»o)  daVirgilio  ,  e  00 

11  da  Ovidio  .  Ifacco  in  quefto  tempo  fecondo  la  comune  credenza  avea  2,5  . 
anni,  e  fecondo  alcuni  Ebrei  preffo  il  Genebrardo,  30.  ovvero  37. 
ficchè  non  era  un  picciol  fanciullino ,  come  fi  ravvila  in  quefto  marmo , 
onde  è  da  crederli  ,  che  fia  fatto  di  quella  ftatura  per  altro  motivo. 

In  ultimo  fi  rimira  Noè  nell'arca  ,  che  fopra  l'acque  del  dilu- 
vio galleggia  ,  e  una  colomba  ,  che  gli  porta  il  ramo  d'ulivo.  Che 
ia  V  arca  fignificaffe  la  Chiefa  ,  fi  è  accennato  f  1*)  altrove  ,  e  fi  può 
w  confermare  coli'  autorità  o?)  di  S.  Paolino  ,  e  (14)  di  Calfiodoro ,  che 

14  in  aLun  luogo  dille:  Ipfa  arca  Noe  &  c.  fpecialiter  typr.m  geftavit  Eccle- 
fia  -,  e  il  ramo  dell'  ulivo  figniftea  peravventura  la  pace  ,  che  allora 

15  o  godeva  ,  0  fperava  la  Chiefa  medefima .  Si  è  anche  detto  ,  che  gli 

16  fteffi  Gentili  avevano  notizia  di  quefto  avvenimento  ,  e  più  ampia- 

18  mente  fi  può  vedere  ciò  predo  («1  ilBofciarto,  (i«)  ilGrozio,  fi7)  il 

19  Chircherio  ,  (185  Ottavio  falconieri  ,  U91  e  Daniello  jjfezio. 

SPIE- 

CO    Pft'ff-  Diffidi,  fcriptura-  locor.  Genef.  cap.  3.     (10  1  Virg.  Aen.libr.j.  v.  134. 

cenci  loc.vi.quxft.  1.  (  1 1  )  Ovid.  de  Ponto  libr.  3.eleg.x.  v.  71. 

(1)    Marchio  Hiftor.  Paradiii  libr.  3.  cap.  5.  n.  9.         (u)  V.  fopra  a  c.  150. 
(3)   S  Atanaf.  ad  Antioco  queft.  55.  fi?)  S.  PaoIin.epill.49.ad  Macarium  n.  10. 

\\)    Gio.  Dougt.  Analecta  Sacra  Lxcurfus  i.  (  14  )  Caftìod.  Pratrat.  in  Pfahnos  cap.  17.  in  Pfalm. 

(  5  )   Teofrafto  Delle  piante  libr.  4.  cap.  5.  118.  in  concluf. 

(  6  )    Plin.  Nat.  hift.  libr.  ».  cap.  5 .  C 15  )  Sam.  Bofciart.  Phaleg  libr.  1.  cap.  I. 

(7)    S0lin.cap.5j.  (  16)  Groziode  Vent.rehg.  Chriit  libr.  l.§.  xvi.  V. 

(  8  )    S.  Grcor.  Nili',  tom.  3.  p.  176.  ediz.Parif.  i<5;  8.  quivi  le  note  del  Clerc. 

odi'  Oratione  della  deità  del  Figliuolo  &c.  (  17  )  P.  Atan.  Kirch.  de  Arca  Noe  libr.  j.  cap  6. 

(  9  )   Concil.  1 .  Nicca.  Aft.  4.  in  princ.  (  18  )  Ottav.  Falconieri  de  Nummo  Apamenfi . 

(  19  )  Uezio  De  3  onflr.  Evang.  prop.  4.  cap.  10.  n.  6. 
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DELLA    TAVOLA  XLI. 

IN  quefta  Tavola  XLI .  è  primieramente  intagliato  un  frammento 
d' un'  arca ,  fe  non  foife  d*  un  fuo  coperchio ,  che  era  murato  a  tempo 
del  Bofio  ,  e  dell'  Arringhio  nella  facciata  d'una  cafa  fulla  piazza 
della  Regola.  Nel  mezzo  fi  vede  una  cartella  di  forma  quadra  fofte- 
nuta  da  due  Genj  alati ,  dentro  la  quale  fi  doveva  incidere  l' ifcri- 
zione .  Una  metà  di  quefta  arca  è  perita  ,  e  nell'  altra  è  rappre- 
fentata  la  Babilonica  fornace  ,  in  cui  ftanno  i  tre  fanciulli  Ebrei 
in  atto  d' orare  ,  come  fi  ravvifa  dal  tenere  elfi  le  mani  ftefe ,  e  alzate 
al  Cielo .  Hanno  in  doffo  la  tunica  cinta  su'  fianchi  ,  e  una  fpezie  di 
clamide ,  o  di  Jago  gettato  dietro  alle  fpalle  ,  e  riprefo  davanti  al 
petto  con  una  borchia .  Non  hanno  in  capo  il  pileo  Frigio ,  come  in 
altre  co  di  quelle  Tavole  .  Quantunque  d  gli  Ebrei  nel  fare  orazio- 
ne fi  copriflero  la  tefta  ,  fecondo  la  comune  ufanza  degli  Orienta- 
li, onde  è,  che  abbiamo  (-)  da  Plutarco,  e  da  Cajo  Baffo  preffo 
Macrobio  ,  (4)  che  Enea  recò  da  quelle  parti  il  rito  di  facrificare^ 
col  capo  coperto-,nondimeno  qui  lo  fcultore  ha  feguitato  il  coftume  de' 
Criftiani,i  quali  fino  da  quel  tempo,  giufta  il  precetto  ro  di  S.  Pa- 
olo, facevano  orazione  a  tefta  fi  operta .  Ha  rapprefentato  i  detti  tre 
giovanetti  colle  braccia  ftefe  nella  guifa ,  che  fi  legge  di  S  .  Monta- 
no celebre  difcepolo  di  S.  Cipriano  ne'fuoi  atti  reputati  de' più  fin- 
ceri,  che  («;  E  xpa  n  s  1  s  &c.  ad  Coehim  manikvs  exoravit ,  e  de'SS: 
Fruttuofo,  Augurio,  ed  Eulogio  :  (7  Manihvs  in  modum  crucis  ex- 
pan  si s  orantes  &c.  Tertulliano  unendo  quefti  due  riti ofièrvati  nel- 
le loro  orazioni  da'  primi  Criftiani  lafciò  fcritto  tsc'à)  tifai  J'ufpicientes  Cbri- 
fiianì  manikvs  expansis,  quia  ìnnoatis  :  capite  nudo ,  quia  non  erubejci- 
mus .  E  nel  trattato  dell'  orazione  ,  infegnando  come  fi  debbono  in 
tal  funzione  tener  le  mani,(9)  dice  :  Nos  vero  non  attollimvs  tantum, 
[ed  etiam  expandimvs:  e  (>o)  appreflb  Ne  ipfs  cjuidem  manibvs 
Jublimius  elatis  ,  fed  temperale  ,  ac  probe  elatis:  e  nel  libro  degli 
fpettacoli  detefta  1'  alzar  le  mani  per  acclamare  gì'  iftrioni  dopo 
averle  inalzate  a  pregare  Iddio.  00  lllas  manvs  ,  quas  ad  Dominum 
EXiVLKRis ,  pojìmodtiìft  laudando  hifiriomm  faiigareì  L'  auer  eglino 
oltre  la  tunica  anche  il  mantello  ,  è  fecondo  l' ufo  di  Babilonia ,  do- 
ve era  coftume  di  portarlo  bianco  ,  e  di  eflb  fa  menzione  (  u  )  Ero- 
doto 

■     ìl  ■  o t /ì^usa  l'^U  ki'j'^ii  ni  ijivuli u  oipfcp  •  orift'uno'j  .1  olmi  ixns 

CO  V.fopra  alla  Tav.  xxn.  (7)  Predo  Ufuardo  xn.  Kal.  Febr. 

(a)  Maimon.  inTcphillah  cap.  5. Mutar,  cap.  4.C  6.  (8)  Tertull.  Apolog.cap.  30. 

prelio  il  Drufìoin  r.Corint.  cap.  10.  v.4.  (9  )  Tertull.de  Oration.cap.  xt. 

CO  Plutarch. Queft. Roman. cap.  10.  (  10 )  Lo  ftelìò cap.  12. 

(4)  Macrob. Satura. lib.  i.cap. 6.  (11)  Lottalo  deSpeflac.  cap.  15. 

(O  S.  Paolo  1.  a' Corine,  cap.  xi.  v.4.  (12)  Erodot.  Iibr.  1.  cap.  195. 

(6)  AS.  S.  Montani  %  1; .pretto  il  Kuwait.  p.»jj. 
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doto  chiamandolo  ^Aav.'Ao»,  che  in  Latino  è  flato  tradótto  p'aenuta ,  ma 
piuttofto  fi  potea  dire  laena  ,  la  qual  velie  fi  lafciava  cader  giù  all' 
indietro  dalle  fpalle ,  come  fi  ha  in  Virgilio  parlando  uj  di  Enea: 

 Tyrìocfue  ardebat  murice  laena 

Bem'tjja  ex  humeris....  ■       '■  *  c  •-  ■  -  - 

Hawi  una  figura  in  piedi  fuori  della  fornace  colla  tunica,  e. col 
pallio  ,  e  con  un  volume  nella  finiftra  ,  e  colla  delira  alzata  ,  e_> 
rivolta  verfo  i  tre  giovani.  E' ben  difficile  l' indovinare  chi  fiacoftui, 
fe  forfè  non  è  fiato  fatto  per  rapprefentare  Daniello ,  il  quale  veramen- 
te non  leggiamo,  che  fofle  meffo  nella  fornace ,  anzi  nè  meno  fi  leg* 
gè ,  che  egli  fofle  prefente  a  quello  prodigio .  Se  pure  non  vogliam 
dire  con  c*  >  Prudenzio ,  che  egli  rapprefenti  il  figliuolo  di  Dio ,  che  era 
il  defiderio  delle  genti ,  e  fpezialmente  degli  vomini  fanti  del  vecchio 
Teftamento,  laonde  per  la  fperanza,  che  avevano  in  effo,  foffrivano 
tutte  le  avverfità: 

Riempe,  ah  ,  o  proceres ,  tres  mafia  incendia anheìis  -  l 

Accepere  viros  jornacibus,  additus  unus 

Ecce  vapori/eros  rìder, s  interfecat  ignes  . 
•  Mi us  >!!e  Dei  eft ,  fateorque ,  &  rictus  adoro  . 
Così  cantò  quello  devoto  Poeta  . 

In  fine  fi  mira  Noè  nell'area,  al  quale  la  colomba  pòrta  il  ramo  dell' 
ulivo .  L' arca ,  fecondo  il  folito  di  quelle  antiche  memorie ,  è  di  for- 
ma quadra .  I  Settanta  ,  dove  la  Vulgata  legge  ex  lìgnis  laevi^ans ,  hanno  J 
«gAiifltfvbro  di  legni  quadrangolari  :  il  Tello  Ebreo  dice  di  legni  go* 
pberM  qual  voce  trovandofi  quella  unica  volta  in  tutta  la  Scrittura  ha  da- 
to molto  dadifputare  agli  Efpofitori .  (O  II  Voffio  cfponc  d alheri  r* 
giop  :  la  Parafrafi  Caldea  ,  e  molti  Rabbini  interpetrano  di  legni  di 
cedro:  il  Munllero  di  pim ,  ma  la  più  fondata  opinione  è,  che  Tigni* 
fichi  dt  ciprej/o.  Nel  facro  Tello  l'arca  è  detta  rOH  ,  col  qual  nome 
s  appella  unicamente  quella  gran  macchina  ,  e  quella  piccola  cella 
in  cui  iu  pollo:  il  fanciullo  Moisè  abbandonato  all'  acque  del  Nilo  La- 
onde  più  propriamente  fi  potrebbe  tradurre  tbebac,  habitaculum  -,  ^ 
quella  di  Mosè  dal  facro  Tefto  farà  fiata  così  detta  ,  perche  in  pic- 
colo doveva  avere  qualche  iimilitudine  con  quella.  Si  è  accennato ,  che 
da  elio  e  tratta  la  favola  c-»j  di  Deucalione,  il  quale,  fecondo  quello 
che  riflette  (-)  Teofilo  Antiocheno,  fu  così  appellato  «Ww««a«, :  dal 
chiamare ,  che  Noè  fece  a  penitenza  i  popoli .  Perlochè  non  folo  è  falfo  t 
ma  anco  evidentemente  inverifimile ,  che  il  fatto,  di  Noè  fia  tolto  da 
quello  di  Deucalione ,  come  feioccamente  credette  («)  Celfo,  eflendo 
anzi  tutto  il  contrario  .  Quello  diluvio  fu  figura  del  battefimo ,  il  che 

•  (-»  ...       ,     w  A 

il)  ^rr-  r^  •>■  n 

(?)    Mac  Voflì^ir ■      i   ■  Teofilo  Antioch.  ad  Autohc.  ibr.  j.pig. 

V  (';„  u  il •  TransIat'on"«-Interp.cap.i,.  ediz.  Col.  ,68S. 

cip!?.'  Mm"'  ie  ^   >«)  Orig. contra  Celfo  libr.  4.  p.  xoi.  ediz.  Can-J' 

.  tabr.  11577. S.Pietro epift.i. cap. j.v.ji.j     |  j 
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fi  legge  (o  in  S.  Pietro.  E  quando  (*)  Filone  diffè,  che  Noè  era., 
capo  ^«A.vyW*;,  d'una  nuova  generazione,  non  fu  lontano  dall' accen- 
nare una  cofa  fimigliante,  fe  fi  vuol  preftar  fede  al  (?)  Grozio .  Ne- 
gli anelli  delli  antichi  Crifliani  voleva  Clemente  [4]  Alenandrino ,  che 
foffe  fcolpita  la  colomba ,  forfè  per  alludere  a  quella  di  Noè ,  ripetu- 
ta tante  volte  nelle  pitture  ,  e  fculture  de'facri  cimiteri  Ed  in 
riprova  di  ciò  fi  può  vedere  un  anello  riportato  da  Abramo  ('5  )  Gor- 
leo,  e  di  cui  fa  menzione  il  («)  Pignorio  ,  dove  é  1'  arca  di  Noè 
colla  colomba,  che  porta  il  ramo  dell'  ulivo,  e  coli'  arcobaleno  nel- 
le nuvole .  Si  oflèrva  ancora  in  una  parte  dell'  arca  medefima  la  fer- 
ratura, poiché,  come  abbiamo  dalfacro  Tello,  ella  fi  ferrava  di  fuori. 
L  albero  nudo  ,  e  fpogliato  d'  ogni  fronde  dimoftra  la  def- 
lazione univerfale  cagionata  dal  diluvio  fterminatore  del  genere  uma- 
no,  ed  eziandio  d'  ogni  vegetabile  ,  talché  S.  Ambrogio  ricorre  al 
miracolo ,  quando  fpiega  come  la  colomba  poteffe  portare  il  ramo 
d  ulivo  -,  e  altri  hanno  detto ,  che  folte  colto  nella  Giudea ,  0  nel  Para- 
difo  terrellre,  dove  dicono  elfi,  che  non  giunfe  il  diluvio. 

Neil'  altro  fepolcro  maggiore  efpreflò  in  quella  Tavola ,  e  divifo  da 
alcune  colonnette  in  cinque  parti,  fi  vede  a  principio  Moisé  ,(7)  allo- 
rachè  da  Dio  gli  fu  comandato  :  (8) 


come  canto  Prudenzio  ,  ovvero  come  Ezzecchiello  poeta  tragico , 
riportando  incornando  fuddetto  del  Signore,  o)avea  detto  prima: 


Quelli  due  poeti  hanno  feguitato  il  volgarizzamento  di  Simmaco ,  de' 
Settanta,  di  S.  Girolamo,  e  della  Vulgata  ,  che  traducono  ™W„ 
ovvero       f0foe ,  dove  Aquila  aveva  extrahe .  Così  pure  il  no- 

ilro  fcultore  é  andato  dietro  alla  prima  verfione  ,  poiché  vediamo 
qui  Moisé,  che  non  fi  cava,  ma  fi  feioglie  i  calzari  .  Benché  la  vo- 
ce Ebrea  ^  [dal  fi  polTa  tirare  all'  uno ,  e  l' altro  lignificato ,  pure  ve- 
nendo dalla  radice  •jpj  nafcial ,  che  vale  fdoglkre ,  le  fi  adatta  più  la  pri- 
ma, che  la  feconda  interpetrazione .  Quindi  fi  vede  ,  che  quantun- 
que l' ufo  di  Ilare  a  piedi  fcalzi  per  venerazione  nelle  azioni  apparte- 
nenti a  religione  fia  antichiffimo  preffo  i  Gentili,  avendolo  a  chi 


 nexa  pedum  rincula  Johere, 

Ne  fanólum  involucris  poìlueret  locum-, 


Z 


anda- 


(  i  )  Filone  Delia  vita  di  Moisè  lib.i .  in  f  ne 

(  ;  )  Grozio  in  cap.  ? .  epift.  i.  S.  Petri  v.  1 1. 

(  4  )  Clement.  Alefl:  Pedagog.  1.     cap.  xi. 

(  5  )  Abramo  Gotico  Daftylioch  .  n  .  1 1 8. 
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i  andava  al  tempio ,  o  facrificava,  comandato  Pittagora ,  O )  e  praticato 
i  i  Candiotti  nel  tempio  di  Diana" co  ,  e  i  Romani  per  (^chiedere  a 
3  Giove  la  pioggia  3  nondimeno  più  anticamente  fi  trova  nella  legge 
Ebraica,  donde  fenza  fallo  1'  hanno  prefo  i  Gentili  .  Riferifce(4) 
Giufeppe  Ebreo  ,  che  Berenice  forella  del  Re  Agrippa  praticò  lo 
fteffo  anche  nel  portarfi  al  tribunale  di  Floro  per  fupplicarlo  a  rat- 

*  temperare  lefue  crudeltà,  ma  Egefippo  (5) dice,  che  ella  il  fece  per 

*  atto  di  religione  j  al  che  alludendo  co  Giovenale  in  quel  verfo: 

Obfervant  ubi  fejìa  mero  pede  S abbailo  a  reges , 
pare,  che  confermi  il  fentimento  d'  Egefippo  5  poiché  deridendo 
Berenice  ifteffacol  nome  generico  di  reges,  dice,  che  andava  fcal- 
za  per  fantificare  il  fabato  3  non  già  perchè  gli  Ebrei  in  tal  giorno 
andafTero  co'  piedi  nudi,  ma  perchè  perawentura  andavano  in  que- 
llo dì  al  tempio,  dove  non  era  lecito  entrare  né  a'facerdoti,  né  al  po- 
1  polo  co'  calzari ,  come  prova  Gio:  Braunio ,  c7  )  il  quale  deduce  la  ra- 
gione di  quefto  rito  dalla  ftefTa  ftoria  di  Moisè  .  Egli  è  effigiato  in 
atto  di  rivoltare  indietro  la  faccia,  come  fi  legge  nella  verfione  de* 
Settanta  Che  à.-nK(i\t  Sì  Mwus-ms  t»  aj^ru-not  aviti  Talvolti)  Moisè  la  fua-  fino- 
S  eia ,  dove  nella  Vulgata  fi  legge  :  C  s  )  Abfcondit  Moifes  faciem  fuam .  I  Santi 
?0  Padri  come  il  c?  )  Nazianzeno ,  e  fopra  di  elfo  Niceta ,  C 10)  S.  Ifidoro ,  c  ") 
Beda,  (*»)  e  altri  dicono,  che  quefto  fatto  del  divino  Legislatore 
denota ,  che  per  vedere  la  faccia  di  Dio  fa  di  mefliere  il  deporre  tutte 
T  opere  morte  fignificate  per  gli  calzari  ,  e  fcioglierfi  da  quei  lega- 
mi, che  ci  tengono  attaccati  alle  cofe  terrene,  il  che  facevano  in  tutto 
il  loro  vivere  i  primi  Criftiani  ,  e  fpecialmente  alla  loro  morte . 
Quella  figura  ,  che  è  allato  a  Moisè  ,  non  vi  ha  che  fare  cofa  del 
mondo ,  elfendochè  nella  Scrittura  abbiamo ,  che  egli  era  folo  nel 
deferto  della  Arabia  Petrea  preflb  il  monte  Oreb  ,  quando  fu  chia- 
mato da  Dio .  Parimente  il  pallio ,  che  quefte  due  figure  hanno  fopra_> 
la  tunica,  non  fembra  abito  confacevole  a  un  guardiano  d'  armenti, 
quale  era  nel  tempo  di  quelìa  vifione  Mosè.  Potrebbefi  perawentu- 
ra dire,  che  quelli  fotte  Giofuè,  di  cui  fi  legge  nella  Vulgata  (■?): 
13  Cum  autem  ejfet  fofue  in  agro  urbis  Jericho,  levavh  oculos ,  &  <vìdit  virum 
fiamm  eontrafe  evaginatum  tenentem gladium ,  perrexitque ad  eum ,  &  ah: 
Nojler  es,  art  adverfariorum  ?  Qui  refpondìt:  Nequaquam ,  fed  fum  pr'mceps 
txerchus  Domini ,  fa  nunc  vento .  Cecidit  yofue  pronus  in  teri&m  ,  Ù  ado- 
rane ah  :  Quid  Dominus  meus  hquitur  ad  fervum  fuum  ì  Solve,  inquitt 
calctamentum  munì  de  pedibus  tuis ,  locus  enim,  hi  quo  ftas ,  fanSlus  eft. 

E  la 

<i)   Jamblico  nella  vita  di  Pictagora  cap.lS.fect.  85.  num.34.35.SfC. 

<i)    Solin.cap.xii  C8)  Efod.cap.3.v.«. 

(  3  )   Tertuil.  Apolog.  cap.  40.  (  9  )   S.  Gregorio  Nazianzeno  Oraz-  42; 

-(4)   Giufeppe  Ebreo  della  Guerra  Giudaica  lib.2.   (  10)  Niccta  ne'Coment.  all'Oraz.  42. di  S.Gregor. 

cap.  15.  Naz.num.42. 
<5)   Egefippolib.i.cap.  8.  Cu)  S.  Ifidoro  di  Siviglia  Qua:!}.. in  Exod.cap.7. 

•(6)   Giuvenatefat.S.v.  158.  (  12  )  Beda  inExod.cap.  3, 

^7)  Braunio  De  veft.  ùccrdot.  Hebr.  lib.i.  cap.  3.   (13)  Giofuècap.j.v.iJ. 
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E  la  figura,  che  è  dietro  a  Giofuè,  potrebbe  rapprefentare  l'angiolo 
qui  fopra  defcritto  .  Comunque  fia,  quelle  due  vifioni  hanno  gran- 
diifima  lìmilitudine  fra  loro  -,  e  fe  veramente  qui  fi  rapprefenta  quel- 
la di  Moisè ,  1'  altra  figura  denoterà  V  angiolo ,  che  gli  apparve  nel 
roveto ,  poiché  quantunque  la  Vulgata  Co  legga  :  Apparuit  et  Domimis  in 
fiamma  ignh  ;  i  Settanta ,  la  cui  verfione  era  di  quei  tempi  comunif- 
fima  ,  dicono:  V  angelo  del  Signore,  perchè  così  ha  il  tefto  Ebreo. 
Laonde  anche  S.  Stefano  in  quella  arringa ,  che  fece  neh'  afTemblea 
de'  Giudei ,  dille  parlando  di  (  »  )  Moisè  :  Apparuit  itti  in  deferto  month  Sina 
angelus  in  igne  jlammae  rubi .  Per  quello  forfè  avendo  il  noftro  fculto- 
re  efpreflb  Moisè  di  grave  età ,  poiché  era  allora  d' ottanta  anni ,  ha  fat- 
to 1'  altra  figura  come  di  giovane  ;  fe  non  fi  volelfe  dire  elfere  fiato 
efprefio  così  per  rapprefentare  il  Figliuolo  di  Dio,  che  fecondo  San 
Giuftino ,  c 3 )  S.  Ireneo ,  u )  Tertulliano ,  (5  )  S.  Bafilio ,  («)  S.  Ilario ,  c7  ) 
e  Teodoreto  (8)  fu  quegli,  che  parlo  dal  roveto  a  Moisè. 

La  ftoria  ,  che  viene  apprefTo,  è  l' illuminazione (9)  miracolofa 
di  quell'infelice,  il  quale  eflendo  nato  cieco  fu  poi  avventurofamen- 
te  fanato  da  Crifto .  Credo ,  che  i  primi  Criftiani  faceiTero  fovente 
rapprefentare  quello  prodigio ,  perchè  al  dire  di  S.  Ifidoro,  0°)  per 
elfo  fi  veniva  a  fignificare  il  genere  umano  acciecato  fino  dalla  fua-, 
natività  per  lo  peccato  d'  Adamo,  e  rifanato  per  1'  incarnazione  del 
Verbo  divino,  (n)  qui  de  tenebris  vocavit  in  admirabile  lumen  :  il  che_, 
fu  particolarmente  efeguito  col  mezzo  del  Battefimo,  e  della  Peni- 
tenza, a' quali  due  Sacramenti  fpeflò  alludevano  in  quelle  fculture, 
e  pitture,  come  già  fi  è  (12)  notato  .  E  non  folamente  alludevano  a  ciò , 
ma  anche  alla  refurrezione  univerfale  della  carne ,  che  veniva  figni- 
ficata  in  quello  miracolo,  giufla  l' interpetrazione  di  S.  Ireneo ,  (.3)  di 
S.  Agoftino,  (14)  di  Teofilatto,  (15)  e  fecondo  quello,  che  accenna., 
Sedulio  ci«)  parlando  di  quello  cieco: 

  In  cujus  lumina  Chriflus 

Expuit ,  Ù  fpeciem  fimulatae  mortis  ademit 
Il  cieco  ha  indolTo  la  fola  tunica  fenza  la  penula ,  come  hanno  i  ciechi 
efprelfi  in  altre  di  quelle  tavole .  In  piedi  ha  i  calzari  fimili  in  tutto 
a  quelli  del  paralitico ,  che  porta  addofTo  il  fuo  letto ,  fcolpito  in_, 
quell'urna  medefima:  e  a  quelli  del  cieco  illuminato,  che  più  chia- 

Z  x  ramen- 


(1)  Ciofuccap.  5.  v.  13. 

ò)  Atti  degli  Apoft.cap.  7.  v.2«. 

(  3  )  S'.  Giuftino  nel  Dialogo  eoa  Trifori:  pag.i  83 . 

ediz.  di  Colonia  1686. 

(4  )  S. Ireneo  Contra  l'creslib.  3.cap.  6. 

(  5  )  Temili.  Adver.  Judaeos  cap.  8. 

(  6  )  S.  Bafilio  lib.  2.  contra  Hnnomio  num.  1 8. 

(  7  )  S.  Ilario  lib.  4.  de  Trinitate  a.  3  2. 

(8)  Teodoreto  Queft. 5. in  Exod. 


(9)  S.G10.C.9. 

Ci»)  S. Ifidoro Allegor. exnovo Tellara. 

(11)  S.  Pietro  cpift.  1 .  cap.  2.  v.  9. 

(  12  )  V.  fopra  a  c.41. 

(13)  S.  Ireneo  lib.5 .  Contra  l'eref.  cap.  1 5. 

(  14)  S.  Agoftin.Traa.  44.inJohannem 

(15)  Teofilatto  fopra  il  cap.  9.  diS.Gio. 

(  16  )  Sedulio  lib.  3 .  Oper,  Pafchal. 
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ramente  fi  vede  in  un  vafo  antico  %  di  cui  fi  confervava  un  diligente 
difegno  da  Monfignor  Leone  Strozzi  eruditiffimo  Prelato,  e  quanto 
altri  mai  benemerito  della  venerabile  antichità,  il  qual  difegno  mi 
è  flato  cortefemente  comunicato  dal  non  mai  abbaltanza  lodato  Si- 
gnore Anton  Francefco  Gori,  del  qual  vafo  fe  né  può  vedere  la_, 
ftampa  in  fine  della  Spiegazione  di  quella  Tavola .         „   ,  . 

Nel  bel  mezzo  di  quell'arca  è  una  donna  in  piedi  colle  braccia 
alzate ,  e  colle  mani  aperte ,  atto  proprio  degli  antichi  Crilhani 
quando  facevano  orazione  ;  quindi  è  che  nelle  pitture ,  e  fculture_, 
facre  fempre  s'  incontrano  in  tal  pofitura  coloro,  che  fono  rappre- 
fentati  in  atto  di  pregare  Dio ,  il  che  fi  ravvifa  nel  Danielle  efpreflo 
nella  parte  laterale  di  quella  arca  medefima.  Non  è  perocché  egli- 
no non  oraffero  ancora  in  ginocchioni  ,  come  fi  ha  negli  Atti  degli 

Apolidi  :  (  r  )  Kdj  Se'vtes  t*  foVU  etti'  to'v  rtjTwAov  ^onv^x^e-Ta.  :  e  pojti    IH  gi- 
nocchioni 'fui  lido  facemmo  orazione.  E  in  quelli  di  S.  Ignazio,  dove^ 
quella  forma  di  orare  (»  fi  efprime  colla  voce  WW« .  Poftenormen- 
te  a  quelli  tempi  fi  legge  (3)  in  Eufebio,  che  anche  il  gran  Coflan- 
tino  orava  in  ginocchioni:  e  S.  Girolamo  (4)  fcrivendo  a  Demetnade 
le  dice  :  Frequenter  te  ad  fionda  genua  folicitudo  animae  fufcitaverit  :  e  a 
Marcella:  (5)  Fkóìumur  genua  fupra  nudam  humum  .  Quella  coflu- 
manza  d'orare  in  ginocchioni  può  effere,  che  derivaffe  dagli  Ebrei, 
leggendofi  nelle  facre  carte,  che  Salomone  («)  nel  dedicare  il  Tem- 
pio utrumque  genu  in  terram  fixerat ,  e  che  Daniello  C7)  tribus  tempori- 
bus in  die  tle&ebat  genua  fua,  '&  adorabaf.e  che  S.  Stefano  pregò  per 
coloro,  che  lo  lapidavano  ftando  in  ginocchioni  :  wedell'ifteflbnoftro 
Salvatore,  e  Maeflro  Crifto  abbiamo  in  S.  Luca  ,(9)  che  così  orò  nel- 
l'orto di  Getfemani.  Tuttavia  fu  apprefoda'primiCrifliani,  che  ilpre- 
,  gare  in  quella  guifa  fi  dovette  fare  in  occafione  di  mellizia ,  al  cheallu- 
'  dendo  (1°)  Prudenzio  cantò: 
Te  voce  ,  te  canni  pio 
%ogare  curvato  genu 
Fi 'elido ,  <ti  canendo  difcimus. 
Quindi  è,  che  nel  tempo  pafquale,  e  ne* giorni  di  domenica,  che 
erano  i  dì  fedivi,  e  di  letizia  ,  collumavano  di  orare  in  piedi, 

1  come  teflifica  fii  )  Tertulliano,  e  più  a nollro propofito  (»)  S.  Giro- 

2  lamo  parlando  di  S.  Paolo  :  Termanfu  autem  Epbefi  ufque  ad  Tentecojien,  tem- 
pus  laetitiae  ,  atcjiie  wctoriae  ,  quo  non  jkctimus  genua ,  nec  curvamur  in  ter- 
ram, [ed  cum  Domino  refurgentes  ad  cdorumalta  juftollimur .  Quindi  poi 

ne 


(1)  Atri  degli  Apoftxapllt.v."}.  (7)  Daniel  cap. 6.  v.  io. 

(2)  Rumare  Afta  lino  §.v.  (8)  Atti  degli  Apoft.  cap.  7.  V..59. 
Cj)  Eufeb.  Vita  di  Collant,  iib.  4.  cap.n.e  61.  (9)  S.Lucacap.  22.V.41. 

(4)  S. Girolamo epift.S.  (»°)  Prudeiiz.Cachem.riynin.a.v.50. 

(5)  Lo  lreilò  Epiltola  23.de  *grot.Blelì!Iiaepag.ioo.  (11)  Temili.  De  corona  cap.  3.  . 

ediz.  d' Eraimo .  (12)  S.GiroI.Prccm.  Coin.  inepift  ad  Ephef, 

(6)  Reg.lib.  3. cap.  8.  v.  54. 
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ne  fu  fatta  una  legge  ecclefiaftica  regiurata  ne'  fiacri  (n  Canoni.  1 

qucfta  ufànza  comune  agli  Ebrei,  ed  a' Criftiani  fi  può  vedere 
quello,  che  ne  hanno  raccolto  coptamente  Jacopo Pamelio ,  * 
Gio:  Gafpero  Svicero  (,)  j  laonde  pare  degno  di  ricercare ,  per  qual  cau- 
fa  in  quefte  pitture,  e  fculture  fempre fieno  efpreffi  in  piedi  coloro,  * 
che  tanno  orazione ,  ficcome  accade  in  quefta  donna .  Io  vado  pen- 
sando, che  ciò  poffa  eflere  addivenuto  per  voler  denotare ,  che  quel- 
la perfona  in  talguifa  effigiata  folle  riforta  dallo  fiato  del  peccato  a  duel- 
lo della  grazia  per  mezzo  del  battefimo,  o  della  penitenza ,  il  che  fi 
conferma  da  quefte  parole  di  S:  Giuftino  :  co  Aia  ™„  8'e-,  Tc$s  %  „V-  * 

e«|S  i) Affli  JovuxW*  o-^oAo»  im  ì  ev  tSp  «Wg-r/d/s  A'rtus  „V«A.  To'  Jl=  l'i  -ri?  xt,»,*** 
ft,„  xAivfv  ypn  roju.GoAo'v  fa  •Ti"  »s  x?  toJ  ^glf(,D  ^a'g,T(  -r^Vre  i«pWfe 

w  -roU  £7T  ««Voi  TeS-aiwTB/xÉi™  ìtevSegJSwf.Terciò  il  nojlro  inginocchiar- 

ci iti.  quefli  fei  giorni  è  fegno  della  nojlra  caduta  ne  peccati  ,  e  il  non  ingi- 
nocchiar fi  nelle  domeniche  è  fegno  della  refiirrezione ,  per  cui  colla  graziati 
Crijto  fiamo  liberati  da  peccati ,  e  dalla  morte  indotta  per  ejfi.  E  loftefio  è 
ripetuto  da  S.Bafilio;(5)  quindi  è  che  molto  convenientemente  quefta  5 
donna  e  efpreffa  in  piedi,  perchè  nelle  fculture  di  quefte  arche,  come 
CO  altrove  fi  è  oflervato,  fi  allude  fpeflo  alla  remimene  de' peccati  ' 
per  mezzo  o  del  battefimo ,  o  della  penitenza .  Del  refto  gli  antichi 
Criftiani  fi  facevano  rapprefentare  oranti,  perchè  quefta  era  reputata 
da  elfi  l'occupazione  più  confacevole  alla  loro  religione .  Così  leggia- 
mo ,  che  Coftantino  c  7  )  fi  fece  fcolpire  in  quello  atto  non  folo  nella  7 
cima  dell'atrio  del  fuo  palazzo,  ma  anco  nelle  medaglie, e  ne'qua- 
dri.  Io  non  pofTo  non  maravigliarmi  di  chi  ha  lafciato  fcritto,  cs)  s 
che  gli  Ebrei  adoraflero  Dio  fedendo ,  fondato  fopra  un  luogo 
della  Vulgata,  che   dice:  (9)  Jngreffm  eJl  autetn  Rex  David,  Ù 
fedit  coram  Domino  ,  &  dixit  &c.  ove  fegue  dipoi  1*  orazione  fatta  a  ' 
Dio.  Benché  il  Vatablo  dica  c.co  ciò  effer  lecito  folamente  ai  Re, 
ed  altri  allungano  ai  foli  Re  di  Giuda  ,  il  vero  si  è ,  che., 
la  voce  2&>)  la  quale  vien  tradotta  fedit ,  fignifica  molto  'comu- 
nemente Jtette ,  e  così  l'intende  in  quello  luogo  (no  R .  Ibò  figliuolo  " 
di  Negri},  e  Santi  (  ■>)  Pagnino.  Il  Pamelio  03)  eruditiffimo  fcrittore  12 
è  in  dubbio,  fe  Tertulliano  abbia  difapprovato ,  che  i  Criftiani  faccia-  15 
no  orazione  fedendo ,  allorché  dice  :  Item  quod  adfignata  oratione  ad- 
dendi mos  efi  quibusdam  ;  ma  quivi  Tertulliano  disapprova  piuttofto  ur« 
particolar  coftume  di  federe  adeguata  oratione,  cioè  terminata,  e  ciò 

Z  ?  per 
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(1)  Concil.Nicenoi.can.ult.  (8)  V.CalmetfopraiIi.de'Recap.7.v.  ig. 

(a)  JacopoPamdiomTertull.Decororiac:ap.3.n.38.  (9!)  Reg.lib.i.cap.7.v.i8. 

C  3  )  Svicero  Thefaur.  Ecclefiaft.  v.  TONY  (  10  )  Vatabl.  fopra  lo  fleto  luogo 

(4)  S.  Giuflino  Qucft.  agli  Ortodofl'.  rifp.  115.  (n)  R.  Ibò  nel  Talmud.  Gerofol.Trattato  fotà  o  della 

i  5  )  S.  Balìlio  cap.  17.  Dello  fpirito  fanto  donna  adultera  cap.  7.5.  7. 

(<S)  V.ropraac.41.  (,j  )  santi Pagn.alla rad.  jafsiu. 

(7)  Iufebiovit.Coftant.lib.4.cap.i5.ei5.  (13)  PameliofopraTertuIl.Deorat.cap.il. 


,8i  SPIEGAZIONE 
■nerunrkoecclefiaftico,  e  neceffariamente  connetto  coli'  orazione ,  rica- 
vato dal  libro  del  Pallore  male  intefo  .  Egli  adunque  riprende  que- 
llo rito  fuperftiziofo  come  non  ben  fondato ,  e  dice  che  fe  era  fcon- 

1  eia  cofa  (.)  predò  i  Gentili,  quanto  maga  fiè  confpeótu  Da  vivi,  Ange- 
lo adhuc  orationis  adftante ,  fadum  iftud  hreligiofijfimum  efi  ,  nifi  exproba- 
mus  Dea ,  quod  nos  orario  jaiigaverit .  Quella  donna  ha  la  tunica  non 
cinta,  onde  è  che  le  giunge  fino  a  piedi.  Le  tuniche  corte  menzio- 

*  nate  da  Tertulliano,  (O  per  luflb  fi  allungarono  poi  ancora  di  fover- 
chio ,  e  fi  riduffero  a  tale ,  che  ftrafeinavano  per  terra ,  cofa  dete- 

3  fiata  da'c?)  SS.  PP. ,  quantunque  alle  donne  per  oneftà  fi  permetteffero 

4  più  lunghe  che  agli  vomini  anche  in  tempi  (4)  antichiffimi .  Sem- 
bra, che  quella  velie  fia  di  lino,  come  appare  dalle  fue  molte  pie- 
che  e  dall'  elfer  ftretta  alla  vita  in  modo ,  che  come  dicono  ì  peri- 
ti dell'arte,  fcuopre  l'ignudo  ,  cioè  fa  vedere  il  rilievo  del  corpo.  Il 
nollro  fcultore  aura  in  ciò  peravventura  imitato  le  opere  Greche,  le 
quali  fono  fatte  in  quella  guifa,  come  viene  elegantemente  efprelTo 

5  da  c  ?  )  Anacreonte  in  quelli  verfi  : 

2toAio-ov  70  Aonrtìy  aulrì» 

Velli  di  poi  la  ftefa  di  quafi  purpuree  vefiì ,  ma  trafparijca  un  poco  l  ìgnu- 

6  «fa;  pure  i  traduttori  co  di  quello  poeta  hanno  fpiegato  quello  luogo, 
come  fe  Anacreonte  aveffe  comandato  al  pittore  ,  che  facete  una^ 
parte  nuda  affatto.  Se  la  velie  di  quella  femmina  qui  efpreffa  foffe  di 
lana,  non  potrebbe  far  quello  effetto,  come  fe  folle  di  lino;  oltre  di 
che  la  velie  di  lino  era  propria  delle  donne,  e  de' cortigiani ,  perfo- 
ne  più  delicate ,  e  che  vivono  con  maggior  ludo ,  come  fu  avvertito  da 

7  Erafmo:  rV)  vfusillius  mollior  apud  antiquos ,  quam  ut  virum  decer  et ,  un- 
de  a  Talatinis  ufurpatus ,  penes  quos  omnis  vhae  luxus .  Quindi  da  Plinio 

8  fi  induce  per  efempio  (8)  di  morbidezza  lini  Uvitas .  La  tunica  fud- 

9  detta  cuopre  a  quella  femmina  le  braccia  fino  al  gomito  csn  mo- 
firando  nudos  media  plus  parte  lacertos  ,  come  in  altro  propofito  diffe 
Ovidio .  Le  maniche  fono  anzi  larghe ,  che  llrette ,  le  quali  mani- 
io  che  llrette  fono  biafimateda  S.Girolamo  0°) .  Sopra  di  elle  pare,  che 

abbia  la  toga ,  che  era  un  abito  comune  anche  alle  donne ,  come  af- 
31  ferifee  (ti)  Afconio,  e  Nonio  (■>) Marcello  coli' autorità  di  Varrone, 
12  ma  per  lo  contrario  effendo  la  toga  di  lana,  e  la  velie  qui  efpreffa 
r  fem- 

{,)  Teituil.ouivi  <7)    ErafrnofopraS.Girol.ep.  3. n. 8i. 

(,)  lo  dello  De  pallio  cip.  4-  W  Win.Ubvi3.eap.n. 

(?)  S.Gre«or.Naziafiz.Qrazioneja.p.t3i.i:diz.Coloa.  CO    Ovid.  metani  Ub.  1.  v.  501. 

1  i69o.  Prudent.  Pfychomach. v. }6i.  (  1°  )  S.  Gito!,  epift.  91.  ad  Demetr.  p. 795. ediz. del 

(4)  Reg.libr.j.cap.jj.v.lS.  P.Marziane 

(<Y  Anacr  od  18  (  1 1  )  Afconio  Pediano m Orat.;.contra  Verrem. 

(  6  )  Enrico  Ste&uo ,  Elia  Andrea ,  Jouia  Barnes ,  VViU  Ci»)  Nonio  Marcello  De  genere  veUiment. 
lelmo  Baxter ,  in  Latino.  Longepierre  ili  Franzefe  . 
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fembrando  di  lino,  nafce  il  dubbio,  fe  fia  toga,  o  qualche  altra  fpe- 
zie  d'abito,  come  forfè  quella  che  fi  diceva  peplum  ,  la  quale  al  di- 
re di  co  Polluce  era  una  cofa  di  mezzo  tra  la  tunica,  e  il  pallio,  1 
e  che  fecondo  Eullazio  (2)  lafciava  fcoperto  il  braccio,  e  la  fpalla  de-  z 
lira ,  il  che  converrebbe  a  quella  ,  ma  il  peplo  era  aperto  ,  fecondo 
molti  rifcontri  d' antichi  autori ,  dove  che  quella  fembra  chiufa  •  fopra 
di  che  veggafi  ciò  ,  che  ne  ha  copiofamente  raccolto  Samuello 
Pitifco(j).  5 

Il  panno  appefo  alla  parete  dietro  le  fpalle  di  quella  donna , 
che  fa  orazione,  è  un  ornamento,  di  cui  fi  ravvifa  anche  prefTo  i 
Gentili  in  molte ,  e  varie  occafioni  la  coflumanza .  Vedefi  ne'  tricli- 
nj,  o  nelle  llanze,  dove  foleano  mangiare  gli  antichi ,  come  in  quel- 
lo di  Trimalcione  c4)  efprelTo  in  un  balforilievo  :  e  dietro  a  una  men-  4 
fa  nel  Virgilio  Vaticano (  codice ,  che  lo  Spon  (J)  reputò  fcritto  mil-  s 
le  anni  addietro,  e  c«  il  Mabillone  affai  vicino  alla  prima  età  del  « 
carattere  detto  Romano  )  Vfavano  anche  quelli  apparati ,  che  il  Bel- 
lori c7)  chiama  aulaea  ,  nelle  nozze  ,  (8)  come  fi  raccoglie  da  altri  7 
antichi  marmi,  uno  de'<9)  quali  il  P.Monfocone,nonfoconqual  fon-  8 
damento,  s'immagina,  che  rapprefenti  le  nozze  di  Bacco  con  Arian-  9 
na,  ed  in  un  altro  crede ,  che  quello  panno  appefo  fui  muro  dietro 
agli  fpofi  fauna  tenda  Uefa  loro  fopra  il  capo,  dicendo  :  (.0)  Sub 
magno  velo  nuptìae  celebrar!  videntur .  In  molte  altre  occafioni  ancora 
fi  fcorge  un  fimile  ornamento ,  poiché  fi  vede  in  baffirilievi  appefo 
nelle  llanze  co  d'alcune  teffitrici ,  e  lavoratrici  di  lana,  e  dietro  11 
«le  fio  tre  Grazie,  e  ad  una  donna  CO  fedente  figurata  ne' campi  12 
Ehfi,  e  ad  una  (14)  fpofa,  che  mentre  è  profumata,  ed  unta  da  una  13 
lua  lchiava, piange  dirottamente,  e  ad  un  Fauno  colcato  (.5)  in  ter-  il 
ra  pretto  il  medefimo  Spon . 

Appretto  ne  viene  il  paralitico  rifanato  c<0  da  Crillo  ,  che  16 
porta  addolfo  il  fuo  letticciuolo ,  del  quale  fi  è  (.7)  parlato  altrove  e  *T. 
che  il  facro  Evangelia  chiama  »f«'3M.,  della  quale  voce  non* fi 
ferve, (18)  fe  non  quando  parla  de'  paralitici . Quelli  letti  erano  così  is 
detti  da  x«e«.,e  G«i ,(.9;perchè  gl'infermi  fopra  di  elfi  pofavanofo- 
lamente  il  capo  ;  ovvero  fecondo  altri  fi  appellavano  in  tal  (■»)  ma- 
niera       ii         «s  C«V«s,  dal  tenervifi  fopra  i  piedi  follevati,  il 
che  ferve  in  parte  per  ifpiegazione  della  forma  di  tali  letti,  che  fi 


1? 


mcon- 


C5    Euft.  fopra  1  Odili.  Ub.i8.  v.  191.  ivi  n.  68. 

C  3  )   Samuel  Pmfco  in  Lexic.  Antiq.  v.  peplum  (  i j  j  Ivi  n  77. 

(4)    AdmirandaRom.  antiq.  n.  43.  (14)  Ivi  11' 59 

(U   uZ^nC£U"^d-^q-f^:u9-?,S'3°7-  C15)  Spon'MifceIl:erud.ant;q.fea.9.pag.3o8. 

(  6  )    Mabill.  De  re  d.piom  hb.5.  Tab.  vi.  (  ,6  )  &  Gio.  cap.  5. 

(  7  )  bellori  in  Admir.  Rom.  antiq.  43.  (  ,7  )  y.fopra  a  care.  145. 

!  m!";/5'  !.'  ■  c  r  (i8)S.Mirc.cap.,.v.4.Att.Apoft.cap.,.v.,j. 
(9)  MontfoconeAnt.q.Expl.q.t.3.patt.2.cap.io.    (  19)  Sipont. Cornucop. ad epigr. m.  5 

(  10  )  Lo  ftefloquw  t.  3.  pan.  2.  cap.  9.  (  10  )  V.  Voffio  in  Etimolog.v.  giubati» 
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incontrano  in  quelle  memorie  Criftiane.  Quello  di  quella  Tavola., 
,  ha  come  gli  altri  veduti  o)  di  fopra,  la  fpalliera  da  capo,  che  per- 
,  avventura  viene  accennata  da  Marziale  co  col  nome  di  fponda  xn 

quel  verfo  : 

Sed  fi  nec  focus  efl,  nudi  nec  svokda  gravati . 
Dove  fofle  la  Probatica  pifcina ,  e  che  cofa  folle ,  ed  in  qual  forma 
rifanafle  gli  infermi,  che  nelle  fue  acque  s' immergevano ,  e  flato 
diffufamente  efaminato  da  molti  eruditi  fcrittori ,  come  da  Tom- 

5  mafo  co  Bartolini,  e  da  Guglielmo  (4)  Ader.  Qual  foiTe  il  male  di 

4  quello  infelice  non  è  dal  facro  Tello  fpiegato,  fe  non  col  dire,  che 
erano  trentotto  anni  ,  che  fi  trovava  ««stéà«.  Quella  voce  e  fpie- 

'  gata  da  Suida  (5)  con  quelli  tre  finonimi:  TVa^,'*,  «m.^j 
Debolezza,  malattia,  impotenza,  da' quali  non  fi  determina  di  che  fpc- 
zie  lolle  il  malore,  che  lo  aveva  sì  lungamente  tribolato.  S.  Ambro- 

c  gio,<«)  S.  Gio:  Crifollomo,  (7)  e  Teofilatto  cs)  affermano,  che 

l  la  fua  infermità  era  paralifia;  anzi  alcuni  (9)  credono,  che  quelto 

t  infermo  fia  quello  fteflb,  che  dagli  altri  Evangelilti  fi  chiama  aper- 
tamente col  nome  di  paralitico ,  quantunque  per  molti  argomenti  dal 
Crifollomo  (.0)  fi  dimollri  elTer  diverfo.  Tra  le  fpczk  varie  d  ara- 

10  malati,  che  llavano  fotto  i  portici  ad  afpettare  ,  che  1  Angelo  mo- 
velTe  l'acque  della  pifcina,  S.  Gio:  pone  una  gran  moltitudine,, 
aVteWeov,™^,  xuAcf» ,  gflpsf»,  cioè  come  fi  legge  nella  Vulgata: 
lamuemium,  coecorum ,  claudorum,  aridorum .  Ma  tuttavia  fotto  il  no- 
me di  £ip<J»fi  polfono  intendere  anche  i paralitici,  come  provali  men- 
tovato Bartolino .  .        ■  :  . 

u        In  ultimo  luogo  è  effigiato  quel  miracolo ,  che  Prudenzio  Cu)  de- 
ferirle in  quella  guifa  : 

Extimum  veftis  (aerate,  furtìm  mulier  dttigh . 
Trotinus  falus  fecuta  efl-,  ora  pallor  deferii, 
Siftitur  rivus,  cruore  qui  fluehat  perpeti 
Neil'  Evangelio  apocrifo  di  Nicodemo  quella  donna  fi  appella  Ve- 
ronica fenza  un  fondamento  immaginabile .  Vi  fu  chi  fi  fece  a  crede- 
re, che  ella  folle  Marta  forella  di  Lazzaro  C>») ,  ma  quella  era  di  Be- 

14  tania,  che  è  nella  Giudea,  e  quella  era  Galilea  della  città  di  Cefa- 
'  rea  di  Filippo.  Molti  SS.  Padri  come  S.  Ambrogio  (n)  ,  e  Teo- 
Io  Antiocheno  (14)  dicono  ,  che  quella  donna  fu  immagine  della  Chiefa 

H  compolla  de'  Criltiani  venuti  dal  Gentilefimo ,  e  intendono  il  flulTo 
fanguiano  pel  fangue  de'  martiri  i  e  per  quella  ragione  forfè  farà 

fiata 

(x)  V. fopra Tav.sxxt.  (?)  V.To(tatoiucap.s».Matth.que(K5.esavciraTo.i. 

(a)    Marzialelib.i.epig.9?.elibr.xi.ep!g.57.  in  Evang.  cap.ifi.   

(j)   TommafoBartolini  De  paralitico  Nov.  Teftam.    (io)    S.Gio.CnfoitomoOrnu.30.  fopra  ilcap.^.d! 

(4)  Guglielmo  AderEnarratione  2.  S.Matt. 

(5)  Svina  in  V.ASTENE1A.  (»)   Prudenz.  Cathem.  hymn.  9.  v.40. 

(6)  S.  Ambrog.lib.j.deSacr.cap.i.  OO   S.Ambrofio  De  Salomone  cap.5.  ovvero  Serra 

(7)  S.Gio.Crifoft.Omil.55.foprailcap.5.diS.Gio-  45. ni  Appendice . 

vanni.  OO   S.  Ambrogiohb.fi.  in  S.  Lue  cap.  8.  n  57. 

(8)  Teofilatto  fopra  il  cap.5.  di  S.  Gio.  (14)  TeoaAntioch.Coment.fopraiVangeliUb.fi. 


DELLA    TAVOLA   XLI.  185 
fiata  fovente  rapprefentata  ne'facri  cimiteri  di  Roma.  Ma  Caffio- 
doro  o)fi  fa  a  credere,  che  il  lembo  del  veftitodi  Crifto  lignifichila 
Chiefa;  laonde  1  EmorrohTa ,  che  toccato  quello  lembo  rifana  fareb- 
be la  Gentilità ,  che  entrata  nella  Chiefa  ritrova  la  fallite  •  il  che  al- 
luderebbe peravventura  a  colui  ,  che  era  fepolto  in  quefl'  urna  il 
quale  per  lo  battefimo  entrato  nella  Chiefa  Cattolica  fperava  do'po 
morte  d'effere  falvo.  Comunque  fia  ,  certo  è,  che  fpefTe  fiate  e  nelle 
pitture,  e  nelle  fculture  degli  antichi  Fedeli  fi  trova  quella  donna., 
avventurofamente  rifanata  da  Crifto,  ma  non  già  in  quel  fepolcro 
che  fu  del  Signore  Cardinale  Carpegna ,  ed  ora  è  collocato  fotto  il 
portico  di  S.  Maria  Traflevere,  quantunque  tale  fembralfe  al  Senato- 
re Bonarroti  ,  (»>  effendo  anzi  una  delle  forelle  di  Lazzaro  ,  che^ 
prega  Crifto  per  la  refurrezione  del  fratello.   Anche  i  Valenti- 
mani  fi  fognarono  mattamente  una  certa  loro  pr unica  fapienza 
della  quale  Credevano  ,  che  foffe  fimbolo  1'  EmorroifTa .  L'  Ofpi- 
niano  nimico  della  Chiefa  Cattolica  Romana  tuttavia  procura  di 
gettare  a  terra  l'argomento  fortiffimo,  che  a  favore  dell'immagini 
fi  ricava  dalla  ftatua  di  Crifto,  che  fece  erigere  quefta  buona  donna 
colla  figura  di  fe  medefima  proftrata  a'  piedi  del  Signore,  dicendo ,  che 
quelle  due  ftatue  non  furono  collocate  in  chiefa .  Ma  da  quefti  mar- 
mi,  e  molto  più  dalle  pitture  delle  cappelle  de'  cimiteri  di  Roma, 
nelle  quali  fi  celebrava  il  fanto  facrifìzio  ,  fi  rintuzzano  le  fofiftiche* 
fottigliezze  dell'  Ofpiniano . 


V-  a  cdrt.iBa 
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(  »  )  Bonarr.  OK  vetr.  i  c.  f. 
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FRA  tutti  quanti  i  farcofagi,  che  fono  flati  tratti  da'  cimiteri 
Romani,  quefto  peravvcntura  è  il  più  bizzarro  per  la  difpofizio- 
ne  delle  ftorie  in  effo  rapprefentate ,  e  per  la  erudizione,  che  in  le 
contiene ,  laonde  per  quelle  ragioni  in  ifpecie  fi  dovrebbe  aver  caro, 
e  cuftodirlo,  e  confervarlo  con  gran  diligenza,  e  venerazione .  Tut- 
tavia egli  fe  ne  ita  in  un  viale  del  giardino  di  Villa  Media  ripieno 
di  terra,  efpofto  all'inclemenza  dell'aria,  e  dell'acqua,  logoro  iil, 
qualche  parte,  e  in  una  coftituzione  da  logorarli  fempre  più.  Egli 
è  lungo  palmi  5.  f  largo  palmi  3.  h  ,  e  alto  palmi  2.  Principalmen- 
te contiene  la  floria  di  Giona  ,  e  vi  fi  vede  quefto  profeta  ,  che  e 
gettato  prima  in  mare ,  e  dipoi 

Traceps  rotatur,  tf  profondo  immergttur , 
Exceptus  inde  helluims  faucibus , 
1  come  cantò  Prudenzio,  (0  e  quindi  (O 
1         Monfiri  wmemis  peìlitur  finguhibus  -, 

ì  ed  in  lineo) 

leBus  Jlagellis  muìtinodi  germini! , 
H<[jto  h  repente  perfruens  umbracuh 
per  ripararli  da'  raggi  roventi  del  Sole .  E  notabile  la  forma  del- 
la nave  alquanto  varia  da  quella ,  che  abbiamo  ne'  baffi  rilievi  anti- 
chi, ma  più  la  forma  della  vela  tutta  intraverfata  di  corde,  accioc- 
ché refifleflè  gagliardamente  alla  furia  delle  tempefte .  D  una  vela 
fimile  armata  di  corde  fi  vedono  corredate  due  navi  in  due  gem- 

+  me  del  Mufeo  Fiorentino.  (4>  La  tempefta  è  rapprefentata  per 
una  figura  coli' ale, che  fpunta  fuori  da  una  montagna,  efembra  mi- 
nacciare la  nave,  efcagliarfi  contro  di  effa .  Nel  Virgilio  Vaticano  in- 
tagliato da  Pietro  Santi  Battoli  è  delineata  alquanto  diverfamente , 
poiché  oltre  l'ali  alle  fpalle  ha  anche  in  mano  le  faci  ardenti,  che 
vibra  contra  l' armata  di  Enea .  Non  è  maraviglia ,  che  la  tempefta 
fi  rapprefenti  fotto  figura  umana ,  poiché  i  Gentili  ne  facevano  una 

5  deità,  come  fi  ha  in  Ovidio,  il  quale  co  dice: 

Te  quoque ,  Tempeftas ,  meritam  delubra  fatemur . 
E  veramente  M.  Marcello  le  fabbricò  un  tempio  fuori  della  porta 
Capena.  I  venti  fono  finti  coli' ali  non  folo  da' poeti  Greci,  e  Lati- 

6  ni,  cornee  fiato  (<n  diligentemente  offervato  da  altri,  che  ne  han- 
no riportate  in  gran  copia  le  teftimonianze ,  ma  anche  dagli  antichi 
artefici.  Dentro  a  un  circolo  pollo  a  dirittura  fopra  la  nave  è  una.» 

mezza 


(  1  )    Prudenz.  Cathem.  hymn.  7.  Jejun.  v.  114. 

(2)  Lo fteflb quivi  v.  127. 

(3)  Lo  (telo  quivi  v.  13  S. 


(  4  )   Muf.  Floretit.T.  ì.Tav.  49.  a.  2.  e  J . 

(5)  Ovid.Faft.  libr.tf.v.193. 

(6)  Bonarr.  Oftcrv.vet1.acart.2j8. 
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mezza  figura  colla  corona  radiata  in  tefta,  la  quale  dal  Senator  Bo- 
narroticofi  crede,  che  rapprefenti  il  Sole ,  che,  dopo  elferfi  calmata 
la  tempefta  per  eflere  fiato  gettato  in  mare  quefio  profeta ,  il  quale  ne 
era  la  cagione ,  dovette  apparire  ,'•(».)  quando  :  Steth  mare  a  fervore  fuo, 
come  dice  il  facro  Tefto .  Ma  al  volto ,  ed  alle  mammelle  fembrà 
anzi  una  figura  di  femmina ,  ed  io  crederei,  che  rapprefentafle  quella 
ftella,  che  i  naviganti  chiamavano  Elena  3  e  benché  (n  Euripide  la 
prenda  per  contraffegno  di  ferenità ,  io  piuttofto  crederei ,  che  qui 
accennaffe  una  luce  infaufta,  che  prefagifle  un  vicino  naufragio,  non 
fapendo  combinarla  colla  figura  fuddetta  della  tempefta  pollale  dirim- 
petto ,  e  riflettendo ,  che  non  era  flato  per  anco  Giona  gettato  in  mare. 
E  fe  ciò  non  fi  accorda  con  Euripide ,  fi  accorda  ottimamente  con., 
quefti  verfi  di  Stazio:  C4) 

2V.oh  alher  casco  notturni  turbine  Cori 

Scit  peritura  ratìs ,  quum  jam  damnata  fororìs 

Igne  Therapnosi  fugerunt  carbafa  fratres  ; 
il  quale  in  un  altro  luogo  pure  afferma  lo  fteflb  (5)  dicendo: 

 vobìs  pontufque  ,  polufque 

Luceat .  Iliaca  longè  nimbofa  fororis 

Aftra  fugate  precor  ; 
e  coli'  opinione  di  Sofibio  co  riportata  dall'  antico  Scoliafte  di  Euri- 
pide medefimo,  e  con  Plinio,  c7)  con  Solino  ,  cs)  e  Lattanzio  fo- 
pra  i  verfi  fuddetti  di  Stazio ,  i  quali  dicono ,  che  quando  quella^ 
ftella  apparifce  folitaria, minaccia  procelle  atroci  :  Ergo,  dice  quefti, 
fi  htec  ftella  navi  injederit ,  fciunt  fe  nauta  fine  dubio  perituros .  La  coro- 
na radiata  fignifica  i  raggi ,  che  tramanda  quefta  ftella  -,  perciò  an- 
cora in  fomigliante  guifa  fi  vede  in  antico  rapprefentata  la  faccia-» 
del  Sole,  come  nella  (9)  Tavola  Eliaca  fpiegata  dall'  Aleandro,  e_, 
nelle  o»)  medaglie  di  alcuni  Imperatori  ,  e  frali' altre  in  quelle  di 
Gallieno  ,  e  di  Trebonio  Gallo  ,  e  in  una  lucerna  del  do  Mufeo 
Chircheriano  ,  e  in  un  intaglio  riportato  dal  (ir)  Reufchio  ,  e  nel 
fepolcro  ,  di  cui  abbiamo  più  addietro  d?)  efprefla  la  ftampa. 

E  da  oflervarfi  la  forma  del  pefce ,  che  ingoja  il  profeta,  non  folo 
in  quefta  arca  ,  ma  in  ogni  altro  luogo  ,  dove  s' incontra  effigiata., 
quefta  ftoria,  eflendo  che  fi  raiTomiglia  ,  piuttofto  che  a  un  pefce  , 
a  un  moftro  favolofo,  e  ftrano  .  I  Rabbini  fw)  al  loro  folito  hanno 
fopra  di  ciò  fcritte  cofe  fciocchiflime  .  Poiché  trovando  nel  tefto 
Ebreo ,  che  quello  pefce  è  denominato  con  nome  mafchile  ,  quando 

A  a  2,  ingo- 


(  1  )  Lo  ftefib  quivi  a  carte  7. 

(  2  )  Giona  c.  1.  v.  16. 

(3)  Eurip. Ordì,  v.1636. 

(4)  Stazio  Thebaid.libr.  7.  v.792. 

(5)  Staziolibr.  j.Sylv.2.  v.  10. 

(6)  Scoliaft. d' Euripid.  Oreft. v.  167 f . 

(7 )  Plin.  libr. 2.cap. 37-Nat. hilc.J ' 

(8)  Solili,  cap.  1. 


C 9  )  Girol.  Aleandro  Tabul.  Heliac.  cap.  1. 
(io)  Bandur.  Numifm.  Tom.i.  pag.  212.&  Indicety- 

porum  in  v.  Apollo. 
Cu)  Muf.  Kìrker.  pag.  15  5.  n.  3 1. , 
C  1 2  )  Reufch.  Capita  Deor.  cap.  3.  Tab.  iv.  n.  107. 
(  13  )  V.fopraac.  125. 
(  14  3  Salomon.  Jarchi  al  cap.  2.  di  Giona . 
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ingoja  il  profeta ,  e  pofcia  con  nome  femminino ,  quando  lo  rigetta , 
diiléro  ,  che  Giona  fu  da  prima  inghiottito  da  un  pefce  mafchio, 
dove  ilando  agiatamente,  e  perciò  non  ricorrendo  a  Dio  ,  fu  getta- 
to nel  ventre  d' un  pefce  femmina ,  e  quivi  trovandofi  in  anguille  fi 
rivolfe  al  Cielo  coli' orazione  comprefa  nel  bel  cantico,  che  abbiamo 
ancora  di  quello  profeta  .  Non  occorre  logorare  il  tempo  a  confutare 
quefte  favole  ,  tanto  più  che  il  fece  già  (o  Martino  Lipenio  piena- 
mente. Gli  eruditi  Scrittori  delle  cofe  naturali  (»)  non  credono,  che  il 
pefce ,  che  inghiottì  Giona  ,  foffe  una  balena  ,  perchè  quefla  fpezie_, 
di  pefci  ha  le  fauci  flrettiffime  ,  laonde  è  impoffibile  ,  che  polla  in- 
ghiottire un  uomo  anche  nudo ,  come  è  rapprefentato  in  quello  mar- 
mo forfè  per  rendere  il  fatto  più  agevole  a  crederfi .  Havvi  adun- 
que chi  ha  detto,  quello  elfere  flato  quel  pefce  detto  da' Greci  per  la 
fua  forma  £uV«<»*,  mentovato  da  (?)  Eliano  ,  e  da  (4)  Oppiano,  e_, 
che  è  d' una  grandezza  maravigliofa  ,  e  terribile  ,  come  dice  S.  Ba- 
filio  co,  e  Oppiano  («)  medefimo,  il  quale  non  dubita  di  affermare 
non  c'  elfer  ferocia  di  verun  leone  da  agguagliategli  : 

.  .  .  ti's  cTs  à£o»tos,  iti  (pgea-tt  aSeTAj  «Ann 
Oitcdi  piyfiTavrKnv  Àmuvaflo  {vyctficip'i 

Qttal  del  leon  nel  core  arde  ferocia , 
Che  fi  pojfa  agguagliar  colle  zigene 
Orrende  ? 

Altri  poi  hanno  creduto  ,  che  quello  folTe  il  cane  marino  ,  detto 
Lamia ,  il  quale  ha  la  gola  di  un'  ampiezza  {terminata  al  riferire  sì 
dell'  Aldrovando  c?),  d'  Odoardo  (s)  Vvottone,  e  di  Conrado  (9) 
Gefnero,  e  si  di  Niccolo  do)  Stenone,  che  ne  ha  ragionato  più  ac- 
curatamente di  ogni  altro.  Il  Rondelezio  (..)  infigne  profelìore  di 
Monpellier ,  venendo  più  al  particolare ,  afferma  aver  veduto  uno  di 
quelli  pefci  ,  che  poteva  comodamente  inghiottire  un  vomo  anche^, 
ben  graffo,  e  Irancefco  ferì  Vvillugbejo  narra  ,  che  a  Pietro  Gil- 
lio  fu  raccontato  in  Nizza  ,  e  in  Marfiglia  efferglifi  trovato  in 
corpo  un  vomo  intiero.  Quindi  è  che  lo  fleffo  evi)  Vvillugbejo 
di  buona  voglia  fi  fottofcriffe  al  parere  del  medefimo  Rondelezio ,  là 
dove  parlando  di  quello  erudito  valentuomo  fcriffe  così  :  Quamobrem 
opir.atur  idem ,  nec  fané  prxier  rationem ,  L  amiam  fuijfe,  in  quam  ingrefus 
eft  Jonas  propheta  ,  illicque  triduo  divina  providentia  confervatus ,  tan- 
demque  incolumis  ejeclus .  Leghur  enim  Jonas  in  ventre  magni  pifcis , 
foe  ceti  fuille  ,  quo  nomine  prater  cetaceos  proprie  dìc~los  pifces  omnes  pra~ 

(,)  Martino  Lipenio  in  Jonz  Diaplo  thalafsioc.  3*.  (8)   Odoard.  Vvott.  De  difeent.  animai,  libr.  8.  en- 
fi) Aldrovando  De  cetiscap.i.  P1C;  l6"t-  '       .  _ 
(,)  Eliano  litor. anim. libr.  9-cap.49-  C9)   Cefner.  De  aqnat.lib.  hb.4.  in  fine . 
C4)  Oppiano  lib.i.v.,  67.  Della  pefea  .  (  ,o;  Stenone  De  cane  carchar.  in  Myolog. 
(  i  )  S.  Batti.  Efamer.  Omil.  7.  n.  6.  e  Della  ftruttura  (  1  >  )  Rondelezio  pretto  il  Gefnero  De  aquatilib.  Iib.  4. 
dell'  uomo                                                      de  calle  carch- 

(6)  Oppian.lib.5.  Della  pefeav.  37-  (">  Vvilltighbejo  Hift.pifc.libr.  3.  fea.i, cap.  1. 

(7)  Aldrovando  De  pifeib.  libr.  3.  cap.  31.  (13)  Lo  Hello  libr.  j.cap.?. 
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grandes  comprehendunwr ,  lo  che  aveva  prima  di  lui  diftefamente_, 
fpiegato  1'  Aldrovandi .  La  tefta  del  pefce  qui  efprefiò  fi  raflòmiglia , 
fpezialmente  per  quello  che  riguarda  i  denti ,  al  fopraddetto  cane  \ 
e  in  quei  grandi  ravvolgimenti,  che  fa  colla  coda,  e  con  tutto  iì 
diretano,  fembra,  efprimere  quel  pefce,  che  da  co  Ifaja  è  chiama- 
to ferpens  tortuofus ,  che  egli  congiunge  coli'  altro  ,  il  quale  egli  ap- 
pella ferpemem  veSlam ,  che  fecondo  il  co  Bolciarto  è  lo  ftefiò,  che 
il  pefce  zigena .  Può  ben  anche  eflere ,  che  il  noflro  artefice  lo  ab- 
bia ricopiato  da  qualche  antico  grottefco,  dove  fovente  fi  incontra- 
no de'  moftri  fomiglianti . 

Vedefi  dipoi  il  medefimo  pefce ,  che  vomita  Giona  fui  lido ,  fo- 
pra  del  quale  lo  fcultore  per  bizzarria  ha  intagliati  vari  infetti ,  e-, 
un  uccello  da  acqua ,  che  pare  una  cicogna ,  la  quale  i  naturalifti  di- 
cono, che  fa  foggiorno  preffo  alle  paludi,  e  a'  laghi,  e  alle  fpiagge 
del  mare ,  e  che  c  3  )  pifiando  vitam  juftentat .  Vedefi  quivi  un  pesato- 
re, che  pefca  all'  amo,  ed  un  fanciullo  nudo,  il  quale  gli  resse  la 
cannuccia.  5 

Tifcis  ìtem  fequitur  calamum 

Hjiptns  acumine  vulnifico 

Credula  faucìus  ora  cibo  j 
come  cantò  (4)  Prudenzio.  Non  vi  ha  dubbio  ,  che  quefta  fpezie  di 
pefca  è  antichifiìma ,  elfendo  mentovata  in  molti  luoghi  della  Sa- 
cra (s)  Scrittura,  e  fra  gli  altri  nel  libro  di  (e)  Giobbe;  onde  c7')  Ovi- 
dio pone  la  canna  per  diftintivo  de'  pefcatori  ,  come  la  fpada  de' 
foldati  in  quel  verfo  : 

<Miles  erat  gladio,  piscator  harvndine  fumta -, 
E  prima  di  lui  Plauto  (8)  avea  fatto  dire  a  certi,  che  facevano  fomi- 
gliante  meftiero  : 

Hifie  hatni  ,  atque  harundines  [uni  nobis  quaflu ,  ò1  cultu . 
I  pefcatori  di  quefta  guifa  fon  detti  da  (9)  Filoftrato  :  T«W»  xaA«^ 
SXmU  .  Quello  pefcatore  ha  imbracciata  una  fporta ,  arnefe  proprio 
delle  perfone  di  tal  meftiero,  come  fi  raccoglie  da  Plauto  ( .0 )  me- 
defimo ,  che  diife  : 

Harundinem  fert ,  sportulamque,  tt  hamuìum  pìfcarium . 
Non  è  fenza  miftero  il  pefcatore  qui  efpreflò  ,  poiché  ficcomeJ 
il  pallore  intagliato  fopra  di  elfo  fignifica  Gesù  Crifto  ,  così 
quelli  viene  a  lignificare  la  medefima  perfona  Divina  al  riferire 
di  S.  Gregorio  (■■)  Nazianzeno  ,  che  dice  Gesù  divenir  pefcatore  per 

A  a  3  cava- 

(1)  Ifaja cap.  17. v.i;  (y)   0vid  Metam.libr.  I4.v.tfs,. 

(»)  Samuel  Bofciart.Hieroz.  pare.  2.  lib.  5-cap.ij.  (8)   Plaut.  Rud.  tó.  ».  fc.  !. 

(;)  Willugh  DeAvibuslibr.j.cap.i.s.».  („)   Filoftrato  nelle  Immagini  libr.  I.  cap.  i?.' 

(4)  Prudenz.Cathemhymn.?.v.47.  ( io)  Plaut.Stich. fc. 5. v.  17. 

(5)  Eccleliaft.cap.4.v.i».Ifaiacap.is.v.8.Abac.  (u)  S.Gregor-  Nazianz.  Oraz.31.  p.*97.  ediz.  Có- 
cap.  i.v.  14.  lon-ie^o. 

(6)  Giob.cap.40.  v.  io. 
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cavare  dal  profondo  ,  e  trarre  ad  alto  il  pesce  cioè  V  vomo ,  che  nuota 

1  nell'onde  iftabili ,  e  fai] e  di  quefta  vita.  E  che  i  pefci  lignifichino  gli 
vomini.fi  ricava  da  quelle  parole  di  (O  Tertulliano  :  nos  pisci- 
culi  fecundum  ijdSm  noftrum  Jefum  Cbrìfium  in  aqua  nafcimur  :  e  da 

2  un  altro  luogo  ancora,  dove  (2)  dice:  Alia  caro  volucrum,  idtfl  mar- 
tyrum ,  qui  ad  Juperiora  conantur  :  alia  autem  piscium,  ìdefi  quibus 
aqua  baptifmatis  fufficit .  Non  dee  né  pure  recar  maraviglia  il  vedere 
in  queft'  arca  gran  quantità  d' infetti ,  non  effendo  dilungi  dal  coftume_j 
degli  antichi  Criftiani  l'effigiare  anche  nelle  Chiefe  vari  animali, 
come  fi  raccoglie  da  una  lettera  di  S.  Nilo  ad  Olimpiodoro  ripor- 
tata nel  fecondo  Concilio  Niceno ,  e  da  San  Paolino ,  che  foggiun- 
ge  anche  il  motivo ,  perchè  egli  avelie  ciò  praticato  nella  fua  pro- 

3  pria  chiefa.  (3)  Dalla  parte  oppofta  dell'  arca  fi  vede  un  pesa- 
tore nudo  ,  che  in  un  caneftro  inoltra  la  preda  a  un  giovane  veltito 
della  fola  tunica  cinta.  Appreffo  vi  é  Giona  dhìefo  in  terra  all' 
ombra  d' un  albero  ,  il  quale  colla  mano  delira  fi  regge  la  tella  per 

4  denotare  quello,  che  dice  la  (4)  Scrittura,  elfere  flato  per  foverchio, 

5  ed  ecceffivo  calore  del  Sole  forprefo  da  una  nojofiffima  fmania_> 
fino  a  defiderarfi  la  morte.  Abbiamo  altrove  (5)  rammentata  la  di- 
fputa  che  ebbero  tra  loro  i  due  chiariffimi  lumi  della  Chiefa  Latina 
S.  Girolamo  ,  e  S.  Agoflino  fopra  la  voce  Ebraica  ^4»'o»  ,  che  il 
primo  tradurle  e llera ,  feguendo  Aquila ,  e  i  Settanta  :  e  Y  altro  zuc- 
ca .  L'  albero  rapprefentato  in  quello  fepolcro  non  è  nè  l' una ,  ne 
l' altra ,  ma  non  per  quello  fi  dee  attribuire  ciò  ad  errore  dell'  arte- 
fice ,  poiché  lo  iìeffo  S.  Agoflino  lo  fofliene  colla  fua  autorità ,  men- 

6  tre  in  una  epillola  («)  fcrive:  Ejt  autem  genus  'virgulti  lata  habens  jolia 
in  modum  pampini:  cumque  plantatum  fuerit ,  citò  confurgit  in  arbujculum 
abfque  ullis  calamorum ,  atque  haftilium  adminiculis  ,  quibus  &  cucurbita, 
&  hederec  indigeni ,  fuo  trunco  fe  fufiinens .  E  altrove  ancora  ripete  lo 
fteffo  molto  chiaramente  (7)  dicendo:  Vnde  &  illud  apud  Jonam  vir- 
gultum ,  fi  in  Hebrao  nec  hedera  ejì,  nec  cucurbita ,  [ed  nefeio  quid  aliud , 
quod  trunco  fuo  nixum  nullis  fufientandum  adminiculis  erigatur  <t?c.  Il  che 
corrifponde  puntualmente  con  quella  fcultura.  Dico  con  quella,  poi- 
ché in  altre  fi  vede  talora  rapprefentata  una  zucca ,  come  appare 
nel  fepolcro ,  del  quale  ponghiamo  qui  la  flampa ,  benché  fia  mezzo 
guaito ,  ma  non  abbiamo  voluto  tralafciare  di  riportarlo ,  effendo  elfo 
pure  tratto  da'noflri  facri  cimiteri  di  Roma  -,  ne'  quali  ritrovandoli 
ancora  molte  pitture  ,  che  rapprefentano  un  avvenimento  cotanto 
prodigiofo ,  e  così  ripieno  di  mifterj  profondiffimi  ,  e  di  fomma  im- 
portanza per  la  nofera  religione ,  dovremo  più ,  e  più  volte  tornare 

a  farne 

Ci)   Temili. De  baptifm.  cap.  t.  (5)    V.fopraa.c.  iji. 

(2)  Lo  Italo  de  Refurreét.  cap.  52.  (S)    S.  Agothep.  75. 

(3)  S.  Paolino  nat.  9.  S.  Felic.  (7)   Lo  Hello  cp.  82. 11. 35. 

(4)  Giona  cap.  4.  v.  3. 
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a  farne  parole,  per  Io  che  al  preferite  fervirà  ciò,  che  abbiamo  nota 
to  finora  per  ifpiegazione  di  quelli  marmi. 


Ne  vani,  o  per  meglio  dire  nel  campo  di  quefta  ftoria  del 
Profeta  Giona  l'artefice  ha  inferite  alcune  altre  facre  iftorie,  accioc- 
ché nmna  parte  di  quello  marmo  reftaiTe  vacua;  come  al  numero 
primo  la  refurrezione  di  Lazzaro,  dove  non  è  cofa,  che  altrove  non 
iia  fiata  notata,  allorché  abbiamo  di  quello  miracolo  ragionato.  Il 
fepolcro  è  a  guifa  di  tempio,  al  quale  fi  afeende  per  più  gradini.  In 
quefta  foggia  fi  oiTervano  i  tempj  de  Gentili  in  varie  antichità,  co- 
me nel  Virgilio  Vaticano  il  tempio  di  Nettuno  al  libro  z.  in  cui  fi 
narra  l' orrida  morte  di  Laocoonte ,  ed  alcuni  altri  nel  codice  ifteflb . 
Anzi  Ovidio  (ij  rammemorando  il  tempio  di  Diana  Taurica  ,  dice 
che  vi  fi  faliva  per  quaranta  gradini  : 

Tempia  manmt  hodie  vajìis  innìxa  columnh , 
Terque  qiiaterdenos  ittir  in  Ma  gradus . 
Notabile  é  l' abito  di  quella  donna ,  che  fta  in  piedi  alla  delira  del 
Salvatore ,  la  quale  peravventura  rapprefenta  Marta .  Ella  ha  la  tu- 
nica cinta  in  due  diverfi  luoghi  ,  cioè  fu  alto  fotto  le  mammelle ,  e 
più  giù  appunto  fotto  la  cintura  ,  e  benché  fia  alquanto  tirata  fu, 
tuttavia  le  arriva  fino  a  piedi .  Sopra  la  tunica  ha  un  manto ,  che  le 
cuopre  la  tefta,  elefpalle,  ed  è  quella  fpezie  d'abito,  che i Romani 
appellarono  pallumi ,  epallam .  Laonde  Orazio ,  deferivendo  una  donna 
veftita  come  quefta,  dille  :  (2) 

Ad  talos  Jlola  demiffa ,  Ù  circumdata  palla, 
poiché  la  tunica  delle  donne  comunemente  fi  nominava  Jlola  ,  come 
è  noto  agli  eruditi  ;  laonde  fi  ingannò  (?)  Ifidoro  ,  fecondo  che  nota 
(+)  Ottavio  Ferrari,  dicendo  :  Stolam  effe  matronale  operimentum,  quod 
cooperto  capite,  &  [captila  a  dextero  latere  in  Umim  bumerum  mìttitur  :  il 
che  fi  adatta  piuttofto  all'  abito  efterno  qui  efpreflo.  Sotto  il  nu- 
mero II.fi  rapprefenta  il  condottiere  del  popolo  Ifraelitico ,  che  per- 
cotendo  la  pietra  fa  fgorgare  ricca  copia  d' acqua  per  diffetare  la., 

molti- 


(  1  )  Ovidio  Ds  Ponto  libr.  ep.  j.  v.  50. 
(z)  Orazio Sat. 2. libr.  1. 


(3  )   Ifidor:  Etymolog. libr.  19.cap.15, 

(  4  )  Ottavio  Ferrari  ds  Re  veli.  iibr.  1 .  cap.  1 7. 
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moltitudine  languente  di  fete  ,  che  raccogliendola  con  una  bene  e- 

fpreffa  avidità  fe  la  beve  faporitamente .  Di  quello  miracolo  non  folo 

'  abbiamo  favellato  più  volte  (O,  ma  più  volte  ancora  ne  refta  da  ra- 
gionare nella  fpiegazione  delle  Tavole,  che  vengono  appreffo  ;  laonde 
palleremo  a  dire  alcuna  cofa  della  ftoria  feguente ,  in  cui  fi  ravvifano 
tre,  che  fuggono  {paventati,  e  due  diftefi  per  terra.  Nè  il  Bofio, 
nè  1'  Arringhio  dicono  cofa  veruna  intorno  a  ciò  ,  forfè  avendo  cre- 
duto ,  che  quelle  figure  apparteneffero  al  fatto  fuddetto  di  Moisè  ; 
il  che  non  può  effere ,  concioffiacofachè  la  turba  degli  Ebrei  non  folo 
non  fuggì  ad  un  avvenimento  cosi  prodigiofo  ,  ma  v'  accorfe  e  per 
diffetarfi  ,  e  per  rimirare  un  miracolo  cotanto  ftupendo .  Io  crede- 
rei piuttofto  ,  che  ficcome  in  altre  di  quelle  arche  vien  rapprefen- 

1  tata  la  cattura  di  Crifto  nell'  orto,  qui  fi  rapprefenti  co  la  fuga 
degli  Apoltoli,  e  lo  ftramortimento  delle  turbe  accaduto  in  quella., 
fteffa  occafione .  Quello  che  é  nel  mezzo  ,  ammantato  della  tunica ,  e  del 
pallio ,  fembra  un  Apoftolo,  ed  ha  anche  nel  volto  qualche  fimilitu- 
dine  con  S.  Pietro: e  gli  altri,  che  hanno  la  tunica  cinta, e  il  fago, 
pajono  due  miniflri  venuti  a  prendere  il  Salvatore .  Se  pure  non  fi 
voleffe  dire,  che  quelli  folfe  Crifto  medefimo  prefo  da  due  foldati, 
o  miniftri  de'  facerdoti  ,  che  lo  conduceffero  ad  Anna ,  e  pofeia  agli 
altri  tribunali  di  Gerufalemme . 

Neil'  altro  angolo  Ha  in  piedi  appoggiato  al  fuo  battone  il  buon_> 
Pallore  colla  tunica  cinta  fu  fianchi  ,  e  colla  penula  fopra  di  effa  , 

3  col  quale  abito  l'abbiamo  offervato  anche  (?)  altrove,  e  fi  é  detto  , 
perchè  ad  effo  conveniffe  .  Dietro  ha  la  capanna  entrovi  le  pecorelle , 
che  fi  veggono  affacciate  alla  porta  riguardare  il  Pallore  ,  ftando  quafi 
in  atto  di  afcoltare  la  fua  voce  ,  come  dice  S.  Giovanni  del  buon., 

4  Pallore  Evangelico  figura  di  Crifto,  (4)chc:Ow«OT  ejus  audìmu, 
tt  propria*  oves  vocat  nominatim ,  <tì  educit  eas .  Quella  parte  del  pre- 
fente  fepolcro  connette  ottimamente  coli'  antecedente  ,  poiché  da_* 
Crifto  medefimo  viene  paragonata  la  fuga  degli  Apoltoli  alla  difper- 
fione  del  gregge ,  e  la  cattura  di  Crifto  a  una  difavventura  del  Pa- 

5  fiore  :  (5)  Ter  cuti  am  Taftorem,  Ù  difpergentur  oves  gregìs .  La  capanna 
è  fatta  a  guifa  di  un  tempietto ,  la  cui  facciata  retta  da  due  colonne 
termina  in  un  frontefpizio  acuto  alla  maniera  de'  facri  tempj ,  per 
effer  fimbolo  della  Chiefa  di  Dio  ,  come  fi  ha  nelle  Coftituzioni  Apo- 

6  ftoliche  :  (6)  OJ  jtw'wv  •yag  »r?/,  ttMi  w}  iu.a.'v<Tpii  ù/j.oiu^)  lì  exxÀJioia  .  Non  folo  alla 

nave ,  ma  anche  alla  mandra  fi  affomiglìa  la  Chiefa .  E  alla  Chiefa  an- 
cora può  effere,  che  alluda  quell'Arca  quadra  col  coperchio  alzato, 
e  con  un  albero  in  mezzo ,  che  da  effa  forge ,  la  quale  fi  vede  qui 

collocata 


(n    V. fopraac.  1 19. 136.e  17I. 

(j)   S.  r,io.  cap.  18. 

(  3  )    V.  fopra  a  e.1)».  44. 4S. 


(4)   S. Gio. cap.  10.  v. ;I 

(5  )   Matt.cap.  26.  v.  31.  e  S.Marc,  cap.  14.  v.  27^ 

(6)  ColHt.Apolr.libr.2.cap.57. 
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collocata  nel  mare  pretto  al  monte  ,  fu  cui  giace  Giona  diftefo  all' 
ombra  -,  poiché  queft'  arca  è  fimiliffima  a  quella ,  nella  quale  viene 
in  quelli  marmi  rapprefentato  Noè  ,  e  che  è  manifeftiffimamente 
figura  di  S.  Chiefa  ,  come  lafciò  fcritto  S .  Agoftino  con  quelle  pa- 
role :  Agnofcamus  arcam  iltam,  qua  prafiguravit  Etckjìam.  Apparìfce 
molto  Urano  il  vedere  ,  che  dall'  arca  efca  un  albero  con  foglie , 
che  fi  ralfomigliano  molto  a  quelle  dell'  ulivo  ,  fimbolo  della  pace  ; 
ma  può  effere  ,  che  qui  fi  voglia  peravventura  fare  intendere  ,  che 
nella  Chiefa  era  ornai  la  Dio  mercè  dopo  qualche  perfecuzione  fpun- 
tata  la  pace .  Mi  dà  anche  animo  a  conghietturare  così  l' effere  queft' 
arca  collocata  fotto  alla  cattura  di  Crifto  nell'  orto ,  0  alla  fuga  de- 
gli Apoftoli  ,  che  in  qualche  guifa  fi  può  appellare  la  prima  perfe- 
cuzione della  Chiefa  .  Per  compimento  della  fpiegazione  di  quello 
fepolcro  non  voglio  lafciare  d'  oilèrvare  ,  come  Giotto ,  reflauratore 
della  pittura ,  nel  fuo  bel  mofaico  della  navicella  di  S .  Pietro  pollo 
nel  portico  della  Bafilica  Vaticana  ,  benché  in  tempi  rozzi  per  la_. 
pittura ,  e  rozzi/fimi  per  Y  erudizione  ,  efprefle  i  nembi ,  e  i  venti 
procellofi  in  una  guiia  fomigliante  alla  tempefta  fcolpita  in  quello 
marmo ,  come  fi  vede  nella  ftampa  di  detto  mofaico  polla  qui  fotto  .. 


(  1  )  S.  Agoft.ep.  108. num.  20. 
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LA  Porta  Portefe  fu  detta  da'  Latini  Tortuenjìs ,  la  quale  conduceva 
al  Porto  Romano,  e  fecondo  il  (oMarliano  ,  il (2)  Panvinio, 
il  (  3)  Donati ,  e  dopo  elfi  anche  (4)1'  Arringhio  ella  fu  così  appellata  dal 
porto  fabbricato  da  Claudio  ,  e  reftaurato  da  Trajano  a  mandritta 
del  ramo  deliro  del  fiume  fuddetto .  Si  vedono  anche  di  prefente  le 
veftigia  degli  edifizj  di  elfo  porto  ,  il  quale  ora  è  ridotto  in  uno 
flagno  ,  e  lago  difcofto  dal  mare  un  buon  miglio ,  avendo  il  fiume 
prolungato  il  fuo  letto  attraverfo  a'  fuoi  interrimenti .  Quivi  ancora 
era  fituata  la  città  di  Porto ,  che  S .  Leone  I V.  toltala  a'  (  s  )  Saracini , 
diede  ad  abitare  a'  Corfi ,  della  quale  non  rimane  altro, che  la  chiefa 
col  titolo  Vefcovìle ,  e  1'  abitazione  pel  Vefcovo .  Quella  porta  ,  e_j 
quella  via  fu  anche  da  (fi)  Etico,  o  da  chi  fu  l'autore  della  Cofmo- 
grafia  pubblicata  fatto  fuo  nome,  e  da  (7)  Alberto  Magno  denomi- 
nata di  S .  Felice  ,  forfè  dal  Martire  di  quello  nome  uccifo  per  la_, 
fede  Crilliana  infieme  con  S .  Ippolito  Vefcovo  di  Porto  ,  o  piuttoflo 
da  S .  Felice  Papa  II.,  il  quale  {cacciato  di  Roma  dall'  Imperadore 
Coflanzo  flette  nafcoflo  in  una  fua  piccola  poffelfione  ,  che  aveva  in 
quella  llrada  ,  e  quivi  ancora  fu  fepolto  al  riferire  di  (  8  )  Adone . 
E  fe  dal  Libro  delle  vite  de'  Pontefici  attribuito  comunemente  ad 
(  9  )  Analìafio  Bibliotecario  fi  ha  ,  che  S .  Felice  fu  feppellito  nella_» 
via  Aurelia,  quivi  pure  poco  c»<0  innanzi  fi  legge  nella  vita  di  S.Li- 
berio ,  che  il  fuddetto  S .  Felice  habitavit  in  pradiolo  fuo  via  Tortuenjì , 
uhi  ti  requievit  in  pace  I V.  Kal  Augufti .  Certo  è  ,  che  in  quella  llra- 
da era  anticamente  la  chiefa,  e'icimiterio  di  S.  Felice,  da'  quali, fe 
non  altro,  può  elfere  ,  che  la  porta  ,  e  la  via  prendeflero  il  nome; 
e  quella  chiefa  fuddetta  fu  rellaurata  da  Adriano  I . ,  come  afferifce 
lo  fteffo  (io  Bibliotecario.  Del  cimiterio  poi  ragionano  largamente 
oltre  Pietro  Manlio ,  Cencio  Camerario  ,  e  Francefco  Ercolano  ,  Ono- 
frio 00  Panvinio,  e'1  Canonico  (ij)  Boldetti.  Il  (14)  Bofio  ,  e  1'  (15) 
Arringhio  deplorano  amaramente  la  rovina  di  quella  antica  chie- 
fa,  e  di  quello  cimiterio  ,  come  pure  di  tanti  altri  ,  che  fono  flati 
barbaramente ,  e  dirò  ancora  facrilegamente  per  vii  guadagno  rovi- 
nati .  Di  prefente  però ,  che  con  tutta  la  maggior  venerazione  fotto  la 

cura 


(  1  )  Bart.  Mari.  Urbis  Romi  Topogr.  libr.  i.  c.  8.  V.  il 
Doni  De  re  ih  fai.  agr.  R.  p.  9  ;  o.  nel  Sallengre  T.  i . 
(2)  Panvinio  Anciq. Urbis  imago. 
(  }  )  Aleilandro  Donato  De  Urbe  Roma  libt.i.  cap.  21. 
(4  )  Arringh.  Rom. Subtetr.  libr.  2. cap.  17- 
(5)  Anali.  Bibliotec.  In  Leone  1  v  .fefi.537.  . 
(fi)  T  tico  Cofmogr. 

(  7  )  Alberto  Magno  De  natur.  locor.  Traft,  3 .  cap.  2. 


(  S  )  Adon.  Martyrol.  x  1 .  Kal.  Januar.  in  Appendice  ; 
(  9  )  Anaftaf.  Bibliot.  In  S.  Felicis  1 1 .  left.  5  3. 
(10)  LofteHòInS.Liber.fea.52. 
(  1 1  )  Il  med.  In  Hadrian. feci.  ? 45. 

(12)  Onofr.  Panvinio  De  cametcr. 

(13)  Boldett.  Ollèr.cimit.  Iib.  2.  c.  8.  p.  539.  e  540." 

(14)  Bofio  Rom.  Sotterr.  libr.  2 .  cap.  17. 

(15)  Arringh.  Rom:  Subterr.  libr.  >.  cap.  i8ì 
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cura  di  cofpicui  ,  e  zelanti  prelati ,  e  d' altri  uomini  dotti ,  e  pii  fi 
ritraggono  le  fante  olla  de' primi  Campioni  della  noflra  fede  ,  fi  ufa 
ogni  maggior  diligenza,  ed  accuratezza.  Solo  farebbe  defiderabile, 
che  i  cimiteri  già  voti  di  corpi  Santi  non  fodero  talora  da  i  ca- 
vatori trascurati  o  riempiti  di  terra  ,  o  talora  sfondati  ,  e  guaiti  , 
poiché  così  facendofi ,  rimane  impedito  il  potervi  più  in  alcuna  guifa 
penetrare  per  dar  luogo  allo  ftupore  ,  e  alla  devozione  de'  foreftie- 
ri,  che  tuttora  concorrono  a  Roma  per  vedere  quelli  luoghi  fotter- 
ranei ,  dove  da  prima  germogliò  la  noflra  religione .  Nella  ftràda 
medefima  era  anche  il  cimiterio  (o  di  Generofa  detto  ad  Sextum 
Thìhppi ,  ovvero  fuper  Philipp} ,  nominato  in  molti  Atti  di  martiri,  e_j 
da  Etico  fuddetto .  Oltre  a  quello  vi  era  quello  di  S .  Giulio  Papa , 
fe  forfè  non  era  uno  de' mentovati  reltaurato  da  quello  Pontefice. 

_  Nella  medefima  ftrada  è  il  cimiterio  di  Ponziano ,  che  il  Pan- 
vinio  (j)  dice  efTer  cosi  denominato  dal  Pontefice  di  quello  nome  , 
ma  vi  fi  oppone  l'Arringhio  (?)  dicendo,  che  S.  Ponziano  mori  2 
in  Sardegna  ,  e  che  il  fuo  corpo  di  là  fu  trafportato  ,  e  riporto  * 
nel  cimiterio  di  Callido  ;  laonde  fi  fa  a  credere  ,  che  quelli  folfe_, 
un  certo  Ponziano ,  che  vhTe  fotto  Alelfandro  Severo ,  nominato  iru. 
alcuni  Atti  del  fuddetto  S.  Callifco  Papa.  Quello  cimiterio  (  +  )  fi 
dilfe  parimente  de'  SS.  Abdon  ,  e  Sennen ,  e  anche  ad  Vrfum  pile  a-  * 
ami ,  col  qual  nome  era  denominato  pur  un  altro ,  che  era  fui  monte 
Efquilino .  Il  cimiterio  adunque  di  Ponziano  elfendo  a  tutti  ignoto 
fu  fcoperto  dal  Bofio  l'anno  1618.  Egli  dalla  vigna  del  Collegio  In- 
glefe  polla  fopra  una  collinetta  detta  Colle  Rofato  penetrò  in  elfo  , 
e  quindi  vide ,  che  fi  ftendeva  molto  verfo  la  via  Aurelia ,  il  che  avrà 
caufato ,  che  il  Bibliotecario  fcriveffe ,  che  S .  Felice  fu  feppellito  nella 
via  Portuenfe  ,  e  in  un  altro  luogo  nell'  Aurelia ,  elfendo  quelle  due_, 
llrade  contigue .  La  pianta  di  elfo  è  nella  Tav.  I . 

In  una  llanza  di  quello  cimiterio  fi  vede  dipinta  in  mezzo  della 
volta  l' effigie  di  Gesù  Grillo  nollro  Redentore  colla  delira  alzata  in 
atto  di  benedire ,  e  con  un  libro  aperto  nella  finillra ,  in  cui  è  fcrit- 
to  dominus  jesus.  Per  mollrare,  che  anticamente  ufalfe  dipin- 
gere il  Salvatore  del  Mondo  ,  non  ìltarò  a  citare  il  Vcfcovo  Ganda- 
venfe  (y)  Guglielmo  Lindano  ,  che  narra  ,  in  S.  Praflede  elfere 
un  ritratto  di  Crilto  fatto  di  molaico  ,  il  quale  fi  diceva  donato  da  5 
S.  Pietro  a  Pudente  :  nè  riporterò  ciò,  che  dice  Teodoro  c«)  Let- 
tore, che  a  tempo  di  Gennadio  Patriarca  di  Collantinopoli  nel  quin-  6 
to  fecolo  fi  feccò  la  mano  a  un  pittore,  che  aveva  dipinto  Gesù  Cri- 
llo  in  figura  di  Giove.  Dirò  bensì,  che  più  anticamente,  cioè  al 
tempo  de' primi  Crilliani  al  riferire  di  S.  Ireneo  (7;  era  tra  gli 

B  b  2.  Gnoflici  7 

(  1  )  BoIJett.  Ofl'erv.  cimit.  libr.  2.cap.  18.  p.  540.  (?)  Gugl.  Lindano  Apolog.  prò  Llturg.  S.  Petri  c.  17. 

(1)  Panvin.Dccccmeter.  (6)  Teodor.  Lettore  Illor.Eccl.  libr.  i.iniine. 

(  3  )  Arringh.  lib.  z .  cap.  19.  (  7  )  s.  Ireneo  libr.  u  cap.  25 .  al.  24.  §  6. 
C  4  )  Bold.  Olii  cimit.  libr.  2.  cap.  iS.  pag.  540. 
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Gnoftici  il  ritratto  di  Gesù  Crifto  fatto  fare  ,  come  elfi  dicevano, 
da  Pilato,  e  che  eglino  tenevano  infieme  co' ritratti  di  Pittagora,  e 
di  Platone,  il  che  vien  confermato  da  S.  Epifanio,  eoe  da  Santo 
Agoftinoco.  Laonde  è  probabilhTimo  ,  anzi  quafi  evidente ,  che  mol- 
to più  pretto  i  buoni  Cattolici  fofle  praticato  quello  coftume  di  ri- 
tenere con  venerazione  l'effigie  di  Gesù  Crilto,  il  che  appare  non_> 
folo  da  quella  del  cimkerio  di  Ponziano ,  ma  da  una  in  tutto  fimile , 
di  cui  fa  menzione  in  più  luoghi  il  Canonico  (3)  Boldetti,  la  quale, 
volendola  egli  trafportare  altrove,  andò  miferabilmente  in  pezzi.  Non 
voglio  tralasciare  ancora  il  ritratto  mandato  da  Crifto  ad  Abaga- 
ro,  quantunque  quella  iftoria  fia  molto  fofpetta  a'  critici  moderni,  ma 
1'  efiere  riferita  da  Evagrio ,  (4)  e  da  altri  gravi  autori  le  dà  molto  pefo , 
talché  vien  menzionata  nel  fettimo  (s)  Concilio  generale .  Della  ftatua 
di  Gesù  Crifto  erettagli  per  gratitudine  dalla  femminetta  guarita^ 
dal  fìuffo  del  fangue ,  di  cui  fa  memoria  Teofilatto  ,  (  <9  Eufebio 
Cefarienfe  ,  (7)  e  Antipatro  (s)  Vefcovo  Bollrenfe  ,  fi  è  parlato 
(9)  nella  Spiegazione  della  Tavola  xxxiir.  e  xxxiiii.  Ed 
Elio  Lampridio  (io)  narra ,  come  Alelfandro  Severo  teneva  appefa-, 
V  immagine  di  Crifto  nel  fuo  Larario  ,  che  era  come  una  cappel- 
la privata  ,  infieme  con  quella  di  molti  valentuomini  del  Gen- 
tilefimo .  Vero  è ,  che  quelle  de'  facri  cimiterj  fono  le  più  antiche  , 
le  quali  fieno  fortunatamente  giunte  a'  tempi  noftri ,  laonde  fono  da 
averft  in  venerazione.  La  diadema,  che  da'  Latini  fi  difle  nhnbus  , 
e  che  fu  in  ufo  preflb  i  Gentili,  e  dopo  fu  polla  anche  alle  imma- 
gini degli  Imperatori  Criftiani ,  come  è  flato  offervato  da  altri ,  noè 
qui  molto  notabile  per  effer  comporta  di  perle ,  due  fila  delle  quali 
raddoppiate  la  tagliano  in  croce ,  forfè  per  diftinguerla  dalle  diademe , 
che  fi  apponevano  alle  immagini  degli  Angioli ,  e  de'  Santi . 

Nella  finiftra  di  quella  ftelTa  ftanza  fono  dipinti  i  tre  fanciulli  polli 
dentro  alla  fornace  di  Babilonia  .  Tengono  le  braccia  alzate  in  fegno  di 
fare  orazione ,  ficcome  altrove  offervammo ,  nella  qual  forma,  come  dice 
Minuzio  Felice  u») ,  rapprefentavano  il  fegno  della  Santa  Croce  :  Sìgnum 
fan£t<e  Crucis  (dice  egli)  naturalità  vifimus  &c.  quumhomo  porr  eSlìs  mani- 
bus  Deum  pura  mente  venerata? .  Hanno  indotto  la  tunica  cinta  ,  e  in 
tefta  un  berretto  rimboccato  in  cima  per  lo  innanzi  appunto  come_» 
quello,  che  ha  Paride  in  una  ftatua  del  palazzo  (>3)  d'AItemps,  e  in 

una 


(i  )  Epifanio  Conta  '.'erede  libr.  i.cap.27.  (7)  Eufeb.I(ìor.Ecd.Iibr.7.cap.i8. 

(  2  )  5>'.  Agoft.  De  hatref.  cap.  7.  (  8  )  Antipatr.  Balta,  in  un  fermone  riportato  nel 

(3)  Boldett.  Oilèrv.  cimit.  libr.  1.  cap.5.  pag.  21. e  Conc.Nicen.  11.  act.  4.ediz.delP.LabbèT.  7.  p.  270. 
cap.is.p.64.  ( 9)  V. Copra ac.  X37. 

(4)  Evagrio  litor.  Eccl.  libr.  4.  cap.  27.  Elio  Lamprid.  In  Alex.  Severo  . 
(;)  Sept.Syhod. Oecumen.  ad.  5.  ediz.  del  P.  Labbè  (1  1  )  Bonarr.O1f.vetr.ac.j9. 60.  &c. 

Tom.  7.  p.  579.  V.  Creder.  De  imaginibus  non  ma  C12  )  Minuzio  Felice  In  Ocravio  cap.  29. 

nufacìiscap.4.  è 5.  (13)  Raccolta  di  ftatue  antiche  per  Dom.  de'  Rodi 

(  6  )  Teoiilatto  lopra  S.  Matteo  cap.  9.  num.  essi». 
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una  patera  del  Mufeo  Romano  Muflrato  da  Michelangelo  De  la  Cbaafe 
(O  e  che  fi  olferva  in  capo  ad  Enea,  e  agli  altri  Troiani  nel  Virgi- 
lio Vaticano,  <y>  è  in  alcune  medaglie  menzionate  dallo  Sponio .  (3) 
Veggonfi  ancora  le  flatue  de'  Re  barbari  collo  ftefiò  berretto 
C4)  e  Ganimede,  (5)  e  Atide  ,  co  e  il  Dio  Mitra  ,  (7)  il  quale  ber- 
retto forfè  è  quello  detto  mitra  da  Virgilio,  rs)  ove  appunto  di  Pa- 
ride fcrilfe  : 

Et  mine  ille  Paris  cimi  femhiro  comhatu 
Maeoma  memum  mitra,  crinemqtte  mademem 
Subnixus . 

Nel  qual  luogo  Servio  fpiega  quefta  voce  così  .-mitra  hoc  efi  incurvo 
pileo,  de  quo  pendthat  etìam  haccharum  tegmen.  Sebbene  Ifidoro's)  fa 
diftmzione  dicendo  :  Pihum  virorum  efliunKs.  autemfosminarum .  Laon- 
de parrebbe ,  che  Servio  fi  folfe  ingannato  -,  fopra  di  che ,  per  maggior- 
mente reftarne  chiari ,  fi  può  leggere  ciò ,  che  ha  raccolto  fu  quella  voce 
Niccolo  Mercero  (*>)  abbondantemente  ,  e  Adriano  Turnebo,  ou  il 
quale  tuttavia  attribuire  prima  quello  ornato  agli  uomini  di  Li- 
dia ,  e  di  Frigia  ,  e  pofeia  afferma  effere  proprio  delle  donne  di 
quel  paefe  ,  ed  eflere  ftimata  cofa  obbrobriofa,  quando  Y  ufavano 
gli  uomini  Dal  vederi!  cosi  fpelfo  ripetuta  quella  floria  in  quelle 
pitture ,  e  fculture  forfè  fi  può  fare  qualche  conghiettura  della  lo- 
ro antichità  ,  effendo  adattata  per  accennare  le  perfecuzioni  della 
Chiefa  ,  come  chiaramente  fpiega  S.Agoftino  c»)  dicendo,  là  dove 
parla  di  Nabucco  :  Temporibus  itaque  Apoflolortim ,  <ùf  Manynim  ilhd 
tmpìéatur ,  quod  figuratum  efi,  quando  rex  memoratus  pios ,  tì  juftos  co- 
gel at  adorare  fimulacrum ,  &  recufantes  in  flammam  mittehat.  i^unc  au- 
lem  tlìud  impletur  ,  quod  paulo  pofi  in  eodem  rege  figuratum  efi,  quum  con- 
verjus  ad  bonorandum  Deum  veruni  decrevh  in  regno  fuo  ,  ut  quicumqm 
bhfpbemaret  Deum  Sidrac ,  Mifac ,  &  Abdenago  poonis  dehitis  (ub/acem 
Prius  ergo  tempus  tlltus  regis  figmficahat  priora  tempora  regum  Infidelium' 
quos  pajfi  funt  Cbriftiani  prò  impiis .  Tuttavia  credo,  che  quella  pittura 
fia  pollenore  all'  Imperatori  Gentili  ,  e  alle  perfecuzioni  mone  da' 
elfi  centra  1  Crilliani ,  ma  fatta  per  feguitare  quello ,  che  vedevano 
elfere  in  ufo  di  dipignerfi  ne'  tempi  più  antichi  da'  Crilliani  della 
primitiva  Chiefa. 


(1)  Muf.  Rom.fea.  3.11.20. 

(2)  V.Spon.Mifc.p  ;o«.fea.Q.n.<5.  « 
(  3  ;  V.  lo  ftelio  Mifcdl.  fca.  6.  p.  1  j  o. 

(4)  Lo  Itolo  quivi  fca.  9.  p.?ij.  e  la  raccolta  di  ftitue 
ant.  di  Dora,  de'  Rolli  n.ui.  e  la  fpic»azione 

(5)  M11f.R01n.fea.  i.n.51.  s 

(6)  Muf.Rom.fea.  2.11.40. 

(  7  )  Quivi  fea.  2.  n.  1  *.  e  Filippo.'della  Torre  Mon.  Vet. 
Antiipart  2. 
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(8)  Virg.Aen.Iib.  4.  v.iitf. 

(9)  Ifidor. Etymol. cap. 51. 

(10)  Nic.MercAdDiesGcnial.  Alex,  ab  Alex,  libr  < 
p. 221.  cdit.Lugd.  Bat.  1*73. 

(11)  Adrian.  Turneb.Adverf.libr.4.cap.  i4.cUbr-jo. 
(11)  S.  Agolhepift.ys.n.g. 
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SOpra  l' arco  efteriore  d' una  cappella  dello  fteffo  cimitero  è  dipinto 
fulla  parete  il  Redentore  immerfo  fino  alla  cintura  nel  fiume  Giorda- 
no ,  fui  capo  del  quale  ftende  la  deftra  il  Battifta,  che  fta  alla  riva  .  E  fia- 
to notato  come  (  ■  )  errore  de  pittori  moderni  il  rapprefentare  Gesù  Crifto 
1  nell'acqua  folamente  fino  a  mezza  gamba ,  non  effendo  ciò  confacevole  nè 
ad  un  fiume  ricco  d' acque ,  nè  al  rito  di  battezzare  per  immerfione  ,  fic- 
s  come  molto  meno  conviene,  co  che  S.  Gio:  verfi  l'acqua  fulla  tefta 
del  Salvatore ,  come  ordinariamente  fi  vede  da  pittori  divifata  quefta. 
ifioria .  E  benché  nel  portico  di  S .  Lorenzo  fuori  delle  mura  di 
Roma  fia  rapprefentato  quefto  Santo  ,  che  verfa  1'  acqua  fopra  la 
tefìa  di  S.  Romano,  ciò  non  fa  cafo,  perchè  quella  pittura ,  quan- 
tunque affai  antica,  è  molto  pofteriore  a  primi  fecoli,  ed  il  pittore 
è  affai  probabile ,  che  ricavaffe  quefta  vita  di  S.  Lorenzo ,  da  lui 
quivi  effigiata ,  dagli  Atti  di  detto  Santo  Martire ,  i  quali  è  noto 
effer  fofpetti  di  falfità ,  o  di  effere  flati  corrotti .  Può  anche  effere , 
che  verfaffero  fulla  tefta  del  catecumeno  1'  acqua,  oltre  1'  averlo  in 
effa  immerfo ,  acciocché  rimaneffe  bagnata  anche  quefta  parte ,  che 
non  fi  poteva  bagnare  per  via  d' immerfione ,  il  che  coftumano  i 
J  Greci  pur  oggidì ,  come  fi  ha  dal  Padre  Mabillon ,  o  )  che  di  ciò  ragio- 
na diftefamente,  e  in  confermazione  di  quefto  porta  la  ftampa  d'un 
fepolcro  de'  tempi  baffi  trovato  nelle  vicinanze  di  Napoli ,  al  quale  fi 
può  aggiungere  la  i.  tavola  Greco-molta  dataci  dal  Padre  Gottofre- 
do  Enfchenio  nel  Tomo  i.  di  Maggio, nella  quale  ,  benché  il  battefi- 
mo  di  Crifto  fia  male  efpreffo  fecondo  1'  ufo  volgare  de'  pittori , 
pure  al  num .  7 .  fono  effigiate  molte  perfone  immerfe  in  un  fiume 
fino  alla  cintura,  ed  un  fanto  Padre  che  oltre  quefta  immerfione 
verfa  loro  in  capo  1'  acqua.  Sub"  altra  parte  della  riva  é  un  An- 
giolo ,  che  fembra  effere  per  aria  pofato  fopra  una  nuvola ,  e  fulla  te- 
fta di  Gesù  Crifto  difeende  lo  Spirito  fanto  in  forma  di  colomba . 
S  .  Gio:  pone  la  deftra  fui  capo  del  Salvatore  per  denotare  l' immerfione, 
che  faceva  il  battezzante  di  colui ,  che  fi  doveva  battezzare ,  il  che 
fi  legge  nel  rituale  Greco  ,  e  lo  nota  il  Padre  Goar  (4):  ovvero  figni- 

5  fica  quella  impofizione  delle  mani  ,  per  cui  fi  facevano  i  catecume- 

6  ni  al  referire  di  Sulpizio  r-o  Severo  ,  di  Eufebio  ,  («)  e  di  varj  fcrit- 
1  tori  Ecclefiaftici  raccolti  dal  Padre  Martene,  (7)  e  dal  Valefio.  (8) 
8  v  Quindi 


(1)  P.  Ciò:  Interim»  Pifior  Chrift.  eruditus  libr.  3. 

cap.  io.  min».  1. 
O)  P  Giacinto  Serry  Exercit.  45.  num.  vii. 
(  ;  )  .Viabili.  Iter  Italie,  p.  81.  c  75. 
(4J  P.  Goar  Ritual.  Gtscor.  p.  36$. 


CO  SuIp.Sever.Vir.S.Marrinicap.  10.  e  Dialo».  2.C.7. 

(6)  Eufebio  Vit,  Coftant.  libr.  4  cap.  61. 

(7)  Mart.  Deantiq.I  cclef.  rit.l.  i.cap.  i.art.tf.n.  7. 
C  8  )  Vaici".  In  nocis  ad  Eufeb.  Vir.  Coli.  libr.  4. 

cap.  61. 
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Quindi  è  che  in  alcuno  antico  Rituale  fi  legge  :  c .)  Trws  catechìzas  1 
eos ,  impofita  fuper  capita  eorum  manu .  O  per  dir  meglio  con  ciò  fi  e- 
fprime  quel  rito  di  benedire  il  battezzato  per  mezzo  dell'  impofizio- 
ne  delle  mani ,  che  vien  defcritto  da  Tertulliano  (  >  )  molto  a  propofito  a 
di  quella  pittura,  dicendo  :  Dehinc  manus  imponitur  per  benediólionem 
advocans,  Ù  ìnvitans  Spiritimi  fanSium  ;  e  apprettò  foggiunge  :  (  3  )  Tunc  Uh  3 
fanSliJfimits  Spiritus  fuper  emundata  ,  &  benedica  corpora  liberi s  a  Tatre  de- 
fcendit .  Altrove  è  flato  da  noi  avvertito,  effere(4)  l'impofizione  delle 
mani  una  forta  di  benedizione,  e  il  dice  chiaramente  S .  Ambrogio  (  5  )  con  4 
quelle  parole  :  Cur  ergo  manus  impeni lis,  ij  benedizioni s  opus  ereditisi  5 
Gesù  Crifto  è  rapprefentato  nudo ,  perchè  nudi  fi  battezzavano  i  ca- 
tecumeni ne'  primi  fecoli ',  e  lo  abbiamo  da  (<o  S.  Cirillo  ,  edL.  t 
S.  Gio:  Crifoftomo,  (7)  e  dalla  vita  di  S.  Ottone  Apoltolo  (8)  della  7 
Pomerania  ,  dove  fi  deferivono  tutti  gli  argomenti  prefi  da  quel  8 
S .  Vefcovo  per  non  contravvenire  in  quella  funzione  alle  leggi  dell' 
oneflà . 

j  Sulla  lponda  del  fiume  fi  vede  un  cervo,  il  quale  riguardando  fidò 
l' acqua  pare ,  che  dimoflrila  bramosìa,  che  ha  di  diffetarfi.  Siccome 
la  S.  Scrittura  (9)  fi  vale  del  fimbolo  di  quello  animale  in  varie  oc- 
cafioni  per  ritrarne  molti  fentimenti  morali ,  così  gli  antichi  Cri-  9 
ftiani  coftumarono  di  effigiarlo  fovente  non  folo  ne'  mofaici,  (.0)  ma  1» 
ne'  fepolcri  ,  oc  e  nelle  lucerne,  (»»)  e  in  altri  loro  arnefi.  Egli  è  fi-  « 
gura  di  Crifto,  come  dice  S.  Ambrogio  ,  0?)  ed  anche  degli  Apo-  " 
ftoli  fecondo  S.  Girolamo,  0+)  e  Beda  Cs>.  E  Caffiodoro  o«  a'  cervi  13 
paragona  i  Fedeli ,  e  Origine  07)  i  Santi .  Ma  in  quella  pittura  ere-  \\ 
do,  che  rapprefenti  l'uomo  defiderofodel  battefimo,  opur  della  pe-  1<s 
nitenza,  il  che  torna  in  acconcio  colle  parole  feguenti  del  mentova-  17 
to  S.  Girolamo,  che  parlando  del  peccatore  convertito  ,  e  avendolo 
paragonato  al  cervo  dice  ,  c<sj  che  :  De  fiderai  venire  ad  Chrifium,  in  quo  18 
efl  fon s  lumìnis  ,  ut  ablutus  baptifmo  accipiat  donum  remi£io?iis .  S .  Gio: 
tiene  nella  finiflra  una  canna ,  perchè  forfè  il  Redentore  nel  parlare" 
di  lui  fi  fervi  per  contrappofizione  della  fimilitudine  di  quello  fru- 
tice paluflre .  Intorno  alla  tefla  tanto  di  Crifto  ,  e  di  S .  Gio:  Bat- 
tifta  ,  quanto  dell'  Angiolo  fi  vede  quel  cerchietto  ,  che  ora  vol- 
garmente fi  appella  diadema  ,  e  che  i  Latini  chiamarono  nimbum  , 

come 

(1)  PreflòilMart.DeAntiq.Eccl.difcipl.cap.J4.p.4ii.  copo  Bollo  Croce  trionfante  libr.  tf.cap.  x  i  e 

(2)  Tertull.  De  baptifmo  cap.  6.  XII.  infine. 

(  j  )  Tertull.  quivi  Ci)  Ciamp.  Vet.  monim.  Tom.  i.  cap.  ? 

(  4  )  V.  fopra  a  cart.  78.  e  1 69.  (  12)  V.  il  Cafali  fud.  de  Veter.  Sacr.  Chrift.  riti  cap.  «. 

(  s  )  S.  Ambrog.  De  pcen.  l.br.  1.  cap.  8.  num.  35.  V.         Fortun.  Liceti  De  Lucern.  antiq.  cap.  53  che 

Ifac.  Albert  Obferv.  5.  ad  part.  x  1.  Liturg.  ord.         riporta  quella  lucerna. 
(  6)  S.  Cirillo  Catech.  17.  n.  8.  (  13  )  s.  Ambrog.  De  interpell.  David  cap.  1. 

(7)  S.G10:  Crift.  epift.  ad  Innoc.  I.  (14)  S.Girol.ln  Ifaiam  cap.34. 

(8)  PreflbiBolland.i.  Jul.  libr.2.cap.  i.n.66.  C'S)  Beda;  Iti  Pfalm.  18. 

(9)  Salm.i8.v.Q.  Cane.  cap.  2.  r.  17.  (16)  Caffiodor.  In  Pfalm.41. 

(10)  Ciampin. De  Sacris  ardif.  cap.4.  V.  Gio:  Battirta    (17)  Orie.  Oinil.  3.foprala  Canticainfiae. 
Cafali  De  Vet.  Sacr.  Chrift.  rit  part.j.  capi.Ja-  C'S)  S.  Girol.Ia  Pfalm.  41. 
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come  attefta  IfidorojO)  Lumen ,  quod  circa  Angelorum  capita  pingitur, 
nimbus  vocatur.  IlSenator  Bonarroti  (a)  crede,  che  nel  fine  del  fello 
fecolo  cominciaffe  ad  effer  praticata  generalmente  quella  collumanza  di 
dipingere  gli  Angioli  colla  diadema ,  fondato  fulle  parole  da  noi  ad- 
dotte di  Ifidoro ,  perlochè ,  quando  ciò  folTe ,  quella  pittura  non  fa- 
rebbe anteriore  al  detto  tempo .  E  quanto  a'  Santi ,  non  penfa ,  che_, 
fi  delfe  loro  quello  ornamento  prima  del  fettimo  fecolo  ;  laonde  fi 
può  arguire  ,  che  quella  pittura  non  fia  ,  ficcome  credo  ancor 
io,  di  quell'antichità,  che  fono  l'altre  memorie  tratte  da  quelli  fa- 
gri  cimiteri.  Tuttavia  può  efiere,  che  anche  non  fia  di  così  bafia 
età  ,  perchè  ,  quantunque  fofle  vero  il  tempo  prefitto  d' un  tal  ufo  dal 
mentovato  eruditiffimo  Scrittore ,  quando  sì  parli  in  univerfale ,  non 
per  tanto  alquanto  prima  fu  dato  principio  da  qualche  pittore  a  que- 
lla maniera  d'adornare  le  figure  degli  Angeli ,  e  de' Santi.  Sembra, 
che  V  Angiolo  abbia  nelle  mani  un  panno  ,  come  fe  llene  in  guifa_. 
di  volere  afciugare  con  elfo  il  nuovo  battezzato  ,  il  che  accenna  il 
rito  antico  ,  di  cui  fa  menzione  Albino  Fiacco  ,  o  chiunque  fotto  il 
fuo  nome  fi  nafconda,  parlando  del  battefimo  del  Sabato  Santo  :(3) 
Sunt  parati ,  qui  eos  [ufcepturi  [uni  ',  cum  linteis  in  manibus  fuis  . 

Neil'  altra  parte  di  quella  Tavola  fi  rapprefenta  il  fegno  falu- 
tifero  della  nollra  Redenzione .  E'  ricavato  da  una  pittura  fatta  nel 
muro  fopra  un  altare  d'  una  cappelletta  di  quello  cimitero .  L' 
ornare  gli  altari  con  femplicità  è  fecondo  il  precetto  di  S.  Nilo 
nell' epiftola  ad  Olimpiodoro  riportata  nel  concilio  Niceno  II.  ove 
comanda ,  che  fi  debba  T°  E»  1<j>  i'eg<*1eiw  ms»  x«t*  avaliAaV  lì  &£io1«.tk  l^evas 
e»*  «ti  i"°'»0»  Wuo-aj.STctugo»,  nel  jacrario  all'  Oriente  del  di<vìn  tempio  formare 
l'unica,  e  foia  Croce.  Quella  é  tutta  ornata  di  gioie,  e  di  quà,  e  di  là 
da  efia  fpuntano  varie  rofe  dipinte  con  ordine  vago ,  e  leggiadro ,  e 
fommamente  diligente .  Due  candellieri  accefi  pofano  fu  i  bracci  di  elTa, 
e  da  quelli  bracci  pendono  due  catenuzze  ,  alle  quali  fembra  efTere 
appefa  un  Alfa ,  ed  un  Omega ,  fimboio  noto  di  Colui ,  che  volle  per 
nollra  falute  morire  fopra  della  medefima .  Parimente  d'  una  Croce 
gemmata  aveva  ornato  il  foffitto  del  proprio  palazzo  di  Coflanti- 
nopoli  il  Gran  Coltantino  :  (4)  ed  una  Croce  fimigliante  è  effigiata 
ne'mofaici(;)di  S.  Maria  Maggiore, di  S .  Pudenziana ,  di  S.Stefa- 
no nel  monte  Celio ,  di  S.  Gio:  Laterano  in  Roma ,  e  di  S.  Agata_> 
Maggiore  in  Ravenna,  e  oltre  ciò  nel  Batthìerio  di  detta  città  S.Gio: 
tiene  in  mano  una  Croce  fimilmente  gemmata .  Ma  di  ciò  fi  è  par- 
lato in  altro  («)  luogo,  e  ne  ha  fcritto  molto  diffufamente  Jacopo 
Bofio  (7)  il  Cafali,  (8)  e  Monfig.  Ciampini,  (9)  dove  ragiona  della 

Croce 

(O  Ifid0r.Etym0I.cap.3t.  (iS)  V.  fopra  cart.  56.116. 138. 

(»)  Bonarr.  OHI  vetr.  a  c.  66.  (7)  Jacopo  Bofio  Croce  Trìouf.Iib.  6.  cap.  ni 

(  3  )  Albin.  Hacc.  De  Divin.  Offic.  cap.  16.  (  8  )  Cafal.  Vet.  Sacr.  Chrift.  rit.  part.  1.  cap.  1. 

(4)  tufeb.  Vita  Coirant. libr.4. cap. 49.  (9)  Ciamp.De Cruce  Stationali T.  a. cap.S. Vet.Mon.' 

(  5  )  Ciampin.Vet.Monim. T.  i.p.aoi.e  202, T. i.cfi. 
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Croce  Stazionale,  però  adeflb  non  diremo  altro  ,  fe  non  che  quella 
qui  rapprefentata  è  una  delle  fuddette  Stazionali,  fulle  quali  era  co- 
fiume  di  porre  fimili  candellieri  ,  come  fi  raccoglie  da  Socrate ,  (  •  ) 
che  di  adornare  in  fomigliante  guifa  le  Croci  fopraddette  attri- 
buifce  V  invenzione  a  Gio:  Patriarca  Coftantinopolitano  a'  tempi 
d'  Arcadio  ,  e  d'  Onorio .  Non  é  anche  nuovo  il  rimirare  le  Cro- 
ci ornate  di  fiori  ne'  tempi  antichi  ,  ed  una  così  abbellita  era_, 
nella  bafilica  defcritta  (O  da  S.  Paolino,  ed  un'  altra  fe  ne  vede  in 
iflampa  riportata  da  noi  a  cart.  118.  e  preflo  il  Cafali  (s)  fuddetto 
fi  leggono  le  ragioni ,  per  le  quali  i  primi  Criftiani  adornavano 
in  sì  fatta  maniera  il  fegno  falutifero  della  noftra  Redenzione.  Chele 
Croci  poi  fi  dipingeflero  da  per  tutto  fulle  muraglie ,  l' abbiamo  neh' 
Omilia  fopra  la  Confeffione  della  Croce  attribuita  a  S .  Gio:  Crifofto- 
mo,  nella  quale  fi  legge,  dove  parla  del  fimbolo  della  noftra  vittoria  :  u) 

A/a  tsto  jc,  £»  otaùut  ,  euri'  lai  %l%al  >t)  itsì  lai  Slufiài  ,  i-ml  tou  jUeUtztou  ,  n«}  èuri 
WS  tT/ctvoiaff  ,ae1ct  TioÀÀns  iuty^A^ofAsi  av'lòi  1ìjs  T'urVtf'-ns  :  *P&p  quefto  e  nelle  magio- 
ni ,  e  nelle  mura  ,  e  nelle  porte ,  e  nella  fronte ,  e  nella  mente  la  dipingia- 
mo con  grande  fluito.  E  avendo  a  S.  Cirillo  Aleffandrino  l'empio  Giu- 
liano Apoftata  gettato  in  faccia ,  che  i  Criftiani  fcolpivano  ne'  vefti- 
buli  delle  loro  cafc  il  fegno  della  Croce  ,  e  l'adoravano,  il  Santo 
dottore  (5)  apporta  le  ragioni  di  quella  fanta  coftumanza,  e  frali' 
altre  che  per  quefto  fimbolo  ci  fi  rammenta,  9n  xaà&Qwm  £  Seo-toeW 

ricttiAos,  fìs  Jiffeg  Tratla»  aW&avEv ,  'ila.  oi'£uv1e«  girmeli  s'cw1o7s  £um  ,  àkÙA  rfthttg  w'iui 

<tTro5ttro'm,  vii àvKasrt ,  che  fecondo  il  fapiemiffimo  Taoìo,  (6)  uno  è  morto  per 
tutti,  acciocché  vivendo  per  lo  innanzi  non  vivano  a  fe,  ma  a  colui  che  per 
loro  è  morto,  e  refufcitato.  E  degli  AlelTandrini  riferifce  Ruffino  c  7  )  che 
avendo  fatto  in  pezzi  il  bufto  del  Dio  Serapide,per  abolirne  la  memoria 
totalmente  dipinfero  da  per  tutto  la  Croce  :  Sei  &  illud  apud  Alexan- 
driam  geftum  efl ,  quod  etiam  thoraces  Serapis ,  qui  per  fmgulas  quafque 
domos  m  parietibus,  in  ingreffibus ,  in  poftibus  etiam,  ac  jeneftris  erant ,  ita 
abjciffi  Jtmt  omnes,  &  abrafi,  ut  ne  vefligìum  quidem  ufquam  ,  vel  numi- 
nis  appellatio ,  aut  ipfius ,  aut  eujuslibet  alterius  damonis  remaneret  -,  fed  prò 
bis  Crucis  dominici  jignum  unufquifque  in  poftibus  ,  in  ingrejfibus  ,  in  fene- 
ftris ,  in  parietibus,  columnifque  depingeret . 


(  1  )  Socrate  litor.  Eccl.  libr.  fi.  cap.  8. 
(  1  )  Cafal.  De  Sacr.  Chrift.  Ric.  par.  i.  cap.  i.  a  c.  9. 
(  3  )  S. Paolino ep.  32.  n.  14. 
(  4  )  S.  Gio:  Crifoil.  Tom.  3.  p.  825.  dell'  ediz.  del  Pa- 
dre Moaròc. 


C  c  SPIE- 

(5  )  S.Cirillo  contra  Giuliano  Iibf.fi.  p.  195.  ediz.  di 

Liffia  1695. 
(fi)  S. Paolo 2.a'Corint.cap.  j. 
(  7  )  Ruff.  litor.  Eccl.  libr.  a.  cap.  j f. 
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DELLA    TAVOLA  XLV. 

IN  quefta  Tavola ,  che  è  la  terza  del  mentovato  cimitero  di  Poli- 
ziano ,  è  rapprefentato  Gesù  Grillo  collocato  fopra  le  nuvole  , 
che  {tendendo  le  braccia  incorona  con  una  ghirlanda  di  fiori  i  due_, 
S  S .  Abdon  ,  e  Sennen  ,  preffo  de'  quali  fi  veggono  S .  Milice , 
S .  Vincenzio ,  l' uno  dalla  parte  finiftra ,  e  V  altro  dalla  delira .  Quella 
è  una  pittura  fatta  fopra  la  facciata  anteriore  del  fepolcro  de'  fud- 
detti  SS.,  che  è  di  mattoni  ,  e  fui  quale  anticamente  dovea  effer 
1'  ifcrizione ,  di  cui  rimangono  folamente  quelle  lettere  a  principio 
onis  die,  cioè  depofitiortis  die.  Il  predetto  fepolcro  è  collocato  avanti 
la  cappella,  fopra  l'  altare  della  quale  è  dipinta  la  Croce  effi- 
giata nella  Tavola  precedente .  Quefta  fteffa  pittura ,  ma  in  forma  più 
i  piccola  ,  è  riportata  dal  Padre  Guglielmo  C  ■  )  Cupero  per  provare  il 
*  culto  immemorabile  di  quelli  Santi .  Da  Anaftafio  (»)  Bibliotecario 
abbiamo  ,  che  i  corpi  loro  furono  collocati  in  quello  cimiterio  -,  il 
che  feguì  a  tempo  di  Coftantino ,  fe  fi  può  dar  fede  agli  Atti  di 

3  S.  Lorenzo,  creduti  dal  Cardinal  Baronio ( i ) alquanto  adulterati,  e 

4  dal  Cardinal  Noris  U)  ripieni  di  molte  favole. 

I  nomi  di  quelli  Santi  hanno  fofferto  gran  varietà  ,  il  che  è  inter- 
venuto a  molti  altri,  i quali  fono  flati  trafportati da  idioma  ftraniero 
nella  lingua  Latina,  concioffiachè  ne'  frammenti  del  calendario  da- 

5  toci  dal  P.  Egidio  Bucherio  (s  col  Canone  Pafquale  di  Vittorio  Aqui- 
tano  fi  legge  :  Tertio  Kal.  Aug.  abdon,  ì/sennenw  Tontiani ,  quod  ejl 
ad  Vrfum  pileatum .  E  nel  vecchio  calendario  pubblicato  da  Gio:  fron- 
tone :  Die  30.  Naiaìh  abbon  ,  sennes.  Nel  Martirologio  anti- 
chiffimo  di  Villibrordo,  e  in  quello  diCorbia  III.  Kal.  Augufti  Roma 
abdo,  H  s e n n  1  s .  In  quello  di  Francefco  Fiorentini  :  Natalis  San- 
Borum  abdo,  if  sennes.  E  nel  Martirologio  metrico  di  VVaudel- 
berto  abdon,  &  zennen.  Notabili  fono  gli  abiti  di  quelli  Mar- 
tiri ,  poiché  i  fuddetti  S  S .  Abdon ,  e  Sennen  per  effer  Perfiani  hanno 
in  tefta  il  pileo  Frigio  ,  col  quale  fi  fono  offervati  in  quelle  facre_, 

6  memorie  i  tre  Magi  ,  reputati  dello  fteffo  paefe.  Il  Fiorentini  («> 
defcrivendo  il  loro  abito ,  dice ,  che  quelle  immagini  fono  pileata  , 
Jeu  potius  acuto  capitio. ,  &  acuta  clamide ,  tunicacjue  pellicea  ornata  •  E  de- 
gno d'  offervazione  il  cappuccio  attaccato  alla  clamide ,  fe  clamide  fi  dee 
appellare ,  il  qual  nome  farebbe  più  proprio  di  quel  manto  ,  che  ha  fo- 
pra la  tunica  S.  Milice.  La  clamide  fi  allacciava  con  una  fibbia, al 


(1)  Eolland.  30.  Jul.pag.  150. 

(  2  )  Anailal.Bibliot.In  Nicol,  j.  k&.6oi'. 

(?)  Baron,adatin.jJ4.n.i7. 


(  4  )  Noris  Oc  tpoch.  Syro-MaoDiflcrt.3.  c.  io.in  fine. 
(  5  )  Bucher.  Comment.  in  Victor.  Cancap.  1$. 
{6)  Fiore!'.!.  In  Mot. ad  Martyr.  30.  Jul. 
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dire  di  S .  Girolamo ,  che  lafciò  fcritto  (  i  )  :  LiSlor  paludamento  in  cervi-  t 
ce  m  retorto  ,  dum  mai  expedit  vires ,  fibulam  ,  qunz  chlamydis  morde- 
batoras,in  Immuni  excujfit.  E  Simmaco  fotto  nome  di  velie  militare-, 
c ire oferi vendo  la  clamide  difTe  :  (2)  s 

Attica  palla  teget  focerum  :  toga  pitta  parentem  :  &c . 

At  miti  caflrenfem ,  quod  mordet  fibula  vejlem . 
Ma  il  fago ,  e  la  clamide  aveano  quella  fibbia  fulla  fpalla ,  e  non  in 
mezzo  al  petto ,  come  fi  ravvifa  in  quelli  due  Martiri  ;  laonde  può 
efiere,  che  quello  fia  peravventura  quell'abito,  che  S.  Girolamo  !  5)  j 
fteffo  chiama  ependyten,  così  detto  con  nome  Greco  quali  voglia  dire 
juprìndumentiim ,  come  traduce  S.  Agofiino  (  4.)  la  voce ,  eWv^»  ,  0  fupe-  4 
raria  come  hanno  le  antiche  Gloffe ,  il  quale  abito  era  pur  ufato  da_, 
S.  Ilarione,  ma  fatto  rozzamente  di  pelle  d'animali,  perlochè  dallo 
fteffo  S.  Dottore  è  poco  appretto  chiamato  fagus  ruftkus.  E  anche., 
degna  d'  offervazione  la  tunica  di  quelli  due  SS .  diverfa  affai  da  quella 
de'  Romani ,  non  folo  perchè  è  di  pelle ,  ma  anche  perchè  non  arri- 
va al  ginocchio  fe  non  colla  parte  di  mezzo,  lafciando  di  qua,  e  di 
là  feoperte  le  cofee  a  fimilitudine  di  quella ,  che  ha  indoffo  S .  Gio: 
Eattilla  nella  Tav.  xi.iv.  Può  effere  ,  che  gli  Orientali  ufafferok., 
tuniche  così  corte ,  perchè  portavano  quelle  loro  lunghiffime  brache 
dette  jaraballa  ,  o  farabara ,  e  farabula  ,  o  pure  ftorpiatamente  dagli 
Scrittori  barbari  farabola  ,  le  quali  dalla  cintura  ricoprivano  fino 
alla  punta  de'  piedi ,  come  fi  vede  nelle  llatue  antiche  de'  Re  barbari  , 
e  come  fpiegano  le  vecchie  Gloffe  :  sarabara  ,  entra  tibia  ,  five 
hraca ,  quìbus  crura  tegmnur ,  &  tibia.  In  un  antico  vetro  fi  vede  pari- 
mente nollro  Signore ,  che  incorona  i  SS .  Apolloli  Pietro  ,  e  Paolo , 
fopra  di  che  ha  moke  cofe  eruditamente  offervato  (si  il  Senatore^  ì 
Bonarrotì ,  il  quale  ci  ha  data  la  llampa  del  vetro  fuddetto.  I  corpi 
di  quelli  due  SS.  Martiri  furono  eilratti  di  qui  da  Gregorio  IV.  , 
c  collocati  fotto  l'altare  della  Ghiefa  di  S.  Marco  di  Roma,  il  quale 
altare  infieme  con  tutto  il  presbiterio ,  ed  il  coro  di  prefente  è  fiato 
con  indicibil  munificenza  adornato ,  e  di  preziofi  marmi  corredato 
dal  dottilfimo  ,  e  piiffimo  Signore  Cardinale  Quirini  Bibliotecario 
di  S.  Chiefa,  e  Vefcovo  di  Brefcia,  che  fpande  da  per  tutto  grandi 
efempì  di  generofità  in  abbellire  le  chiefe ,  e  ì  facri  altari  non  folo 
della  fua  diocefi ,  e  di  Roma,  ma  dovunque  gli  fe  ne  prefentil'oc- 
cafione.  Nè  folamente  la  chiefa  di  S.  Marco  fi  vanta  di  aver  parte 
di  quelli  facri  tefori ,  ma  molte  altre  ancora ,  intorno  a  che  fi  vegga 
ciò ,  che  ne  ha  fcritto  il  P.  Cupero  nell'  opera  immortale  degli  Atti 
de'  Santi  («) .  Refta  molto  dubbio ,  chi  fieno  gli  altri  due  Martiri,  uno  6 

C  c  2  de' 


(  i  )  S.  Girol.  De  muliere  fept'es  i    ep.  49. 

(  2  )  Simmac.  libr.  1 .  ep.  u 

(3)  S.  Girol.  in  vita  Hilarionls  . 

(  4  )  S.  Agoit.  quift.  in  Judic.  libr.  7.  qiuft.  41. 


(  $  )  Bonari-,  Oflèrv.  Verr.  a  carte  97. 
(  6  )  Bolland.  30.  /un.  De  SS.  Abd.  &  Senn.  Comment.' 
pr*v.  5. 1 1 1 . 
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de' quali  veflito  alla  militare  è  denominato  scs  miuX  ,  e  F  altro 
con  abito  ecclefiaftico ,  fimile  all'  odierna  pianeta  de'  Greci ,  è  detto 
scsbicentius.  Il  primo  ha  la  tunica  cinta  ,  e  il  fago  ,  e  tienej. 
le  braccia  ftefe  in  atto  di  fare  orazione ,  del  qual  getto ,  oltre  a  quello 
che  noi  fopra  abbiamo  oflervato  lungamente ,  non  foggiungeremo  al- 
tro ,  fapendo  quanto  eruditiffimamente ,  e  copiofamente  ne  ha  fcritto  il 
fuddetto  Bonarroti  CO.  Non  trovo  fatta  menzione  di  alcuno  altro 
Santo  ,  che  abbia  nome  bilis,  eccetto ,  che  d' un  Vefcovo  Perfiano 
detto  miaahs  da  Sozzomeno  co,  e  Niceforo,  (3) e  che  da  Caffiodoro 
(  4)  è  appellato  m  i  l  e  s  i  u  s  ,  e  del  quale  fi  fa  commemorazione  nel  Mar- 
tirologio Romano  (  5),  dove  è  nominato  milles,  e  in  quello  di  Beda 
milesius,  e  in  quello  d' Ufuardo  melisius,  e  nel  Menologio  («) 
di  Bafilio  miahs  (  laonde  Simone  di  Peyronet  nel  Catalogo  de' 
SS.  fcriiTe  :  Mìlks  ,  feu  Mellifias.  Quella  varietà  di  nomi  fa  chiara- 
mente conofcere,  che  il  dubbio  promoffo  dalBofio(7),  edall'Arrin- 
ghio(8),  fe  quello  Santo  milis  fia  lo  fteifo  ,  che  il  Santo  miles 
della  Tavola  feguente ,  non  ha  fondamento  j  nè  la  varietà  dell'  abito,  e 
molto  meno  quella  del  nome  potrà  perfuadere ,  che  quelli  due  non 
fieno  lo  ftefiò  Martire  -,  ed  io  credo  ,  che  il  nome  fuo  fia  miles, 
e  fia  fiato  fcritto  m  i  jl  i  s  ,  o  miux  per  lo  fcambiamento  ,  che  tuttora 
$'  incontra  nelle  antiche  ifcrizioni  dell'  e  in  1 ,  dell'  s  in  x .  Se  fia  poi 
il  fuddetto  Vefcovo  Perfiano ,  gli  fcrittori  della  Roma  fotterranea 
il  lafciarono  indecifo  .  L' effere  egli  della  fteffa  nazione  degli  altri  due 
Santi  Abdon ,  e  Sennen  c'  indurrebbe  a  creder  di  sì  ,  ma  il  vederlo 
con  un  abito  fomigliante  a  quello  de'  foldati  Romani  perfuade  il 
contrario .  Vero  è  ,  che  egli  prima  attefe  alla  milizia ,  e  di  quello 
ne  fanno  menzione  tutti  ifopraddetti  fiorici ,  e  i martirologj  poc'anzi 
mentovati:^.  Il  S.  Vincenzio  Diacono  porto  dall' altro  lato  fembra , 
che  poffa  efier  quello  di  Saragozza ,  il  quale ,  quanto  fofle  celebre ,  fi 
può  vedere  dal  Bollando  (10)  ,  e  dagli  antichi  calendari  ,  laonde^, 
non  è  maraviglia ,  che  foffe  noto  nella  chiefa  Romana ,  ficché  l' effi- 
gie di  elfo  foife  qui  efpreffa .  L' abito  è  notabile  ,  ma  circa  ad  elfo 
non  ci  ftenderemo  di  vantaggio ,  per  non  filare  a  ripetere  con  una., 
mendicata  erudizione  ciò ,  che  ne  ha  fcritto  diifiifamente  00  il  Ferrari . 
Molto  tuttavia  mi  maraviglio ,  che  quello  valentuomo ,  e  cotanto  eru- 
dito ,  feguendo  il  Salmafio ,  fi  faceffe  a  credere  ,  e  tentaffe  di  pro- 
vare ,  che  la  pianeta ,  anziché  dalla  penula ,  dalla  toga  Romana  traelfe, 
come  vuole  il  dottiffimo  Baronio  e»),  la  fua  origine,  e  comefpiega 

accu- 


(  i  )  Bonarr.  Ò(T.  Vetr.  a  carf.  120.  &cì 

(  2  )  Sozzoni.  Scor.  EccL  lib.  2 .  cap.  1 4. 

<3  )  Niceforo libr.  8.cap.  37. 

(  4  )  Cafììod.Hifter.  Trip.  libr.  3 .  cap.  1. 

(5)  Martyri  Rom.2j.  ApriK 

(  6  )  Menolog.  1 3.  Novembr. 

(7)  Bofiolibr. 2.cap. 21. 


t  Sì  ")  Arringa,  libr.  2.  cap.  22.  fi.  XI . 

(  g  )  Sozzoni.  Nicef.  e  Caffiodoro  ne'  luoghi  citati . 

(10)  Boliand.  22.  Januar. 

(11)  Ferrari  De  Re  VefHar.  libr.  1.  cap.  3<S.  e  Analeft.- 
cap.  7. 

(12)  Baron.  Annal.T.  I.  adannum  58.11.L  xix. 
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accuratamente  il  Doni  O),  poiché  le  ragioni  ftcflc,  delle  quali  fi  va- 
leva il  Ferrari  per  dimoftrare  quella  fua  opinione ,  piuttofto  convin- 
cevano del  contrario  .  Benché  poi  non  porlo  abbaftanza  lodare  o) 
la  fua  ingenua  lealtà,  e  modeftia,  con  cui,  tolto  che  vide  l'antiche 
pitture ,  mutò  avvilo .  Perlochè  riportando  in  un'  altra  occorrenza^, 
quefta  fteffa  figura  di  S.  Vincenzio  ( 3 )  dice ,  parlando  d' Alberto  Ru- 
benio:  In  vetere  pittura  ,  quam  ex  Bofw  reprafimat,  non  ejì  vera  panuU 
figura,  jed  quam  nos  iterimi  exhibemus.  lllam  etiim  potius  epomis  eft  ,  five 
omopborion ,  &  cuna  panula ,  quale  peregrinorum  hodiegeftamen ,  quum  ve- 
tus  ,  vcraque  panila  ad  aura  ufque ,  Ù  longius  defcenderel,  ciani itque ,  & 
corporìadjìritta.  Volendo  fignificare  con  quelle  parole,  che  1' abito  di 
S.  Vincenzio  è  vera  panula  ad  crura  ufque,  ti  hngius  defeendens ,  clau- 
jaque,  &  corpori  adftritta ,  e  non  quella  ,  che  porta  il  Rubenio  c4) 
tratta  da  una  pittura  del  Buon  Pallore,  che  è  cuna  penula,  quale  pe- 
regrinorum badie  geftamen,  della  quale  ,  fatta  a  guifa  di  farrocchino , 
ho  parlato  (5)  lungamente  in  un  altro  luogo  ;  e  folamente  foggiun- 
&ero,  che  quefta  forta  di  vede  fi  ofterva  in  una  medaglia  di  Cara- 
calla  indofio  ad  alcuni  cacciatori  ;  la  qual  medaglia  diamo  qui  in_, 
ìftampa  ,  dlèndoci  fiata  cortefemente  comunicata  dal  Signore  Antonio 
Borioni ,  poffe  .ore  di  effa  ,  e  di  molte  altre  rariffime  antichità ,  delle 
quali  ne  ha  pubblicata  una  bella  raccolta,  a  cui  va  annetta  una^ 
dotta ,  e  giudiziofa  fpiegazione ,  che  moilra  eiTer  lavoro  d'  un  va- 
lentuomo . 


Vi  è  chi  ha  Creduto,  che  quelli  poiTano  eflere  auguri,  e  non  caccia- 
tori, ma  l'abito  proprio  di  quelli  era  la  pretefta,  e  la  trabea  ,  come 
fi  raccoglie  da  Cicerone  cs; ,  e  da  Servio  (7; ,  dove  che  di  quelli  era 
aliai  comune  la  penula, come  offervammo  (8)  più  addietro.  In  qual 
tempo,  e  per  qual  ragione  nelle  noftre facre cirimonie  fi  fia  introdotta 
una  fimil  velie,  non  è  certo,  ma  fi  poftòno  leggere  alcune  giudiziofe 
conghietture  nella  diftertazione  ,  che  di  quefta  materia  abbiamo  del 
dottiiiìmo  Gio:  Battifta  Doni  (9)  ,  il  quale  parla  ancora  delle  varie 

C  c  3  fògge 


(1)  Gio:  Battifta  Doni  De  ùtraque  PenuI.inTom.6. 

Thef.  Ancit].  Rom.Graevijp.  1153. 
(  2  )  Ferrari  De  Re  Veli.  libr.  2.  part.  2.  cap.  7. 
(  j  )  Lo  delio  «nalect.  cap.  7. 
(4 )  Alberto  Rubsn.  De  Re  Veli.  libr.  1.  ap.6; 


(J)  V.  fopri  a c. 49. 72. 12;. e  17S. 

(6)  Cicer.hpift  ifi.libr.  2.  E  ad  Attic.Iibr.  2  ep.  p; 

(-*)  Serv.  ad  libr.  7.  Aen.  v.  612. 

(  8  )  V.  fopra  a  c.  $0.  &c. 

(9  ;  Gio:  Battili»,  Doni  nel  luogo  citato; 
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foeee  in  cui  l' odierna  pianeta  è  fiata  mutata ,  e  ridotta  ad  effer  aper- 
ta lateralmente  per  non  aver  1'  incomodo  d'  alzarla  ,  e  reggerla., 
folk  braccia,  come  fi  vede  in  quella  di  quefta  prefente Tavola , per 
diminuire  il  duale  incomodo  i  miniftn,  che  affiftevano  ali  altare, la 
re-eevano  per  di  dietro  ,  il  che  fi  ufa  anche  di  prefente  nell  atto 
dell'elevazione  del  Corpo  di  Criflo  al  fanto  Sacrifizio,  quantunque 
adeflb  ,  che  le  pianete  fono  aperte  da  tutte  e  due  le  parti  laterali  , 

«  fia  totalmente  fuperfiuo .  Di  quefto  medefimo  abito  di  S.Vin- 
cenzio  parlando  Bartolo  (O  Bartolini  dopo  aver  raccolte  molte  au- 
torità di  gravi  Scrittori,  che  affermano  la  penula  effere  fiata  anno- 
verata tra  le  vefti  l'acre,  dice  :  Cavendum  tamen  ne  cum  pianeta,  Ime 
cafula  contundane  penula.  Nam  quod  Tab.  in.  carnami  Tonti  ani  apud 
BofmminRoma  Subterranea  H.  Vimentius ,  ex  Donìi  fententta ,  pxnula  m- 
dutus  adjeSlo  capitìo  conjpiciatur  ,  accuratius  [crutaniibusnon  pznula  ,  Jed 
pianeta  videbitur.  Qitarum  tamen  veftium  ,  quod  fa  dtjcnmen ,  Oótawus 
Ferrarius  wr  omnì  laude  major  jam  antea  docuit .  Ma  il  Bartolini  non 
dovette  offervare ,  che  il  Ferrari  pofcia  mutò  opinione ,  come  abbiam 
detto,  affermando,  che  nelle  pianete  fi  confervava  tutta  la  fimilitu- 
dine  dell'antica  penula,  così  propriamente  chiamata,  cioè  di  quella 

*  più  ampia  5  e  che  da  effa  deriva  quefta  facra  vefte  de  ncftri  facen- 
doti ,  della  quale,  il  Bonarroti  fi  afferma  di  non  aver  trovato  che 
fia  fiata  fatta  menzione  ,  come  di  abito  facro ,  prima  del  597.  nel  Con- 
cilio Toletano  iv.  Ma  quefto  Concilio  fu  tenuto  nel  634.  e  anche  al 
canone  z8.  dove  alcuni  leggono  planetam,  altri  hanno  patenam  -,  poi- 
ché in  antico  non  fi  trova  nominata  fe  non  come  vefte  comune  ,  e 

3  così  ne  parla  Ifidoro  ci)  dicendo,  che  preffo  i  Greci  fignificava  lo 

4  ftelTo  ,  che  cafuh  preffo  i  Latini .  E  Caffiano  f4j  oppone  ali  abito 
ftretto,  emìfero  de' Monaci  de'fuoi  tempi,  da  lui  detto  major  s ,  uno 
ampio  ,  e  magnifico,  e  fecolarefco  ,  che  egli  appella  planatami ,  qua- 

5  fi  foffe un  diminutivo  di  pianeta .  Olfervo ,  che  Gio:  Diacono  (s) ,  par- 
lando dell'  immagine  di  Gordiano  padre  del  Pontefice  ,  e  Dottore 
di  S .  Chiefa  Gregorio ,  lafciò  fcritto  :  Cujus  Gordiani  habitus  caftMé 

6  colorii  vLAKZTkeJl,  fub  pianeta  dalmatica.  Veramente  Gio:  Diacono 
fcriffe  nel  ix.  fecolo  ,  pure  narra  ,  che  quefta  pittura  fu  fatta^ 
ju[ju  Gremii,  cioè  nel  fecolo  vi.  nel  quale  fiorì  quefto  lume  fplenden- 
tiffimo  di  fanta  Chiefa .  Nè  vi  ha  dubbio  ,  che  Gordiano  non  foffe  per- 
fona  ecclefiaflica ,  effendo  flato  Diacono  Regionario  ,  fecondo  che_» 
dallo  fteffo  Gio:  Diacono  ricava  il  Cardinal  Baronio.  c«; 

SPIE- 


(1)  6»rtol.DePinul.cap.«. 

(  1)  Bonarr.Offav.  Vctr.  a  catt.  i^o. 

(  3  )  Ifidor.  Etym.  libt.  19.  cap.  14. 

C  4  )  Caffiano  De  habitu  Monachi  hbr.  4.  cap.  7. 


(  J  )  Gio:  Diacono Vir.  S.  Gregor.  Hbr.  4  cap.83.e  An- 
giolo Rocca  nelle  note  alla  Vita  fuddetta . 
(6)  Baton.adann.604. 
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Ouefta  quarta ,  ed  ultima  Tavola  contiene  l' immagini ,  eh'  erano 
dipinte  nel  cimiterio  di  Ponziano  ,  le  tre  prime  delle  quali 
rapprefentano  S.  Pollione  ,  in  mezzo  a'  SS.  Pietro,  e  Marcellino  , 
fotto  de' quali  fi  leggeva: 

EYSTATHIVS    HUMILIS  PECCATOR 
S  ER VI T  O  R 
E.    MA.RCELLINI  MARTYRIS 

Tutti  e  tre  quelli  Santi  fono  velliti  colla  tunica ,  e  col  pallio ,  abito 
comune  degli  antichi  Crilìiani  ,  come  dice  Tertulliano  CO.  Sopra  le  i 
tuniche  hanno  quelle  ftrifee  di  porpora  dette  davi ,  come  è  noto  agli 
<*ì  eruditi,  delle  quali  fi  parlerà  in  appreffo.  Veggonfi  di  effe  fregia-  2 
te  le  tuniche ,  e  i  colobi  (  che  erano  tuniche  fenza  maniche  )  non  folo 
nelle  figure  del  Salvatore  ir-,  degli  Apo  Itoli ,  degli  Angioli ,  e  de*  Santi ,  3 
ma  anche  del  Paitor  buono,  e  di  alcuni  facchini  ne' mofaici,  e  nelle  pit- 
ture degli  antichi  Criftiani .  Sull'  eftremità  del  mantello  di  S .  Pollione  è 
un  H ,  ma  fu  quello  di  S .  Marcellino  un  I .  benché  può  effere ,  che  foffe 
una  lettera  fimile ,  e  che  il  tempo  l'abbia  mezza  confumata.  Anche 
in  altri  mofaici  antichi  fi  offervano  fulle  velli  quelle  lettere,  che  alcun 
dubitò ,  che  foffero  fatte  da'  pittori  per  contraffare  i  marchi  de'  panni 
e  che  foffero  detti  teffem  da  ,4)  Plinio  ,  e  Temuto*  da  Suida  co ,  o  come  4 
ben  corregge  il  Meurfio  «),  r^™,  perchè  erano  (7)  fatti  come  un  \ 
r  Greco.  Benché  dal  luogo  c»>  di  Plinio,  e  da  uno  di  Vopifco  fi  vede  ,  7 
che  nel  lembo  delle  velli  era  accennato  il  nome  di  coloro ,  a  cui  la_,  8 
velie  apparteneva  ;  laonde  non  il  folo  Gamma',  ma  altre  lettere  an- 
cora fi  ponevano  full'  ellremità  degli  abili ,  come  nota  il  Rubenio  c«*T,  9 
e  lo  prova  colle  pitture  de'  noftri  cimiteri  :  Scio  tamen  (dice  egli) 
non  fohtm  !*m?m,  [ed  etiam  alias  liner  as  palli  is  ìntexi  folitas  ,  ut  oh  fervavi 
potefl  in  pìcluris  veteram  cnemeierkrum ,  quas  exhibtt  Èofuis  in  Roma  fub- 
terranea,  ubi  fapel  luterani,  alitando  m  H,  (ape  Y,  aut  X,  aut  alias 
litteras  laciniis  palliorum  intextas  videmus  ,  ut  &  in  mufivo  Trklinii  Leo- 
mani  in  pallio  Di  Tetri  n  L  :  in  aliorum  palliis  alia  littera  rubro  colore 
[cripte  funt .  Chi  poi  vi  C°)  ha  voluto  trovare  del  miftero,  ha  confi- 
derata  la  lettera  H  per  un  numero  Greco ,  che  figniiica  otto  ,  firn-  l° 
bolo  dell'  altra  vita ,  della  beatitudine ,  e  della  refurrezione  ,  come_, 

fi 


(  1  )  Temili.  De  Pallio  in  fine . 

(z)  V.Bonarr.Oilerv.Vetr.p.S.Salmaf.  In  not.  ad 

Vopifcum  in  Carino  n.  45. 
(  ;  )  Menolog  di  Bafil.  1 5.  Ottobr.  !  5.  Nov.  Sic. 

Ciampin.  Mon.  Ver.  pare.  t.  T.  47. 4?.  68. 
(4)  Plin.libr.  jj. cap  9. 


(  5  )  Suida  in  V.  Tjw#*»ofs'eH. 

C  6  )  Meurf.  in  Gioir  V.  yinn*  . 

(  7  )  Kulkr.  In  Suid.  in  V.  j-f/2<u*e*,f,r . 

(8)  Plin.  L35.C  9.  e  Vopifco  in  Carino  circa  al  fine, 

(9)  Rubenio  De  Re  Veltiar.  libr.  1.  cap.  10. 

(10)  Bbnarc.  Oli".  Vetr.  a  care.  90. 
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fi  legge  nell' Epillola  di  S.  Barnaba  CO.  Nel  tempio  ,  che  Coftan- 
tino  Magno  ereflè  in  onore  di  quelli  Santi,  e  del  quale  parla  il 
Ciampini  (>).,  erano  di  mofaico  le  loro  immagini  ,  ma  ricercate^, 
dall'  Enfchenio  forfè  per  inferirle  avanti  i  fuor  Atti ,  gli  fu  ferino  dall' 
iiterTo  Ciampini  (O  eflèr  perite  ,  e  che  un  vecchio,  il  quale  abitava 
in  quelle  vicinanze ,  diceva  d'  averle  vedute .  S .  Pollione  ha  in_, 
mano  una  corona  corredata  di  gioie ,  fegno ,  e  premio  del  martirio . 
Nega  1'  Arringhio  (4),  che  quefti  fia  quel  ,  che  fu  martirizzato  in 
Panonniajenè  meno  par  probabile,  che  fia  un  S.  Pollione  martire^ 
Africano,  de' quali  due  fi  fa  menzione  ne' martirologi  ' 5  fotto  nome 
anche  di  Tallio,  oTullio ,  e  di  Apollio.  E'  molto  verifimile,  che  quelli 
fia  un  fanto  Martire  della  Chiefa  Romana  ,  come  fono  gli  altri 
due  ;  tanto  più  ,  che  il  nome  di  Pollione  era  molto  comune  in  Roma , 
come  fi  raccoglie  dall'  antiche  ifcrizioni  pretto  il  Grevio  c«),  e  il 
Reinefio,  e  altri. 

Il  darfi  a  quelli  Martiri  il  titolo  di  Santo  moltra  ,  che  quella 
pittura  non  è  più  antica  del  quinto  fecolo  .  E"  da  olfervarfi  ancora  nell' 
ifcrizione  quel  servitor  b.  marcellini,  che  da  principio  non 
fi  attribuiva,  fe  non  a  chi  ferviva  la  Chiefa,  oi  Santi,  come  è  nota- 
to nel  Gloriano  Latino-barbaro^,  dove  fi  porta  quella  infcrizione 
medefima,  nella  guifa  che  prelfo  i  Gentili  fi  trova  fervitor  Deorum  ; 
di  che  vedi  le  Ifcrizioni  Tofcane  raccolte ,  e  fpiegate  eruditamente 
dal  Signor  Gori.  <«) 

Sopra  la  parete  laterale  è  dipinta  una  Croce  gemmata  con  un 
Santo  per  parte.  Sopra  la  tella  di  quello  ,  che  è  a  delira,  fi  legge 
scs  mii.es,  efopral'altro  scs  pymenius.  11  primo  ha  la  tunica  , 
e  una  fpecie  di  fago ,  che  gli  giungono  fino  a'  piedi,  e  il  fecondo  è 
•veftito  come  gli  altri  tre.  11  S.  Miles  fi  è  detto  efl'ere  lo  fteflo  della 
Tavola  antecedente  ,  e  fotto  a  quella  figura  era  una  tale  ifcrizione: 

DIE   Itti   T  SCI    MILIX  N  MAH 

A  ragione  fi  crede,  che  quello  S.  Pimenio  fia  quel  martire,  di  cui  fi 
fa  commemorazione  ne' martirologi  (9)  fotto  il  dì  04.  di  Marzo ,  ben- 
ché quivi  fià  appellato  Tigmenius ,  perchè  neh'  antico  martirolcgio 
Romano  del  Rofweido  fi  kgge-'Saw*  Tìgmenii  presbiteri  ,  tt  mariy- 
ris  fepulri  in  cemeterio  Tonti  ani .  E  così  hanno  anche  altri  martirologii . 
Di  quello  Santo  poco ,  o  niente  fi  può  dire  ,  effendo  tutti  i  fuoi 
Atti  apocrifi . 


(  1  )  S.  Barnaba  Epift.  a  cart.  47.  predo  il  Coceler.  T.  1 .  (  s  )  Marrirol.  a'  1 8.  Aprile ,  e  a'  >  6 .  del  mei 

ediz.  prim.  (6)  Grevio,  e  Reinef  InfcnpC  in  Indice  no:n.propr. 

(  1  )  Ciampin.  De  facris  zdif.  cap.,8.  (  7  )  Du-Cange  Lexic.  Ut.  V.  Strinar . 

(?)  Bollana.Tom.i.  Jun.die  1.  p.  170.  (8)  Gori  Infcript.  Itrur.  Part.  1.  pag.  su,  n.i. 

(4)  Arringh.Rom.Subc.Iibr.a.cap.2i.B.S.  (?)  Martyrol.Adon.BeJjtexcuCit  Notket. 
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RApprefenta  quella  Tavola  una  camera ,  o  cappella ,  o ,  come  fi 
appella  dagli  Scrittori  di  quelle  materie ,  un  cubicolo ,  che  fu 
fcoperto  nel  cimiterio  di  Ponziano  dopo  la  morte  del  Bono .  Egli  è 
fcavato  nell'  arena  gialla ,  che  facilmente  fi  fcioglie ,  laonde  è  alquan- 
to rovinato  da  quella  parte ,  dove  era  l' ingrefio ,  fegnato  colla  lettera 
A .  In  faccia  all'  ingreflo  fuddetto  è  un  arco  incavato  dentro  alla., 
muraglia,  fotto  il  quale  è  il  fepolcro  C,  fatto  a  guifa  di  pilo,  o  d' 
arca  fepolcrale .  Nella  lunetta  di  quello  arco  era  peravventura  dipin- 
ta la  fioria  di  Giona ,  veggendofi  parte  d' una  nave  ,  il  rello  della., 
uale  è  fiato  guaito  per  ifcarvarvi  un  piccolo  fepolcro .  Ne'  due  lati 
i  quella  cappella ,  che  pur  fono  intonacati ,  fi  rimirano  fette  fepol- 
cri  accennati  dalla  lettera  D,  tre  per  ciafcun  lato  ,  ed  uno  fopra  1* 
arco  fuddetto.  Parimente  in  terra  fono  tre  altri  monumenti  fegnati 
colla  lettera  E ,  che  erano ,  ficcome  i  laterali ,  chiufi  tutti  colle  fue_» 
lapide  ,  nella  guifa  che  tutto  giorno  fi  vede  in  altri  cimiteri.  E' 
quella  cappella  lunga  15.  palmi  ,  ed  altrettanto  alta  ,  e  larga  10  7. 
La  volta  è  tutta  dipinta ,  le  cui  pitture  fono  efprelTe  nella  Tavola  fé- 
guente .  Sotto  quelli  archi ,  e  fu'  piani ,  che  fervivano  di  coperchio 
all'  arche ,  o  a'  monumenti ,  che  lòtto  di  elfi  erano  collocati ,  come_, 
quello  fegnato  C,  folevano  i  buoni  Crilliani  celebrare  il  fanto  fa- 
crifizio .  A  quella  fomiglianza ,  dopo  elfere  Hata  rellituita  la  pace ,  e 
la  tranquillità  alla  Chiefa  di  Dio ,  fi  praticò  di  collocare  i  corpi  de' 
Martiri  fotto  gli  altari ,  quindi  c  1  )  Prudenzio  cantò  : 
Aitar  quietem  debitam 
Praftat  beatis  ojìbus  -, 
Subjeóla  nam  jacrario , 
Imamque  ad  aram  condita 
Cosleftis  auram  munerh 
Perfufa  fubtus  hauriunt. 
E  avanti  diffe  :  co 

Sic  <venerarier  ojfa  Tibet, 
Ojfibus  aitar  tx  impojìtum . 
Ma  al  propofito  nollro,  e  circa  all' ufo  di  fare  a  Dio  il  facriiìzio  fopra 
1  fepolcri,  lo  ftelfo  graviffimo  poeta  ragionando  del  corpo  di  S.  Ip- 
polito, che  egli  narra  effere  fiato  meffo  in  un  cimitero  fotto  un  al- 
tare, foggiunge  :  cs) 

D  d  Illa 


(  1  )  Prùdenz.  Perift. hymn.  5,  v.  315* 
(2)  Perift.hymn.j.v.Hj. 


(  3  )  Perift.  hymn.  x  1  ■  v.  1 70. 


ate  SPIEGAZIONE 

Illa  Sacramenti  doitatrix  menfa,  eademque 

Cufios  fida  fui  Martyris  appofita , 
Servai  ad  Memi  fpem  judicis  offa  fepulcro , 
Pajcit  hem  farrflis  Tybricolas  dapibus 
E  fino  nel  xu.  fecolo  Pietro  il  Venerabile  teftifica  quefta  ftef- 
s  fa  cofa  contra  i  Petrobufiani  :  co  Nome  tf  nos  ìpfi  (dice  egli)  Roma 
pofiti  frequente?  <uidimus  in  fcriptis  (/.  cryptis)  antiquiffimis  oratoria  ,  is 
aìtaria,  quaìia  eo  tempore  fieri  poter ant  tre.  Qjiindi  s' intende  la  rifpofta , 
che  dà  Ottavio  a  Cecilio  Gentile  ,  che  domanda ,  per  qual  cagione 
»  i  Criftiani  (O  nulìas  aras  habent ,  &  tempia  nulla.  Poiché  non  fi  ca- 
pi fcc  Come  poffa  Ottavio  confettare  ,  che  i  Criftiani  non  avevano 
nè  templi  »  nè  altari  ,  :  Putatis  autem  nos  occultare  ,  quod  colimus , 
fi  dtlubra  ,  tì  aras  non  habemus  ?  Quod  enim  fimulacrum  Dea  fingam  , 
quatti  fi  rette  exiftimes  ,  fit  Dei  homo  ipfe  fimulacrum  ì  templum  quod  ei 
extruam,  quum  totus  hic  mundus  ejus  opere  fabricatus  eum  capere  non 

3  pop  ?  La  fteffa  rifpofta  appunto  era  fiata  data  da  Origene  Ci) 
Celfo  Epicureo  ,  che  gli  avea  fatto  il  medefimo  rimprovero,  a  cui 
Origene  replica, che  1'  anime  de'  giufti  erano  i  più  grati  altari  , 
che  a  Dio  fi  potettero  da  noi   miferi  mortali  dedicare  .  E  lo 

4  fieno  appunto  fi  accenna  da  Clemente  Alefiandrino ,  4>  e  più  aper- 

5  tamente  da  Arnobio ,  (s)  e  da  Lattanzio .(«)  V  è  chi  (7)  s'  è  fatto 

6  a  credere,  che  quefti  antichi  Scrittori , quando  hanno  negato,  effervi 

7  pretto  de'  Criftiani  gli  altari ,  abbiano  intefo  degli  altari ,  dove  foflero 
immagini ,  ficcome  eran  >  quegli  della  cieca  gentilità  ,  0  fu  cui  fi 
facefiero  de'  fagrifizi  coli'  uccifione  delle  vittime ,  a  guifa  di  quel- 
li degli  Ebrei .  Ma  non  mi  pare  ,  che  ciò  baili  a  fciogliere  que- 
fta difficoltà  ,  poiché  quefti  Padri  avrebbero  detto  di  avere  bensì 
gli  altari  ,  ma  che  la  forma  de'  facrifizi  era  diverfa.  Io  reputo  piut- 
tofto,  che  ufandofi  ne' tempi  de'fuddetti  Scrittori  di  celebrare  la_3 
facra  liturgia  fopra  i  fepokri  de'  Martiri ,  incavati ,  come  qui  fi  è  ve- 
duto ,  nella  muraglia ,  0  nel  tufo ,  non  parefle  loro  di  poter  denomi- 
nare quefto  fito  col  nome  d'  altare ,  il  qual  nome  rifvegliava  allora^ 
l' idea  di  quelle  are  quadrate ,  e  pofte  in  ifola  ,  a  fimilitudine  delle 
quali  fi  fabbricarono  dipoi  quegli  altari  co'  cibori ,  che  pofavano  fo- 
pra quattro  colonne ,  de'  quali  per  anco  nelle  chiefe  antiche  di  Ro- 
ma rimangono  alcuni  in  piedi ,  quantunque  a  titolo  d'  abbellimento 
ogni  dì  fi  vadano  diftruggendo  con  grave  danno  delle  venerabili  an- 
tichità Criftiane .  Per  quefto  non  fi  può  baftantemente  lodare  l' ingegno 
del  Bernino ,  che  nell'  abbellire  l' aitar  maggiore  della  Bafilica  Va- 
ticana confervò  diligentemente  le  veftigia  di  quefti  antichi  cibori . 


C 1  )  Bibliot.  PP.  Lugd.  Tom.  12.  p.  io;  i. 

(2)  Minuz.  Feliciti  Ottavio  . 

(  3  )  Orig.  Contra  Celfo  libr.  S.  n.  17. 

(4)  Cleni. Alefl.Scrom.lib.7.n. v  i.p.jcty.edij.Sj'lburg. 


(  ;  )  Arnob.libr.6.  p.  113  ediz-Hall.  inprinc. 

(.6)  Lattanz.libr.2.cap.2. 

(7)  BingarnOrig.Ecclefiait.Iibr.8.cap.6.§.  '3-' 


spiegazione" 

DELLA   TAVOLA  XLVIII. 

VEdefi  in  quella  Tavola  cfprefia  la  pittura  della  volta  di  quella 
camera,  o  cubicolo,  del  quale  abbiamo  finora  ragionato. 
_  Nel  mezzo  di  ella  volta  dentro  ad  un  ornamento  circolare  fi 
rimira  il  buon  Pallore  colla  pecorella  fui  collo ,  della  quale  con  am- 
be le  mani  tiene  ftrette  tutte  quattro  le  zampe  d'  avanti  al  petto . 
Il  Baronio  co  afferma,  che  quella  pittura  era  molto  in  ufo  predò 
gli  antichi  Criiìiani  ,  e  noi  il  moftrammo  colf  autorità  di  Tertul- 
liano -,  (2)  e  fi  può  confermare ,  con  quanto  ne  dice  il  dottifiìmo  Mon- 
fìgnor  Bianchini  (3),  e  col  difegno  di  varj  di  quelli  fepolcri  ,  e  di 
molti  vetri  antichi,  e  inoltre  con  quello  d'una  patera  trovata  da  effo 
l'anno  1725.  nel  cimiterio  di  Preteftato.  Quefta  attenzione  de'  pa- 
llori verfo  le  loro  pecorelle  ftanche  ,  o  che  hanno  di  frefco  partorito , 
fu  accennata  anche  da  Calfurnio  in  quei  (4)  verfi: 
Te  quoque  non  pudeat ,  quum  ferus  ovilia  vifes, 
Si  qua  jacebit  o-vis  partii  revoluta  recenti, 
Hanc  bumeris  portare  tuis. 
Nelle  antichità  Gentili  fe  ne  trovano  chiari  veftigj  ,  e  fi  poffono 
oflervare  ne'  fepolcri  de'  Nafoni  <  s  >  ,  e  nell'  appendice  a'  medefimi . 
Ne'  quattro  fpartimenti  fono  effigiate  le  quattro  Stagioni .  I  Criftia- 
ni  de'  primi  fecoli  erano  foliti  di  rapprefentarle  fovente  nelle  loro 
pitture,  e  fculture,  come  fi  vede  ne' vetri,  e  ne' fepolcri  pretto  il  Bo- 
narroti  (6),  eilBoldetti  (7),  ein quelle  Tavole medefime.  Volevano 
i  Fedeli  con  ciò  fignificare ,  che  tutti  dobbiamo  dopo  la  fine  de'  tem- 
pi riforgere  ;  la  qual  ragione  fi  ricava  chiaramente  da  Tertulliano  (g) 
in  diverh  luoghi  delle  fue  opere  ,  e  particolarmente  in  quella  fopra 
la  refurrezione  della  carne  ,  dove  finalmente  conclude  :  Totus  ighur 
hic  or  do  rmfobilts  rerum  ,  teftatio  efl  resurr  ectionis  mortuorum . 
E  da  Origene  o)  fi  ha,  che  la  ftagione  dell'  inverno  fignifica  la., 
morte ,  ficcome  la  primavera  fimboleggia  la  vita  futura . 

Quello  modo  di  intagliare ,  e  di  dipingere  le  quattro  ftagioni , 
il  prefero  i  noftri  da'  Gentili  ,  i  quali  parimente  coftumarono  di  rap- 
prefentarle fpeffe  volte  ,  come  abbiamo  accennato  do)  altrove  , 
e  come  anco  vie  più  fi  può  confermare  con  molte  loro  memorie  , 
oltre  quelle  da  noi  menzionate  ,  che  ancora  rimangono  in  eflere, 
fcampate  dal  dente  edace  del  tempo . 

D  d  %  In 


(  1  )  Baron.  Armai,  ad  ano.  216. 
(  1  )  Tertull.De  pallio  in  fine . 


(6)  Bonarr. Oflerv.  vetr.  1. 
(  7  )  Boldetti  libr.  2.  cap,  12.  p.  ^66. 


(5  )  Blanch,  umor,  ad  Anali,  fe&  28.  Tom.*,  p.  itfi.  (8)  Tertull.De  relurr.  carnis  cap.  w.Apolo».  cap  48 
(4)  Calfurn.Eclog.  s-.  (9)  Orig.  fopra  Tepift.  di  S.  Paolo  a  Rora.  libr.  5. 


(5)  Sepolcr.  de' Nafoni Ta\r.  22.encll' Append.Tav, 
j.n.  6. 


cap.6.p.425.edÌ2.  del  Fioben. 
(10)  V.  a  fopra  care.  49. 


2I2,  SPIEGAZIONE 

In  quella  Tavola  la  Primavera  polla  al  numero  ih  ha  nella_> 
delira  un  fiore  ,  che  per  quanto  fi  può  comprendere  dall'  intaglio , 
fernbra  un  giglio ,  e  colla  finhìra  tiene  pe'  piedi  una  lepre.  Così  pure 

j  con  un  animale  tenuto  in  fimil  guifa ,  che  il  Bellori  (  i  )  chiama  ca- 
preolum ,  ella  è  rapprefentata  nel  baffo  rilievo  di  Cafa  Carpegna.  E  nel 
farcofago  trovato  nelle  vicinanze  di  Roma  preffo  Capo  di  Bove  ,  e 

i  inferito  dal  P .  Monfocone  i  *  )  nella  fua  Raccolta  d' antichità ,  la  feconda 
ftagione ,  che  ragionevolmente  li  reputa  la  Primavera ,  tiene  un  ani- 
male per  gli  piedi  d'  avanti ,  il  quale  è  creduto  pure  un  capriolo 
dallo  fteffo  eruditiffimo  Padre .  Ma  quello  apparifce  più  verifimile , 
perchè  co' piedi  di  dietro  pofa  in  terra,  dove  che  tanto  in  quefta  nollra 
pittura,  quanto  nel  bafforilievo de' Carpegni ,  quello  animale,  qualun- 
que fia  ,  vien  foflenuto  tutto  in  aria  di  pefo;  il  che  non  fi  rende  ve- 
rifimile  d'un  capriolo,  animale  tanto  maggiore  ,  e  tanto  più  gravdj 

3  d'una  lepre.  Pure  nel  Calendario  di  Valentino,  e  nel  Mufeo  II)  Ro- 
mano quello  ultimo  animale  è  attribuito  al  mefe  d'  Ottobre  ,  in  cui 
fe  ne  fuol  andare  in  traccia ,  come  anche  in  un  medaglione  dato  alla 

4  ftampa  da  Francefco  Angeloni  <  fi  vede  collocato  preffo  Y  Au- 
tunno quali  fimbolo  del  medefimo,  benché  i  poeti  affegnino  all'  in- 

5  verno  la  caccia  delle  lepri ,  come  fi  legge  in  Virgilio  (  s  ) ,  ed  in  Ora- 

6  zio  (o)  ,  onde  il  fuddetto  Calpurnio  (7)  le  chiama  niveos  lepores. 

7  Al  num.  ut.  è  un  uomo  ,  che  colla  falce  alla  mano  Ila  mie- 
tendo il  grano,  il  che  denota  l'EHate.  I  Greci  efprimevano  le  quat- 
tro fcagioni ,  da  loro  dette  ^ ,  fotto  figura  d'i  femmine ,  e  i  Roma- 
ni fotto  quelle  di  fanciulli,  come  afferma  il  predetto  Padre  e»),  ma 

9  in  alcune  pitture  antichilfime  de'  fopraccitati  fepolcri  de'  Nafoni  (9) 
fono  rapprefentate  da  due  figure  una  d' uomo ,  e  1'  altra  di  donna . 
E  in  alcuni  medaglioni  della  Real  galleria  del  Gran  Duca  di  Tofcana , 
battuti  in  onore  dell'  Imperator  Commodo ,  e  menzionati  dagli  Scrittori 
do,  di  sì  fatte  materie ,  alcuna  volta  le  Stagioni  fono  rapprefentate  lòtto 
figura  di  quattro  Genj,  come  nel  medaglione ,  in  cui  è  efpreflò  Com- 
modo giovane  infiemecon  Vero  ;  e  talora  fotto  figure  di  quattro  fem- 
mine, come  in  quelli  ,  dove  è  notata  la  Tribunizia  poterti  xi.e 
xn.  ,  de'  quali  medaglioni  non  iftarò  qui  a  parlar  di  vantaggio  , 
poiché  tra  non  molto  fi  vedranno  alla  pubblica  luce  nel  Tomo  1  v . 
del  Mufeo  Fiorentino  alle  Tavole  xxxvi.  xli.  xliii.  e  xliv. 
accompagnati  da  erudite  fpiegazioni . 

Al  num.  1  v .  è  rapprefentato  1'  Autunno  fotto  la  perfona  d' un  ven- 
demmiatore ,  che  per  cogliere  l' uva  appoggia  la  fcala  ad  un  albero ,  a 

cui 


(  1  )  Bellor.  Admir.  Rom.  antiq.79. 

(  2  )  Monf.  Supplem.  Tcra.  5.  Tav.  5  b  Anciq.  expliq. 

(  ì  )  Muf.  Ro'n.  Seft.  i.  n.  41. 

(4)  Angelon.  in  Commodo  n.  j(S. 

(O  Virg. Georg,  libr.  i.v.  308. 

(6  )  Oraz.libr.  i.Sar.  a.v.  105.  Epod,od.z.v.  35. 


(  7  )  Calpurn.  Ecloga  j.  v.  5  8. 
(8)  Monf.  Supplem.  Tom.  5.  libr.  5.  cap.  10.  n.  3. 
(  9  ;  Sepolcr.  de  Nafon.Tav.  21.  e  feg. 
(io)  Mordi.  Specimen,  pag.  86.  Bonarr.  Ofl'erv.  Me- 
dagl.ac.  123. 


DELLA    TAVOLA    XLVIII.  2IJ 

cui  fono  avviticchiati  i  pampani  della  vite .  Queft'  albero  farà  forfttj 
un  olmo,  ufandofi  ad  effi  appoggiare  le  viti,  come  fi  ha  da  poeti, 
e  dagli  fcrittorico  delle  faccende  villerecce ,  e  particolarmente  da  Co- 
lumella.  In  un  marmo  O)  antico,  dove  è  rapprefentata  una  vendem- 
mia, veggonfi  molti  Genj  con  fomiglianti  fcale  fopra  gli  alberi,  da' 
quali  fono  foftenuti  i  grappoli  dell'  uva .  Con  altri  fimboli  ,  diver- 
tì da  quelli,  è  figurato  l'Autunno  in  due  gemme  antiche  <i)  preflo 
il  Maffei  ,  del  quale  fi  veggano  1'  erudite  fpiegazioni .  Veggafi 
ancora  il  Mufeo  c4)  Romano,  e  un  frammento  d'  un  pavimento  da- 
toci in  iftampa  da  Pietro  ci)  Santi  Bartoli. 

Al  num.  v.  è  effigiato  l'Inverno  in  figura  di  giovane  colla  tu- 
nica cinta ,  il  quale  ha  nella  finiftra  un  torchio  accefo  per  denotare^ 
la  lunghezza  delle  notti  ,  o  perchè  in  quel  tempo  fi  fanno  a  veglia 
le  fiaccole ,  fecondo  il  precetto  di  Catone  («  ;  :  Ter  byemem  himbratione  ùc. 
Jaculas  fuetto .  E  di  Virgilio  (7)  ,  che  cantò: 
Et  quidam  [eros  hyb&nt  ad  Iutnims  ignes 
Tervigilat,  ferroque  faces  infptcat  acuta. 
Cosi  pure  il  mefe  di  Dicembre  nel  Calendario  fuddetto  ha  in  mano 
una  grandi/lima  face.  Colla  finiftra  poi  tiene  cofa,  che  non  ben  fi 
dilcerne  quello  ,  che  fia  .  Sopra  un'  arca  fepolcrale ,  trovata  (8)  nel  ci- 
mitene, di  S.  Agnefa,  l'Inverno  è  fcolpito  con  una  canna  fronzuta., 
nella  delira  ,  e  colla  finiftra  foftiene  in  aria  due  anitre  ,  fopra  de' 
quali  fimboh  ha  lungamente,  ed  eruditamente  ragionato  il  Cava- 
her  Maffei  c9)  foprallodato .  In  ciafeheduno  cantone  di  quella  volta 
e  un  Gemo  nudo  in  mezzo  ad  alcune  intrecciature  di  varj  fogliami , 
che  riempiono  in  tal  guifaivanj,  che  rimangono  tra  quelli  fpazj  ri- 
quadrati, dove  fono  dipinte  le  quattro  ftagioni,  delle  quali  abbiamo 
finora  ragionato.  Tre  di  elfi  Genj  hanno  1'  ali  alle  fpalle  fecondo  il 
conlueto,  ed  uno  ne  è  fenza  fe  peravventura  non  foffero  ftate  dal  tem- 
po confumate,  e  guafte  ,  come  é  molto  probabile.  Io  reputo,  che^ 
ognuno  di  loro  alludeffe  con  qualche  fegnale  a  quella  ftagione,  che^ 
gli  era  dipinta  vicino  ;  poiché  quello ,  che  è  prolfimo  all'eftate,  ha  in 
braccio  un  gran  fafeio  di  fpighe. 


IL  FINE. 
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t  *  \         c     t    "     i        ..  (o;  Catone  De  R.R.cap.  ai. 

(     S^*a"^«PHT01n...Tav.tfj.      (7>  Virg.Georg.  librTvf^o. 

f«  Mul.Rom.Sea.  i.n.^.pw*  £,)  Maff.Gemm.  ut.pw.+n.  58.  f,". 
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Delle  co/e 


SS.  A  Bdon  s  e  Sennen ,  e  loro  culto  im- 
memorabile  202.  lor  nome  va- 
rio  202.  Pcrfiani  202. loro  corpi .  203. 

Abito  delle  matrone  j  6.  delle  vergini ,  e  delle 
penitenti  puro.  148» 

Abiamo,fuofacrifizio.  }p.  104-  112- IJI- 
148.  come efpreflo.  112.  rappreféntato  in 
una  pittura  antica  174. 

Amia ,  che  lignifichi .  74. 

Acabas  maeftro  d'  Aquila  famolb  traduttor 
della  Bibbia .  127. 

Acciaioli  Donato  corretto.  168. 

Acclamazioni,  fegni,  e  voci  d' acclamazio- 
ne .  1  o'4. 

Adamo,  ed  Eva  4  f .  coperti  colle  foglie  di  fico 
148  1 74. (imbolo  della  refurrezione.i  73. 

Agnelli,  loro  varie  figure,  e  lignificati. 40".  47. 
j£.  80.  1 10. 

Agnello  colla  croce  in  fronte  83.  84. 

S.  Agoftino  fpiegato .  148. 

Agrippa,  detto  trode  da  S.  Luca  144. amico 
di  Caligola.  144. 

Alberi  grandi ,  ove  nafeano .  136". 

Alcmeloveen  corretto .  58. 

Altare,fu  cui  Abramo  fagrifica  il  figliuolo.i  48. 

Altari  degli  antichi  Romani.  3p.  loro  or- 
nati. 74. 

Altari ,  perche  fi  diceffe  che  i  Criftiani  non  gli 
aveano.  210. 

Jfaiwm  ìattis  cofa  foffe .  1  o  1  • 

S-  Ambrogio  mandato  per  giudice ,  è  fatto 
Vefcovo.  55. 

Anacreonte  fpiegato .  182- 

Ancora  fcolpita  negli  anelli ,  e  ne'fepolcri  de- 
gli antichi  Crittiani .  141. 

Anelli  coli' ancora.  141-  col  monogram- 
•  ma  .150". 

Anfiarao  fuo  fepolcro .  1 1 2 . 

Angioli  effigiati  di  rado  dagli  Antichi  ■  40. 
comunemente  non  s' effigiavano  fotto  fi- 
gura umana.  40-  71. 


ICE 

Notabili. 

Animali  dipinti  nelle  chiefe ,  e  perchè.  150. 
Anitra  fimbolo  dell'  inverno .  yo- 
Anno  magno ,  che  fignifichi  -  107- 
Antropomorfiti .  112- 
Api  fimbolo  della  primavera ,  c  perche .  j  2. 
Apolidi,  loro  effigie.  100.  nf- 
Aquila  famofo  traduttore  della  Bibbia  Ioda- 
to. 127. 

Arca  di  Noè,  dove  posò-  ijo.  quivi  eretto 
un  monaftero .  ivi.  menzionata  dagli  Scrit- 
tori Gentili.  1 50.  figura  della  Chiefa.  1  yc 
1 74 .  di  che  legni  compofta .  1 7°~-  di  for- 
ma quadra.  176.  da  effà  vien  la  favola  di 
Deucalione.  170".  fua ferratura.  177. 

Arena  cavata  da'  Crittiani .  13. 

Arenarie.  II. 

Ariete  nel  facrifizio  d'  Abramo  colle  cor- 
na. 14$. 

Arringhio  corretto .  7 1 .  80. 8 3.  p3-  pS- 5>£* 
120.  192. 

Afino  cavalcatura  dei  primi  Vefcovi,  e  per- 
chè. 82. 

Afleman Monfignore lodato.  iyo. 

Atti  di  S.  Lorenzo  adulterati .  202. 

Attine  colla  verga  in  mano ,  e  perche.  121. 
rapprefèntava  il  Sole,  ivi- 

Auguri ,  e  loro  abito .  20J- 

B 

BAbilonia,  fornace  di  effa.  175. 
Bacio  de' piedi,  e  fua  origine.  ló^.dache 
derivi  il  bacio  del  piede  del  Sommo  Pon- 
tefice, ivi. 
p.  Baldini  lodato.  112. 
Ballila  chi  foffe.  133- 
Barberini  Cardinale  vecchio  lodato-,  ify. 
Baronio  feufato.  60.  ingannato  da  un  dife- 

gno.  99- 
Bartolini  emendato.  206". 
Baffo  Anicio.  36". 

Baffo  cognome  di  molte  famiglie .  36". 
Baffo  Giunio.  35.  36.  37. 

Baffo 
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Bailo  Settimio  38. 

Battefimo  fi  dava  per  lo  più  in  fine  di  morte . 
3y.  41.  85.  le  fculture  de' cimiterj  allu- 
dono al  battefimo .  41. '170.  17^.181- 
figurato  nel  pafiaggio  del  mar  Rodo.  171. 
e  nella  pietra  ,  che  fu  percofla  da  Moise  - 
I7J- 

Benedizione  all' ufo  Latino.  124.  del  pane. 
1 6%.  1 09.  per  mezzo  dell'  impofizione 
delle  mani,  169. 

Bernino  Lorenzo  lodato  •  210. 

Berrettini  fchiacciati  ulàti  dagli  Ebrei .  1 2  y. 

Berretto  proprio  del  fommo  Sacerdote,  e  de' 
Re  qual folle  .128.  Frigio  in  tefta  a  i  Ma- 
gi adoratori  di  Crifto.  172.  co' pennac- 
chi. 173. 

Betfage  ,  dove  fofie.  itftf. 

Hifomumy  Trifomumy  Quadrifemum .  11. 
12.  ioy. 

Bonarroti  Senatore  notato.  6$.  185.  i8cv 

20<J. 

E  orioni  Antonio  lodato.  20  y. 

Bofciarto  notato,  iyi. 

Braccia  ftefe ,  ed  alzate  nelT  orare  da*  Gen- 
tili. 142.  anche  da'Crilliani.  143.  aper- 
te nel  far  orazione.  175:. 

Burnet  Guglielmo  confutato .  3. 

c 

CChe  cofa  denotane  quefta  lettera.  76". 
.  Cacciatori  ,  loro  arnefi.  50.  yt- 
colla  penula.  205. 
Cadaveri  come,  e  quando  fi  bruciavano .  3. 
4.5.  quando  cenane  un  tal  ufo .  5.6".  7. 
non  permeilo  ai  Criftiani .  6. 
Calmet  emendato.  io"8.  181. 
Calzari .  Si.  di  fafee  .  1 So.  da  chi  fi  por- 
tavano .  169.  depofti  da  Moisè  ,  che 
fignifichino .  178.  ofier vati  in  un  vafo  an- 
tico. 180. 
Camilli.  87. 

Cammelli  co*  Magi.  158. 
Cananej.  px. 

Cane  marino,  fe  inghiottifle  Giona.  "188. 

Caneftri ,  in  elfi  fi  poneva  la  confettura ,  e  il 
pane.  71.  d'avorio.  71.  caneftri,  in  cui 
fu  moltiplicato  il  pane  da  Crifto  ,  dove 
fieno.  icrp. 
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Capelli  rafi  da'  Greci .  4.  dalle  /ime  fem- 
mine. 143..  proibito  j' inanellarli.  143. 

Capo  coperto  predò  quali  nazioni .  1 19. 

Caracalla  ,  fua  medaglia.  20J. 

Cardinali ,  funzione  nel  prenderli  da  elfi 
il  cappello.  101. 

Carità  come  fimboleggiata .  ioy. 

Carlo  Magno  come  effigiato .  112. 

Carrucola,  fua  forma,  pi. 

Cafaubono  troppo  attaccato  a  i  Rabbini.  97. 

Cafulz  è  la  pianeta  antica.  2 off. 

Cata  voce  Greca  ulàta  in  Latino .  2.' 

Catacombe ,  loro  nome ,  e  fignificato .  2.  eti- 
mologia. 3.  di  chi  fatte,  e  loro  ftruttu- 
ra .  8.  io-  1 1. 13.  14  loro  ufo.  8.9.  10. 
12. luogo  così  propriamente  detto,  ove 
fofle .  30-  di  S.  Sebaftiano ,  ivi  furono  per 
qualche  tempo  i  corpi  dei  SS.  Pietro ,  e 
Paolo.  33. 

Cavatori.  13.  14. 

Centauro  col  pedo  paftorale .  jo. 

Centoni  Virgiliani .  So. 

Chielà  di  S.  Petronilla.  24. 

Chiefa  di  Dio  figurata  per  la  nave ,  e  per  la_« 
mandra.  192. 

Chiefe  pubbiche,  quando  cominciaftero  a  fab- 
bricai dai  Criftiani .  28. 

Chimentelli  Valerio  corretto.  172. 

Ciacconio  lodato  .  71. 

Cicogna  uccello  marino .  1 89. 

Ciechi  illuminati  da  Crifto .  Si-  iij.  1S1. 
che  cofa  fignifichino .  ivi .  1 79. 

Cieco  nato .  1 20. 

Cimiteri  antichi ,  e  loro  nomi .  r .  e  fèg.  foro 
ftrurtura .  8 .  e  leg.  menzione  di  elfi  preffo 
gli  antichi.  11.  opera  de' Gentili.  8.  e 
de'  Criftiani .  11. 

Cimitcrio  di  S.  Califto.  33.  Vaticano.  zp. 

Cinture  fatte  in  varie  guife.  123: 

S.  Cipriano  notato.  S%. 

Citifo ,  e  perchè  vaghe  di  elfo  le  pecorel- 
le. 124. 

Città  fanta  dell'  Apocalilìè.  100. 

Clamide  come  allacciata.  203- 

XAavi'JV)»  lpecie  di  mantello.  170". 

Cla vi  ftrifee  di  porpora.  207. 

Clemente  xi.  lodato.  114. 

Clinici 
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Clinici.  37' 

Cocchi  j  e  loro  tifo  antichiifimo.  1 70.  Joro 
corfafcolpita,  che  lignifichi,  126V 

Collegio  di  Vergini  chiamato  Concilitm  Vir>- 
gtnitatis.  li 

Colobii  che  foffero.  130.  20?. 

Colombe  the  lignifichino .  Sii  117-  11 8". 
1  yp.  Venerate  in  Paleftina .  1 5p-  ripofano 
anche  fu  gli  alberi,  iyp.  fcolpite  negli 
anelli,  177. 

Colombe)  dove  fi  tenea  l'Eucariftia.  66. 
che  lignifichino .  1 1 7  •  W  8» 

Colonne  dette  mediarne.  131* 

Compagnia  di  Gesù  lodata.  320% 

Corichi-  è  la  tribuna.  58. 

Concilio  Niceno  1 1 .  ftabilifce  il  culto  dell' 
immagini;  137- 

Confolato  di  Eufebio,  ed  IpaZto .  38. 

Confoli  davano  il  fegno,che  fi  cominciaffero  i 
giuochi,  e  come.  73.  mappa  loro  infe. 
gna-  73.  74-  lor  veftita.  100.  comin- 
ciano ad  abbandonar  h  toga.  100. 

Cornelia  Famiglia  fuo  coftume.  y. 

Corona  di  lauro.  43-  fciolta  come  i  fello- 
ni. ii54< 

Corona  radiata  ,  che  lignifichi.  187. 

Corfini  lodati,  iiy. 

Coftantino fua medaglia .  ni.  159.  effigia- 
to orante.  181. 

Coftumanza  de'  fervi  d' alzar  fi  i  panni ,  quan- 
do  lavavano  i  loro  padroni  $7< 

'Kpa<T»i$opia  fefte  de' Gentili.  1C7. 

Criftiarri  fcultori ,  loro  diligenza  nel  far  ritratti 
di  ss-  v.  Sculture,  s'  accommodavano  a' 
Pagani  nello  fcolpire  103.  e  perchè,  ivi. 

Ciiftiattiloro  rito  nell  orare-  17  e.  180  nel 
te  mpo  pafqualo .  180  ne  fepolcri  effigia- 
ti in  piedi  anche  orando ,  e  perchè  .  181. 
loro  occupazione  1"  orare  -  ivi. 

Cotto  rappreferttato  giovane .  yó".  13^.  co' 
fandali ,  e  perchè .  61.  moltiplicali  vino, 
gì.  guarifee  il  cieco,  tfì.  120. 161.  179. 
refufeita  Lazzaro.  62.  III.  moltiplica  il 
pane.  6p.  pò-  effigiato  molto  maggior 
dell'  altre  figure  ,  e  perche'.  106.  difpu- 
ta  co'  dottori-.  1 1 3.  fua  ftatura .  113. 
fi  fuol  rapprefentarc  col  pallio,  ivi.  rifana  il 
paralitico,  izi.  1-17.  J<5>  ltf8>  entra 
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folennemente in  Gerulalemme.  82.  ió"4. 
prefo  nell'  orto-  i3p.prefo  dalle  turbe  per; 
eleggerlo  loro  Re  .148  coronato  di  fpine^ 
e  fuo  fimbolo .  40.  lenza  barba ,  e  perché. 
y<f.  CrocifilTo  fuo  fimbolo .  40-difputante 
trai  dottori.  41.  42. 
Croce  gemmata,  y  6. 1 1 6. 1 3  8 .  perche  fi  coro- 
nane. 11 6.  fue  apparizioni .  no". dettai 
commiffa.  83.  nella  dedicazióne  delle  Chie- 
fe  1 1 7 .  fue  medaglie .  ivi .  chi  fu ,  che  in- 
troduffe  le  croci  gemmate .  1 3p.  Raziona- 
le .201.  con  candelieri  fopra .  201.  orna- 
ta  di  fiori ,  e  perchè.  201.  croci  effigiate 
da  per  tutto.  201.  in  luogo  diSerapide. 

iOI. 

Cubiculi  cltri ,  che  cofa  fofléro .  10. 
Cumba,  fignificato  di qtiefta  voce.  j. 

D 

D Alleo  riprefb.  8y. 
Daniello  uccide  un  ferpente .  69  fe 
apocrifa  alcuna  fua  iltoria  70-  perchè  elfi, 
giato  ne' fepolcri.  70  orante.  173.  fua 
immagine  fulle  fontane  di  Conftantinop. 
173. 

Deità  marine  come  fi  efprimevano.  131. 

Delfini  rapprefentati  nei  fepolcri  dei  Genti- 
li .  76.  e  dei  Criftiani ,  e  perchè .  76-  77. 
nelle  lucerne  76.  loro  proprietà.  76.  77. 

Deftra  ,  data  fcàmbievolmcnte  fegno  di  ma- 
trimonio, yó". 

Deucalione  prefo  dalla  ftoria  di  Noè.  176". 

Pinconicum .  ó"8. 

Diana  cinta,  yo.  Taurica,e  fuo  tempio .  ipo- 
Diluvio .  v.  Arca .  e  Noè  ■ 
Aìvcs,  che  cofa  fia.  73. 
Dio  non  fi  rapprefentava  fottp  figura  uma- 
na. 71. 

Diogene  difprezza  la  fepoltura.  7. 

Dominicale ,  che  lignifichi.  <5y. 

Donne  col  capo  coperto  y er.  y7-  pi.  pi. 
Ebree  col  capo  coperto.  1 1 8.  lor  velte  detta 
Palla.  $7-  detta  Stola.  57.  tunica,  6"3- 
pallio,  pi.  fuoi  ornati.  61  ■  64.  lue 
gemme,  61.  ó"4.  lor  lavoro.  128-  col- 
la tefta  legata  da  un  naftro.  pi. 

Durfalia ,  chefoflèro.  143. 

Votale 
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Dotale  ,  e  Dotalis  tabula  ,  che  cofa  lignifi- 
chi. 77. 

Dromedari,  v.  Cammello. 

t 

E 

EBrei  fe  oraffero  fedendo .  181.  oravano 
col  capo  coperto.  128.  175. 
Elena  fua  ftella  fegno  di  tempefta .  187. 
Elia  rapito  al  Cielo  1 02.  fe  dagli  Angioli,  ivi. 
fuo  cocchio  comefcolpito.  102.  rapprc- 
fentato giovane.  103.  c perchè,  ivi.  pa- 
ragonato a  Crifto.  104. 
Elia  Verina  fua  medaglia.  112. 
Elilèo  rappreléntato  vecchio.  103.  parago- 
nato agli  Apoftoli .  104. 
Ellera ,  fe  fia  l' arbofcclb ,  lòtto  di  cui  riposò 

Giona.  151.  190. 
Emorroifia.  69.  78.  79.  137.  161.  fua  fta- 
tua.ivi  fuo  nome.  184.  immagine  della 
Chiefa.  184.  185-. 
Incolpia ,  che  colà  follerò .  1  y  y. 
Enea  facrifica  col  capo  coperto.  175. 
'Epetidyten  ,  che  abito  folle.  203- 
Epiftili.  r38. 
Erafmo  riprefo.  108.  152. 
Ercole  detto  Fontinale ,  onde  tratto.  144.  " 
Eliodo  (piegato.  146". 
Eva.  128. 

Eucariftia  fi  prendeva  in  mano .  64.  o  in  un 
pannolino.  6$.  o  in  vali  d'oro .  ó"y.  6S. 
li  ferbava  in  cali .  o"5-  miracoli  di  efia.  cTy. 
tengta  in  aria.  o"8.  vafi  ad  ella  apparte- 
nenti, dove  fi  ferbaflero.  6"8. 

Euripide  prende  la  ftella  d' Elena  per  augu- 
rio di  lèrenità.  187. 

Eufebio  emendato.  8,9. 

Ewecchiello  profeta .  1 5  7.  che  cofa  figuri,  ivi. 

F Abietti  fua  opinione  non  feguitata.  70. 
Facete ,  che  lignifichi .  1 4. 
Eanciulli  di  Babilonia .  v.  Tre  fanciulli. 
Faraone  allogante  nel  mar  Rollò.  170. 
Fede  conjugale  come  efprcfia.  y<5".  Fede  virtù 

delcritra .  roy. 
Fenice.  84.  85..  fopra  la  palma .  84.  108.  • 
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qual  oppinioné  ne  avellerò  i  Gentili .  10S. 
che  lignifichi .  107.  108. 
Fenicj.  £2. 

Ferrari  Ottavio  riprefo .  104.  fua  opinione 

circa  alla  pianeta  .  20J. 
Felloni  fono  corone  Iciolte .  1 64, 
Fibula .  1 06".  della  clamide  ,  e  del  làgo.203. 
Fichi  d' India  di  foglie  grandiilime .  1 74.  j 
Fico,  e  fue  frondi,  perchè  ulàtc  da  Adamo 
a  ricoprirli.  148.  fe  vere  ,  o  allegori- 
che. 174. 

Figliuolo  di  Dio  appare  nel  roveto  a  Moi- 

sè.  178.  179. 
Fiori ,  e  frondi ,  quando  fi  Ipargefìèro  in  ter. 

ra.  iffy. 

Firmamento  come  fi  rapprefentaffe  ,41." 

Fiumi  del  Paradifo  terreftre,  che  lignifichi- 
no. yy.99.  dove  efprellì.  5:5.  61.  quat- 
tro ,  e  talora  due .  Ci . come deferitti.  ni. 

Foflòres .  1 4. 

Fulmine  nelle  medaglie .  154. 

GAlIa  Placidia  fua  medaglia.  121. 
Galleria  del  Granduca  lodata.  13^. 
Gallo ,  che  lignifichi .  134. 
Gaulus ,  che  lignifichi.  73. 
Gemme  v-  Donne. 

Genj.  88.  135.  fpeffo  fi  vedono  ne' iepoì- 

cri  de'  Gentili .  1 26.  1 40".  con  corone-» 

in  mano.  1C4. 
Gentili  chiamati  dagli  Ebrei  Greci.  8i.lagri- 

ficavano  col  capo  coperto .  ng. 
Gianicolo  monte  inclufo  dentro  le  mura  di 

Roma.  25.  26". 
Ginocchia  fi  abbracciavano  dai  fupplichevo- 

li .  9  3.  £4.  dedicate  alla  milericordia .  ivi , 
Ciobbe.  43-  44.  4y-  46". 
Giona  profeta .  nj,  iji.  18  6.  fe  ripolàllè 

fotto  una  zucca,  tyi.  190.  qual  pefee 

lo  inghiottirle.  187. 
Giordano  fiume  come  effigiato .  no.  in.' 
Giotto  pittore.  1$. 

Gio:  Patriarca  di  C.  P.  adorna  le  croci  cori 

candellieri  .  201. 
Giove  Pluvio .  123. 

Giuliano  Apoftata  vuol  riedificare  il  tempio  di 
E  e  Geru- 
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Gerufalemme.  n<T.  biafimato.  137. 
Giunia  Famiglia.  31-  3^. 
Gori  Anton  Francefco  lodato .  76".  9  3.  1 2  J. 

180. 

Governatori  di  provincie  non  portavano  dia- 
dema fe  non  per  abufo .  139. 

Gramatici  riprefi.  57. 

Greci  ufavano  ne  loro  fagrifizj  di  coprirfi  la_* 
tefta.  129.  ma  fuor  di  elfi  non  mai .  ivi. 

I 

IDdio  v.  Dio. 
S.  Ignazio  martire.  78. 
Imperatori  d' Oriente  loro  infegna .  74. 
Impofizione  delle  mani  fpezie  di  benedizio- 
ne. Ió"p. 

Ingreflodi  Crifto  in  Gerufalemme  154.  167. 
Inscrizioni  fenza  il  nome  della  perfona ,  a  cui 

fono  fiate  pofte.  io"o 
Invenzione  come  fi  rapprelènti.  ioy- 
Inverno  come  fi  rapprelénti.  49. 
Ionatan  R.  riprefo.  104. 
Ifacco  facrificato  di  2  5 .  anni.  1 7  4-  v.  Abramo. 

:        ■  D 

L Abaro  che  folle .  1 1 7. 
Labrum  i  che  cofa  fofle.  74. 
Lama  qual  vette  fofle.  76". 
Lambecio  emendato.  49. 
Laticlavio  che  cofa  foflè  .  73 .  legno  di  no- 
biltà .  ivi  • 

Lavarfi  le  mani  che  lignifichi .  132.  e  in  ufo 

-  appretto  chi .  13  3. 

Làura»  Pietro  fue  pitture .  29. 

Laurea  ufata  darri'  1  mperadon  Romani.  132. 

Lazzaro  fuo  fepolcro  vilitato  da  Paola  a' tem- 
pi di  S.  Girolamo.  149.  ridotto  a  ufo  di 
chicfa.ivi- refufeitato. 6"3.  ni.  1415.149. 

:  191.  e  perchè.  140".  conferma  la  refur- 
rezione  univerfale.  122.  fuo  fepolcro  fi- 
milc  a  un  tempio .  122.  146".  pofto  in_i 
alto.  149.  190. 

Legioni  fulminataci ,  quante,  e  perchè  cosi 
dette .  154. 

Lemnifci  parola  Siracufana ,  e  che  fignifi. 
chi.  ip8.i2i.  125:.  ornamento  delle  co- 
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rone,  e  delle  palme,  ivi.  teffuti  in  varie 
guife.  ivi. 

S .  Leone  Magno  fuo  corpo  traslato .  113, 
da  chi ,  come ,  e  quando .  1 14.  di  nuovo 
traslato.  114-  efpteflo  in  bado  rilievo .  ivi . 

Lettere  fulle  velli .  207. 

Letto  ,  dove  giacea  il  paralitico,  e  fua  forma., 
e  denominzione .  127.  145.  183. 

Libri  facri  ove  fi  tenefléro  nelle  chiefe .  6%. 

Liceti  Fortunio  corretto  .  153. 

Ligfoot  riprefo  .  97-  emendato.  166. 

Lino,  vefti  di  eflo  delicate.  182. 

Lmteola ,  che  cofa  follerò.  44. 

Livia  Moira; ,  fua  ifcrizione.  140. 

Loculi, che  cofa  fofsero.  Iti  e  di  quante  fpe- 
eie.  12.  di  chi  fofsero  opera,  ivi  - 

S.  Lorenzo,  fuoi  Atti  adulterati .  202. 

Lucerne  fi  appiccavano  alle  volte .  10. 

Luminare  crypu ,(ao  lignificato,  ed  ufo.  9. 1  a 

Luna  col  Sole  lcolpiti  fopra  i  fepolcri ,  e  per- 
chè .  12  y. 

P.  Lupi  Gefuita  lodato .  126".  141.1(10. 

'  r -  .  . 

MAftèi  Scipione  riprefo.  88. 
Mafors  qual  abito  foflé.  201?. 
Magi.  88.  tre,ediPerfia.88.  feS. Leone 
fu  il  primo  a  determinarne  il  numero  8 8. le 
dodici.  88.  loro  vefti,  e  doni.  ivi.  14,9. 
iyo.  172.  lignificato  de' loro  doni.  149. 
1 5; 8  loro  vefti.  1  j8.  87.  berretta  Frigia, 
e  co' pennacchi.  173.  fe  fonerò  Re.  15:8. 
fe  vennero  dal  Catà .  1 7  3 .  chi  abbia  di  elfi 
ferino.  173. 
Maniche  ftrette  bafimate .  182. 
Mano  coperta ,  che  fignifìchi .  1  oo-  aiuta  , 
e  diftefa ,  che  fignifìchi  .115.  alzar  le  mani 
per  acclamazione .  1 6"4. 
Mano  in  aria  fignifka  Iddio.  40.  71. 104. 

1 1 2 .  ufo  di  ciò  fino  al  fecolo  x  1 .  71. 
Mantello  de'  Babilonefi  bianco.  i7f. 
Mappa  che  cofa  fofse  ,  ed  a  qual  ufo  fcrvif- 
fe.  73.74.77. infegna  de'Confoli.  73-74* 
e  degl'  Imperatori  d' Oriente .  74.  fua  for- 
ma. 74.  fuo  nome.  74. 
Marcello  11.  fuo  fepolcro.  tfi. 

Marc 
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Mare  Roflb ,  epaflaggio  per  elio.  1 70.  allude 
al  battefimo .  171. 

Marinari  perchè  nudi.  12;.  uno  di  elfi  per- 
chè oziofo .  ivi. 

Maritate  v.  Donne. 

SS.  Martiri  condannati  a  cavar  la  rena.  13. 

Marziale  fpiegato.  127. 

Medaglia  colle  ftagioni  .48.  45).  di  Faufti- 
na.  yo".  di  Elagabalo .  yo". 

Mcrcero  Niccolò  emendato.  6. 

Mercuriale  riprefo.  $%. 

Merli ,  che  Ceno ,  e  da  che  derivino .  1 6"i . 

Meffe  come  fi  facefic.  49 .  fua  etimologia.  4,0. 

Meurfio  notato.  4. 

S .  Milice  chi  foflc .  204.  208. 

Minte,  che  cofa  fieno,  iffi. 

Moisè  riceve  le  leggi  da  Dio.  71.  percuote 
la  pietra.  72.  1 19.  136".  144.  171.  ipi. 
che  cofa  lignifichi .  1 4T.  col  piè  finiftro al- 
zato che  lignifichi .  104.  celta  ,  in  cui  fu 
pollo  da  fanciullo-  176.  fi fcioglie i cal- 
zari. 177. 

Du-Molinet  corretto.  1  y 3. 

Moltiplicazione  del  pane.  6$.  71.  iff8. 
v.  Pane. 

Monaci  loro  abitò .  $6.  ioo".  Caffineiì  traf- 
fèriti  a  S .  Califto.  119. 

Monfocone  P.  Bernardo  notato.  183.  lo- 
dato. 217. 

Monogramma  che  fia.  ny.  133.  quando 
inventato  ivi.  nel  labaro ,  e  ne'  fepolcri  an- 
tichi .117-  I  5  2.  1 5;  3  •  nelle  lucerne.  1  y  a. 

nell'  ifcrizioni.  1  yi-  nelle  medaglie  .  t  %i. 
nelle  tazze.  151.  negli  anelli,  iy2.  iyo". 
negli  feudi ,  e  negli  elmi .  1 5  ■ .  nelle  Lette- 
re Formate,  e  Pacifiche.  152.  da  chi,  e 
quando  inventato .  153.  fe  ufato  da' Gen- 
tili.  153  fuo  lignificato .  154.  in  mezzo 
all'  AedO.  lyy. 

Monte  ,  fu  cui  Crillo  fece  il  fcrmone ,  come 
fi  appellafTc .  yy. 

Montoni  di  Ponto.  39-  . 

Morti  nfufcitati  da  Ezzecchiello  prefero  mo- 
glie fecondo  le  fole  de' Rabbini.  117. 

Movere  manus ,  che  lignifichi .  1  64. 

MulBra ,  mulBrale ,  omuiclrum,  che  colà 
fofle.  73. 
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NAfcita  di  Crifto .  89. 
Nave ,  e  fua  vela  particolare  .180". 
Nettuno ,  fuo  altare  riportato  dal  Cori .  1 2  y. 
Nicchia ,  in  ella  fi  figuravano  i  defunti  ne'loro 

fepolcri.  r46". 
Noè,  fua  ftoria  nota  a' Gentili.  150.  174.  co-, 
me  appellato  da  Filone.  177.  V.  Arca. 
Deucalìone . 
Nomi  delle  famiglie  Romane,  e  loro  termina, 

zione .  3  y. 
Nozze  di  Cana.  6"2. 1 20. 
Nubere ,  che  lignifichi .  yó".  y7. 
Numero  otto  ,  che  fignifichi .  207. 

OLio  fanto,  fuo  vafo  in  forma  d' agnel- 
lo .  0-8. 

Olivo  portato  all'arca  per  miracolo.  177. 

Oornbeeck  Gio:  riprefo.  1  37. 

Orazione,  e  rito,  con  cui  fi  faceva  dagli  Ebrei. 

i7y.  da'Criftiani.  i7y-  180.  18  r. 
Ornati  degli  edifizj  alludevano  agli  ufi  loro . 

74- 

Ornati  de  i  templi ,  e  degli  altari  quali  follerò. 
74.  154. 

Ornato.  V. Donne.  1 
Ornato  de'  tre  fanciulli  di  Babilonia .  1 7y. 
Orti  di  Nerone  ove  follerò  .  24. 
Ofinna  acclamazione  .  1 64.  fetta  degli  Ebrei. 
16-7. 

OV^opopia  feftc  de*  Greci  .  1 6-7. 
Oipiniano  confutato .  1 8  y. 


PAlla  verte  da  donna  .57.  191.  deferitta. 
57.  58 

Pallio,  e  come  fi  portaffe  quella  vede.  80.  8 1. 
124.  130.  propria  degli  uomini,  e  delle 
donne  .  9 1 .  de' Crilliani .  170.  207.  dc« 
gli  Arci velcovi  onde  tratto.  124. 

Pallium  ,  che  fòflé .  102. 

Palma.  84.9 1  -che  fignifichi  99. 138.  ufo  de' 
fuoi  rami.  1 6-7 .rami  di  efia,e  loro  ufo.  1 6-7. 

E  e  2  Palma 
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Palma  Chrìfli ,  che  pianta  fia .  i  j  i . 

Pane  moltiplicato  da  Crifto.  ffp.  71.145. 
168. 1  cfp.  fegnato  in  ctoce .  1 09.  pottato 
ne'  caneftri  alle  menfe.  71.  14?.  147. 
benedetto.  168.  fi  mandava  a  donate. 
168.  1 65.  legnato  in  croce  dagli  Ebrei, 
eda'  Gentili  145.  come  appellato .  ivi ,  c 

140'. 

Panno  appefo  alle  muraglie  in  varie  occafioni. 
183. 

XiawXia.  fefle  de'  Gentili .  1 6*7. 

Panteon  uno  de'  maggiori  templi  antichi  di 
Roma .  1 00. 

S.  Paolo  luogo  del  fuo  martirio .  20".  fua  effi- 
gie .41, 80.  p4>  con  la  fpada .  $<;. 

Paralitico  rilànato  da  Crifto.  itnf,  16*3. 
183.  perchè  {colpito  in  forma  più  piccola 
di  elfo  Crifto.  127.  fuo  letto,  ivi.  1 45. 
fua  infermità.  184. 

F 'aratoria .  68. 

Parti  popoli ,  detti  pìleittì  a  differenza  de*  Ro- 
mani .  1  jp. 
Paftopboria .  <5"8. 

Patìor  buono .  74. 123,  fuo  abito.  72.  ibi. 
155.  giovane  .102.  dipinto  ne'  fagri  calici. 
102.  ltatue  di  eflb  poftc  fopra  le  fontane  di 
Coftantinopoli .  10  2.  ne'  fepolcri  de'  Cri- 
ftiani .  1 40.  anco  in  quelli  de'  Gentili .  ivi. 
parabola  del  buon  pallore  nota .  1 60.  buon 
paltoie  efpreffo  per  tutto,  iffo.  figura  di 
Crifto.  192, 

Paftori ,  che  penula  portafléro  .  1  cf}.  riporti- 
vano  le  pecore  deboli  fulle  ìpalle .  211. 

Patera  efprefla  nell'  altare  d' Abramo .  104. 

Pavone  (imbolo  della  primavera  .  J2. 

Pecorella  ,  che  lignifichi .  1 28.  riportata  fulle 
fpalle  anche  prelfo  i  Gentili  .211. 

'Pedo  attribuito  a'  vendemmiatori .  49.  a'  Cen- 
tauri .  co.  a'  fauni .  50. a  Satiri .  yo.  a'Tri- 
toni.  yo.  adAti.  yo.  a' cacciatori .  yo. 
a  Ganimede.  50.  agl'iftrioni.  5 1.  a' poeti 
comici ,  e  perchè .  y 1 .  a  paftori  .72. 

n*Mo's ,  che  cofa  fia .  73. 

Penitenza  facramento,  quando  fi  conferiffe . 
41.  ad  elio  fi  allude  in  quelle  Tavole. 
179'  1 8 1 .  come  effigiata .  105. 

Penula  fuo  ufo .  4^.  7  2. 1 2  3 .  non  è  il  ^A«»,' 
«f'io»  de'  Greci .  170".  di  cuojo.  72.  i<5"i. 
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di  due  forti,  corta,  ed  ampia .  205.  a  guifa. 

di  fatrocchino  .205.  ufata  da'  cacciatori ,  e 

non  dagli  auguri.  205:.  col  cappuccio. 

1 6"3 .  ftretta ,  e  corta  fino  alle  gomita .  i vi . 

pei  fcanfare  il  freddo .  ivi .  de'  paftori .  1 C3. 

degli  ammalati.  1C4.  diede  origine  alla 

pianeta  facerdotale .  204. 200". 
Peplum  qual  vefte  folle  .183. 
Pefcatote  figura  di  Crifto .  1 8p. 
Pefcatori  di  amo  antichiffimi .  1 85.  loroar- 

nefi .  1 8_p. 

Pefcc ,  che  inghiottì  Giona  quale  fofle  .187. 
fcolpito  ne'  fepolcri  de' Criftiani  .  140. 
gli  antichi  Criftiani  il  portavano  fcolpito 
negli  anelli .  1 41 .  e  perché  .  ivi .  figura  di 
Crifto .  1,90.  che  inghiottì  Giona  qual  (òf- 
fe. 

Pianeta  tratta  dalla  penula .  204. 205 .  quan- 
do ebbe  origine.  2oy.  quando  così  chia- 
mata. io6".  varie  fogge  della  medelìma . 
20<T .  perchè  fi  alzi  all'  elevazione .  20<r. 
anticamente  abito  fecolatefco .  200".  fuoi 
Anonimi.  200". 

Piccolezza  delle  figure,  che  lignifichi.  £3. 
1 27. 

Piedi  nudi  per  venerazione .  177. 17 S.  fug- 
gire a  piedi  nudi ,  che  fignifichi .  1 44. 

Pietra  percofla  da  Moisè,fìgura  di  Crifto.  171. 

S.  Pietro  nega  Crifto.  71.81  .pò-  133.  171. 
luogo  del  fuo  martirio,  e  fepoltura  .23. 
24.  25.  26".  27.  28.  3  i .ornata  da  S.  Ana- 
cleto .  28.  demolita  da  Elagabalo  .30.41. 

S.Pietro,  fua  bafilica.  28.  29.  pitture  del  luo 
antico  portico .  29. 34. 

SS.  Pietro  ,  e  Paolo  traslazione  de  i  loro  corpi, 
e  cauli,  e  tempo  diefsa  .  31.  32.  33.  34. 
loro  effigie.  41.  80.  .09.  138.  S.  Pietro 
fua  effigie.  41.  y<y.  80. ^4.  colle  chiavi. 
Py.  fuo  battefimo.  86.  fua  prigione  più 
celebre.  138. 171.  prigionia.  142.  fifeio- 
glie  la  tunica  per  non  fentir  freddo  .  ivi  : 

S.Pigmenio.  208. 

Pignorio  corretto.  1 5-3. 1 5-4. 

Piko  Frigio.  158.  male efprelTo.  172. 

Pilato ,  che  fi  lava  le  mani  .131.  come  ve- 
ftiffe .  ivi .  coronato  .13,0. 

Plutarco  riprelb.  10-7. 

riÀi>vT»f  io,  (èlle  de'  Gentili .  1 S8. 

Poeti 
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Poeti  onde  cavafferó  la  detenzione  del  cocchie 

del  Sole.  103. 
Poliandri.  78. 
S.  Pollione  martire  .  208. 
Porta  del  Battittero  Fiorentino  quando  fatta  . 

100". 

Pracinflus,  che  lignifichi.  72. 
Prefcpio  di  Betlemme .  8j>. 
Primavera  fuoi  fimboli  .51.212. 
Probatica  pifeina.  1S3.  184.  fuoi  portici. 
ió~4. 

Probo ,  e  Proba  loro  fepolcro  .  53.  74.  yy. 

male  efpreffo.  ycr.  loro  iftoria .  y8.  59. &c. 
Profeti  aveano  un  difcepolo fedele .158. 
Protbefis .  CT8. 
Pudicizia  fegni  di  eflà .  5-7. 
Puledri  col  campanello  a  1  collo  .82. 
Umilio,  fcftc  de'  Gentili .  1 67. 

Q 

O'LWrajfignificafo  di  quefto  nome.  1 4  y. 
Quirini  Cardinale  lodato.  203. 

R 

R Abbini  uomini  iciocchiflimi .  98.  fa- 
vola da  effi  inventata  circa  a  Giona.  187. 
Raffaello  Regio  emendato .  73. 
Reale  via ,  ove  fotte .  2  y. 
Rei ,  ove  fi  giuftizialìero  da  i  Romani .  25. 
Reinefio  riprelo.  140. 
Refurrezione,  fuoi  fimboli  perchè  fi  fcolpifiero 
neifepolcri.  85.  figurata  nella  illumina- 
zione de'  due  ciechi .  iffi.  1 7^. 
Ringraziamento  come  fi  rapprefenti .  106". 
Ritratti  dei  Santi.  14.  py. 
Romani  ulàvano  andar  col  capo  nudo ,  e  da 

chi  l' apprendeflèro .  1 2_p. 
Rota  radiata  ,  come  foflèro  fatte .  110. 
Rubenio  corretto.  205. 

s 

SAbecb ,  lignificato  di  quefto  nome .  40. 
Sacra  Scrittura  ftudio  de'  Criftiani.  1 70. 
Sago.  100".  de' fanciulli  Ebrei  meffi  nella_. 
fornace.  i7y.  come  allacciato.  203.  [agus 


ìe  notabili.  22r 

1       ru/ticus,  che  abito  foffe.  203. 

Sagrificare  col  capo  coperto.  1 2 $.  dove  fi- 
grificaflero  gli  antichi  Criftiani.  20.9. 

Sammaritana.  oi. 

Sandali ,  perchè  ufati  di  Crifto .  Si . 

Sarabara  ,  o  [traballa,  che  cofa  fignifichi- 
no.  87.  203.  detti  farabuh  ,  e  [arabo- 
la-  203. 

Sarrocchini  come  le  penule.  72: 

Scabellum  fuo  ufo.  172. 

Scapulare.  95. 

Scrigni  come  fatti.  127. 

Scudo  degli  antichi  Romani  còl  fulmine.  1 3  y. 

Scultori  Criftiani  loro  diligenza  nel  fare  i  ri- 
trattide'SS.  .04.  j)y. 

Sculture  de'  Criftiani  tratte  dalle  Gentili  .41. 
8<T.  87. 

Sepolture  della  plebe  di  Roma .  3.  fepolcro 

di  porfido,  ioci. 
S.  Sebaftiano  ,  fuachiefa,e  catacombe.32.33. 

Secretarla.  <5"8. 

Sedia  antica,  fui  forma.  11^.  ijp.  149. 

172.  di  vimini .  149. 
Seldeno  riprefo .  97. 
Senatori  Romani  loro  titoli.  37. 
Sepolcri  de'Gentili  chiamati  templi.  122.146". 

de' martiri  ufàti  per  altari .  208. 
Sergardi  Monfignor  Lodovico  lodato  .  114. 
Sermone  di  Crifto  fui  monte,  yy. 
Serpevi  vecìa  ,  che  cofa  fia .  189. 
Serpente  ùccifo  da  Daniello .  6y.  adorato .  ivi. 
Serpente  ingannatore  le  fu  vero  .  173. 
Serratura  dell' arca  di  Noè.  177.  degli  feri- 

gni.  ivi. 
Soppidiano ,  e  fuo  fignificato .  172. 
Serri  P .  Giacinto  riprefo .  88.  8,0. 
Servi  loro  maniera  di  vetìire .  44.  a  libelli!  , 

o  a  diplomatibus  ■  77- 
Servi  s' alzavano ,  e  cingevano  la  tunica .  71. 
Servitor ,  titolo  ufato  da' Gentili.  loS.edi 

qual  ufo  preflo  i  Criftiani .  208. 
Simpulo.  104.  112.  13,9. 
Sinus ,  che  lignifichi .  73. 
Sole,  e  Luna  perchè  fcolpiti  fopra  i  fèpol- 

cri .  1 25.  fua  effigie  radiata .  187. 
Sommo  Sacerdote  qual  fofTe  il  fuo  cappel- 
lo. 128. 

Spai- 


Spalliera  de'  letti  antichi .  184. 
Spargerei  fiori,  e  ufo  di  ciò.  I  <5"5  - 
Speranza  come  fimboleggiata .  105. 
Spighe,  che  lignifichino .  128. 
Sporte.in  cui  fu  moltiplicato  il  pane  da  Crifto, 

dove  fieno.  1S9. 
Spofe  col  capo  coperto .  y  7. 
Stagioni.  48.  rapprefentate  nelle  antichità 

Criftiane.  a  11-  che  fignificaffero .  ivi. 

rapprefentate  fotto  figura  di  femmine ,  e 

talora  di  mafchi .  212.  lorofimboli.  48. 

efeg.  yo.  efeg.  212. 
Statua  dell'  Fmorroiffa .  137. 
Statue  degli  Dei  abbracciate  nelle  ginocchia  , 

e  nei  piedi  da'  f  upplicanti  •  1  Si . 
Stivaletti  limili  a'  ibcchi .  124. 
Stoici.  112. 

Stola  velie  da  donna. 57. matronale.  120.1^1. 
Stridili ,  che  colà  fieno,  e  dove  intagliati.  Si 

74. 102.  ufati  ne'bagni  de'Criftiani.  102 

13.0. 

Str -agula,  oftragulum  che  colà  folle.  io"3. 
Strozzi  Monfignor  Leone  lodato-  180- 
Subpofitorium  ,fuoulb.  172. 
Subfellium ,  fuo  ufo .  172. 
Superarla ,  qual  abito  folle .  203  > 
Superindumentum  ,  qual  abito  folfe .  203. 
Suppedaneum ,  fuo  ulb .  171. 
Supplichevoli  loliti  abbracciare  le  ginocchia  de' 

fupplicanti .  i  Si .  si  apprefio  i  Greci,  come 

appreflo  i  Romani.  1S1.  \Si-  ragione 

di  quelì'  ufo  .  1  Si  ■ 
Sulànna  tentata  da  due  vecchi.  1 20.  come_> 

veftita.  ivi.  fua  fcultura,  e  che  lignifichi,  ivi. 

T 

T Simbolo  della  Croce.  83. 
.  0.  che  cofa  denotarle  .  7$.  yff. 
Tabula  nuptiales  ,  o  dotala  .  7  7. 
Tau  degli  Ebrei .  84- 
Tavola  Ilìaca .  1 34. 
Taurica  Diana ,  e  fuo  tempio.  190. 
Teatro  di  Pompeo ,  ove  folle.  23. 
Tenipetta ,  come  fi  rapprefenti .  1 80". 
Templi  loro  ornati.  74.  de' Gentili  picco- 
li. 80.  erano  fcpolcri.  122. 
Templi  podi  in  alto ,  ad  effi  fi  fale  per  gra- 
dini. 190. 
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Tempo  pafquale  è  di  letìzia .  1 80. 
Terenzio  nelle  favole  Greche  rapprefenta  il 

coftume  Romano.  4. 
Tertulliano  fpiegato .  181. 
Teffère  credute  i  marchi  de'  panni ,  ma  fono  fé- 

condo  Plinio  altra  cofa .  207. 
Tetta  coperta  preffo  quali  nazioni .  1 2p. 
Tiara .  87- 

Toga  abito  anche  delle  donne.  182. 

Torrenzio  Levinio  corretto .  8. 

Torri  vali  per  l' Eucariftia.  SS-  Sy. 

Torrigio  emendato .  41. 

Tortore,  loro  proprietà-  Si.  loro  lignifi- 
cato. St.  1  5$. 

Trabea ,  propria  degli  auguri .  205. 

Tre  fanciulli  nelle  fornace  di  Babilonia,  e  loro 
abiti.  1 7  5 .  in  atto  di  orare  .  ivi  ■ 

Tribuna  della  chicli .  o"8. 

Tribunale,  che  cofa  folle  fecondo  i  Rabbini ,  e 
dicheforma.97-i30.deicrirto  dallo  Schef- 
fero  .  ivi .  rifeontrato  colle  medaglie .  ivi . 

Tunica  fua  forma.  S$.  1S0.  di  varie  gui- 
fc.  S}.  64.  fi  cingeva,  ed  alzava.  72. 
56".  139.  fciolta  per  non  fentir  fred- 
do .  1 44.  fuggir  colla  tunica  fciolta  indi- 
zio di  misfatto .  ivi .  de'  poveri  di  qual  ma- 
teria folle.  io"r.  18  2.  a  che  loro  principal- 
mente fervide,  ivi.  allungata  per  ludo .  ivi- 
corta  più  del  Iblito.  203. 

V 

VIn  molte  lingue  mutato  in  B .  7  y.  che 
.  cofa  fignificalfe  quefta  lettera  avanti  ai 
nomi.  75. 

Valentiniani  loro  errore  circa  l' Emorroiflà . 
185;. 

Vafellai ,  loro  officine ,  ove  foffero .  25. 

Vafidavino.  48  per  l' eucariftia .  ffy.  SS. 
ove  fi  ferbaffero .  cT8.  a  forma  di  colom- 
ba, od' agnello.  S6.  Sj.  Si.  o  di  tor- 
re. 6S.  S".  per  l'olio  fanto  in  forma  d" 
agnello.  S8  da  latte.  72. detti  anfati.  13,9. 

Vaticane  fepolture  diftrutte .  3  o. 
Vaticano  fua  cftenfione .  23.  24.  era  fuori 
delle  mura  di  Roma.  925. 

Vaticano  Cimiterio .  2. 

Vela  particolare  di  nave .  1 8  S. 

Vcii 


DELLE  COS 

Veli  delle  ctiiefc  che  fieno ,  e  come  fatti.  1 34. 
1 3 y.  130".  loro  ufi.  136*.  143. 

Vendemmie ,  lor  giorni  feriali .  1 2  6. 

Vendemmie  come  rapprefentate.  48.  21  a. 

Venti  fi  fingono  coli'  ali .  18  S. 

Verga  fegno  dell'  onnipotenza .  ffp.  1 2 1 . 

Vefti  proprie  delle  donne.  57.182.  delle  don. 
ne  addolorate .  44.  v.  Tunica.,  lunghe  in 
antico .  1 8  2.  che  ftrafeicano  .57.  5  8.  delli 
Iddii  magnifiche,  y8.de'  Criftiani  pure.  58. 
vefti  gemmate.  64.  de' Magi-  88.  105. 
che  fèuoprono  l' ignudo .  182.  dilinoda_. 
perline  delicate .  182. 

Vefti  proprie  di  chi  viaggia  .45.  46".  ftelèper 

•   terra.  16%. 

Viltemio  lodato.  73.  137. 

Vinghio  Filippo  lodato  dal  Rofvveido .  71. 

Vita  di  S .  Eafilio  non  é  di  S .  Amfilochio.o'6'. 

Vite  che  lignifichi .  108.  no  fpeflo  porta- 
ta per  comparazione  da'  Criftiani .  1  io. 


E  NOTABILI.  22? 

Vittime  umane  legate  colle  mani  dietro.  104. 
174. 

Vlivo (imbolo  di  pace.  150.  fi  portava  in_r 

mano,  e  quando.  1 6<j.  v.  Olivo . 
Vodoalo  fuo  lèpolcro .  117. 
Volumi, che fignifichino . C4.  77. 121. 127. 

X 

XChe  cofa  denotaffe  quefta  lettera .  7$, 
•  '34- 


Zigena  pefee  fe  inghiottì  Giona .  188. 
Zona.  123. 
Zucc  t ,  all'  ombra  di  eflà  fi  ripoli  Giona.  1  yr- 
fuo  nome  Ebreo,  e  Greco,  e  dilputalòpra 
di  elio.  iji.  ipo.  lue  proprietà.  152. 


APPROi 


«AVVH.0B*AT10NES. 


Liberiti  animo  legi ,  mandante  Reverendiflimo  Patre  Jo:  Benedico 
Zuanelli  Sacr.  Apoftol.  Palatii  Magiftro  ,  Gommentarios  ab  Illu- 
ftriffìmo  Praefule  confcriptos  fuper  Sarcophagi  in  Sacris  Romanis  Coe- 
meteriis  repertis .  Nihil  in  illis  offendi ,  quod  Catholicam  Chriftianam 
religionem ,  aut  probos  mores  vel  leviflìme  perftringat ,  fed  contra ,  unde 
argumenta ,  eaque  valida  ,  &  apodittica  prò  confirmando  facrarum.. 
Imaginum  cultu,  ex  prifcae  Ecclefiae  ritibus  veteris  ,  novique  Tetta- 
menti  facra  monumenta  Fidelium  oculis  fubjiciendi  ,  petantur.  His 
adde  uberrimam  multiplicis  ,  &  felectae  eruditionis  copiam  ,  qua  & 
obfcura  explanantur,  &  aperta  in  clariori  lumine  collocantur.  Opus 
itaque  digniflìmum  cenfeo,  quod  publicam  lucem  adfpiciat  ,  &  Li- 
teratorum  manibus  teratur. 

Ex  Collegio  dementino  hac  die  24.  Septembris  1757. 

D.  Jo:  Francifcus  Haidìnus  Ci.  Reg.  Congreg.  Somafchx. 


I  ài  T  %.  I        A  T  V 

Si  videbitur  Reverendiflimo  Patri  Magiftro  Sacri  Palatii  Apoftolici. 

!Z^.  Haccarius  Epìfc.  Hojati.  Vicefgerensì 


Jo:  Benediclus  Zuanelli  Ordinis  Prxdicatorum  Sacri  Palatii  Apoftolici 
Magiftcr. 


Gli  errori  fi  correggano  così . 

C9.v-18.SmrW  I.  E  benché  v.  29.  Ma  1.  Nondimeno  c.  10.  v.  icj.fianzcL  caviti  c.  14.  v.ji.  fitti  0  ripieni  I.  flati 
i  cimiteri  o  ripieni  c.  15.  v. 24.  dalla  grande  1.  per  la  grande  c.  iS.  v.z6.colle linee  1.  non  colle  linee  c.  17.  col.  1. 
v.  18.  ove  él.  oveera  c.  18.  col.  I.  v.  19.  riempimenti  1. per  gli  riempimenti  col.  2.  v.  10.  [patimenti  I.  fpartirnenti 
c.  23.  v.  8.  fofrifeì.  foffrilìe  c.  24.  v.  17.  e  qui  dall'  .Arringhi '0  I.  e  dall' Aringhio  v.  26.  0  quei  1.  o  in  quei  c.  27.  v.  \o.del 
ftipoLdel  primo  capo  c.  28.  v.  16.  fi  pub  I.  polliamo  c.  29.  v.  30.  franche  non  è  pofleriore  I.  fe  anche  quella  pittura 
non  è  pofteriore  c.  30.  v.  30.  del  capo  l.del  primo  capoc.  37.  v.  z^.Cripìanol.  Cipriano  c.  39.  ;v.  %=)*jlela\.  Abela 
c.  5(.  v.  lo. ricopi  1.  ricopiò  c.72.  v.  penult.  che  inqueflel.  il  qual  vafoin  quelle  c.  80.  v-  8.  il  quale  I.  ed  ha  c.  87. 
v.  i.i'P/teol.aunPopac.97.  v^.^ac/r/jl.aquella  c.  103.  v.  20.  fimdìfiepolo  1. del  fuo difcepolo  c.  107.  V.14./Z 
allude  1.  ove  fi  allude  c.  174.  v.  8.  Scittura  1,  Scrittura  C1S7.  v.30.  Trcbmio  1.  Treboniano  c.208.  v.14.»™'» 
1. Gruteroc. 212,  v.  15. Ture). Parimente  . 
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